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 سپاسگزاری : 

 

سپاس و ستايش خداي را كه علم را به بشر آموخت تا در سايه دانائي، توانايي رشد و پيشرفت و تعالي را 

كه قدرداني و  بدست آورد و هر دست آوردي را شكرگزاري نمايد. ستايش و سپاس از آن خداي است

استاد  م ازداني داند لذا ما بندگان حقير بر خود واجب مي سپاس از خلق خود را نوعي شكرگزاري خود مي

كه ما را در رسيدن به اهداف عاليه تحصيلي و در  مان ،دوستان و به خصوص خانواده هاي گرانمايه محترم

 متهيه اين پروژه كمك و ياري رساندند تشكر و قدرداني نمايي
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 بخش اول:موزه

 تعریف موزه1-1

در اساطير « ، الهه هنر و صنايع(Mouse)« موز»به معناي مكان زندگي (Mousein)« موزين»موزه از واژه 

« موزه»و در زبان فرانسه،  (Museum)« ميوزيوم»است و در زبان انگليسي، تلفظ  يونان باستان، اخذ شده

(MUS ́E)  ه.ش به زبان فارسي راه يافته و امروز  1223را به خود گرفته است. واژه موزه در حدود سال

 كنند. نيز استفاده مي« گنجينه»و « هتماشاگ»افزون بر لغت موزه از لغاتي همچون 

( نام آشنايي است که در کمتر کشوري چه کوچک و چه بزرگ يافت نشود و يکي از museumموزه )

کند.  نهادهاي مهم فرهنگي هر کشور است که نقش بسزايي را در رشد و تعالي فرهنگ جامعه آن ايفا مي

شورهاي پيشرفته و صنعتي )غرب يا شرق دنيا( توجه يکي از نظرگيرترين  مکانهايي که در بدو ورود به ک

هاي عظيم و متنوعي است که اشيا و ادوات هنري، تاريخي  کند، وجود موزه اي را به خود جلب مي هر بيننده

کنند و هر کدام هم در حد خود بسيار ديدني و جذاب است. اين واقعيت  و با ارزش را در آنها نگهداري مي

ها در حال انهدام و اضمحلال است و  مواريث با ارزش و غير قابل تجديد به انواع بهانهزماني وجود دارد که 

موزه  يابند.) اي مي ها بدون هيچ شک و ترديدي ارزش فوق العاده در اين دوران پرشتاب است که موزه

 ( 0831 -سازمان مطالعات و تدوين -نوشتن دخت نفيسي -داري

 يجي آن است.ورود شي به موزه حاکي از مرگ تدر
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ها با دقت  دهد که آن چه در درون موزه ها در عين حال خبر از اين واقعيت تلخ هم مي متاسفانه وجود موزه

شود از جامعه و تمام اجزايش منفک و جدا شده است و منزوي در گوشه زيبايي از  فراوان نگهداري مي

 ت.جامعه در معرض تماشا قرار گرفته است و اين نشانگر مرگ آن اس

توان چنين برداشت کرد که هنرهاي اصيل و ريشه دار و با ارزش به همراه  از اين واقعيت ناگوار مي

محصولات و متعلقاتش ديگر جزو زندگي روزمره نيستند و در عصر حاضر با شيوع بيش از حد تکنولوژي 

 و سيطره کميت ديگر ارزشهاي پايدار را مجالي نيست.

در حالي که جوامع سنتي که آن همه اشياء زيباي هنري و با ارزش را، که  و چه ناگوار است اين واقعيت

کردند خودشان موزه نداشتند و بزرگترين دليل اين بود که  هاي سراسر دنيا گردآمده توليد مي امروزه در موزه

عات سازمان مطال -نوشتن دخت نفيسي -موزه داري هنر هيچگاه از زندگي روزمره ايشان جدا نشده بود. .)

 ( 0831 -و تدوين

 هنر همانا زندگي بود و زندگي همانا هنر:

هنرمند در جوامع سنتي انساني خاص نبود بلکه هر يک از اعضاي اين جوامع به نوعي هنرمند بودند در » 

واقع مهمترين تمايز ميان نقش هنرمند در جامعه جديد غرب و نقشي که هنر در جامعه سنتي اسلامي و يا از 

نظر در هر جامعه ديگري داشته، همانا جدايي ميان هنر و زندگي يا ميان خلق کردن و زيستن در  اين نقطه

 «اين جوامع است.

 ها  بندی كشورها از نظر موزه تقسیم1-2

ها( در ملبورن اعلام شد، در  المللي موزه شوراي بين -I.C.O.Mطبق آخرين آمار كه در اجلاس ايكوم )

موزه، مشغول  223موزه، يعني به طور ميانگين در هر كشور حدود  333/23جهان و در حال حاضر حدود 

 ( 0831 -سازمان مطالعات و تدوين -نوشتن دخت نفيسي -موزه داري فعاليت است. .)

 :تعداد موزه به دو نوع تقسيم كرد توان از نظر كشورها را مي

كشورهاي پرتعداد از نظر موزه شامل كشورهاي اروپايي غربي و روسيه، آمريكاي شمالي و  اول:  نوع

 موزه و يا بيشتر دارند. 1333استراليا، كه هر يك تقريباً 
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كشورهاي كم تعداد از نظر موزه شامل كشورهاي آسيايي، آفريقايي و كشورهايي كه در آمريكايي  نوع دوم:

 جنوبي و مركزي قرار دارد.

ها در كشورهاي چين، هند، آرژانتين، مكزيك،  داري و تعداد موزه بين كشورهاي نوع دوم، فعاليت موزه در

 برزيل و ژاپن بيش از بقيه است.

موزه وجود دارد كه در مقام قياس با تمدن درخشان، قدمت، تعداد ابنيه و آثار و ...  123اكنون در ايران  هم

تثر به عنوان ميراث  222م تعداد  1222خره اين كه در جهان و تا ژانويه ها خيلي پايين است. بالا تعداد موزه

اثر واجد  12اثر ارزش ميراث طبيعي و  132اثر ارزش ميراث فرهنگي،  223جهاني به ثبت رسيده است كه 

هر دو ارزش بوده است. در اين مجموعه تعداد آثاري كه از ايران ثبت شده در محدوده انگشتان دستان 

 ( 0831 -سازمان مطالعات و تدوين -نوشتن دخت نفيسي -موزه داري .)است. 

هاي تخصصي و اين كه ما  ها و تمايلات مردم و نيز ابعاد علمي و پژوهشي و ضرورت و ايجاد موزه خواسته

دهد و نيز  ها در توسعه فرهنگي كشورها را نشان نمي در چه سطحي قرار داريم و آيا همين آمار نقش موزه

قدر ضرورت دارد تا همه دست به  ويد كه چه راه طولاني و پرپيچ و خمي را در پيش داريم و چهگ نمي

هاي خود بدهيم،  دست هم دهيم و همراه هم باشيم، دوست هم باشيم، ياور هم باشيم تا اين نقش را به موزه

نها ميراث منقول و سازد. ما بيش از آ همه ما را به تلاش و كوشش بيشتري در تحقيق اين مهم وادار مي

ايم. ما تاريخ و تمدن طولاني و  غيرمنقول فرهنگي داريم ولي كمتر از اين ميراث عظيم استفاده كرده

ايم. تفاوت ما در اين است كه كمتر  تر و نيز پرمحتواتر داريم ولي خوب آنها را به نمايش نگذاشته گسترده

 -موزه داري انيم در راه اهداف ملي با هم كار كنيم. .)تو شناسيم، كمتر انگيزه داريم و كمتر مي خود را مي

  0831 -سازمان مطالعات و تدوين -نوشتن دخت نفيسي

 تعریف محتوایی موزه1-3

تاكنون هيچ تعريف تئوري جامعي براي اين كه مشخص كند موزه چگونه مكاني است ارايه نشده است، البته 

هايي كه ساخته  موزه چيست وجود نداشته باشد زيرا موزه اين بدان معنا نيست كه هيچ درك صحيحي از اين

هايي كه به وسيله طراحان مختلف عرضه شده است هر كدام خود گوياي اين مطلب است  است و طرح شده

ها صادق باشد به وجود آيد  طور جامعه در مورد كليه موزه تواند بدون تعريف خاصي كه البته به كه موزه نمي

 ي بايد شكل خاص خود را يافته و در دسترس عموم قرار گيرد.ا و ضمناً هر موزه
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 تعریف لغوی موزه1-3-1

برداري  هاي اوليه براي حفاظت از هويت فرهنگي، بهره هاي انسان ريشه كلمه موزه از آرزو و خواست

 جويي علم آمده است.  اجتماعي، سياسي و اقتصادي و پي

هاي بزرگ و ارزشمند از آثار باستاني، صنعتي  كه در آن مجموعه موزه يا موزيم يا آثار خانه، به مكان خاصي

 شود. گذارد، گفته مي و اشياء گرانبها را به معرض نمايش مي

كند در بندهاي سه و چهار اساسنامه خود موزه را  كه زير نظر يونسكو فعاليت مي« المللي موزه شوراي بين»

دايمي و بدون هدف مادي كه درهاي آن به روي همگان اي است  موزه مؤسسه»است:  اين گونه تعريف كرده

ها، تحقق در آثار و شواهد به جاي  كند. هدف موزه باز است و در خدمت جامعه و پيشرفت آن فعاليت مي

وري معنوي و ايجاد ارتباط بيت آثار، به ويژه به  مانده انسان و محيط زيست او، گردآوري آثار، حفظ و بهره

 به منظور بررسي و بهره معنوي است. نمايش گذراندن آنها

هاي بريتانيا: موزه نهادي است كه با هدف منفعت عمومي به گردآوري، مستندسازي،  از نظر انجمن موزه

 پردازد.  نگهداري، نمايش و تفسير اشياء و اطلاعات مرتبط با آنها مي

اي در آتن بوده است كه در آنعبادتگاهي براي  اند كه نام تپه گرفته Mouseinكلمه موزه را از واژه يوناني 

 بود. اند، ساخته شده موزها كه نه الهه هنر و صنعت بوده

تلفظ انگليسي آن است. از حدود سال  (Museum)تلفظ فرانسوي اين واژه و موزيم (Mousee)موزه 

يج شده ولي در افغانستان، شكل انگليسي واژه هجري قمري اين كلمه با تلفظ فرانسوي آن در ايران را 1223

 )موزيم( رايج است.

اين واژه كه در زبان لاتين از كلمه موزن )به معني مجلس فرشتگان الهام فصل( مشتق شده است، توسط 

اش به نام، فرهنگ يوناني لاتين، به عنوان مكاني وقف شده به فرشتگان الهام فصل و  نامه و واژه« گيوم»

 پردازد تعريف شده است هاي اصلي مي در آن آدمي به مقوله مطالعه كه

 تعریف موزه در فرهنگ لغت معین1-3-2

هاي مختلف.  ( محل حفظ و نمايش آثار هنري و باستاني و مجموعه2( مجموعه آثار هنري و باستاني 1 

 (2222: 1223)معين، 
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 نامه دهخدا تعریف موزه در لغت1-3-3

نه و متحف، مكاني كه مجموعه بزرگي از آثار باستاني و صنعتي و جات، گنجي جاي مخصوص عتيقه

كنند. كلمه موزه را  گذارند و هنرمندان از آن استفاده مي چيزهايي گرانبها را در آن به معرض نمايش مي

ه اي بوده است در آتن كه در آن عبادتگاهي براي موزها كه ن اند. موزه نام ثپه فرانسويان از لغت يوناني گرفته

هاي معروف بسيار است چون موزه  بود )لغات فرهنگستان(. در جهان موزه اند ساخته شده خداوند، زن بوده

اوور در فرانسه، موزه بريتانيا در لندن، موزه بررا در ميلان، موزه متروپوليتن در آمريكا و نيز آرميتاژ در 

 (21222: 1222 گراد و موزه رُم در ايتاليا و ديگر ممالك جهان. )دهخدا، لنين

 نامه عمید تعریف موزه در فرهنگ لغت1-3-4

شود. در  مجموعه آثار باستاني، عمارتي كه آثار باستاني در آن جا نگهداري يا به معرض نمايش گذارده مي

اي بوده در آتن كه  پرداختند و نيز نام تپه يونان قديم نام محلي بوده كه در آن جا به مطالعه صنايع و علوم مي

 آن جا عبادتگاه و محل مخصوصي براي چندين تن از خدايان خود ساخته بودند.در 

مبدأ اسم موزه در يونان قديم از روي معبدي كه به ميوزها مختص بود. به وجود آمده است و ميوزها عبارت 

سوب اند كه خدايان كه خدايان الهام فصل علم، ادبيات، هنر، موسيقي و حجاري مح از دختران ژوپيتر بوده

اند. تاريخ ميوزها يا پريان الهام فصل شعر و هنر جاي بس مهمي را در ميتولوژي يونان اشغال كرده  شده مي

هاي  النواع هاي آن هميشه براي نويسندگان منبع الهام بوده است. بدين جهت در تاريخ رب است و داستان

اساطير يونان اهميت و مقامي خاص دارند. گانه  هاي نه چنين در تاريخ هنر و ادبيات جهان موزه يونان و هم

در افسانه خدايان « ميوز»توان معادل مناسبي در زبان پارسي پيدا كرد زيرا  گفتني است براي اين كلمه، نمي

اش الهام بخشيدن به شاعر و هنرمند است. بنابراين مبداء لغت موزه  يوناني خداي كوچكي است كه وظيفه

چنين به معبدي كه روي تپه كوچكي در آتن  است. هم از نام ميوزها اقتباس شده به طور كلي از يونان بوده و

شد. بعدها اين اسم را روي معابد ديگر كه به عنوان ادبيات، علوم و  به نام موزه ساخته شده بود اطلاق مي

 اند. هنر و به نام نه دختر ژوپيتر )خدايان( ساخته شده گذراده

ها اهداف ياد شده  گيري سازماني به نام موزه سازد. شكل وزه را روشن ميتعارف فوق منشأ پيدايش لغت م

 ميلادي آغاز شده است. 12و  12آن تقريباً از قرون 
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هاي فرهنگي است پس از تشكيل  اش نگهداري از اشياء داراي ارزش اطلاق لفظ موزه به سازماني كه وظيفه

فته و از آن زمان به بعد جنبه عمومي يافته ميلادي صورت گر 1222در فرانسه به سال  F.N.Cاجلاس 

 است.

 تعریف اصطلاحی موزه1-3-5

المعارف گردشگري آمده است، موزه نهادي است كه به گردآوري، حفظ،  طبق تعريفي كه در بزرگترين دايره

هايي چوم هنر، تاريخ، دين، جغرافيا و  پردازد. اين بر شاخه هاي فرهنگي و طبيعي مي نمايش و توضيح پديده

 تاريخ طبيعي متمركز است 

شود. از جمله  اشته و به وسيله جمعي متخصص اداره ميموزه محل غيرانتفاعي است كه اهداف آموزشي د

 آوري و نگهداري آثار است. وظايف اصلي هر موزه جمع

هايي براي نگهداري  شده امروزي ايجاد مكان ها به مفهوم نوين و به روش شناخته هدف اوليه از پيدايش موزه

 اموال شخصي و يا ثروتهاي صرفاً ملي بوده است.

اشياء زيبا، گرانبها و كمياب و يا صرفاً غريب، امري است. كه ريشه در نهاد و سرشت  اشتياق به گردآوري

ترين آنها در تمايل به گردآوري  ترين تا پيشرفت ها از ابتدايي اي كههمه تمدن آدمي داشته و دارد. به گونه

 (تهران(5کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره اند. .) اشتراك داشته

غريزي گردآوري در طي زمان به استفاده از مجموعه آثار در جهت برآوردن نيازها به  از ارضاي بنيادين

ها به عنوان مؤسساتي در جوامع نوين وظيفه دارند اشيايي را كه به لحاظ ارزش  پردازيم. موزه مطالعه مي

ن دارند و در شود را نگهداري كرده و تا سر حد امكان از ويراني و زوال مصو شان گرامي داشته مي فرهنگي

ها در قبال  ها در برابر كتب و بايگاني مقام قياس اين گونه اشياء همان نقشي را بر عهده دارد كه كتابخانه

كند. جوامع، اين اشياء را نه به انگيزي احتكار بلكه  به منظور بهرگيري از آنها محفوظ  اسناد رسمي ايفا مي

هايشان در جهت اهداف فرهنگي استفاده شود. به  كه از گنجينه ها به وجهي سازمان يافته است دارند. موزه مي

دارد منظري عيني از  گيرد و به صور مرتبي بيان مي هايي كه آنها را فرا مي ها از خلال ارزش ديگر سخن، موزه

دهد كه روح نافذ خويش  سازد و به آنان امكان مي بعدي را در ذهن بازديدكنندگان خود متبادر مي جهان سه

 در مورد ميراث خود به كار بسته و از اين راه به كنجكاوي خود ميدان عمل دهند. را
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ها و آداب و رسوم  هاي عمده آشناسازي مردم با تاريخ، فرهنگ، توانايي در بيان مفهومي يكي از روش

 (تهران(5کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره گذشتگان، ايجاد و داير كردن موزه است. .)

 بینش اسلامی موزه در1-4

در اينجا بي مناسبت نيست كه هر چند فشرده و با نگرشي الهي به موزه نگريسته و جايگاه و منزلت آن را   

بيني اسلامي مورد مطالعه قرار دهيم بنابراين به قرآن روي آورده و شيوه برخورد آن را با حوادث  در جهان

كنيم كه قرآن اين كتاب هميشه جاويد و  ئيم، مشاهده مينما تاريخي و آثار باقيمانده از پيشينيان بررسي مي

شان كه خود موزه  آموزنده سرگذشت اقوام و ملل گذشته را به تكرار بازگو نموده و از آثار بر جاي مانده

گر تاريخ است و نه قصه پرداز بلكه به نتايج اخلاقي و بعد تربيتي اين  كند اما نه گزارش است طبيعي ياد مي

 .شمرد اي جهت تنبيه و بخود آوردن بر مي ه نموده و هر اثري را آميزهمناظر تكي

هاي تخصصي قائل هستند و ما در چه  ها و تمايلات مردم و نيز ابعا علمي و پژوهشي و ايجاد موزه خواسته 

دهد و نيز  ها در توسعه فرهنگي آن كشورها را نشان نمي سطحي قرار داريم و آيا همين آمار نقش موزه

گويد كه چه راه طولاني و پر پيچ و خمي را در پيش داريم و چه قدر ضرورت دارد تا همه دست  نمي

هاي خود  بدست هم بدهيم و همراه هم باشيم، دوست هم باشيم، ياور هم باشيم تا اين نقش را به موزه

 .بدهيم

  
المللي  بينبه معني شوراي   -International Council Museums  مخفف ICMمعرفي ايكوم  

  .هاست موزه

 Chancey) و بنا به پيشنهاد يك شهروند آمريكائي به نام چانسي . جي. هاملين 0491اين سازمان  در سال 

J. Hamlin) ها با همكاري يونسكو منتشر كرد. اين  تأسيس شده و اولين مجله خود را بنام مجله موزه

 .كند سال كه فعاليت مي 55سازمان تا امروز 

اي موزه است  ها و كاركنان حرفه بنا به ماده يك اساس نامه خود سازمان نيمه  دولتي مشتمل از موزه ايكوم 

 .هاي وابسته ايجاد شده است كه براي اشاعه منافع موزه شناسي و ديگر رشته

 :اساس نامه آمده عبارتند از 8اهداف و موضوعات اصلي كار ايكوم كه در مادة  

 ا.ه اي تمامي انواع موزه داره حرفهايجاد، توسعه و االف( تشويق و حمايت از 

 .ب( تعالي فصليدن به امر شناخت و فهم طبيعت، كاركرد و نقش موزه ها در خدمت به جامعه و توسعه آن
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 طبقه بندی وانواع موزه ها3-5

آثار نشان هزاران موزه در سراسر جهان آثار و اشيائي را نگهداري و تعبير و تفسير مي کنند. جملگي اين 

دهنده ي محيط زيست طبيعي انسان و ميراث فرهنگي اوست. به سبب اختلاف در اهداف و فعاليت هاي 

موزه ها طبقه بندي شفاف آنها دشوار است. به هر حال، هر گونه کوشش در طبقه بندي آنها سبب درک 

 (تهران(5ها،)شمارهکامل تري از اهداف و برنامه هاي موزه مي گردد. .) کرباسي،موزه،مجله موزه 

مناسب ترين شيوه براي طبقه بندي موزه ها بر اساس مجموعه موزه مي باشد. موضوع مجموعه يا آن که از 

چه ديدگاهي به آثار تشکيل دهنده آن نگاه شود مبناي اين طبقه بندي قرار مي گيرد، زيرا ماهيت آثار و 

موزه را تعيين مي کند. از اين رو، به طور کلي انديشه هاي وابسته به آن است که اهداف و فعاليت هاي 

 موزه ها را در سه  گروه مي توان قرار دارد:

 الف( تاريخ، ب( هنر و  ج( علوم که بعداً بدان خواهيم پرداخت.

موزه هاي عمومي، مرکزي و يا ملي و منطقه اي به موزه هايي اطلاق مي شود که داراي چند نوع مجموعه 

ت آن ها گوناگون مي باشد. اين موزه ها اغلب با يک يا دو مجموعه خاص آغاز به کار اند و زمينه ي فعالي

 کرده و سپس در زمينه هاي ديگر گسترش يافته اند.

به طور مثال، در کشورهاي آسيايي و شمال آفريقا نخستين موزه هايي که تشکيل  گرديد بر مبناي مجموعه 

هايي ديگر نيز به آن افزوده شد. در حالي که در کشورهاي هاي باستانشناختي بود و به تدريج مجموعه 

آمريکاي جنوبي و آفريقاي مرکزي و جنوبي مجموعه هاي مردم شناسي هسته ي مرکزي را تشکيل داده و 

سپس به سطح موزه هاي ملي گسترش يافته اند. اين نوع موزه ها در شهرهايي که بيش از يک موزه وجود 

م را براي شهروندان انجام مي دهند. ) کرباسي،موزه،مجله موزه ندارد، بيشترين خدمت لاز

 (تهران(5ها،)شماره

موزه منطقه اي بنا بر تعريف کميته ي ملي ايکوم موزه اي مي باشد که فعاليت فرهنگي آن در منطقه اي 

طقه اي نسبتاً وسيع است که يک واحد طبيعي، فرهنگي و اقتصادي يا اجتماعي را تشکيل دهد. موزه هاي من

ملي چند مجموعه اي مي باشند ولي در مقياس کوچک. چنان چجه منطقه اي را  -مانند موزه هاي عمومي

که موزه در بر مي گيرد منطقه اي باستاني باشد، آثار يافت شده در طي کاوش هاي باستان شناختي بخش 

نرهاي سنتي از پي آن مي مهمي از موزه را تشکيل مي دهد و مجموعه هاي مردم شناسي، مردم نگاري و ه

آيند. چنان چه منطقه از نظر علوم طبيعي چون گياه شناسي و کاني شناسي غني باشد هسته ي مرکزي موزه 
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بر مبناي اين علوم قرار مي گيرد و سپس مجموعه هاي ديگر با ماهيت هنري و تاريخي به آن اضافه مي 

 شود.

مانع از فعاليت موزه در زمينه هاي گردآوري آثار با ماهيت کار پژوهش و نمايش آثار منطقه اي در اين موزه 

ملي و جهاني نيست. عملکرد فرهنگي اين موزه  ها گسترده و بسيار با ارزش است؛ زيرا در کشورهايي که 

فاصله هاي طولاني ميان مراکز سکونت وجود  دارد و يا تشکيلات فرهنگي آنها از مرکزيت چنداني 

هاي محلي در آنها بسيار شديد است اين موزه ها مي توانند منشأ خدمات  برخوردار نيست و ويژگي

 ارزشمندي باشند.

چنين موزه هايي نهادهاي مطلوبي براي وظايف آموزشي در منطقه چون آموزشي جوانان و حرفه آموزي 

 (تهران(5بزرگسالان است. ) کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره

از ديدگاه يک واحد انساني و فرهنگي است، نخستين پايگاه « منطقه»نمايانگر از آنجا که موزه هاي منطقه اي 

شناخت مسائل فرهنگي هستند و در نتيجه موجب برقراري تفاهم بيشتر ميان منطقه مي گردند و همچنين 

سبب ايجاد حرمت ملي در وراي ويژگي هاي محلي و گشودن دريچه اي به سوي دنياي خارج مي شوند. 

تا موزه نقش يک خط ارتباط را بازي مي کند. موزه هاي ملي و مرکزي مي توانند از مجموعه در اين راس

هاي خود نمايشگاه هايي در زمينه ميراث فرهنگي و طبيعي و جهاني به موزه هاي منطقه اي ارسال دارند و 

ستگاه پژوهشي براي فعاليت بين موزه اي برقرار کنند. در زمينه پژوهش نيز موزه مي تواند به عنوان يک اي

پژوهشگران محلي و موسسات مرکزي عمل کند و اطلاعات و وسايل در اختيار پژوهشگران خود و ساير 

 موسسات قرار دهد.

 موزه های تاریخی3-5-3

تمامي موزه هايي که مجموعه آنها با ديد تاريخي تنظيم و  گردآوري شده و در يک دور نماي تاريخي در 

 ه است، موزه ي تاريخي به شمار مي آيد.معرض نمايش قرار گرفت

با در نظر گرفتن اين نکته که در تعريف جديد تاريخ، روند تکامل يک منطقه، يک کشور يا يک استان طي 

دوران محدود يا در دورنماي قرن هاي متمادي مورد نظر است، تعريف تمامي جنبه هاي تکامل يک جامعه 

، آرماني )ايدئولوژيک( و قومي مورد نظر مي باشد و ديدگاهي يا منطقه چون تکامل اقتصادي، اجتماعي

ناشي از وقايع تاريخي محض فقط در حد معقول در آن دورنما منظور مي گردد. ) کرباسي،موزه،مجله موزه 

 (تهران(5ها،)شماره
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ي بر اين اساس موزه هاي تاريخي وسيع ترين گروه موزه ها را تشکيل مي دهند و داراي زير مجموعه ها

 متعددي از قبيل موارد ذيل مي باشند:

 موزه هاي باستانشناسي؛ -0

 موزه هاي اماکن باستاني؛ -0

 موزه هاي انسان شناسي )مردم شناسي(؛ -8

 خانه هاي تاريخي و مسکن شخصيت هاي معروف فرهنگي، هنري و سياسي؛ -9

 تاريخچه ي علوم مختلف. -5

 موزه های باستان شناسی3-5-2

موزه ها در آن است که تمامي مجموعه و يا تعداد زيادي از آن مستقيماً از طريق کاوش هاي ويژگي اين 

 باستانشناختي به دست آمده است: کاوش هاي علمي، تجاري و يا يافته هاي اتفاقي.

در کشورهاي برخوردار از تمدن کهن اين موزه ها اهميت ويژه اي دارند: در درجه اول بازديدکننده ي 

با پيشينه تاريخي کشور آشنا مي کنند و شوق شناخت تاريخ و فلسفه آن کشور را در او  خارجي را

برانگيخته ، موجب درک جهان بيني مردمان آن تمدن باستاني مي شوند. در مورد بازديد کننده داخلي نيز 

 موجب شناخت و کسب هويت فرهنگي و ملي او مي گردند. در کشورهاي در حال توسعه، موزه ها با

نمايش آثار گرانبهاي بازمانده از تمدن باستاني کشور خود همبستگي و تعلق آن را در بازديد کننده داخلي 

 بيدار کرده، آنها را به حفظ و نگهداري آن متقاعد مي سازند.

موزه هاي اماکن باستاني. اين گروه موزه ها اغلب در محل حفاري هاي باستانشناسي يا در بناهاي باستاني، 

 شگاه ها، خانه هاي تاريخي و ... تشکيل مي شود و مکمل بازديد از محل است. اين موزه ها اغب پژوه

دورتر از مراکز سکونتي قرار دارند و بازديد کننده ي آن ها را اغلب جهانگردان خارجي و گردشگران 

داران بايد کوشش  تشکيل مي دهند و به عبارت ديگر، بازديدکننده ها عبوري مي باشند. در اين مورد موزه

کنند تا شيوه ي تعبير و تفسيري را که مايلند از مجموعه ارائه دهند متناسب با يک بازديد کوتاه باشد. به اين 

منظور بايد موضوع موزه را بر مبناي مجموعه کوچکتري قرار دهند و در جوار آن براي تکميل پيام موزه از 

 (تهران(5گيرند. ) کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره خدمات مختلف و نيز وسايل سمعي و بصري ياري

 موزه های مردم شناسی1-5-3

اين موزه ها از گروه موزه هاي تاريخي اند ه به طور مثال به دوراني از تاريخ يک کشور و يا يک منطقه مي 

 ي نامند.پردازند. در حال حاضر اين نوع موزه ها را در اکثر کشورها موزه هاي )) تاريخ فرهنگي(( م
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محدوده فعاليت اين نوع موزه ها مطالعه فرنگهايي است که به دوران پيش از ورود صنعت ماشيني به منطقه 

و يا دوران آغاز صنعتي شدن مربوط مي گردد و درحال حاضر بشدت مورد تهديد جهش تمدن صنعتي 

 است.

اهميت و ارزش و قابل احترام اهداف و عملکرد فرهنگي يک موزه انسان شناسي از يک سو نشان دادن   

بودن ميراث ملي جوامع مختلف از سوي ديگر نمايش وابستگي، مشترکات و توجه به مرکز مشترک تمدن 

 ها علي رغم اختلاف نزادهاست.

در کشورهاي صنعتي يا در حال صنعتي شدن به رشته ي مردم شناسي از علوم انساني توجه بسيار مي شود 

ه ي ارزش هاي سنتي و صنعتي شدن را برقرار کرده، موجب آشتي ميان آنها گردد. تا ارتباط ميان بازماند

موزه هاي انسان شناسي بيش از هر نوع ديگر موزه با موضوع اصلي خود که مردم شناسي است ارتباط 

تنگانگ دارند و در واقع مرکز پژوهش مي باشند؛ پژوهش هايي در زمينه ي فرهنگ مادي، ساختار اجتماعي، 

ورها و سنت ها، سير و سلوکگ و اخلاق اقوام مختلف و همچنين مطالعه هنرهاي پيش از صنعتي شدن و با

يا در حال صنعتي شدن جوامع مختلف و يافتن راه هايي براي نجات آن ها از آثار فاجعه آميز تهديدهاي 

 تمدن صنعتي.

ردار است، زيرا موجب مي شود تا موزه هاي انسان شناسي مستقر در هواي آزاد از جاذبه ي بسياري برخو

اقوام مختلف بخشي از محيط زيست انساني خود را شناخته، به آن احترام گذارند و در پي آن، سنت هاي 

 (تهران(5در حال از ميان رفتن خود را زنده نگه دارند. ) کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره

بايد از فنون جديد مانند ايجاد بستر فرهنگي و از آنجا که مردم شناس دانش زندگي است، در ارائه آن 

 طبيعي و يا نشر اطلاعات جنبي و تکميلي از طريق وسايل سمعي و بصري و يا علوم رايانه اي استفاده کرد.

 موزه های هنری3-5-4

موزه هاي هنري موزه هايي هستند که مجموعه ي آنها صرفاً به دليل ارزش زيبايي شان جمع آوري شده و 

رض نمايش قرار گرفته است. ممکن است سازنده ي اثر به هنگام کار، خلق زيبايي را مد نظر نداشته در مع

باشد ولي با اين حال اثر او در مجموعه جاي مناسب پيدا کرده باشد. نظر به اين که هنر داراي جلوه هاي بي 

کره سازي و هنرهاي شمار است، موضوع مجموعه هاي هنري نيز بسيار گسترده است. آثار نقاشي، پي

گرافيک، تزئيني، کاربردي و صنعتي مي توانند مجموعه هايي براي موزه هاي هنري باشند؛ همچنين آثار 

تمدن هاي باستاني، عتيقه ها، هنرهاي عاميانه و هنرهاي ابتدايي چنان چه با ديد هنري به آنها نگاه شود و بر 

توانند بخشي از موزه هاي هنري و يا يک موزه ي کامل  مبناي همان ديدگاه در مجموعه اي تنظيم شوند مي
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را تشکيل دهند. موزه هاي هنري اي که در سال هاي اخير تشکيل شده اند هنرهاي ديگري چون فيلم، 

 موسيقي و تئاتر را هم در مجموعه ي خود گنجانده اند و بازديد کننده ي آنها اغلب دوستداران هنر هستند.

ي جايگاه خاصي را در پر کردن اوقات فراغت شهروندان شهرهاي بزرگ به دست در نتيجه موزه هاي هنر

 آورده اند و همچنين در برنامه هاي جهانگردي نيز از جايگاه مناسبي برخوردارند.

آموزش در موزه هاي هنري مقوله خاصي است. در سيستم هاي آموزشي که آموزش هنر در برنامه هاي 

وزش عالي در سطح وسيع گنجانده شده است موزه هاي هنري جزء تفکيک دبستاني، دبيرستاني و حتي آم

ناپذير سيستم آموزشي و منبع وسيع کمک هاي بصري براي هنرآموزان مي باشند. در سيستم هايي که 

آموزش هنر به طور رسمي جايگاهي ندارد موزه ها مي توانند با تهيه و تنظيم شيوه هاي آموزشي اين کمبود 

يند، مانند تشکيل کلاس هاي درسي نظري و مجموعه سخنراني هايي ساده براي نوجوان مقطع را جبران نما

راهنمايي يا دبيرستان و هنرستان ها. موضوعهايي چون مباني هنرهاي سنتي، تشکيل گروه هاي علمي 

 کارگاهي همراه با استفاده از وسايل سمعي و بصري کلًا توصيه مي شود. ) کرباسي،موزه،مجله موزه

 (تهران(5ها،)شماره

 موزه های علمی3-5-5

اين گروه موزه ها فعالترين و داراي بيشترين بازديدکننده در جهان صنعتي هستند و بي شک داراي پيشرفت 

هاي حياتي و اساسي در زمينه ي موزه شناسي و موزه نگاري، فنون و نحوه ارائه و نمايش آثار بوده اند. 

بازديدکننده در اين موز ها از راه هاي گوناگون و بر اساس چند عامل مختلف ارائه ي خدمات عملي به 

 است:

 مجموعه آثار طبيعي مانند مجموعه هاي زمين شناسي، گياه شناسي، زيست شناسي و ...؛

مجموعه آثار واقعي مانند ابزار و ادوات و ماشين هاي گوناگون از قديمي ترين دوران تا عصر حاضر در 

 هاي علوم، مانند علوم محض و علوم تجربي؛ تمامي زمينه

 (، مجسمه، ماکت و مدل هاي متحرک؛1نقشه هاي مختلف، به خصوص زيست نما )ديوراما

، مانند تمرين با ابزار فيزيکي، که بازديد کننده خود نيز در 2نمايش ها و کارهاي توجيهي و دمونستراسيون

 و نمايشگاه ها؛ 2(، هرباريوم2اجراي آن شرکت مي نمايد، رصدخانه )پلانتاريوم

                                                           
1
 - diorama 

2
 - demonstration 

3
 - planetarium 

4
 - herbarium 
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 بازديدهاي ميداني.

با استفاده و ترکيب اين عوامل است که موزه آگاهي هاي لازم را براي مخاطبان خود تدارک و ارائه مي 

 نمايد.

ميدان فعاليت موزه هاي علوم گسترده است ولي به طور کلي آنها در دو نظام علوم طبيعي و علوم وفنون 

 هر يک خود داراي زير مجموعه هاي متعددي هستند.قرار مي گيرند که 

موزه هاي علوم طبيعي. اين موزه ها اشتياق انسان ها را به درک و تحسين طبيعت برانگيخته، همگان را به 

حفظ و حراست آن ترغيب مي کند و همچنين محيط زيست طبيعي انسان را در يک بستر اکولوژيکي و 

قرار داده، ماهيت تکامل طبيعت و انسان را به زبان ساده و قابل فهم  تاريخي در معرض ديد بازديدکننده

براي تمام گروه هاي اجتماعي به نمايش در مي آورد. اين موزه ها با مجموعه هاي متنوع چند ميليوني خود 

 امکانات وسيعي را در اختيار پژوهشگران در سطوح مختلف قرار مي دهد.

اي زمين شناسي، ديرينه  شناسي، زيست شناسي، گياه شناسي، اکولوژي موزه  هاي علوم طبيعي در زمينه ه

و انسان شناسي )آنتروپولوژي( فعاليت دارند. بخش آنتروپولوژي اين موزه ها نمونه هاي مردم شناسي و قوم 

 شناسي و باستان شناسي را نيز گردآوري مي نمايند، ولي هر موزه آن را از ديدگاه علمي خود تعبير و تفسير

مي کند، به طور مثال يک مجموعه از آثار مفرغي لرستان، در موزه هاي هنري نمايانگر هنرهاي باستاني 

است در حالي که از نظر مردم شناسي و قوم شناسي اسناد معتبري درباره ي برقراري و سکونت اقوام جديد 

 در منطقه و مهارت هاي فني آنها مي باشد.

علوم طبيعي و محيط و يا انسان شناسي )آنتروپولوژي( مجموعه با ديد در پاره اي از موزه هاي تاريخ 

هنرهاي کاربردي نيز تنظيم مي گردد؛ مانند اقتصاد کشاورزي، اقتصاد گياه شناسي. در مجموعه هاي زيست 

شناسي موضوعهايي چون بيولوژي انساني بهداشت و بهداشت محيط مطرح مي شود. موزه هاي مردم 

زمينه مي توانند در ميدان محدودي فعاليت داشته باشند. اماکن طبيعي نيز چون موزه هاي  شناسي نيز در اين

علوم طبيعي؛ مانند غارهاي طبيعي، آتشفشان ها، محل سنگواره ها، پارک هاي طبيعي ... همراه با اطلاعات 

 علمي و تاريخي در اختيار بازديدکننده ها قرار مي گيرند.

ين موزه ها درباره ي پژوهش و فرايند توسعه اطلاعات کافي ارائه مي دهند و اين ا  موزه هاي علوم و فنون.

 احساس را در همگان القا مي کنند که آنان نيز در پيشرفت فن آوري سهيم بوده اند.

عملکرد موزه هاي علوم و فنون کاملًا آموزشي مي باشد و فعاليت آنها بسيار با ارزش و گوناگون و در نقاط 

اکنده است. اکثر اين موزه ها داراي مجموعه هاي خاص برپايي نمايشگاه هاي سيار در نقاط مختلف پر

استفاده مي کنند « موزه ي اوبوس»دوردست و محروم هستند و برخي از اين موزه ها نيز از طرح موسوم به 
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ه، براي مدت هاي و يا مجموعه هاي ساده علمي را به مدرسه هايي که فاقد آزمايشگاه مي باشند ارسال داشت

 مناسب به موسسات فرهنگي امانت مي دهند.

مرکز علوم و »استفاده نشود و نام « موزه»چند سالي تمايل بر آن بود که براي اين موسسات از نام 

براي آنها به کار برده شود، مانند مراکزي که زير پوشش يونسکو مي باشند، ولي اين امر بعدها « تکنولوژي

 استقبال قرار نگرفت.چندان مورد 

موزه هاي علوم زير مجموعه هاي متنوعي دارد، از قبيل رشته ي علوم محض )به استثناي تاريخ که از جمله 

موزه هاي تاريخ است(؛ موزه هاي علوم و فن آوري و موزه هاي علوم کاربردي که داراي چندين تخصص 

 مي باشند.

 موزه های علوم کاربردی3-5-6

ها در واقع سر سلسله ي موزه هاي علوم و تکنولوژي هستند و از جمله نهادهاي فرهنگي اين گروه موزه  

محبوب کودکان، نوجوانان و جوانان در کشورهاي صنعتي مي باشند؛ زيرا درک زندگي ماشيني را براي  

توسط  انسان امروزي آسان مي سازند. در اين موزه هااصول علمي به زبان ساده تشريح شده و کاربرد آنها

ابزار و ماشين ها و روش هاي صنعتي براي بازديد کننده نشان داده شده است. اکثر بازديدکنندگان مي توانند 

 خود وسايل را به کار گيرند و يا به حرکت در آورند و حتي کوشش هاي پيچيده را تجربه کنند.

زه هاي بهداشت پزشکي و موزه هاي علوم کاربردي در رشته ي پزشکي داراي زير مجموعه هايي چون مو

 (تهران(5دندان پزشکي، موزه هاي روان درماني و بيهوشي. ) کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره

 (virtualmuseumموزه مجازی )3-5-7

امروزه کشورهاي سراسر جهان مي  کوشند تا خود را با پيشرفت فناوري جديد سازگار و هماهنگ نمايند. 

ات و اطلاعات روز دنيا همراه است و جريانات، بحث ها و موارد مختلفي را سازي با جريان -اين همگون

در بر مي گيرد که استفاده از فناوري ديجيتالي و رايانه اي يکي از آنها محسوب مي شود. به کارگيري 

و امکانات، اطلاعات رايانه اي و شبکه اينترنت، امروزه در بيشتر فعاليت هاي فرهنگي، اجتماعي، اقتصادي 

زندگي روزمره بشر پذيرفته شده و جايگاه ويژه اي پيدا کرده است. اين امر امور ميراث فرهنگي به ويژه 

موزه ها و حفاظت از آثار فرهنگي را نيز فرا گرفته است. چنان چه غير از معرفي ميراث فرهنگي و 

چند بعدي در شبکه گردشگري و موزه هاي واقعي در سايت هاي اينترنتي، موزه هاي مجازي به صورت 

اينترنت راه اندازي شده اند ايجاد اين ساختار از يک عکس شروع شده و به صورت فضاي دو بعدي از 

محيط تغيير شکل پيدا مي کند اين موزه ها علاوه بر ترغيب و تشويق بازديدکنندگان به بازديد از موزه هاي 
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لاع رساني، انتشارات، برگزاري دوره ها، واقعي داراي فعاليت هاي گوناگون در زمينه هاي علمي، اط

سخنراني هاي آموزشي، ارائه مقاله، برپايي نمايشگاه و برنامه هاي آموزشي هستند که اين خصوصيات خود 

نوعي حفاظت غير مستقيم براي آثار محسوب مي شود و نقش مهمي در شناساندن و حفاظت بهتر ميراث 

ين خواهند داشت. بنابراين نياز است ما با خصوصيات ، کاربرد فرهنگي مادي و معنوي تمدن کهن ايران زم

و چگونگي ساخت فضاي اين موزه ها آشنائي بيشتري پيدا کنيم تا از اين فناوري ديجيتالي در جهت ارتقاي 

بيشتر موزه ها و موزه داري و حفاظت از ارزش هاي ميراث فرهنگي و گردشگري کشورمان استفاده لازم را 

 ببريم.

روشن تر شدن مطلب به تعريف و تاريخچه پيدايش و هم چنين به ابزارهاي مورد استفاده جهت  براي

 ساخت و روند شکل گيري موزه هاي مجازي مي پردازيم.

مکاني چند بعديست که به صورت صوتي، تصويري و متني بر روي فضاي شبکه گسترده جهاني اينترنت 

(wwwبه ارائه ي خدمات، اطلاعات و آموزش )  تاريخي، در راستاي  –در زمينه هاي گسترده ي فرهنگي

 فعاليت ها و اهداف موزه هاي واقعي مي پردازد. 

مجموعه اي از تصوير هاي ديجيتالي و »موزه ي مجازي به اين صورت تعريف شده است:  0411در سال 

که به وسيله فرهنگي و علمي جذاب،  -فايل هاي صوتي با پوشه هاي متني و ديگر اطلاعات تاريخي

پردازش گر الکترونيکي به نمايش گذاشته مي شود موزه ي مجازي فاقد اشياي حقيقي هستند و از اين 

 (تهران(5کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره« ) جهت تفاوت اساسي با موزه هاي حقيقي دارند.

 ای های منطقه موزه3-5-8

هاي )طبيعي، تاريخي و هنري( يك استان يا ولايت  نبهاي، يا محلي، كه به معرفي همه ج هاي منطقه موزه   

توان در اروپاي غربي يا شرقي، هند، مكزيك، شيلي و كانادا يافت، از حيث  پردازند و نظاير آنها را مي مي

اي هستند كه از نظر  هايشان واجد اهميت هستند و در عين حال اينها هم مربوط به جامعه تعداد ارزش

 جذب بازديدكننده را دارند. فرهنگي همگي قابليت

از اين رو نخستين مسئوليتشان ارائه بازتابي از اين جامعه و ارزش فصليدن به سنن و روح خلاق آن است؛  

هاي مركزي،  مسئوليت دومشان گشودن آن جامعه به روي جهان بروني است، بويژه با ايفاي نقش امتداد موزه

سازند به  المللي را مصور مي ميراث فرهنگي و طبيعي، ملي و بين هايي را كه توانند آثار يا مجموعه كه مي

 (تهران(5) کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره .رسم امانت برايشان بفرستند
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 آزاد های فضای موزه3-5-3

هايي كه يك بناي مشخص و مختص نمايش، بلكه در محدوده يك باغ يا يك  اي لازم است به موزه اشاره   

هاي علوم متكي  ها به همه رشته گردند. اين موزه اند، و اشياء آنها را در هواي آزاد عرضه مي شدهپارك مستقر 

كنند. بدينسان در بين آنها به  نگاري مطرح مي شناسي و موزه هستند، ولي مسايل خاصي از حيث موزه

هاي تاريخ و  ي و موزههاي هنر هاي باستانشناسي، موزه هاي علوم طبيعي، موزه هاي مردمشناسي، موزه موزه

ها اگر چه مديريت، خدمات و مخازن در ساختمانهاي وسيعي مستقر هستند،  خوريم. در اين موزه فنون برمي

اند. به سبب حالت پارك  معهذا مسايل خاصي در موارد نگهداري اشياء و جريان ديداركنندگان باقي

هاي سنتي  از موزه« تر سرزنده»غالباً آنها را  ها بسيار جذاب هستند و ديداركنندگان مانندشان، اين موزه

سازد از نقطه نظر  نگرند. به علاوه، ابعادشان پذيراي از جمعيتي پرنفرتر از هر نوع موزه ديگر را ممكن مي مي

هاي  تر از آن كه در موزه ها امكانات بازسازي تصنعي اقاليم به وجهي رضايتفصل ارائه، در اين موزه

است، به ويژه در « جعل»شود فراهم است. ليكن خطري نيز در كار است، و آن وسوسه  سرپوشيده ميسر مي

ها  شناسي در هواي آزاد، سرانجام، نگهداري، به علت عوامل آب و هوا، در اين موزه هاي مردم مورد موزه

و  مانند و تحت تأثير تغييرات حرارت ها بدون حفاظي در هواي آزاد مي مشكلتر است. چرا كه مجموعه

) کرباسي،موزه،مجله  .گيرند بدون اينكه راهي براي ممانعت يا اصلاحي وجود داشته باشد رطوبت قرار مي

 (تهران(5موزه ها،)شماره

  بناهای تبدیل شده به موزه1-5-11

بوجود آمدند درون بناهاي موجود تاريخي جا داده  0451تا  0311هايي كه در فاصله سالهاي  اغلب موزه  

شدند:از جمله لوور در پاريس، آرميتاژ در لنينگراد، اوفيتزي در فلورانس، پرادو در مادريد، در تبديل اين 

سازد، همچنين محدوديتهايي  واجه ميشوند كه تبديل آنها را با مشكل م بناها به موزه، گاه مسائلي مطرح مي

ها به  موقعيت اين گونه موزه»شوند.  را به ملاحظه خصوصيات زيبايي شناختي و تاريخي خود باعث مي

اند، و در نتيجه مشكلاتي از حيث عبور و  ندرت خوب است، چرا كه در مركز تاريخي شهرها واقع شده

ها آسيب  طوبت ديوارها و جو دروني بنا غالباً به مجموعهآورند. ر مرور و نيز امكان دسترسي به همراه مي

ها افزود و يا  بايد بر تعداد پنجره رسانند. نور طبيعي، گاه نامكفي است، و گاه خيره كننده، بطوري كه مي مي

بايد براي كار در سطوح  نگاري مي پذير نيست، تجهيزات موزه از آن كاست. فضا به قدر كافي انعطاف

هاي نقاشي،  يق داده شود. بطور كلي حالت صميمانه اين بناها آنها را بيشتر در خور موزهنامناسب تطب

سازد. جنبه  هاي خصوصي مي هاي تخصصي تاريخي، و حتي نمايش مجموعه هاي يادبودي، موزه موزه
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قبيل  پوشد، و به استثناي چند بناي وسيع از نگاري معاصر در اينها به آساني جامه عمل نمي تعليمي موزه

مسأله ديگري كه « توانند در آن واحد پذيراي عده زيادي از مراجعان بشوند. ها نمي لوور و ورساي، اين موزه

ها در  هاست، خصوصاً كه بناهاي تاريخي عموماً بيش از ساير موزه بايد به آن توجه نمود، ايمني مجموعه

گونه بناها در  تمايل به استفاده از اين معرض خطر حريق و يا سرقت هستند. با وجود تمامي اين مشكلات،

هايي كه از اين لحاظ غني هستند، همچنان وجود دارد. اما نكته درخور توجه در اين بناها اين است  سرزمين

شوند، بايستي با حالت بنا تناسب و  هايي كه در آنها گردآوري و به معرض نمايش گذارده مي كه مجموعه

ن مثال نبايد يك مجموعه فولكلور را در يك كاخ و يا مجموعه هنري غير مطابقت داشته باشد. )به عنوا

 (تهران(5) کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره .مذهبي را در يك كليساي قديمي به نمايش گذاشت

 :بناهايي كه به عنوان موزه ساخته شده اند

توان گفت طراحي  د، اما ميهر چند كه پيدايش موزه حداقل به قرن سوم پيش از ميلاد باز مي گرد   

ها يا كاخ  آغاز شد. در اين دوران معبد ـ موزه 03ساختمانهايي با عملكرد خاص، براي موزه، در اواخر قرن 

شدند. پس از آن در دوران معماري  ها شكل گرفتند كه معمولًا به تقليد از معابد يوناني ساخته مي ـ موزه

ها پرداخته شد. در ادامه، ويژگيهاي اين دو نوع معماري بررسي  زهمعاصر از ديدگاهي متفاوت به معماري مو

  .گردد مي

  ها یا كاخ ـ موزه ها الف ـ معبد ـ موزه

شان تقليدي از معابد  ها، ساختمانهايي  با خصلت يادبودي هستند، و معمولا منظر بروني اينگونه موزه   

تزئين ثقيل كلاسيك. همانند موزه هنري  يوناني است: با ستونهاي رديف شده پيشاني مثلثي شكل و

مستروپوليتن در نيويورك، تالار ملي هنر در واشنگتن دي. سي. و تالار ملي در لندن اين روش در 

ها از  سازي در اواخر قرن هجدهم آغاز شد و در طي قرن نوزدهم ادامه يافت. تالارهاي درون اين موزه موزه

قف مرتفع دارند، به پلكانهاي وسيعي كه گاهي تا يك سوم از س»اند.  مرمر يا سنگ سخت پوشيده شده

اند، و  اند مجهز هستند، مسيرهاي ناراحتي را براي مراجعان فراهم آورده فضاي موجود را اشغال كرده

تابد ـ اينها همه عناصري هستند كه به قصد تأكيد بر ارزش  روشنايي در آنها از ارتفاع بيش از اندازه مي

اند. چشم بيننده بايد از جلال قرون  اهكارها ور جوي جدي و تقريباً مذهبي طرح شدههاي ش مجموعه

گذشته تسخير و خيره شود ... در همه اين بناها فضاهائي كه به مخازن و خدمات اختصاص يافته، كم و 

لمقدس و ا توان موزه فلسطين اشغالي را در بيت از جهتي مي« نامناسب است، بطوريكه كاربرد چنداني ندارد

اند.  ساخته شده 0411تالار ملي، اثر ميس وان در روهه را كه در برلن غربي واقع شده، و هر دو در طي دهه 

 .نمايانگر مفهوم نوين معبد ـ موزه دانست
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شوند و براي اينكه با نيازهاي جامعه امروزي  ها معمولًا در مركز شهرهاي قديمي ساخته مي اين نوع موزه 

گردد. از طرف ديگر، اينها خود، به انبيه تاريخي بدل  زينه و زحمت زيادي صرف آنها ميمنطبق گردند. ه

راه حل هايي كه براي دگرگون ساختن و »سازد.  شوند و همين مسأله توسعه آنها را با اشكال روبرو مي مي

قبيل نصب سقفهاي از :شوند معمولا جنبه بنيادي دارند هاي مدرن اتحاد مي مبدل كردن اين بناها به موزه

اي، تقسيم فضاي تالارها،  هاي شيشه ها و سقف كاذب يا طبقات واسط حذف نور طبيعي با كو كردن پنجره

هاي دروني را به منظور استقرار  هاي تزئيني و غيره. در موارد متعددي حياط ها و مجسمه حذف نقاشي

) کرباسي،موزه،مجله موزه .«اند ساخته اند، و امتدادهايي از بنا در زمينهاي هم جوار مخازن پوشانده

 (تهران(5ها،)شماره

 های جدید ب ـ موزه  

هاي نهفته در آن در نظر گرفته  ها به عنوان پوسته زيبايي براي مجموعه موزه 0451چنانچه اشاره شد تا دهه   

ودي يافتند و بدين اند، جنبه يادب شدند. پس از آن نيز بسياري از بناهايي كه به عنوان موزه ساخته شده مي

اند. معماران بزرگي مانند لوكوربوزيه  سان اينها نيز از همان مفهوم معبد ـ موزه و يا كاخ ـ موزه پيروي كرده

هاي توكيو، چانديگار، برلين، و موزه  سوئيسي و ميس راندرو  و فرانك لويدرايت آمريكايي، در موزه

هاي خود را در زمينه موزه شناسي نشان دهند  ملًا انديشهاند ع سالومون آر. گوگنهايم در نيويورك كوشيده

اندجداي اينكه منظرشان شهرت آنها را  هاي واقعاً كارآيي بوجود آورده حلها به ندرت موزه اين گونه راه»

اند، و فضاي درونشان، گو اينكه گاهي  تأمين كرده باشد، اين بناها در واقع از ديدگاه بروني آفريده شده

وقفه  هاي بي تواند با دگرگوني يشگاههاي آثار همخوان با معيارهاي زمان ساختمان آنهاست، نميدرخور نما

هاي  البته در اينجا بايد بيان كرد كه از لحاظ طراحي معماري ميان موزه« شناسي وفق داده شود. مفاهيم موزه

هاي  وجود دارد. در موزه هاي عمومي تفاوتي خصوصي يا نيمه خصوصي )داراي هيأت امنا يا شورا( و موزه

نوع اول نظر مدير و كاركنان علمي، در گزينش معمار بسيار مؤثر است. از اين جهت مسئولان موزه 

هاي عمومي، معمار از جانب كساني  ريز طرحي هستند كه معمار ملزم به اجراي آن است، ولي در موزه برنامه

ريزي  مديريت موزه ديگر از آنچنان آزادي براي برنامه گردد ولي به غير از كاركنان موزه به آنان تحميل مي

آميز بوده است كه بسياري از آنان ،  هايي موفقيت توان گفت: طراحي موزه برخوردار خواهد بود، بنابراين مي

اند كه تمايل به همكاري نزديكتري  آنچنان آوازه بلندي ندارند و بوسيلة معماران عموماً گم نامي ساخته شده

اند. همانند موزه ادمونتون در كانادا، موزه هنرها  كنان موزه، كه قادر بودند برنامه دقيقي تهيه كنند، داشتهبا كار

هاي مدرن مكزيك. ويژگي اين  و سنن مردمي در پاريس، موزه آثار عتيقه سيسيل در سيراكوز و مجتمع موزه

و فنون تقسيم فضايي سطوح مختص ترين مصالح  استفاده اصولي از پيشرفته»ها عبارت است از:  موزه
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هاي ثابت و موقت،  پذير جهت نمايشگاه پذيرش مراجعان، ايجاد فضاهايي با حجم انعطاف خدمات و مناطق

اي كه در ارتباط با نقشة كلي شهر و امكانات  گسترش مخازن و تسهيلات پژوهشي و مطالعه دقيق نقشه

 (تهران(5موزه ها،)شماره ) کرباسي،موزه،مجله «.حمل و نقل و پاركينگ باشد

  خصوصیات فیزیكی ساختمان موزه با عملكرد صحیح3-6 

خوانايي مسير: در طراحي يك موزه به منظور نمايش، بايد به نكات خاصي توجه نمود تا بازديد كنندگان   

مسيري در پيچ آن سر در گم گردند به راحتي در  از موزه بتوانند به راحتي و بدون اينكه در فضاهاي پيچ

 .هاي نمايش در صورت تمايل از ساختمان موزه خارج شوند روشن به حركت در آمده و از كليه سالن

هاي  هاي سوره بايست كه متناسب با ابعاد و اندازه تناسبات اشياء با سالنهاي نمايش: تالارهاي نمايش مي 

ظريف و كوچك كه بازديد كننده نمايش انتخاب شود. براي مثال در سالني بزرگ به نمايش در آوردن آثار 

هاتي  مي بايست در فاصله نزديك به آن قرار گيرد به هيچ وجه مناسب نيست و بالعكس آثار هنري در اندازه

 .باشد بزرگ را در تالارهاي كوچك به نمايش در آوردن صحيح نمي

ها فضايي  ر مختلف در موزهايجاد ارتباطي با فضاي بيروني از آنجايي كه عموماً سالنهاي نمايش اشيا و آثا 

كنند  دهند و نورهاي غير مستقيم طبيعي و مصنوعي روشنايي اين مكانها را تأمين مي بسته را تشكيل مي

بايست در مسير حركت بازديد كنندگان مكانهايي را جهت ديد به فضايي باز و نور گل و گياه ايجاد نمود  مي

 .بازديد كننده كاسته شود و وي را تشويق به ماندن نمايدتا از احساس دلتنگي از يكنواختي مسير حركت 

بايست  ايجاد نمايشگاههاي موقت در زمينه هاي هنري: به منظور هرچه فعالتر كردن ساختمان يك موزه مي  

شوند، يك  تر برگزار مي هاي طولاني در جوار عملكرد اصلي يك موزه كه همانا تالارهاي نمايش، در دوره

هاي مختلف  اي و فصلي از آثار با ارزش در زمينه هاي دوره زاد به منظور برپايي نمايشگاهسري تالارهاي آ

هاي جديدي به  بيني نمود. تا همواره برنامه هنري از هنرمندان قديمي و يا معاصر )در رابطه با طبيعت( پيش

گونه  راهم نمود. و تا ارتباط ايناند ف منظور بازديد افرادي كه قبلًا از تالارهاي اصلي و دائمي موزه ديدن كرده

 .افراد با موزه همواره حفظ شده باشد

هاي خاص، به رشد و  ايجاد فضاي تحقيق و كتابخانه: ايجاد فضاهايي به منظور تحقيق و آموزش در زمينه  

ر اي با كتبي د نمايد. به طور مثال وجود كتابخانه مند كمك مؤثري مي تكامل ذهني و فرهنگي افراد علاقه

 .مند هاي مختلف موجود در موزه به منظور تحقيق افراد علاقه زمينه
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ايجاد سالن نمايش: وجود سالنهاي نمايش فيلم، اسلايد، سخنراني و غيره به منظور آموزشهاي سمعي و  

 .بصري به مراجعين چنين مراكزي

سطح فرهنگ و آموزش اي: ايجاد كلاسهاي آموزش تئوري و عملي به منظور ارتقاء  اموزش فني و حرفه 

 .ها و آموزش مرمت اين گونه آثار و خلق آن جوانان كشور و تشويق به فراگيري هنرها و فن

هاي فروش و بوفه و چايخانه و .... در كنار اين عملكردها ايجاد فضايي مناسب در بهترين نقطه از  غرفه 

باشد توليد،  خانه بسيار مفيد ميساختمان با ديدي متنوع و جاذب جهت استراحت مراجعين به صورت چاي

ضمن معرفي بيشتر صنايع توليد از طريق فروش به مراجعين داخلي و بويژه خارجي امكان رشد اقتصادي 

 (تهران(5توان فراهم نمود. ) کرباسي،موزه،مجله موزه ها،)شماره موزه را مي

 

 اریخچه موزه در جهانت3-7

النوع هاي هنر و انديشه بودند اطلاق  نه خداي يوناني كه رب در دوران كلاسيك واژه موزه به جايگاه     

( قبل از ميلاد اولين موزه را در شهر 491ـ  439شد. در اواخر قرن سوم قبل از ميلاد بطلميوس اول ) مي

اسكندريه تأسيس كرد، بناي اين موزه در قسمتي از كاخ سلطنتي ساخته شده بود و در عين حال به عنوان 

هاي منحصر بفردي  شد، بطلميوس در آن محل كه بعدها كتابخانه بزرگي شد نسخه آن استفاده مي كتابخانه از

  .داشت را گردآوري كرده بود كه معروفترين فلسفه و دانشمندان عصر را در آنجا به كار تحقيق و تتبع وا مي

ود آورد كه مركز تحقيقات اي نظير اسكندريه بوج بعد از وي يكي از امپراطوران روم به نام كلود موزه .2

فصلنامه  -هومن صدر –) مقاله ي تاريخچه ي موزه ي ايران باستان .رفت علمي آن دوران به شمار مي

 شماره هفتم( -طاووس

هايي از اشياء كم ياب و  شد كه در آنجا مجموعه در قرون وسطي نام موزه به عنوان محلي بكار برده مي 

 .طبيعي يا آثار هنري را به نمايش در آوردند جالب ادوار گذشته از قبيل تاريخ

ها به خلاقيت  از همان زماني كه علوم زيبايي شناسي شروع به تقويت و بالندگي قدرت هنري نمود، رومي 

ها كلكسيونهاي نفيسي گشتند. ولي ده  هنري زايدالوصفشان و با تكيه بر ذوق و نبوغ خود صاحب مجموعه

شمار از طرف ديگر  هاي بي يك طرف و غارت و چپاول  و سوء استفادهانگاري از  قرن مصامحه و سهل

رفت كه موجب نابودي و محو اين نوع ثمرات گرانبها در اين سرزمين بشود ليكن با آغاز دورة رنساني و  مي
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ها جلوگيري بعمل آمد. بطوريكه از اين پس  بيداري و آگاهي دوباره ملتها از انهدام كامل اين گنجينه

  .ن نمودن كارهاي هنري با جديت بيشتري بخصوص در مناطق اروپاي شمالي دنبال شدكلكسيو

  .ميلادي دو ايده در كلكسيون نمودن و گردآوري آثار با ارزش وجود داشت 05تا قبل از قرن  

 .ها هاي صومعه آوري اشياء به منظور مذهبي و اعتقادي جهت گنجينه ـ جمع1

هاي اعظم از  مايلات نفساني نظير كلكسيونهايي كه شاهزادگان و اسقفگردآوري آثار بخاطر ارضاء ت - 

  .آوري كارهاي هنري، جهت قصرهايشان تهيه نمودند طريق اقدام به جمع

در ايتاليا  Renaissance و اواخر دوره Roman و Helenistico شرايط لازم براي ايجاد موزه در دوره

 .بوجود آمد

ميلادي نخستين موزه با مفهوم امروزي آن را  0940ي است كه در سال پاپ سيكتوس چهارم اولين شخص 

  .ايجاد كرده است

در سال  Afitizen م و آفيتزن 0591در سال  Fonese م و فانر 0511در سال  Cesarini موزه گزاريني

 .م به ترتيب در اروپا افتتاح شدند 0530

 Foundahion of the تر صحيحيا بعبارت  Ashmolean سال بعد موزه آشمولين 011حدود 

Ashmolean در آكسفورد  Oxford پا گرفت. 

 .م در دانشگاه هاروارد تحت عنوان اتاق عجائب تاسيس گرديد 0451اولين موزه در آمريكا بسال  

 British گرديد و همزمان با او موزه Kassel م ويليام هشتم در آلمان موسس موزه 0454در سال 

museum ايش يافتدر انگليس گش. 

ها و گالريها از اواسط قرن هيجدهم در پايتختهاي اروپايي پديدار شدند. اين امر غالباً با حمايت و  موزه 

هايي جهت  گرفت و اكثر كشورها با همكاري يكديگر اقدام به تأسيس موزه جانبداري سلاطين صورت مي

  .نمودند تبادل آثار باستاني و هنري خويش مي

 .ها جنبه عمومي و ملي يافت موزه .F. N. C م در فرانسه بر اساس تصويب نامه 0444 اوت 81در تاريخ 

  همزمان با اين عمل موزه لوور 

louver  ها در قرن  افتتاح شد كه سنگ زيرين بناي موزه م 0444بعنوان مكاني براي استفاده عموم در سال

شماره  -فصلنامه طاووس -هومن صدر –تان ) مقاله ي تاريخچه ي موزه ي ايران باس. .ميلادي گرديد 04

 هفتم(
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م( در  0448ـ  0351كه بوسيله لويي فيليپ ) Museedi Histoirede France موزه تاريخ فرانسه 

سال به كمك  011هاي برجسته تاريخ اين كشور را در طي بيش از  ورساي بوجود آمد وقايع و شخصيت

م متشكل از غنائم مربوط به دور جنگهاي  0305ن در پائيز نمود. نمايشگاه عمومي برل تصاوير معرفي مي

طرع با ارزش احياء يونان را براي  Sehinkel ناپلئون بناپارت بوجود آمد هفت سال بعد از اين نمايشگاه

گالري و اگر در انگليس افتتاح شد كه  Sir Walker م به همت 0344ارائه داد در سال  Altes موزه

ها با سبك  شكل گرفت از اين به بعد سير تحول موزه D . C در واشنگتن Freeer همزمان با آن گالري

هاي پايان سده نوزدهم ارائه آثار تحول  هاي كليساهاي قرون وسطي تا انواع موزه نوين آغاز گرديد. از گنجينه

هاي بدون  موزهاي توام با رعايت زيبايي شناسي حتي از  چنداني نيافت، در طي دهه قرن بيستم مفهوم ارائه

 .اي برخوردار شد ارتباط با هنر از اولويت ويژه

 .گردد م به بعد تحول چشمگيري در جهت ارائه اشياء در ارتباط با يكديگر مشاهده مي 0451از دهه  

هاي  اي بخود ديده است و در سايه پيشرفت فنون نمايش نيز در طي يك صد سال گذشته تحول عمده 

 .اند تر سپرده هاي بسيار متنوع هاي اشياء گذشته جاي خود را به آرايش نمايش شگرف علمي و فني و ...

اند به عنصري از چهارچوب  قرار گرفته اBauhouse ملحقات استنادي كه به شدت تحت تاثير گرافيسم 

 هاي مدرني نظير تالار هاي موقت و سيار نيز مفصل تر شده و موزه اند نمايشگاه زيبايي شناختي بدل شده

اند كه پوشش  اي طراحي شده هاي نجومي تشكيل يافته است بگونه ملي ويكتوريا در ملبورن كه از حجم

) مقاله ي تاريخچه ي موزه ي . .توانند در ظرف چند ساعت تعويض گردند ها مي ها و ديوارها و سقف كف

 شماره هفتم( -فصلنامه طاووس -هومن صدر –ايران باستان 

 رانتاریخچه موزه در ای3-8

داري اشياء ذي قيمت در ايران با  آوري و نگه پيرامون تاريخچه موزه در ايران بايد اظهار داشت كه جمع    

 .انگيزه حفظ آثار شخصي بوده و بيشتر حالت خصوصي داشته است

گيري حكومت مستقل ايران مشاهده  توان در دوران سلسله هخامنشي و با شكل هاي آن را مي اولين نمونه 

 .كه صرفاً جنبه خصوصي داشته و تنها مورد استفاده حكام و امراي وقت قرار گرفته است نمود

سال پيش شكل گرفت، اولين نمونه آن را در زمان  041موزه با مفهوم نوين امروزي آن در ايران از  

ه ابزار و توان مشاهده نمود در زماني اين شاه قاجار فصلي از كاخ گلستان به موز حكومت محمد عليشاه مي
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) مقاله ي تاريخچه ي موزه . .شد اشياء قيمتي و سلطنتي تبديل شد كه مورد بازديد اعيان و اشراف واقع مي

 شماره هفتم( -فصلنامه طاووس -هومن صدر –ي ايران باستان 

در يكي دو قرن اخير و بر اثر كاوشها و حفريات باستانشناسي و يا بر حسب تصادف بتدريج آثار باستاني  

گرديد كه متأسفانه  كه دليل بر وجود تمدنهاي پيشين اين مرز و بوم بوده در اكناف ايران آشكار و كشف مي

هاي جهان  بر اثر بي مبالاتي و بي توجهي زمامداران وقت عموماً به خارج از كشور حمل و زينت فصل موزه

هاي شخصي اعيان  آنهم در مجموعه گرديده است و فقط تعدادي معدود از آنها در ايران باقي مانده است كه

 .شده است داري مي آوري و نگه جمع

هاي هنري و ملي و اشياء گرانبهاي تمدن گذشته اين سرزمين  بار كه موجب خروج گنجينه اين وضع اسف 

انديشي كرده و ترتيبي  گرديد كم كم اولياء وزارت فرهنگ را بر آن داشت تا در اين زمينه چاره از ايران مي

  .اتخاذ نمايند كه خروج بي رويه اين آثار باستاني جلوگيري بعمل آيد

دار مقام  الملك عهده هجري شمسي و در زماني كه مرتضي خان ممتاز 0445بر مبناي همين تفكر در سال  

وزارت معارف و اوقاف بود اراده كوچكي بنام شعبه عتيقات در اين وزارتخانه بوجود آمد كه بعدها اين 

 .ه دايره عقيقات تغيير نام داده وزير نظر سازمان اداره كل معارف به فعاليت خويش ادامه دادشعبه ب

م( به تصويب رسيد تمام  0441هجري شمسي )برابر با سال  0444و به موجب قانون آثار عتيقه كه در سال  

ها پيرامون  رانسويها تحت نظر مستقيم دولت در آمد و امتياز انحصاري چندين ساله ف ها و كاوش حفاري

حفاري زمين جهت كشف آثار عتيقه لغو گرديد و در عوض دولت ايران تقبل نمود كه در تهران يك موزه 

آثار عتيقه و يك كتابخانه ملي سازد و رياست آن را تا سه نوبت و هر نوبت پنج سال به فرانسويان واگذار 

رانسوي به عنوان مديريت موزه و كتابخانه ملي گدار معمار و مهندس ف نمايد و در اجراي اين طرح آندره

 .مشغول بكار گرديد

توان گفت موسس اولين موزه ملي ايران بوده است. براي  الملك كه در حقيقت مي مرتضي خان ممتاز 

موزه ملي ايران را با   هاي بسياري نموده است، وي توانست تشكيل يك موزه غني و با ارزش در تهران تلاش

هاي بزرگ عمارت قديم وزارت معارف كه در قسمت شمال بناي  عتيقه در يكي از اتاق قلم شيئ 441

مدرسه دارالفنون قرار داشت تاسيس كند و پس از خريداري و اهدأ كاخ مسعوديه )محل فعلي وزارت 

 ه. شش( جهت 0819آموزش و پرورش واقع در خيابان اكباتان( اين موزه به تالار آيينه آن كاخ منتقل شد )

رشد و اعتلاي هنرهاي سنتي موزه هنرهاي ملي بفرمان رضاخان در حوض خانه باغ نگارستان ايجاد گرديده 

 .هاي بومي جهت توليد و ساخت و ارائه آثار در نظر گرفته شد كه در كنار اين موزه كارگاه
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داري  هجري شمسي با كشف آثار باستاني در تخت جمشيد موزه تخت جمشيد جهت نگه 0801در سال  

 41هجري شمسي بناي موزه مردم شناسي ايران بنياد نهاده شد و پس از  0809اين اشياء بوجود آمد در سال 

شناسي در خيابان ارامنه )بوعلي( گشايش يافت جهت ارائه هر چه بهتر آثار موزه مردم  سال موزه مردم

) مقاله ي تاريخچه ي . يافت .ترين موزه كشور انتقال  شناسي به كاخ ابيض جنب كاخ گلستان، كهن سال

 شماره هفتم( -فصلنامه طاووس -هومن صدر –موزه ي ايران باستان 

موزه قزوين در كلاه فرنگي شاه طهماسب )بناي چهل ستون قزوين( برپا گرديده و در ادامه  0885در سال  

هاي تزئيني در سال ( موزه هنر0884اين روند موزه چهل ستون اصفهان در كاخ  چهل ستون افتتاح گرديد )

شمسي در طبقه زيرين ساختمان بانك ملي  0884بنياد نهاده شد. موزه جواهرات سلطنتي در ديماه  0883

 .گشايش يافت

موزه اروميه افتتاح شدند  0891موزه شوش و در سال  0895موزه تبريز و گرگان و در سال  0890در سال  

و  0894شناسي داشته است، موزه رشت در سال  ريخي و مردمها بيشتر جنبه تا كه آثار موجود در اين موزه

 0851تأسيس يافتند، موزه مجموعه فرهنگي آزادي در سال  0851خان كرمان در سال  موزه حمام گنجعلي 

به  0854تأسيس و افتتاح شد. از سال  40/3/54و موزه خانه صبا در منزل مسكوني شادروان صبا در تاريخ 

هاي ايران انجام گرفته است كه بعنوان مثال  ي در زمينه توسعه و تكميل  و تجهيز موزهتر بعد تغييرات وسيع

هاي مردم شناسي  هنرهاي تزئيني، صبا در تهران، رشت، آبادان، شوش ، هفت تپه، قزوين،  توان به موزه مي

 .از اشاره نمودخاني شير آباد و ... بالاخره به موزه پارس در ارگ كريم كاخ رودسر، دژ شاهپور در خرم

اي در ايران بوده است در اين سال انگيزه ايجاد بناهايي با عملكرد  اوج احداث بناهاي موزه 0855سال  

) . .باشند يابد كه موزه هنرهاي معاصر، فرش، فرهنگ سراي نياوران حاصل آن مي صرفاً موزه عموميت مي

 شماره هفتم( -نامه طاووسفصل -هومن صدر –مقاله ي تاريخچه ي موزه ي ايران باستان 

 

  موزه همایونی3-8-3

نهادينه شدن موزه با آغاز کار و تاسيس کاخ موزه ناصرالدين شاه قاجار در کاخ گلستان آغاز مي گردد) 

ه.ش( ناصر الدين شاه دستور داد تا قسمتي از ساختمان هاي سمت شمال کاخ را ، از جمله  0440-0448

که در آن هداياي خارجي را نگهداري مي کردند تخريب کنند و اتاق موزه، محل موزه قديمي شاهان قاجار 

 کتابخانه، سرسرا، حوض خانه و ساير ملحقات را بسازند.
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اعتمادالسلطنه در توصيف موزه چنين مي نويسد))موزه به اصطلاح اهالي فرنگ، عبارت است از امکان و 

ستطرفات دنياست و از هر تحفه و يادگاري که در آن محلي که مخزن آثار قديم و اشياء بديعه و نفايس و م

مخزون و موضوع است اهل علم و اطلاع کسب فايدتي و کشف سري مي نمايند و از احوال و اوضاع هر 

زمان و صنايع و حرف آن و رسوم و آداب معمول آن ايام و عادات و طوايف آن باخبر مي گردند و مي 

ان عقول و درجه افهام اصناف و مرآت ادراک سلاسل است. توان گفت که موزه مقياس شعور و ميز

مشکلات لاينحل در اينجا حل مي شود و بر معلومات تاريخي شهود اقامه مي نمايد(( . سپس مي 

گويد:))اين است که موزه همايوني نيز به پهن تبره خزينه اي است مشحون به زواهر و جواهر گرانبها و 

يله علميه و مهمات حربيه قديم و آلات و ادوات متنوعه و مصنوعات ازمنه ظرايف و نفاس اشياء و آثار جل

سالفه و نتايج خيالات حکماي بزرگوار و تماثيل و تصاوير نگارنده هاي بي مثل و مانند روزگار ، پرده هاي 

نقاشي کار نقاشي هاي مشهور و حاصل صنايع کارخانه هاي معروف و ظروف چيني بسيار ممتاز کار چين و 

سيور و انگليس و ژاپن و بلورآلات کارخانه ساکس و ونيز و ساير کارخانه هاي معتبر و مسکوکات قديم با 

صور سلاطين معظم ايران و غيره، ... ، به علاوه تزيينات لايقه بسيار و محصولات رايقه بي شمار که هر يک 

 2است امتياز ضرب المثل...((در عالم هم و درايت و حوزه اطلاع  بصيرت گوهري است بي بدل و در نف

اعتماد السلطنه درباره کتابخانه نيز مي نويسد)) کتابخانه در جنب موزه مبارکه همايوني است که چندين هزار 

جلد کتاب خطي و چاپي از کتب معتبره قديم و جديد در آن هست..(( چنانکه ملاحظه شد در موزه 

 مذکوراشياء گوناگون جع آوري شده بود.

امروزه نمي توانيم آنم را در طبقه بندي رايج موزه ها قرار دهيم، تنها مي توان گفت که اشياء به  بنابران،

عنوان هنرهاي تزييني گرداوري و تنظيم شده بودند . به هر تقدير ، موزه کاخ گلستان با غنا و تنوع آثار ، 

کي از معتبرترين موزه هاي جهان کتابخانه و اسناد و مدارک کاخ، يکي از مهمترين موزه هاي کشورمان و ي

است. در طي ساليان بعد بخشي از مجموعه موزه از آن جدا شد. در زمان ناصرالدين شاه به علت سرقتي که 

در آنجا انجام گرفت، جواهرات سلطنتي که ابتدا در ويترينها بود به مخزنهايي در زيرزمين و سپس به موزه 

 -هومن صدر –) مقاله ي تاريخچه ي موزه ي ايران باستان . جواهرات در بانک مرکزي منتقل گرديد.

 شماره هفتم( -فصلنامه طاووس
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 موزه ملی 3-8-2

ه.ش وزارت معارف و صنايع مستظرفه موزه ملي ايران را تاسيس کرد. اين موزه گويا در  0445در سال  

ان ممتازالملک بوده است. پس آغاز در يکي از اتاقهاي مورسه دارالفنون قرار داشته و باني آن مرتضي قليخ

از مدتي اين مجموعه از دارالفنون به ساختمان مسعوديه منتقل گرديد و سپس با تاسيس موزه ايران باستان 

) مقاله ي تاريخچه ي موزه ي . .قلم شيء به موزه تازه تاسيس شده انتقال يافت 431مجموعه آن شامل 

 اره هفتم(شم -فصلنامه طاووس -هومن صدر –ايران باستان 

 موزه دانشکده افسری3-8-1

ه .ش به منظور آموزش اسلحه شناسي و تاريخچه سلاح به دانشجويان دانشکده افسري  0814در سال  

تهران، موزه اي در اين دانشکده تشکيل شد. هسته مرکزي موزه را مجموعه سلاح هاي ناصرالدين شاه 

لف به شاهان قاجار در موزه همايوني تشکيل مي داد و پاره اي از سلاح هاي اهدايي سران کشورهاي مخت

قاجار نيز در اين موزه در معرض نمايش قرا داشت. پس از شکوفايي انقلاب اسلامي، اين موزه به مجموعه 

سعدآباد منتقل گرديد و مجموعه آن غني سازي شده، بخصوص يادبودهايي از دفاع مقدس در آن منظور شد 

فصلنامه  -هومن صدر –ه ي ايران باستان ) مقاله ي تاريخچه ي موز. و نام آن به موزه نظامي تغيير يافت.

 شماره هفتم( -طاووس

 موزه هنر و صنایع3-8-4

ه.ش. شادروان حسين طاهر زاده بهزاد هنرستان صنايع قديم را تاسيس نمود. آثار هنرمندان  0814در سال  

مارت زمان و استادان و دانشجويان هنرستان بخشي از آن موزه بود. اين مجموعه در حال حاضر در ع

نگارستان قرر دارد و به نا موزه هنرهاي ملي خوانده مي شود و آثار هنرمندان معاصر در زمينه هنرهاي سنتي 

) مقاله . در معرض نمايش قرار دارد. پس از تاسيس موزه ملي ايران اين موزه نيز زير پوشش آن قرار گرفت.

 شماره هفتم( -وسفصلنامه طاو -هومن صدر –ي تاريخچه ي موزه ي ايران باستان 

 موزه مردم شناسی تهران3-8-5

ه.ش . تاسيس شد. اين موزه نيز از باواب جمعي اداره عتيقات  0804موزه مردم شناسي تهران در سال 

وزارت اوقاف و صنايع مستظرفه بود که در آغاز دايره انسانشناسي ناميده مي شد، سپس به بنگاه و سرانجام 

ام داد و در خيابان بوعلي در ساختمان مناسبي با مجموعه اي از اشياء که از بخ موزه مردم شناسي تغيير ن
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به کاخ  0894مساجد و تکايا گردآوري شده بود و با هداياي مردم کار خود را آغاز کرد. اين موزه در سال 

 ابيض در محوطه کاخ گلستان انتقال يافت و زير پوشش اداره کل موزه ها قرار گرفت.

 بقاع متبرکه موزه های3-8-6

ه.ش. با گشايش موزه آستان قدس رضوي در مشهد  0809گروه معتبر و غني موزه هاي بقاع متبرکه از سال 

مقدس آغاز به کار کرد. کمي پس از آن موزه آستان حضرت معصومه )س( نيز در قم افتتاح گرديد. فضاي 

وزه بر مبناي موقوفات و نذورات فيزيکي هر دو موزه خاص مجموعه آنها طراحي شده است و مجموعه هرم

است و مهمترين آنها نسخه هاي دستنويس قرآن مجيد است که تاريخ برخي از آنها به سده هاي سوم و 

چهارم هجري باز مي گردد، همچنين کتابهاي خطي نادر، قالي ، آثار هنري ظروف طلا و نقره ، شمعدان، 

است. موزه آستان قدس اکنون در طي گسترش خود به سه  سکه و ... که به عنوان هنرهاي تزييني ارائه شده

 بخش مجزاي موزه قرآن ، کتابخانه و موزه تقسيم شده است.

موزه هاي ديگر زير پوشش آستان قدس رضوي عبارتند از: کاخ موزه ملک آباد در مشهد مقدس و موزه 

 موقوفه حاج حسين آقا ملک در تهران.

هجري شمسي براي بازديد  0899س( نيز در سال  –بن موسي موزه شاه چراخ)آرامگاه حضرت احمد 

شماره  -فصلنامه طاووس -هومن صدر –) مقاله ي تاريخچه ي موزه ي ايران باستان . عمومي افتتاح گرديد.

 هفتم(

 تاسیس موزه ایران باستان3-8-7

 تاسيس موزه ايران باستان نقطه عطفي در تاريخ موزه و موزه داري در ايران است.

 اين موزه نخستين موزه علمي ايران است، که خود مولود قانون جديد عتيقات مصوب.
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 بخش دوم:باغ موزه

 شناخت باغ ایرانی 3-3

 وجه تسمیه تاریخی-شناخت عمومی1-9-1

شکل باغ در ايران از ديرباز تا کنون با نوع اقليم و ميزان آب هر منطقه تناسب داشته است. پديده باغسازي »

زمانهاي پيش از تاريخ در کشورمان وجود داشته و نقوش برکه، آب و درختزار بر روي سفال پيدا شده در  از

شوش و ساير نشانه هاي بدست آمده نمايانگر اهميت باغ در زندگي مردم خو گرفته با خشکي کوير و 

اقوام و ملل پي بردند که  سوزندگي  خورشيد در سرزمين کهنسال ما مي باشد . ايرانيان بسيار پيشتر از ساير

دست باغ سازي اساس کشاورزي است ، و نيکوترين شيوه هاي باغ سازي را هم از زمان هاي ديرين به

 آورده بودند .

اي سفالي که توسط در مقاله مفصلي که درباره باغهاي ايران نگاشته است به کاسه« ويکتوريا سکويل وست»

در اينجا کاسه اي سفالي به دست آمده که »اره نموده و مي نويسد:پروفسورهرتسفلد در سامره کشف شده اش

سال قبل از ميلاد باشد و روي آن جويهاي متقاطعي است که چهار قطعه باغ 2333تصور مي رود مربوط به 

به هر حال اين طرح همان طرح رسمي و «. را نشان مي دهد و در هر قطعه يک درخت و يک پرنده است

ايرانيان از زمان کوروش تا به امروز به کار برده اند و در حقيقت طرح هندسي تمام عمومي باغ است که 

ها در تصور عالم وجود و گيرد، که همان اعتقاد آسياييباغهاي ايراني بوده که از کيفيتي عرفاني سرچشمه مي

 ند.بزرگ آنها را از هم جدا مي ک ٔ  تقسيم آن به چهار منطقه است که معمولًا چهار رودخانه

پرديس لغتي است ماخوذ از زبان مادي »علامه علي اکبر دهخدا درباره معني واژه پرديس مي نويسد: 

اين واژه که در اوستا دوبار «.)پارادئزا( به معني باغ و بستان. و از همين لغت است پاليز فارسي و فردوس

به معني انباشتن و  Daezaديگري  به معني پيرامون و Pairiبکار برده شده از دو جزء ترکيب يافته ، يکي 

ديوار کشيدن بوده است که بر روي هم به معناي درختکاري و گلکاري پيرامون ساختمان مي باشد . واژه در 

پهلوي پاليز شده و پاليز سبزيکاري و کشتزار خيار و هندوانه و خربزه را گويند . در دوره هخامنشيان و بعد 

شماري باغ هاي بزرگ و باشکوه وجود داشته، چنانکه گزنفون نيز عداد بياز آن در سرتاسر سرزمين ايران ت

روز وجود نداشت مردم آن سامان و چندين بار به آنها اشاره نموده است. اين گونه باغ ها که در يونان آن

وناني کار بردند . امروزه اين واژه در زبان يديگر کشورها را جالب نظر آمد و همان واژه فارسي را نيز به
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، و در زبان انگليسي بصورت  Paradisبه معني باغ ، و در زبان فرانسه بصورت  Paradeisosبصورت 

Paradise  به معني بهشت بکار برده مي شود . بنا به گفته گزنفون چهار قرن و نيم پيش از ميلاد در ليديا

  2«شده است.خوانده مي پارادیس که بنامبودهباغي زيبا و بزرگ مي

وسيله بخت النصر به خاطر همسر ايراني وي ، دختر فرمانرواي ماد ، احداث اغ هاي معلق بابل نيز که بهب»

که از نظمي خاص و الگويي مناسب اند. برطبق همان اصول طرح پاراديس ايجاد گرديده، به طوريشده

 برخوردار و تا زمان اسکندر هم برجاي مانده بوده اند.

است . باغ هم واژه اي فارسي است که در پهلوي و سغدي نيز « باغ»بز و دل انگيز نام ديگر اين فضاي سرس

به کار برده مي شده است .برخي باغ را مشترک در فارسي و تازي مي دانند و بعضي  Baghبه همين شکل 

و حال آنکه اين مي آورند ، مانند نار و نيران ، « بيغان»نيز بر آنند که اين واژه در اصل تازي بوده و جمع آنرا 

مي نويسد که در عرف  آنندراجواژه قطعاً فارسي است و از فارسي به ديگر زبان ها رفته است . صاحب 

 گويند. «باک»هند باغ را 

هجري قمري تاليف شده سلسله هاي پيش از  213تا  233در کتاب فارسنامه ابن بلخي که بين سال هاي 

بنام پيشداديان ، کيانيان ، اشکانيان و ساسانيان برشمرده است .  اسلام را بنا به روايت قديم چهار سلسله

داند که در مولف اين کتاب، منوچهر پسر ميشخوريار را که هفتمين پادشاه پيشدادي است نخستين کسي مي

آثار او آنست که اول کسي که باغ ساخت او بود و »جهان به احداث باغ و بوستان پرداخته و مي نويسد: 

وناگون که بر کوهسارها و دشتها رسته بود جمع کرد و کشت  فرمود تا چهار ديوار گرد آن در رياحين گ

 2«.ـ يعني معدن بوهاـ نام کردبوستانرا کشيدند و آن

اصطلاحات متداول در ميان ايرانيان براي توصيف باغ ها و گل هايي که در آن پرورش مي دهند ، علاقه   

مي دهد . از قرن ها پيش تا کنون بيشتر لغات و اصطلاحات فارسي با کلماتي که آنان را به باغهايشان نشان 

ريشه عربي دارد آميخته گرديده ولي اغلب اصطلاحاتي که مربوط به گل و پرورش گل است فارسي سره 

 است.

                                                           
6 4و  8، ص 5831های ایران، تهران: انتشارات پیام، چاپ اول، زمستان ، باغغلامرضا نعیما،.   

7 4های ایران، غلامرضا نعیما، ص باغ .  
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بايد اذعان نامند . اين کلمات بر مجموعه اي از اشعار نيز اطلاق مي گردد . باغ را اغلب بوستان يا بستان مي

ترين کلمه در اين زمينه يعني باغ يک کلمه عربي است و آن را با پسوندهاي فارسي مثل کرد که متداول

باغچه به معناي باغ يا بوستان که آن را به چند قسمت تقسيم کرده باشند و يا باغبان که معناي آن پرستار باغ 

 است، ترکيب کرده اند. 

قبل تا کنون در مخيله ايرانيان به وجود آمده ، تصوري است از زيباترين و  تصور بهشت موعود که از ادوار 

دلپذيرترين باغ ها. ايرانيان نام بهشت را بر باغ هاي مختلف نيز اطلاق مي کنند . کلمه ديگري براي بهشت ، 

را که آنفردوس است که مفهوم باغ و بهشت هر دو را دارد. در قرآن مجيد نيز توصيفي از بهشت آمده است 

ناميده شده و آن بهشتي است که در روي زمين « ارم»ناميده . در يک مورد نيز بهشت « جنت»يا « فردوس»

ايجاد شده بود . به اين جهت همواره باغ هاي زيادي در ايران با نام هاي باغ ارم ، باغ بهشت ، باغ رضوان ، 

باغ رفيع ، باغ وسيع ، باغ جنان ، باغ جنت و باغ  باغ فردوس ، باغ مينو ، باغ قدس ، باغ عدن ، باغ بديع ،

 خلدبرين وجود داشته و دارد که مفاهيم همگي آنها کنايه از بهشت است. 

فراش باد صبا را گفته تا فرش زمردين بگستراند و دايه ابر بهاري را فرموده تا بنات »سعدي مي فرمايد؛ 

روزي قباي سبز ورق در برگرفته و اطفال شاخ را به نبات در مهد زمين بپرورد و درختان را به خلعت نو

ي به يمن قدوم موسم ربيع کلاه شکوفه بر سر نهاده ، عصاره نايي به قدرت او شهر فايق شده و تخم خرماي

 « تربيتش نخل باسق گشته

 ازی در ایرانسیر تاریخی باغس 1-9-2

 ـ نخستین نمونه باغ سازی ایرانباغ سلطنتی پاسارگاد3-3-2-3

در جريان برپايي يک پايتخت يادماني که نشان دهنده اقتدار هخامنشيان بود ، کوروش با بلندپروازي يک باغ 

مکمل براي را نيز در برنامه ساختماني خود گنجاند . باغ هاي سلطنتي آشور و بابل همواره بخشي مجزا يا 

کاخ بوده اند ، اما مي بينيم که کاخ هاي کوروش با ايوان هاي طويل و فضاي باز اطراف خود به عنوان 

بخشي مکمل از طرح مفصلي به کار رفته اند که در آن ، به تعبيري خود باغ به صورت اقامتگاه سلطنتي در 

 مي آيد.

دهنده يک باغ د داردکه نه تنها نشاندر داخل محدوده طرح نوين کوروش شماري آبگذر سنگي وجو

اند،  بلکه به ترکيب بخش هاي مختلف محدوده کاخ به صورت واحد کمک مي کنند .اين آبگذرها به رسمي
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شيوه هخامنشي در بهترين شکل خود ساخته شده اند تا دوام يابند. آنها از بلوک هاي خوشتراش و متصل 

 گي با معماري خوش دست کاخ هاي مجاور همساني دارند .به هم سنگ آهک تشکيل شده اند و به شايست

سانتيمتر و کناره سنگي و عريض آنها يقيناً همتراز زمين هاي اطراف بوده است . در هر  22پهناي آبگذرها 

متري در مسير اين آبگذر حوضچه هاي مربع شکل تعبيه شده اند که  12تا  12گوشه و همچنين با فواصل 

سانتيمتر طول و عرض دارند . ظاهراً عمق  23سنگ آهک تراشيده شده اند و حدود  هر کدام از يک بلوک

 2/2سانتيمتر بوده است ، به جز محل اتصال به حوضچه که در آن آستانه کوتاهي به عمق  2/12هر آبگذر 

ي کوچکي شناساي« دريچه هاي سنگي»خورد . در برخي نقاط مسير آبگذر نيز بقاياي سانتيمتر به چشم مي

 شده است .

آب لازم براي آبياري باغ به آساني در دسترس بوده است . از جمله منابع محلي آب ، مجاري دائمي بود که 

را مي پوشاند و سپس مستقيماً به سوي قلب محدوده کاخ پيش مي رفت . آب لازم « تل تخت»دامنه شرقي 

ارد سيستم مي شد و از آنجا با شيب براي جريان در اين آبگذرهاي سنگي از طريق آبگذر شمال شرقي و

طبيعي زمين به سوي جنوب غربي جريان مي يافت و به ساير قسمت هاي باغ مي رسيد .همچنين بايد 

 توجه داشت که اين آبگذرها که از سنگ هاي سفيد و براق ساخته شده اند فقط جنبه تزييني نداشته اند .

مهمي در آبياري باغ سلطنتي پاسارگاد داشته اند . حوضچه  تقريباً به طور يقين مي توان گفت که آنها نقش

هاي کوچک مربع شکل براي پر کردن مخازن آب به کار مي رفتند و يا در صورت لزوم از طريق زانويي ها 

 و دريچه هاي کوچکي براي انتقال آب به مجاري خاکي جانبي استفاده مي شدند .

 

 

 

 

 

 

 آبگذرهای باغ پاسارگاد1-1
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باغ »مرکز پلان اين باغ که خود به علت ويژگي هندسي اهميت دارد ، مي توان نمونه جالبي از يک  در

متر است و با توجه به درختان و  223و عرض  233را يافت که محوطه اي مستطيل شکل به طول « اندروني

اين باغ را  بوته هايي که در نقشه فرضي در رديف هاي قرينه کاشته شده اند مي توان فرض کرد که

کرده اند . اين باغ اندروني احتمالًا فقط سه مدخل اصلي داشته است: دو آبگذرهاي مستقيم تقسيم مي

 کوشک و کاخ اختصاصي کوروش.

 

 

 

 

 

 

 

 

کاملًا به سوي بيرون جهت »را منکر شد که ايوان کاخ اختصاصي در هر صورت نمي توان گفته نيلاندر 

و محلي براي تفريح کساني بوده که حق داشتند در اين ايوان استراحت کنند يا قدم بزنند و از « گرفته است 

انداز زيباي فراسوي آن لذت ببرند. در عين حال بايد توجه داشت که کاخ ها و کوشک هايي که باغ و چشم

 اي عميق دارند از عوامل ديرپا در استفاده ايرانيان از باغ به شمار مي روند .ايوان ه

علاقه آشکار کوروش براي به نمايش گذاشتن معيارهاي جديد در به کارگيري سنگ )که پس از فتح لوديه 

 در اختيار او قرار گرفته بود( يکي از عوامل اصلي در ترغيب او به احداث آبگذرها و حوضچه هايي از

در شکل دهي الگوي « سياسي»سنگ هاي خوشتراش بود . اما سواي هر نقشي که اين ملاحظات گذراي 

 کاخ اختصاصی کوروش1-2

دفتر فنی سایت  -1383منبع: عکسهای هوایی سال 

 تاریخی پاسارگاد
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مجموعه مورد بحث داشته اند ، اين تعادل کلي و ظرافت  باغ پاسارگاد بود که تاثير طويل المدت آن را 

 تضمين کرد.

 

 غ سازی هخامنشیان در زمان جانشینان کوروشاب3-3-2-2

بزرگ( از شجره کوروش نبود و نه تنها گونه جديدي از آرامگاه هاي سلطنتي و تالار بام عام داريوش اول ) 

را ابداع کرد بلکه به نظر مي رسد نوع جديدي از باغ را ترجيح مي داد که با طرح باغ هاي پاسارگاد تفاوت 

 داشت.

فا بوده است و نقوش متعدد ناحيه پارس يعني مرکز فرمانراويي سلسله هخامنشيان پوشيده از باغ هاي مص

درختان سرو که بر روي پلکانهاي تخت جمشيد حجاري شده، نشان مي دهدکه کاخهاي مزبور درمحوطه 

 زارهاي پهناور واقع بوده است.باغ ها و درخت

در ادامه حکومت داريوش باغ هاي خشايارشاه شهره بودند. او معمار شهرپرداز و باغ ساز چيزه دستي بود. 

 ام.کردههاي زمان پدرم و اين شاهکارها را منها و آبادانيدهد که سازندگياش خبر مير کتيبههم او د

پس از خشايارشاه مي توان از کاخ اردشير دوم در شوش نام برد که در قرن چهارم ق.م ساخته شده و در 

اس هاي مختلف را کنار آن باغي قرار داشته است که آن را در خلوتگاهي باصفا توصيف کرده اند و تر

يکديگر مربوط ساخته بودند. در هر تراس درختان درختچه ها و گياهان گلدار توسط پلکان هاي عظيم به

فراوان کاشته بودند تا باغ به شکل يک کوه پردرخت در آيد. اين باغ نه تنها به دليل زيبايي بلکه به دليل 

ان آن حائز اهميت است.برخي از دانشمندان پيچيدگي ساختمان و نحوه آبياري و نحوه نگهداري درخت

عقيده دارند که طراح از اشتباه بصري براي معلق جلوه دادن اين باغ ها استفاده کرده است.با توجه به مدارک 

باستان شناختي اين تاثير به روشنترين وجه در يک مجموعه کاخ مربوط به قرن چهار ق.م در شوش به 

 توصيف کرده است .« خلوتگاهي با صفا»ردشير دوم ، آن را چشم مي خورد که سازنده آن ، ا

طرح اين اقامتگاه که در کرانه رودخانه قرار دارد از دو جنبه نياز به توجه دارد : اولًا مي توان حدس زد که 

ايوان »در سمت اندروني يا غربي تالار ستوندار اردشير بر چشم انداز « ايوان مشرف به باغ»چشم انداز 

در سمت جنوبي کاخ شخصي و مرتفع شاه ، که زماني اهميت بسيار زيادي داشت ، عمود « باغ مشرف به
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متقاطع از اين دو ديدگاه مهم براي تقسيم بندي محوطه « چشم اندازهاي»رسدکه بوده است . ثانياً به نظر مي

 تبديل شده بود . باغ به الگوي چهارگانه اي به کار رفته اند که ديگر به الگويي آشنا و مورد علاقه

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 باغ ایرانی در دوره ساسانی3-3-2-1

ساساني علاوه بر پيشينه تاريخي با تعليمات زرتشت بيشتر آميخته شد. چنانکه سنت باغ سازي در دوره 

تمامي  نياسشگاهها و کاخ هاي ساساني در مجاورت چشمه هاي آب و در کنار مرغزارهاي طبيعي  و يا باغ 

ين و جمله مي توان به مجموعه هاي تخت سليمان،فيروز آباد ، قصر شيرهاي احداثي قرار گرفته اندکه از آن

 تيسفون اشاره کرد.

 

 بازآفريني کاخ اردشير در شوش در کنار رودخانه شور.1-2

 ق.م ساخته شده بود، از تشريفات کمتري برخوردار بود و در اطراف يک باغ داخلي ساخته شده بود.2ويژگي اين کاخ که در قرن 
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 عمارت خسرو و قصر شیرین1-9-2-3-1

کاخهاي خسرو که خسرو پرويز دوم براي گراميداشت معشوق عزيز خود شيرين بنا کرد. در سر راه جاده 

اصلي که فلات ايران را به جلگه بين النهرين متصل مي کند قرار گرفته بود اين مجموعه کاخ روي شيبي به 

متر قرار گرفته و در مرکز آن يک باغ فردوس بهشت واقع شده بود به گفته  222و و به پهناي متر 2/2ارتفاع 

آگرا را اشغال مي کرد، که شامل باغ و حوض و  233تاريخدانان عربي اين مجموعه زميني به مساحت 

 هاي زيبا و مناطق حفاظت و محصور شده به صورت شکارگاه حيوانات بود. درمسيرهاي آب و کوشک

 گرفته است.هاي اين مجموعه از طريق نهر آبي که در جوار مجموعه جريان داشت انجام ميضمن آبرساني

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 کاخ تیسفون و مجموعه باغ های اطراف آن1-9-2-3-2

تا  221کاخ تيسفون و ايوان همراه با تاق عظيم آن به وسيله انوشيروان پادشاه ساساني ) دوره حکومت 

( ميلادي ساخته شده و معروفترين اثر ساساني است. قسمت اعظم اين عمارت از ميان رفته است. يکي 222

است و آن مستطيلي است به  از  ويژگيهاي معماري اين بنا استفاده از تناسبات طلايي ايراني در ايوان آن

گز ساخته شده بود.  22( که در وسط آن تاق آهنگي با دهانه حدود 23/22×2/22گز ) 23گز در  22ابعاد 

دور تا دور اين بناي عظيم باغي بوده و سه ساختمان شبيه به آن در جبهه هاي مختلف قرار داشته است آنچه 

 مجموعه باغ و عمارت خسرو در قصر شیرین5-4
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جله که از نزديک آن مي گذرد باغي بوده که اکنون اثري مسلم است حد فاصل  اين کاخ عظيم و رودخانه د

ند و بعدها اعراب آن را از آن باقي نمانده است تيسفون هفت سال متوالي به صورت شهري سلطنتي باقي ما

 ) شهرها( ناميدند. ن       به مدائ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 باغ سازی ایران در دوره اسلامی1-11

 

با گرويدن ايرانيان به دين اسلام اين جهان بيني اسلامي از عمق بيشتري برخوردار و باعث ترويج باغ سازي 

ايراني در اقصي نقاط عالم اسلامي گرديد. تکيه بر تصاويري که انسان از سرسبزي و خرمي طبيعت دارد، 

ها ا عنايت به اين توصيفآخرت توصيف نموده است و پس از اسلام معماران مسلمان ببهشت را در جهان 

 ي را در جهان فناپذير ساخته اند که به راستي تمثيلي از جنتي است که در قرآن توصيف شده است.بهشت ه

 در قرآن کريم در توصيف بهشت آمده است که :

 مجموعه باغ و کاخ تیسفون درساحل فرات1-5

 بهشتاز کتاب باغ ایرانی تصویری از 
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ند، بشارت ده که باغ هايي ) جنات( نصيب آنها خواهد وکساني را که ايمان آوردند و عمل صالح انجام داد

گويند شود. ميشد که نهرهايي از زير قصرهاي آن جريان دارد. هر زمان ميوه اي از آن به ايشان داده مي

پيش از اين ) در دنيا( مانند اينها روزي ما شد) قالو هدا الذي رزقنا من قبل واتو به متشابها( و نعمتهاي 

آنها داده خواهد  شد و ) بشر الذين امنو عملوالصالحات ان لهم جنات تجري من تحتها الانهار گوناگون به 

کلما رزوقوا من ثمره رزقا قالو هدا الذي رزقنا من قبل و اتو به متشابها و لهم فيها ازواج مطهره و هم فيها 

 [ .22خالدون( ] قرآن کريم سوره بقره آيه 

است،آنچه در بهشت روزي صالحان مي شود مشابه آن چيزي است که در  همان طوري که در اين آيه آمده

 دنيا روزي انسان است.

از شيوه هاي باغ سازي در قرون اوليه اسلامي تا تيموريان تحقيق جامعي به عمل نيامده است،  اما نمونه 

اف سلطانيه نمونه هايي چون باغ طغرل که مزار طغرل بيگ سلجوقي مي باشد، يا باغ هاي ايلخانان در اطر

هاي از شيوه هاي باغ سازي ايرانيان تا پيش از سلسله تيموري است، که اولي تغيير فراوان يافته و ديگري را 

 مي بايست در منابع مکتوب باستان شناسي جسجو کرد.

 

 

 

 فرش با طرح چهارباغ  1-6

 میلای 18قرن 

 موزه هنری متروپولیتن

 از کتاب باغ های ایرانی
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 باغ های تیموری از تیمور تا بابر1-11-1

 

تيمور که مردم مغرب زمين او را تامرلن مي خوانند، يکي از فاتحان و رهبران بزرگ نظامي جهان بوده است. 

وي در اطراف و نزديکي پايتخت خود سمرقند به احداث حلقه اي از باغ هاي سلطنتي مبادرت ورزيد. اين 

بودند از باغ شمال، باغ ارم، باغ بهشت، باغ چنار، باغ دلگشا، باغ نو، باغ جهان نما، باغ  تفرجگاهها عبارت 

وجود آورد و نام کمربندي از باغ بهنقش جهان، باغ تخت قراچه، باغ دراز و باغ قراتوپه. به علاوه،  وي

آنها نهاد. اين باغ ها شهر شهرهاي معروف اسلامي از قبيل قاهره و دمشق و بغداد و سلطانيه و شيراز را بر 

سمرقند را احاطه کرده بودند. طبق اسناد و مدارک به جا مانده ازآن دوره تعداد معدودي ازاين باغ ها شکوه 

اند، ولي اکنون همه آنها از ميان رفته و ويران شده اند و و جلال خود را تا بيش از يک قرن حفظ کرده

تر از توصيفي است که از باغ هاي دوره دوره شده، بسيار مفصلکه از هنر باغسازي در اين هاييتوصيف

هاي قبلي به عمل آمده است. همان طورکه از نقاشي هاي ظريف دوره تيموري مي توان استنباط کرد، قالي 

-هاي اين دوره از حيث نقش و رنگ آميزي بسيار عالي و پرکار و از کليه قالي هاي موجود قديمي تر بوده

مزبور نيز با نام هاي خود در اين نقاشي ها موجودند و اشخاصي که در آن دوره مي زيستند  اند. باغ هاي

 آنها را توصيف کرده اند.

 نگاره ای از باغ حسین بایقرا  5-3

 ق 371متعلق به عصر تیموری،حدود 

 رقم بهزاد ، موزه گلستان
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خواندند، بنا شود. ي که آن را خانه گل ميق تيمور فرمان داد باغي در مرغزار 222م/  1222در سالهاي » 

اين باغ بر حسب فرمان تيمور باغ دلگشا ناميده شد. منجمان روز خجسته و فرخنده اي براي بناي باغ 

برگزيدند و هنرمندان طرح هايي تهيه کرده بودند تا طبق آنها خيابان هاي باغ را منظم و مرتب کنند و مکاني 

 ظر بگيرند.هم براي ايجاد تپه گل در ن

آنان فضاهاي باغ را با تناسب بسيار طراحي کردند و در آن خيابان ها، باغچه هاي مستطيل شکل و جنگل  

هاي کوچک به شکل هاي گوناگون به وجود آوردند. در دوطرف خيابان  درختان نارون کاشتند و بقيه 

که طرح باغ هاي اين ينياتور يا نقاشيفضاي باغ را با درختان ميوه و بوته هاي گل زينت دادند. هيچ گونه م

دوره را نشان بدهد، در دست نيست ولي حدود يک قرن بعد نقاشي هايي از باغ ها تهيه شد که بعضي از 

 آنها هنوز موجودند.

هنگامي که طرح ريزي و گلکاري باغ از هر حيث کامل شد، يک نفر مهندس سردر بلندي در وسط هر  

متر ادامه داشت. در گوشه هر قسمت از فضاي باغ  223ديوار احداث کرد. طول هر طرف اين ديوارها تا 

ه از سه طبقه کوشکي احداث کردند و نماي خارجي آن را با کاشي پوشاندند. در وسط باغ کاخي ساختند ک

تشکيل شده بود. در همين سال بود که به فرمان تيمور کارگران در باغ شمال شروع به کار کردند. چون اين 

باغ در شمال سمرقند واقع شده بود اين نام را بر آن نهادند. معماراني که از فارس و آذربايجان و بغداد، آمده 

ميان طرح هايي که ايشان ارائه داده بودند، نقشه ها و طرح بودند با هم به رقابت پرداختند و فرمانروا از 

هايي را برگزيد. اين باغ داراي يک کوشک چهار گوش و يک کاخ مرکزي با ديوارهايي از سنگ مرمر و 

 2«کاشي بود. استادکاران بغدادي و ايراني ديوارها را با نقاشي تزيين کردند.

 

 

 

 

                                                           
 

 

 طرح عمومی یک باغ ایرانی 1-8

 ات کتاب ارشاد الزراعهطبق توصیف

 از کتاب باغ ایرانی تصویری از بهشت
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باغ هاي متعدد سمرقند که کليه آنها جنبه هاي مشترکي داشتند، نشان مي دهد که آنها نمونه اصلي باغ » 

هايي هستند که در قرن هاي بعد ايجاد و احداث شده اند. صفات مشخص آنها بدين قرار است: فضايي 

ديوارهايي بلند، تقسيم فضا به چهار قسمت، استفاده از يک نهر اصلي، وجود يک کوشک يا محصور و يا 

قصر در مرکز فضا، انتخاب يک قطعه زمين که طبيعتاً سراشيب است، يا ايجاد يک تپه مصنوعي به منظور 

غ هاي حصول اطمينان از اين که آب به طور رضايت بخشي جريان پيدا مي کند. دراين زمينه همچنين با

شود. بعضي از جنبه انگور و باغ هاي ميوه يا باغ هايي را مي توان  نام بردکه به منظور تفرجگاه ساخته مي

هاي باغ هاي سمرقند به نظر غريب مي آيند. مانند در نظر گرفتن فضاي زيادي براي باغ و استفاده از يک 

زينت شده اند. استفاده از ايوان در طبقه فضاي چهار گوش و سردرهاي عالي که با رنگ هاي آبي  و طلايي 

 2«بالا که مشرف به باغ هاي گل است، جنبه اي است که در سمرقند معمول و مرسوم بوده است.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

بايد خاطرنشان ساخت که در هرات و در محيط اين کاخ ها و باغ ها بود که نقاشان مشهوري مانند بهزاد و »

شاه مظفر بهترين آثار خود را به وجود آورند. در واقع نقاشي به سبک مينياتور ) نقاشي ظريف( در مکتب 

                                                           
  66ویلبر، ص  دونالد، های آنهای ایران وکوشکباغ .9

 تجدید طرح اصلی باغی در سمرقند 1-9

 که شاید همان باغ گل سرخ باشد.

 از کتاب باغ های ایران و کوشک های آن



62 
 

شکوفا شد آثار ظريف و زودگذر هنرمندان هرات به اوج خود رسيد و نهال اين هنر پيش از هر دوره ديگر 

اين نقاشان است که باغ ها و قصور سلطنتي و جشن ها و پذيرايي هاي درباري اين فرم را که در فرهنگ 

ايران به  اوج اعتلاي خود رسيد و روش زندگي مردم از هر دوره ديگر زيباتر مي نمود منعکس مي سازند. 

ييلاقي و چادرها و سايبان ها ادامه دادند واين نقاشي ظريف علاوه بر اين نقاشان همچنان به نقاشي زندگي 

ق بهزاد يک  222م/  1223تر و زيباتر از نقاشي هايي است که در دوران تيموري پديد آمده است. در سال 

نقاشي ظريف دو صفحه اي از باغ حسين بايقرا تهيه کرد، که در موزه گلستان در تهران نگاهداري مي شود.  

ام ديگري از همين باغ سابقاً در مجموعه هوفر موجود بود. هرگاه باغ هاي سمرقند و هرات را نقاشي ناتم

مورد توجه قرار دهيم، يک نکته را در خواهيم يافت وآن اين است که اين باغ ها تاثير و نفوذ فراواني در 

ع معمولي اين باغ ها به اند. به طور مسلم نوهنر باغسازي در ساير مناطق و همچنين در ادوار بعدي داشته

مشرق و مغرب هردو رسوخ يافت. بابر خود آن در هند مرسوم کرد و در آن جا توسعه و تکميل آن تحت 

تاثير اوضاع طبيعي و آب و هواي کشور قرار گرفت. باغ در جانب مغرب فلات ايران، شکل هاي مشخصي 

 13«به هند انتقال يافت. به خود گرفت و در دوره هاي بعدي بعضي از جنبه هاي جديد آن

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 75ویلبر، ص  دونالد، های آنهای ایران وکوشکباغ. 11

 هندوستان –تاج محل 1-10

 مجموعه باغ و آرامگاه

تآثیر گذاری شیوه باغسازی ایرانی در دیگر 

 کشورها
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 هنر باغ سازی ایرانیان در عصر صفوی    1-11-2

تا عيد ق روزي شاه عباس خود قزوين به اصفهان رفت  1332م/  1222در ماه مارس، )اواخراسفند ماه( »

نوروز يا هنگام اعتدال بهاري را دريکي از کاخ هاي سلطنتي به نام نقش جهان که در باغ بزرگ واقع شده 

بود جشن بگيرد. هنگام اقامت در اصفهان ناگهان به خاطرش مي رسد که در منطقه ميان شهر مشهور قديمي 

از باغ هاي ميوه و باغ هاي گل و مزارع و ساحل زاينده رود ، يک شهر سلطنتي بنيان نهد. سراسر اين منطقه 

 وسيع تشکيل شده بود.

قرار بودکه ساختمان ها در گرداگرد کاخ هاي سلطنتي بنا شوند. کاخ هاي مزبور از يک سو به فضاي باز و 

وسيع و مسطحي مشرف بودند و از سوي ديگر به خيابان بسيار بزرگي راه داشتند که به رودخانه منتهي مي 

ابان به اين منظور احداث شده بود، که رژه ها و سان هاي سلطنتي در آن برگزار شود. کارهاي شد. اين خي

ساختماني بي درنگ آغاز گرديد. درباريان نيز به شاه خود تاسي جستند و به بناي باغ و ساختمانهاي آن 

کاروانسرا  مبادرت ورزيدند. بازرگانان ثروتمند با شتاب به تاسيس دکان و ساختمان قهوه خانه و

 11«پرداختند.
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 شهر اصفهان در دوره صفویه1-12

موقعیت چهارباغ و رودخانه زاینده رود در آن مشخص 

 است .

 از کتاب باغ ایرانی تصویری از بهشت
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خيابان چهار باغ که منظور از احداث آن اين نبوده که به عنوان يکي از خيابان هاي شهر استفاده شود، بلکه » 

خيابان مزبور چون در خارج از منطقه پرجمعيت واقع است حالت يک تفرجگاه وگردشگاه دارد. اين خيابان 

کيلومتر شيب مختصري دارد و  2/1از قسمت شمال غربي اراضي کاخ سلطنتي شروع مي شود و تا مساحت 

املاک بزرگ و وسيع پس از گذشتن از رودخانه و پل عالي آن قدري به سر بالايي مي گرايد و به يکي از 

سلطنتي به نام هزار جريب منتهي مي شود در اطراف اين تفرجگاه که عرض آن حدود پنجاه متر است 

هشت رديف درخت تبريزي و چنار کاشته اند که در ميان آنها بوته هاي گل سرخ و ياس پر گل نيز به 

ن خيابان داراي چهار نهر آب چشم مي خورد. اين درختان را اغلب در حضور شاه عباس مي کاشتند. اي

است و اطراف عريض ترين آنها را که درمرکز قرار داشت با سنگ هاي تراشيده زينت داده بودند.در سطح 

 شد. همه اين استخرها داراي طرح هاي خاص و مشخصي بودند.خيابان نيز استخرها و فواره هايي ديده مي

کرده بودند. در ابتداي خيابان يک کوشک سه طبقه بنا شده در اطراف چهار باغ بناهاي بسيار زيبايي احداث 

آمدند. باغ هاي ديگري با اسامي ذيل بود، که بانوان متشخص حرم در پشت پنجره هاي مشبک آن گرد مي

يکي پس از ديگري احداث شدند: باغ هشت گوش، باغ بلبل ) بلبلان شيرين سخن اصفهان هنوز نغمه ها و 

گام غروب بر اين شهر نثار مي کنند( باغ توت و باغ انگور. هر يک از اين باغ ها آهنگ هاي خود را در هن

داراي دو کوشک و يک ساختمان کوچک بود که آنها را بالاي سر در باغ مي ساختند و يک ساختمان بزرگ 

ببينند و توانستند داخل باغ را داشت که در سطح باغ ايجاد مي گرديد. چون ديوارها مشبک بودند، عابران مي

 12«قالي هاي زيبايي گسترده بر زمين يا دسته هاي گل شناور بر سطح آب استخر را تماشا کنند.

از کليه کاخ هاي باصفا وکلاه فرهنگي هاي احداث شده در کنار چهار باغ فقط کاخ هشت بهشت باقي »

م /  1223دن در سال مانده است. اين کاخ در دروان شاه سليمان در نزديکي باغ بلبل ساخته شده و شار

ق از آن بازديد کرده است. طرح تجديد شده اين باغ موقعيت کوشک را در وسط اراضي وسيع آن  1321

نشان مي دهد. امروز کالبد يا نماي خارجي ويران آن با دکان هايي به سبک جديد احاطه شده است. اين 

ه يکصد سال پيش تهيه شده،  نشان مي کوشک طرحي عادي و معمولي داشته، ولي تابلويي از اين عمارت ک

دهد که اضلاع و زواياي آن داراي طرحي به خصوص و غير عادي بوده اند ومخصوصاً منظره اي که از 

دهليز مرکزي قابل مشاهده بود بسيار زيبا و تماشايي بوده است. روسازي آن با مقبره هاي گنبد دار آن دوره 

آن کاملا رو به بيرون گشوده مي شود و تزئينات آن بسيار نشاط آور  ارتباط دارد،  ولي روزنه تاق و دو سر
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و بهجت افزاست. طبقه دوم اين ساختمان به راهروها و اتاق هاي متعدد تقسيم شده است. هر يک ازاتاق 

هاي کوچک شکل و تزئينات خاصي دارد. بعضي از آنها داراي حوضي بوده اند و آب فواره هايي که به اين 

ي ريخته از يک لوله سربي که در ديوار کار گذاشته بودند، تامين مي شده است. سقف و حوض ها م

ديوارهاي برخي ديگر آيينه کاري بوده است و در بيشتر اين اتاق ها رو به باغ باز مي شده و چشم انداز آنها 

 12«را باغ و استخرهاي متعدد آن تشکيل مي داده است.
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  باغ های صفوی در حاشیه دریای مازندران1-11-2-3

طبيعي فلات بزرگ ايران ساحل درياي خزر داراي محيط و آب و هوا و اوضاعي طبيعي است، که با وضع »

که غالباً خشک و لم يزرع و شوره زار است، تفاوت بسيار دارد. اين خط ساحلي حدود سي متر پايين تر از 

تا  133سطح دريا قرار گرفته و در امتداد درياي آب شور کشيده شده است. ميزان باران اين منطقه در سال 

ق و جنگل و خاکش بسيار حاصلخيز است. نخستين منظره متر و زمين آن پوشيده شده از باتلاسانتي 123

که فاصله بين تهران و قسمت شرقي مازندران را به وسيله کوتاه ترين اين منطقه به خصوص براي کسي

 12«انگيز است.جاده طي مي کند بسيار شگفت

ي کوچک طبق گزارش ها و اطلاعات موجود شاه عباس،  در فاصله هاي دو فرسنگي به ساختن يک سرا»

مبادرت مي ورزيد  تا هنگام مسافرت در کرانه درياي خزر جايي براي استراحت و خوردن طعام و تنقلات 

داشته باشد. پيداست که به فرمان وي شاهراه هايي عالي ساخته شدند تا اين مسافرت ها به راحتي انجام 

د. جاده را از سطح زمين مرطوب و گيرند.  اين جاده هاي سنگفرش تا پانصد کيلومتر همچنان ادامه داشتن

 آبگير خيلي مرتفع تر ساخته و در دوطرف آن نهر يا آبروهايي تعبيه کرده بودند. 

هاي رضاشاه که سيصد سال بعد از اه به تخت سلطنت نشست، هاي شاه عباس و يکي از باغشش باغ از باغ

ز مشرق به مغرب بدين قرار است:  آمل،  بار هنوز باقي است. کليه اين باغ ها در مازندان اند و محل آنها ا

آباد، اشرف )بهشهر(، صفي آباد و عباس آباد. شاه عباس کاخ هاي ديگري نيز فروش )بابل( ساري،  فرح

اي ساخته شده اند که از حيث آب و هوا و وضع طبيعي با آب و هواي احداث کرد؛ اين قصرها در منطقه

زودي اين موضوع روشن مي شود که  تقريباً کليه مشخصات اين  فلات مرکزي بسيار  متفاوت است. به

 12«کاخ ها، مشابه مشخصات و طرح کاخ ها و باغ هاي اصفهان است.

 باغ هاي ساريالف( 

هاي در قصبه تاهان واقع در کنارييجان، در ق به فرمان شاه عباس ساختمان 223م / 1211در پاييز سال »

خزر مي ريزد، آغاز شد و آن را فرح آباد ناميدند. با تقريرات و  نقطه اي که آب رودخانه به درياي

توان به وسعت اين ساختمان و توضيحات جيمز فريزر که دويست سال بعد به رشته تحرير در آمده اند، مي

باغ آن پي برد. از توصيفي که وي از اين باغ نموده، مي توان استنباط کرد که اين ناحيه از حيث طرح و 
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طرح و شکل ميدان شاه اصفهان و ساختمان هايي که آن را احاطه کرده، شباهت داشته است. شکل به 

محورهاي طولاني امتداد فرح آباد از شمال به جنوب بودند. اين ميدان دويست متر درازا و بيش از يکصد 

 متر پهنا داشت.

مشرق و مغرب ميدان دکان هايي  نما بود. در زير اين تاق ها، همچنين در سمتهمه اطراف ميدان داراي تاق

احداث شد و به اين ترتيب شهري به وجود آمد که هدف اصلي از ا يجاد آن خدمت به دربار و انجام 

گرفتن امور درباري در آن بود. در همان موقع براي ايجاد يک جاده سنگفرش به ساري اقدام کردند. طول 

چند ساختمان آغاز شد و اين کار به سرعت رو به  اين جاده سي کيلومتر بود. مقدمات کار براي ايجاد

 12«پيشرفت نهاد.

 

 

 

 

 

 

 

 باغ سازی در دوران پس از صفویه تا اواخر قاجار1-11-3

 

از عصر صفوي به بعد باغ هاي زيادي نيز در دوران  زنديه و قاجاريه احداث شده است. بعضي از باغ هاي 

قديمي نيز در اين دوران آباد شده و در آنها کوشکهاي جديدي بنا کرده اند؛  از جمله، باغ ارم که در مالکيت 

 يافته است.  سران سلسله زنديه بوده و همچون ساير ابنيه و باغ هاي شيراز مرمت
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کاخ و باغ سلطنتی شاه عباس در ساحل  1-13

 دریای خزر

 اثر هومر دوهل

 از کتاب باغ های ایران و کوشکهای آن
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 17باغ ارم1-11-1-3

 

جنوبي آسياب  -غربي ارم و بلوار شمالي -اين باغ در سمت شمال غربي شيراز و در محل تقاطع بلور شرقي

سه تايي و جام جم در دامنه کوه آسياب سه تايي در جانب شمالي رودخانه خشک واقع شده است و 

 د نيست.مسافت آن با کوه هاي شمالي شيراز )باباکوهي( زيا

باغ ارم شيراز به طورمسلم از دوره سلجوقيان در تمام دوره آل اينجو و آل مظفر و گورکانيان وجود داشته و 

با توجه به اين که سيستم فئودالي به طور کامل بر جامعه آن دوره حاکم بوده است، بدون ترديد بانيان و 

بوده اند و چنانکه مي دانيم، باغ تخت و  صاحبان باغ ارم که باغي ارزشمند بوده، آن زمان حکام وقت

تعدادي از باغ هاي ديگر، به همت اتابک قراچه که از طرف سنجر پسر ملکشاه سلجوقي به حکومت فارس 

منصوب شده بود، احداث گرديده اند. لذا احتمال مي رود که باغ ارم نيز به دست  و خواست وي ا حداث 

 شده باشد.  

يباً بيش از هفتاد سال باغ در تصاحب سران ايل قشقايي بوده و خاندان جاني خان از اواخر دوره زنديه تقر

قشقايي که از دوره فتحعلي شاه قاجار تا اين اواخر با سمت ايلخاني و ايل بيگي بر ايل قشقايي فرمانروايي 

خود در شهر شيراز مي کرده اند مدت مديدي اين باغ را در اختيار داشته و از آنجا به عنوان مقر فرمانروايي 

 استفاده کرده اند. 

در دوره سلطنت ناصر الدين شاه حاج نصر الملک شيرازي باغ را از خاندان ايلخاني خريداري و چنانکه 

خواهد آمد، ساختمان فعلي را به جاي عمارت ايلخاني بنا کرد، ولي احتمالًا اساس ساختمان قبلي را حفظ 

ير الملک که باني کوشک فعلي باغ ارم بوده، در عهد خود باغ ها و کرده است. ميرزا حسنعلي خان حاج نص

بقعه هاي بسياري را عمارت و آباد نموده است.بناي کوشک توسط معمار معروف حاج محمد، معروف به 

حاج محمد حسن )معمار مسجد نصير الملک( ساخته شده و از يک طبقه همسطح و دو طبقه فوقاني 

ها ها و رواقها و تاقري مزين به آينه هاي زيبا با دو ستون و ارسي ها و گوشوارهتشکيل يافته و داراي تالا

 است.
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 باغ فین ) باغ شاه( کاشان1-11-1-2

 

چگونگي ابنيه و قصور تاريخي چشمه فين، دردوره هاي پيش از اسلام، به هيچ وجه روشن نيست و مانند 

 12ومعتبر براي شناسايي آنها به دست نيامده است. بسياري از شئون باستاني ايران تاکنون مدارکي متقن

اند و وليکن در قرون اسلامي، نخستين بار احداث باغ و بناي شاهانه فين را به پادشاهان آل بويه نسبت داده

در عهد ايلخانان مغول نيز عمارت کهنه آن نوسازي، بر آباداني آن افزوده شده، به طوري که تا عهد صفويه 

 12گرديدند.هگذر در آنجا به استراحت پرداخته، از صفايش بهره مند ميمردم بومي و ر

 

 

 21جلوس شاه اسماعیل صفوی در باغ فین1-11-3-2-1

 

هاي بزرگ  و شاهد اجراي در تمام ادوار تاريخ باغ و کاخهاي شاهانه فين، محل مخصوص برگزاري جشن

هجري، هنگام ورود شاه اسماعيل  232مراسم وتشريفات مهم عمومي بوده است. از آن جمله در سال 

هاي دوران سلطنت او که نمودي از عظمت و شکوه دربار پادشاهان صفوي به کاشان بزرگترين جشن

باستاني ايران بود، در سرچشمه فين و با حضور اجتماع بزرگي از بزرگان، سران و نمايندگان قاطبه مردم آن 

 شهرستان بر پا گرديد.

که قريه ر سلطنت شاه طهماسب اول زلزله سختي در کاشان روي داد به طوريهجري، اواخ 222در سال 

فين را به کلي ويران کرد. در عصر شاه عباس بزرگ پس از دفع فتنه ترکمنها، شهريار صفوي به منظور 

عمران و آباداني کاشان و تدارک وسايل توسعه و ترقي صنايع محلي و بهبود اوضاع عمومي آنجا اوامري 
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آقا خضراي نهاوندي را وزير کاشان و مامور اجراي آنها نمود و بدين گونه در عهد شاه عباس  صادر و

 صفوي به فرمان او طرح باغ و کاخ جديدي پي افکنده شد.

مظهر آب چشمه را قريب پانصد متر بالاتر از باغ شاه قديم، يعني در مکان سرچشمه کنوني قرار دادند. باغ 

متر عرض شمالي، جنوبي  122متر طول شرقي، غربي و  122اي به ابعاد شاه جديد را در محدوده

هايي گرد و مرتفع تسطيح و آماده نمودند و در وسط محوطه باغ حصاربندي و در چهار گوشه آن بر ج

جديد نيز، کاخي زيبا و بنايي بلند بالا به نام شترگلوي شاه عباسي احداث کردند. از آن تاريخ به بعد 

فويه هنگام مسافرت و توقف در کاشان، گاهي اوقات مجالس جشن و پذيرايي و بار عام شاهانه پادشاهان ص

 و يا محافل طرب و شادي را در اين باغ بر پا کردند

بدين گونه باغ شاه تا پايان دوره صفويه، همچنان معمور و آباد و مورد توجه، و محل آمد و شد پادشاهان 

، وضع باغ فين مانند سرنوشت عمومي کشور  1122حمله افغان در سال  آن سلسله بود. ولي پس از واقعه

خان زندکه به امر وي نيز در ضلع جنوبي باغ فين عمارت رو به تباهي و ويراني نهاد، تا عهد کريم

کني، که همه ابنيه و ، بر اثر زلزله بنيان 1122خاني احداث گرديد. در سال مخصوصي به نام خلوت کريم

شان را منهدم ساخت و سپس هم لشکرکشي و گيرودارهاي متوالي که در آن حدود روي مي داد، عمارات کا

 باغ فين رونق و آبادي خود را از دست داد و بناهاي آن رو به ويراني نهاد.

 

 21باغ فین در عصر قاجاریه1-11-3-2-2

 

ين داشت، به حاجي حسن فتحعلي شاه بر اثر دلبستگي زيادي که به صفاي باغشاه و زيبايي هاي چشمه ف

خان صدر اعظم اصفهاني، سرپرست حوزه حکمراني کاشان دستور داد تا همزمان با ساختمان مدرسه 

قمري،  1222سلطاني، خرابي هاي وارده با باغ را مرمت کند و آنجا را زينت و آرايش شاهانه بدهد تا سال 

رهاي دل فريبي مزين گشت. در محوطه باغ نيز که تعميرات بناهاي باغ فين به پايان رسيد و با نقش و نگا

صفه نوبنيادي به نام شتر گلوي فتحعلي شاهي در سمت جنوب شرقي باغ احداث شد، که اکنون 

استخوانبندي اصلي آن به همين نام باقي مانده است. اين بنا علاوه بر حوضخانه چهارتاقي با حوض جوشي 
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اي وسط خيابانهاي باغ جريان مي يابد؛ مشتمل است بر صفهکه آب سرريز آن به وسيله سه جدول کاشي از 

وسيع و سرپوشيده، با چهار ايوان و شاه نشين که سابقاً کف همه آنها از تخته سنگهاي بزرگ مرمر فرش 

هاي متعدد و ساير لوازم سکونت شده بود و در دو طرف شمالي و جنوبي اين بنا، دو حياط خلوت با اتاق

هنگام عزيمت وي به  1222ث شده بود. آخرين ديدار فتحعلي شاه از باغ فين در سال زندگي انساني احدا

سوي اصفهان روي داد و مدت دو هفته در باغ فين توقف و استراحت کرد و دستورهاي موکدي براي 

 مرمت و نگهداري آن صادر نمود.

 

 22یزد –باغ دولت آباد 1-11-1-1

عدم تسلط سياسي بر نقاط مختلف ايران، در هر نقطه شخصي زمام خان، به دليل بين حکومت نادر و کريم

امور را در دست داشته است. از جمله در يزد فردي به نام محمد تقي خان يزدي بناهاي متعددي از جمله 

هجري قمري(. اين باغ در دل کوير خشک، در زمان آبادي خود  1123ارسن باغ دولت آباد را ساخته است )

ا صفا بوده است و متاسفانه بعدها رو به ويراني رفت و اگر چه دوباره مورد مرمت قرارگرفت، بسيار زيبا و ب

گاه به روزگار آبادي و دلگشايي عهد خان، بازنگشت.آب اين باغ به وسيله قنات دولت آباد از فاصله اي هيچ

سمتي از کوشک آن شده است. علاوه بر اين داخل خود باغ، در قکيلومتري يزد تامين مي 22در حدود 

هايي قرار چاهي بوده که در مواقع ضروري براي تامين آب استفاده مي شده است. در اطراف باغ خيابان

داشته است، از جمله رحيم آباد که به دليل پردرخت بودنش به آن هزار درخت نيز مي گفتند. اين ارسن 

 شامل قسمتهاي مختلفي مي شده است که عبارتند از:

 شده است.غ که شامل ساختمان اصلي؛ سرويس ؛ شترگلو زمستاني و تابستاني ميسردر با -1

 ساختمان تابستاني  -2

 اندروني که شامل تعداد زيادي اتاق مي شده است.   -2

 کوشک اصلي )عمارت هشتي( -2

 بهشت آيين   -2
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 ساختمان بين اين باغ و باغ بهشت آيين   -2

 حرمخانه   -2 

 آب انبار    -2 

 اصطبل -2 

 

آباد،  استاد علي اکبر آخوند )خرمي( مي باشد، که کارش را در نهايت زيبايي و معمار بناي عمارت باغ دولت

استادي به انجام رسانده است. لازم به ذکر است که بادگير عمارت هشتي ) کوشک اصلي( با ارتفاع بيش از 

 متر،  بلندترين بادگير ايران مي باشد. 23

در اين باغ، مثل ديگر باغهاي ايران بسيار جالب بوده است.آب از زير بادگير به حوض هشت بازي با آب 

وسيله هاي کناري رفته، بههاي مستطيل شکل اتاقريخته و از آنجا به حوضگوش وسط ساختمان اصلي مي

يخته است.از رداده با شيب تندي به سه حوض در بيرون ميهايي که موج آب را بيشتر نشان ميسينه کبکي

رسيده است. در اينجا باز براي بازي رفته و از آنجا به عمارت سر در مياين سه حوض، آب به دو جوي مي

رفته است. در با آب، آبگرداني به صورت مارپيچ وجود داشته است و در ادامه، آب به باغ بهشت آيين مي

طور حوضهاي گفتند، همينآن درياچه مياينجا حوض دوازده گوش قرار گرفته و بعد از آن حوضي که به 

مستطيلي شکلي که فواره هاي متعددي داشته است. در مجموع حداکثر استفاده از آب شده است. کوشک 

اي هشت و نيم است، در وسط حوضخانه اي با تاق کاربندي زيبا قرار دارد. در ضلع شمالي اصلي محوطه

ستند که دو تاي آن ارسي دار و يکي بدون ارسي مي باشد. آن کانال بادگير و در سه طرف آن اتاقهايي ه

اتاق طرف نسار يا پشت به آفتاب ارسي ندارد. با حفظ اتاقهاي وسط به عنوان اتاقهاي رو به منظره، 

 راهروهايي در کنار اتاقها تعبيه شده اند.

 23باغ شاه1-11-4

ق، که کمال المک  1232و /  1222ال باغ شاه که در جانب مغرب شهر واقع شده، در تابلوي متعلق به س

شود. در مرکز يک درياچه مصنوعي، مجسمه اي از ناصر الدين شاه سوار بر اسب غفاري کشيده مشاهده مي
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از جنس مفرغ ديده مي شود؛ و بايد اين نکته را يادآوري کرد که در اينجا نيز مانند دوشان تپه تمام جزئيات 

هاي گل، همه به سبک اروپايي درست شده اند و چنين مي نمايد که تا تپهساختمان از نرده هاي کوتاه فلزي 

اين طرح به نظر نقاش ايراني چنان ناهماهنگ آمده که حواس وي پريشان شده و در نتيجه سمت چپ تابلو 

قدري به طرف پايين متمايل گرديده است. درياچه و مجسمه اکنون از بين رفته اند ولي اين نام هنوز به 

 شوده مزبور اطلاق ميناحي

 

 24کاخ صاحبقرانیه 1-11-5

در قرن نوزدهم ميلادي / سيزدهم هجري چندين باغ سلطنتي در شميرانات، آن حاشيه حاصلخيز قسمت 

پايين و پرشيب رشته کوه البرز واقع در هشت کيلومتري شمال تهران احداث کردند. در اين ناحيه در محل 

ان آباد و نياوران؛ پادشاهان و شاهزادگان در فصل تابستان از گرماي هايي به نام قلهک و تجريش و سلط

هاي خنک کوهستان پناه مي بردند.کاخ صاحبقرانيه واقع در تهران به سايه درختان تنومند و آب روان شب

نياوران خوب نگهداري و مرمت شده است. اين نام از لحاظ زيبايي نام هاي پرشکوه ديگر مضبوط در تاريخ 

حت الشعاع قرار داده است. چون معناي آن چنين است: محل تولد کسي که هنگام تولد قراني در دو را ت

ستاره سعد باشد. اين ناحيه در اواسط قرن نوزدهم ميلادي / سيزدهم هجري در زمان ناصر الدين شاه بيش 

 از هر موقع ديگر آباد شد.

مقدار زيادي آب در نهرهايي که کف آنها را از باغ صاحبقرانيه داراي قنات اختصاصي بود، به طوري که 

کاشي پوشانده بودند و در هر گوشه اين باغ جريان داشت مي جوشيد. اجزاي اصلي باغ رسمي با سکوها و 

پلکان هايي به منظور نمايش گياهان در گلدان تشکيل شده اند. تپه هاي گل مانند طرح هاي خارجي داراي 

ياهان که در گلدان قرار داده شده اند سبکي کاملًا ايراني دارند. اين ساختمان غنچه و سبزه اند، ولي رديف گ

به سبک معماري روسي بنا شده است و  ايوان روباز مرکزي که رو به جنوب واقع شده، از بين رفته است. 

 هر چند در اين مورد چه بسا سردي هوا با نوع استفاده اي که از آن مي شده منافات داشته است.
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 25قصر قاجار  1-11-6

به دستور فتحعلي شاه در خارج تهران برفراز تلي ساخته شد. شامل سردر، حوض  1212اين قصر در سال 

خانه، حمام و ساير ابنيه ؛ با تزئينات آينه کاري، خاتم ، کاشي و... در مقابل کاخ استخر بزرگي ساخته شد که 

 چشمه اي در ميان داشت.

در ابنيه سابق تغييراتي بوجود آورد و ملحقاتي احداث نمود. بعد ها مرکز  1222ناصرالدين شاه در سال 

وجود آمد و بخشي از آن به صورت پادگان نظامي در تلگراف و راديو و زندان شهرباني نيز در اين ناحيه به

 آمد .

 

 

 

 

 

 

 

 

 26ایران در زمان پهلوی اول به روایت دونالد ویلبرازی باغس1-11

جذبه و فريبندگي در شميرانات هنوز باقي است و اين ناحيه هنوز طراوات و شادابي خود را حفظ کرده 

شوند. از باغ هاي اخير فقط به ذکر دو است و باغ هايي به سبک جديد در اين ناحيه به طور پراکنده ديده مي

کي از آنها به سبک باغ هاي سلطنتي ساخته شده و جزو آنهاست، در حالي که ديگري شود: يباغ اکتفا مي

                                                           
 حسین کریمانتهران در گذشته و حال، دکتر . 25
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باغي خصوصي به شمار مي رود و به خانواده فيروز تعلق دارد؛ اين باغ داراي انواع مختلف گل هاي 

شود. شخص پس از ورود از يک در نامعلوم که به روي ديواري کاهگلي کار زيباست و باغ چال ناميده مي

 هاي کوکب و اختر و بگونيا و گلايول هاي بسيار بزرگ زينت يافته، مي رسد.اند، به تپه اي پر از گلذاشتهگ

بعد از آن تزئينات جديد احداث شده است. اندازه سنگ هاي تراشيده شده و نرده هاي فلزي و تپه هايي  

فواره هاي زيبا و رنگ هاي متضاد  که با گل هاي آتشين تزئين شده اند، غير معمولي است. ولي به طور کلي

 گلها و گياهان با يکديگر  هماهنگي دارند و نشاط آور و مهيج است.

 

 

 

 

 

 

 

 

اند. در  باغ هاي سعدآباد با حدود چهل جريب مساحت، در قسمت شمال ميدان شميران واقع شده

 ارديبهشت يا خردادماه شاه به اتفاق وزير دربار از تهران به شميرانات مي رود تا تابستان را در آنجا بگذراند .

باغ به سبک هاي مختلف تزئين شده و بيست ساختمان را در خود جاي داده است. علاوه بر اين ساختمان 

شده است و دفتر مخصوص شاه نيز در اين  ها، وزارت دربار که کاخ سفيد رنگي است، در آن جا واقع

پذيرند. کاخ ييلاقي شاه با استخر شنا و زمين ساختمان جاي دارد و در همين محل است که اشخاص را مي

هايي به سبک ايراني اطراف اين ساختمان ها را احاطه هاي تنيس نيز در همين ناحيه قرار دارد. در ابتدا باغ

 ست که طرح هاي اروپايي جانشين آنها شده اند.کرده بودند، ولي جاي تاسف ا

 باغ چال در شمال تهران1-16

ترکیبی از سبک ایرانی و آرایه های 

 غربی در باغ سازی
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نهرهاي آب در سراسر اين باغ جاري هستند و قسمت زيادي از اين ناحيه جنگل است. اين نقطه دورافتاده 

محلي مناسب براي اسب سواري به شمار مي رود. در يک قسمت اين ناحيه محل تپه مانندي وجود دارد که 

تفاعي در قله آن براي خود بناکرده بود. در اين محل مي توانستند در يک رضا شاه پدر محمدرضا کاخ کم ار

ه شيرازي محيط شاهانه آرامش داشته باشند. بعضي از اتاق هاي اين کاخ تماماً خاتم کاري شده اند. هنري ک

 ها در آن مهارت دارند.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  27خصوصا اروپااریخ باغسازی در برخی نقاط دنیا،مختصری از ت1-12

اگر به تاريخ و افسانه هاي اساطيري به دقت توجه شود، قصه باغ نمرود و شداد بيانگر سير تاريخ باغ سازي 

است و به حدود بيش از سه هزار سال قبل از مسيح مي رسد؛ ولي در رهگذر تاريخ زمان فراعنه و حضرت 
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 . نمائی از باغ سلطنتی شمیران1-18

آرائی  تاثیر شیوه های غربی در باغ

 ایرانی دوره پهلوی اول
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ي هندسي بسياري معمول موسي نمايانگر آن است که در اطراف رود نيل باغهاي مشجر زيتون و طرح ها

بوده و در اطراف معابد، مقابر و کاخ ها درختان کهن همراه با گياهان زينتي معطر و پيچک هاي گياهان 

 شده است.رونده کاشته مي

اگر توجه کنيم که در مورد هنر باغ سازي در سير تاريخ ، يکي از عجايب باغ هاي معلق بابل بوده که بخت 

ي ملکه خود در ششصد سال قبل از ميلاد مسيح ساخته است. آن طور که در داستان ها النصر پادشاه بابل برا

آمده است اين باغ ها پنج طبقه بوده که به فاصله پنجاه پا بر روي هم قرار داشته اند و در هر طبقه آن 

 اند. ولي اکنون اثري از آن بر جاي نمانده است. هدرختان بزرگ و گياهان زينتي کاشته بود

برخي از محققين بر اين عقيده اند که باغ هاي تفريحي پارسيان و مصريان در طول تاريخ مخصوصاً قبل از 

ميلاد مسيح بزرگ ترين منبع الهام بخش هنر باغ سازي در يونان قديم به ويژه در دوران افلاطون و ارسطو 

ه بوده است. در مورد باغ هاي پيش بوده است. در يونان قديم اين گونه پارک ها و باغ ها محل تجمع فلاسف

از ميلاد مسيح مدارک و اسناد بسياري وجود دارد، از جمله اظهار نظر پلاتو در مورد باغي که در آتن در 

چهارصد سال قبل از ميلاد مسيح در شهر ويلوت بوده و در آنجا با سقراط به بحث مي پرداختند، است. 

ي گياه شناسي دارد، از باغ هاي بزرگ و وسيعي که در روزگاران پليني در کتاب تاريخ طبيعي خود که مبنا

ندي و روم قديم وجود داشته سخن به ميان آورده است. و درآن از باغ هاي پوشيده از گل ها، جدول ب

 .نوعي طرح قرينه بحث مي کند

 

 

 
 

 

 

 طرح تصوری از باغ های معلق بابل 5-53

 از کتاب باغ های ایران 
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 28باغ سازی در ایتالیاسبک 1-12-1

در يکي از شش جلد کتاب پليني چنين آمده است که در روزهاي اقتدار روم پرورش گلها و گياهان فقط به 

منظور تهيه عطر و دارو بوده است. همچنين در روزهاي جشن و اعياد لباس لژيونرها توسط گياهي به نام 

اي رومي ترکيبي از مجموعه درختان زينتي و پوشش شده است. به طور کلي باغهپاليدا دالماتيکا معطر مي

ها و انواع صدف هاي هايي از گياهاني مانند مورد و شمشاد ايلکس بوده است. در اين باغ ها، سنگ ريزه

دريايي را براي تزيين به کار مي بردند و به تدريج در طول تاريخ کاربرد مجسمه در باغها و پارکهاي اطراف 

 قصرها مرسوم گرديد.

در زمان هاي بسيار دور قبل از آن که اولين باغ توده اي در انگلستان به وجود آيد، طراحي باغ در ايتاليا 

همانند ديگر تغييرات محيطي دوره تحولي وسيعي را شروع کرد و سبک باغ سازي منحصر به قطعات بزرگ 

 ي مجاور مانند فرانسه برده شد.به کشورها 12و نوعي تراس بندي بود. سبک مزبور به تدريج تا اوايل قرن 

در اروپا شد، که نوعي 12و  12انواع باغهاي ايتاليايي خود راهنمايي براي احداث باغها و پارکها در قرن 

دهد. از اين تاريخ به بعد در انواع طرحهاي باغهاي گسترش فرهنگ و خصوصيات ايتاليايي را نشان مي

افکار ايتاليايي و هنر طراحان آن باقي است. حالا اگر به طور انگليسي و فرانسوي به خوبي ردپاي سليقه 

خلاصه در مورد معماري باغهاي ايتاليايي بخواهيم سخني به ميان آوريم، بايد گفته شود باغهاي با وسعت 

 بسيار، تراس بندي به نوعي متاثر از سبکهاي معماري همراه با مجسمه هاي درختان مرسوم شده بود. 
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تراس ویلا موندراگون،فراسکاتی،قرن   1-19

 ، معمار: ویگنولا16

 منبع:کتاب باغهای ایتالیا در دوره رنسانس
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به طور کلي، سبک باغ هاي قديم روم به گونه اي گسترش يافت که در منازل به صورت باغچه ها و تراس 

توان باغ هاي تراس بندي شده را بندي مرسوم گشت. امروزه کم و بيش در بسياري از قسمت هاي ايتاليا مي

نمود. بايد گفته شود که در قرون وسطي نيز هنر باغ سازي توسعه چنداني مشاهده گکه متاثر از تاريخ است، 

نيافته، ولي به تدريج در طول قرون رو به تکامل نهاده و به نوعي اشاعه يافته است. شايد اين جا مناسب 

ديک باشد به زيباترين باغ پس از اسلام اشاره شود که باغ الحمرا مي باشد. اين باغ در جنوب اسپانيا و نز

 گراناد واقع شده است.

 17ویلا لاپیتزا، تورسیلی، قرن 1-21

 باغهای ایتالیا در دوره رنسانسمنبع: کتاب 

 

 میلادی،معمار: ویگنولا16ویلا لانته،باگنایا،قرن 1-20

 منبع:کتاب باغهای ایتالیا در دوره رنسانس 
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در اين باغ حوضچه ها و حوض خانه هايي که در حد وسط ساختمان و فضاي آزاد است احداث شده 

است. يکي از شاهکارهاي مهم آن نحوه آبرساني و استفاده از ني و کانال مي باشد. در اين باغ اتاقهايي 

حوه ارتباط فضاي داخل و بيرون را مشخص همانند تراس هاي سرپوشيده با گياهان سبز وجود دارد که ن

مي کند. به طور کلي سبکي که دراين باغ به کار رفته، کاملًا ايده هاي شرقي داشته و وجود آب نماها و 

 فواره ها در بيرون و داخل ساختمان دليل بارزي از ورود طبيعت به داخل ساختمان مي باشد.

به تدريج رو به تکامل نهاده است. آثار آن به صورت تابلوهاي هنر پارک و باغ سازي از اوايل قرن سيزدهم 

شود و در اواخر قرن شانزدهم و اوايل قرن هفدهم که هاي انگلستان و فرانسه ديده مينقاشي در باغ موزه 

دوران جهش هاي بزرگ علوم طبيعي و فلسفه است، سبک ها و روشهاي باغ سازي اختصاصي در بعضي از 

د و از همين قرن حفظ فضاي سبز و طرح ايجاد مکانهاي زيبا جهت زيبا سازي محيط ممالک مشخص گردي

براي متخصصين و مردم عادي مفهوم يافت. بنابراين ساختن قصرهايي در ميان انبوهي از درختان جنگلي که 

همراه متداول بوده به تدريج منسوخ گشته و سعي بر آن نمودند که اطراف ساختمان فضاي باز و گسترده اي 

 با گل هاي دائمي احداث نمايند. 

 

 

 

 

 

 29سبک های باغ سازی در فرانسه1-12-2

روش باغ سازي در فرانسه روش جديدي نيست و همان است که از قرون رنسانس باقي مانده است. در 

ساده و به صورت ابتدائي بوده و در عهد رنسانس باغها بزرگتر و ترکيب  قرون وسطي تقسيم باغها بسيار

 درختان متنوع تر گرديده است.

                                                           
 41 - 44طراحی باغ و پارک، مهندس جمشید حکمتی، صص .29

 باغ و کاخ الحمراء در جنوب اسپانیا 1-22

 از کتاب طراحی باغ و پارک
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شده که روش باغباني و باغداري ارزان و ساده باشد و امکان انطباق با فضا رعايت در اين دوره سعي مي

يع، با اشکال هندسي و اندازه شکل مربع مستطيل کم و بيش وسگردد. گلگاري ها معمولًا در باغچه هايي به

 شد.هاي بزرگ انجام مي

توان جنبه تزئيني و نيازمندي به جزئيات را در آن از نظر دور در معماري و بناهاي باغها به هيچ وجه نمي

 داشت.

باغ فرانسوي عبارت از فضاي بزرگتري است که از چند باغچه به اندازه هاي مختلف و با استفاده از مجسمه 

دهند. اين گونه باغها را در زمين هاي صاف و بنمايي که به نظم درآمده اند يک مجموعه را تشکيل ميها و آ

 کرده اند.هموار و يا در زمين هاي شيب دار در انتهاي يک ساختمان يا يک قصر احداث مي

د( غرس هاي فرانسوي ها استفاده از مجسمه ها و گلدانهاي سنگي )که بالاتر از سطح زمين قرار مي گرفتن

دانستند. ضمناً سعي داشتند که روشي درختان در اطراف باغ و خيابانها را جزئي از ترکيب يک باغچه مي

 منظم، همراه با تناسبات هندسي و ترکيب رنگي گلها را رعايت نمايند.

نحوي که  دراوايل قرن شانزدهم سبکهاي ايتاليايي به نوعي در هنر باغ و پارکسازي فرانسه رسوخ نمود، به

در اطراف قصرها طرحهايي به مرحله اجرا در آمده و در آنجا انواع گياهان زينتي و درختچه ها نزديک به 

هاي  بلند ايجاد نمودند. اشکال هندسي در طراحي يکديگر کاشته شده و ديوار سبزي را همانند پرچين

شود شد. گفته ميديده مي گلکاري و سبزيکاري و درختکاري آب نماها، حوض خانه و محل استراحت

 کاربرد اين گونه طرح تا اواخر قرن هفدهم و اوائل قرن هجدهم بسيار متداول بوده است.

طور کلي در اوايل دوره رنسانس، باغسازي در فرانسه تعريف خاصي داشته است، که عبارت از مجموعه به

رخوردار بوده است. شايد بتوان گفت باغهاي مختلف و متعدد است و اين مجموعه از معماري غير قرينه ب

که قبل از آن اصولًا باغها در فرانسه از نکات محورسازي به دور و ايده اين گونه طرحها از ايتاليا به فرانسه 

 آمده است.
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 باغ ورسای1-12-3

شاهکار ديگر لونوتر در امر باغ سازي، که شايد بزرگترين اثر او در طراحي باغ اجراي نقشه باغ معروف 

 پايان يافت. 1222شروع شد و در سال  1221ورساي است. احداث باغ مزبور در سال 

به عايت اصول محور اصلي در باغ مي باشد. در باغ ورساي نکته قابل ملاحظه نوعي هم آهنگي و توجه 

گرديم، در طرفين يک محور حوض و بعد از آن که از سالن اصلي ساختمان وارد باغ ميترتيب هنگاميبدين

اختلاف سطحي تراس مانند به چشم مي خورد. پس از آن محوطه بزرگ باغ و حوض هاي متعدد وجود 

درختان شکل داده شده و ساير وسايل تزئيني با نظم و ترتيب ها و ها، فوارهدارد. در اطراف آن مجسمه

خاصي قرار دارد. در قسمت ديگر فضاي فوق، سراشيبي يک خيابان وجود دارد که دو طرفه و در وسط 

هايي مرکب از انسان و داراي باغ و باغچه مي باشد؛ و پس از آن فضاي باز و گسترده اي است که مجسمه

هاي عمودي قطع مي شود. در هر فاصله براه بزرگي در فواصل معين توسط خياباناسب گذارده شده است. آ

هاي جالب در نظرگرفته شده است. در قسمت ديگر محوطه اي را که دور تا دورآن را آب نماهائي با ترکيب

تاتري را اند. همچنين در ناحيه ديگر آمفياند، براي استفاده از موزيک در نظر گرفتهها احاطه کردهمجسمه

گردد. باغ ورساي در طول تاريخ دست خوش اند که در آن نمايش موزيک و فواره اجرا ميايجاد کرده

تغييرات کوچک و بزرگي توسط پادشاهان و متخصصين قرار گرفته، از جمله پس از مرگ لوئي چهاردهم،  

داث کرده است. همچنين باغ لوئي پانزدهم، تغييراتي داخل قصر داده و ساختمانهاي کوچکي را در باغ اح

 فرانسه 18-16جزئیاتی از فضاها و عناصر تزئینی در باغهای قزون 1-23

 مدیترانه ای فرانسهاز کتاب ریشه های باغ و باغهای 
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گياه شناسي در تريانون درست نمود، که آرشيتکتي به نام گابري بل آن را توسعه داد. در زمان لوئي شانزدهم 

 نيز درختان نمدار بسياري در آن غرس شده است.

 

 31سبک باغ سازی در انگلستان1-12-4

روع شده است. در طرح هاي سنتي و ش 1212به طور کلي دوران جديد باغ سازي در انگلستان از سال 

قديمي انگلستان سعي بر اين بوده که از خطاي چشم در مورد ترکيب رنگها، کاشت درختان و درختچه ها 

با نظم رديفي پشت سرهم و همچنين ايجاد تپه ماهور، برکه و يا درياچه هاي مصنوعي استفاده شود. در اين 

ريک و از دو طرف پوشيده از درختان و همچنين کاشت تک ها باگونه طرح هاي کلاسيک قديمي خيابان

 درخت در فضاي بزرگ مرسوم بوده است.

سبک باغ سازي تا اواخر سلطنت اليزابت اول همچنان ثابت بوده و تغييرات چنداني پيدا نکرده است. 

ن سبک پياده سازي به سبک خاص انگليسي از اوائل سلطنت جيمز اول آغاز شد و در ايبراساس تاريخ،  باغ

در دانشگاه  1223روها عريض تر و مقدارگلکاري کمتر بوده است. اولين باغ گياه شناسي انگليس در سال 

آکسفورد احداث گرديد. در همين اوان در فضاي کوچک اطراف خانه هاي مسکوني باغچه هاي کوچکي 

 د.نمودناحداث و نيز گاهي از جعبه هاي گل در اطراف پنجره ها استفاده مي

به طور کلي هنر باغ سازي در انگلستان به نوعي با فرهنگ رومانتيک انگليسي همبستگي داشته است. 

-مدعيان اين مطلب نيز ايجاد باغ و پارکي که خصوصيات دورنماي تابلوي نقاشي را نشان دهد بيشتر مي

اي خاص اريخ جلوهپسنديدند. در هنر پارک و باغ سازي شايد بتوان گفت خلق هر شکل و طرح در طول ت

، فکر ايجاد پرچين در 1222دارد، که به ابتکارات فردي متعلق است. بنابراين از ديدگاه ويليام کنت در سال 

اي به نام روسام در آکسفورد پديد آمد. اطراف باغها بر مبناي فلسفه همه طبيعت يک باغ است در منطقه

راون  ابتکار استفاده از چهارچوب هايي را در اطراف همچنين در دنباله اين مکتب و طرز فکر، لانسلوت ب

پارک ها به مرحله عمل در آورد، به دنبال آنها مفري رپتون، نوعي دگرگوني در سيستم باغهاي رسمي و 

مصنوعي را در قرن هيجدهم پديد آورد. او سعي بر آن داشت که باغها نشانه و نمايانگر کامل حالات 

 .کوچک و خصوصيات طبيعت باشد
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ناگفته نماند که سبک باغ سازي در انگلستان کم و بيش متاثر از سبک ها ايتاليائي و فرانسوي بوده است. 

همچنين بايد اضافه کرد، باغهاي انگليسي از تاثير افکار و ايده هاي خاور دور بي بهره نبوده، مخصوصاً در 

فته است. به عنوان مثال از نقش کارويليم قرن هيجدهم اين تاثير با مسافرت اروپائيان به خاور دور شکل گر

 توان نام برد.چمبر در احداث باغ گياه شناسي سلطنتي کيو مي

اي از سبک انگليسي و سبک باغهاي خاور دور است. امروزه اين گونه باغسازي در طرح مزبور آميخته

 انگلستان به نام سبک باغسازي انگليسي معروف مي باشد.

 

 

 

 

 

 

 

 سبک باغ سازی در آلمان 3-32-5

سبک باغ سازي در آلمان نيز چندان متفاوت با ساير مکاتب باغ آرائي اروپا نيست و شباهت هاي زيادي در 

در انگلستان،فرانسه و ايتاليا دارد و البته اقليم سردسيرتر  طرح و آرايه ها با نمونه هاي متداول زمان خود

منطقه نيز تاثير گذاشته و به اختلاف هاي چندي منجر شده است. تصاوير زير نمونه هائي پراکنده از ابنيه و 

 عناصر معماري باغ سازي آلمان هستند، که مانند فرانسه و انگلستان تاثير زيادي از رنسانس ايتاليا پذيرفته

 اند.

  17میدانگاه همپتون، انگلستان قرن 1-28

 نمائی از حصار باغ ترینون

 طرحی از ویلیام تالمن  
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 باغ موزه3-31

فضايي است  ترکيبي که متشکل از يک باغ و اشيائ داخل آن وبهمراه طراحي هاي داخلي آن و ساختمان 

داخل آن که با تناسبات باغ  پيوند خورده و در نهايت به يک مجموعه کامل رسيده است به طوري که در 

 مايش در مي آيد فضاهاي مختلف اين باغ نيز اشياء مربوط به موضوع موزه به ن

لازم به ذکر است کليه ي اشيا و محل قرار گيري اشيا و همچنين کوشک يا ساختمان اصلي موزه مي بايست 

 در تناسب کامل با ساختار کلي باغ سازماندهي گردند.

 .عشق به زندگي و طبيعت ريشه هاي عميقي در تاريخ و فرهنگ مردم ايران زمين دارد

در هسته هاي اين تمدن نشان مي دهد که انسان براي زندگي با طبيعت به ويژه مفاهيم عقيدتي و رفتاري 

طبيعتي سرسبز تلاشي دايم داشته است. در اقليم اکثر گستره هاي ايران زمين، سرسبزي به خودي خود در 

اختيار انسان نيست لکن عناصر تشکيل دهنده اين سرسبزي يعني آب، هوا، خاک و خورشيد )آتش( اين 

عناصر مقدس حيات )در افکار ايراني( حضور دارند و نيازمند به فکر، تصميم و اقدام انسان هستند تا چهار 

 .در شرايط معيني تواماً آفريننده سرسبزي باشند

زمين هاي باير، کوهستان ها و صحراهاي خشک شيفتگي خاصي براي ساکنين اين مرز و بوم نسبت به 

 .د حيات مي يابند، به وجود مي آوردطبيعتي جاندار که در حوزه هاي محدو

در دشت ها و کوهستان هاي خشک و بسيار وسيع به دره هاي سرسبز و خرم و يا چشمه ساري حيات 

آفرين برخورد مي شود که در گسترده اي بسيار محدود، کيفيت والايي را در برابر دامنه هاي وسيع از 

 .طبيعت خام ارايه کرده است

ميت يعني رابطه ميان محدوديت و والائيت در تفکر مردم اين سرزمين تحت تاثير جو رابطه ميان کيفيت و ک

 .محيطي خود جايگاه ويژه دارد

تحت تاثير همين جو محيطي انسان آموخته است که عناصر چهارگانه مقدس به مثابه عناصري محدود در 

ن تفکر فلسفي علاوه به تقابل ميان بنابر اي .ترکيب هاي روشن، به آفرينش متنوع ولايزالي دست يافته اند

محدوديت و لايزال بودن نيز مجهز مي گردد، آفرينندگان باغ با شناخت دقيق از اجزاي طبيعي و مجموعه 

انسان در اين  .کيفيت ها و روابط آنها با به کارگيري عناصر مادي موفق به ايجاد فضايي معنوي مي گردند

ن است جزيي از آن نيز مي شود و به مکاشفانه رازها و حقايق مي فضاي آرام و پر مضمون که خود خالق آ

 .پردازد
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 مفهوم باغ موزه 3-31-3

به معني الهام بخش که نام الهه هاي نه گانه هنر و شعر و موسيقي در يونان  MUSEMواژه موزه از ريشه 

باستان بوده توسط شخصي به نام گيوم مشتق شده است. جايگاه نه الهه مزبور که محفل بحث و تبادل نظر 

ميان دانشمندان و محلي براي نگهداري و نمايش گوهر و اشياء ارزشمند بود و به زنان يوناني 

MUOSEION .ناميده شده است؛ که به نام مجلس فرشتگان الهام بخش است 

 اسامي و معاني اين نه الهه پريان يونان به شرح زير است:

 تاريخ CHIOکيو  -0

 EUTERPEلوترب  -4

 کمدي THLIتالي  -8

 تراژدي MELPOMNEمليون  -9

 شعر و غزل رقص TERPSICHOREترپيکو  -5

 اشعار هوس انگيز ERATOاراتو  -1

 حرکات موزون و تأتر POLYMMEپوليم  -4

 اختر شناس URANIEاوراني  -3

 فصاحت و بلاغت و اشعار حماسي COHLIPکاليوپ  -4

 فعالیتهای باغ موزه 3-31-2

 نقش اجتماعي ) حفظ ارزشهاي فرهنگي ( -0

 خدمت به جامعه -4

 الف( نگهداري و مرمت

 ب( پژوهش و انتشارات

 ج( نمايش

 د( مجموعه

 نقشهاي آموزشي  -
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 بندی باغ موزهطبقه 3-31-1

 به طور کلي باغ موزه  را مي توان به سه دسته تقسيم کرد:

 اغ موزه  هنري ب-الف

باغ موزه  هنري آنهايي هستند که مجموعه هايشان اساسا به خاطر ارزش زيبايي شناختي شان تشکيل و ارائه 

نبوده باشد بدين سان ، علاوه  تشکيل دهنده آ نها در ذهن خا لقشان اثر هنري شده اند ،ولو اينکه همه اشياء 

بر باغ موزه  نقاشي، مجسمه سازي هنري هاي تزئيني ، هنرهاي کاربردي وصنعتي ، مي توان اکثر باغ موزه  

آثار عتيقه ، فلو کلور وهنرهاي ابتدايي را در همين زمره بر شمرد  بعضي از باغ موزه  و بيشتر انهايي که 

 چون سينما و موسيقي وتئاتر را به نمايش در مي آورند . اخيرا" به وجود آمده اند هنر هايي

نمودار فوق دسته بندي انواع باغ موزه  را نشان مي دهد دسته بندي فوق بر اساس  نوع اشياء و موضوعاتي 

که در باغ موزه  به نمايش گذاشته مي شوند صورت گرفته است کاملترين و منطقي ترين نوع تقسيم 

 باغ موزه  علمي وباغ موزه  تاريخي نشان داده است .  د که در آن باغ موزه  هنري ،بنديهاي موجود مي باش

 تاريخي باغ موزه -ب

همه باغ موزه  يي که مجموعه ها يشان از ديدگاه تاريخي شمرده مي شوند و هدفشان اساسا ارائه مستند 

 متحول است.تسلسل زماني يک رشته رويداديا مجتمعي نمايانگر لحظه اي از يک صحنه 

مدرن ترين اين باغ موزه  تمام تاريخ يک کشوريک منطقه يا يک شهر را )همراه با تاريخ طبيعي و 

جغرافيايي آن ( ديدگاه هاي واقعي رشد از قبيل دسترسي به زمين و رشد شهري به نمايش مي گذارند . علم 

 وهنر را تلقين مي کنند .

بصري کمک مي گيرند و مکان عمده اي به اسناد مکتوب به باز سازيها و مدلهاي  –از انواع وسايل سمعي 

اقليمي وبه نقشه ها اختصاص مي دهند نمايش ها يشان غالبا در بنايي کهن که خود يک نماد تاريخي است 

 صورت مي گيرد.

وزه تاريخي علوم و علوم کاربردي وموزههاي فني )به استنثاي م باغ موزه  علمي باغ موزه  علوم طبيعي ،

فنون که تاريخي شمرده مي شوند (در موزه علمي قرار دارند . وظيفه موزه علمي اين است که روحيه ذهنت 

  اطلاعاتي در مورد پژوهشها بدهد ،  علمي را به صورت سه بعدي منتقل کنند ، تمايل به دانش را بر انگيزند ،
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د ودرک و قدرداني نسبت به حفظ محيط طبيعي از به فردي احساس مشارکت در پيشرفت فني را ببخشي

 ديدگاه اقليمي و تاريخي را تشويق کنند تا بينندگان را با سير تحويل طبيعت و بشربت آشنا سازند .       

 

 نتاریخچه باغ موزه  در جها3-31-4

گردآوري  در دوران نوسنگي، انسان مجموعه هايي از صدف، گوش ماهي، سنگريزه و استخوان جانوران را

و از آن براي تزئينات استفاده مي نمود و در مراحل بعدي تمدن اين مجموعه ها بيانگر شيوه هاي اعتقادي، 

و آئيني اقوام مختلف گرديد. در عهد باستان اشياء نفيس و گرانبها که کلًا جنبه نذري داشتند درون زيارتگاه 

از سده سوم پيش از ميلاد بطلميوس اول از سرداران ها و معابد گردآوري مي شد. در پايان سده چهارم و آغ

اسکندر مقدوني در کنار کاخ مسکوني خود در شهر اسکندريه جايي را به نام باغ موزه  مشتمل بر يک 

دانشگاه بزرگ، کتابخانه، آزمايشگاه و رصد خانه و باغ گياهان و جانوران تأسيس کرد ولي پس از بطلميوس 

اين باغ موزه  فقط اشاره هايي در کتابها باقي مانده است. همچنين در اين فکر دنبال نشد و از 

پرستشگاههاي يونان اشياء نفيس به جهت ارزش معنوي آنها گردآوري مي شد و مردمي که براي نيايش به 

 اين اماکن مي رفتند از ديدن آنها بهره مند مي شدند.

گها به دست مي آوردند در شهر روم در پارکها و در روم باستان، سرداران رمي نخبه غنايمي را که طي جن

 معابد و ساير اماکن عمومي به نمايش مي گذاردند و عامه مردم مي توانستند از آنها ديدن کنند.

( به سبب دگرگونيهاي اساسي و تحولات فکري که در جوامع اروپايي 01تا  09در دوره رنسانس )از قرن 

مجموعه خود به عنوان سرمايه مالي نگاه نمي کردند بلکه به ارزش  پديد آمد صاحبان مجموعه ها ديگر به

معنوي و فرهنگي آنها نيز مي پرداختند و بدين جهت مجموعه ها از مخفيگاهها در آمده به درون تالار 

نمايش منتقل شدند. براي نمايش آثار هنري حجيم خود مانند مجسمه ها و تابلوهاي بزرگ نقاشي اتاقهايي 

از »طول زياد و عرض کم ساختند و آنرا گالري ناميدند و برخي از اين مجموعه داران نيز با الهام  نورگير با

 ناميدند.« باغ موزه »گالريهاي خود را « موز

 تاریخچه باغ موزه  در ایران3-31-5

ش( هـ .  0448ـ  0440اولين باغ موزه  در ايران که بصورت رسمي و نهادينه شروع به کار کرد )در سال 

کاخ موزه ناصرالدين شاه قاجار مي باشد. ناصرالدين شاه دستور داد تا قسمتي از ساختمانهاي سمت شمال 



89 
 

کاخ را از جمله محل موزه قديمي شاهان قاجار که در آن هداياي خارجي را نگهداري مي کردند تخريب 

ر موزه مذکور اشياء گوناگون کنند و اتاق موزه، کتابخانه، سرسرا، حوضخانه و ساير محلقات را بسازند. د

جمع آوري شده بود. بنابراين امروزه نمي توانيم آن را در طبقه بندي رايج موزه قرار دهيم. تنها مي توان 

 گفت که اشياء به عنوان هنرهاي تزئيني گردآوري و تنظيم شده بودند.

از مهمترين موزه کشورمان و يکي  موزه کاخ گلستان با غنا و تنوع آثار، کتابخانه و اسناد و مدارک کاخ يکي

 از معتبرترين موزه جهان است.
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 فصل دوم

 ات موضوعمروری بر ادبی
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 بخش اول:موزه

 مقدمه2-1

اين روابط بيشتر . بين هر موجود زنده و پيرامون او روابطي وجود دارد كه از ابتداي امر شكل گرفته است

به اين معني كه انسان بايستي . باشد تنها در برخي موارد است كه واكنش انسان غريزي مياكتسابي هستند و 

در ارتباط با محيط خود مفهوم اشياء را ياد بگيرد و بداند كه جايگاه هر چيز كجاست و اينكه او در مقابل هر 

 .امري چه رفتاري بايد داشته باشد

به اين ترتيب . بلكه در دنياي خاطرات ما نيز چنين استمعماري نه تنها در واقعيت متصل به محيط است 

شود كه نقش محيط در ادراك معماري تا چه حد مؤثر است و چرا در نظر داشتن محيط هنگام  روشن مي

ماريو بوتا ارتباط بين يك ساختمان با پيرامون خود را چنين شرح . طرح يك ساختمان، اجتناب ناپذير است

تر پيرامون اين محيط ويژه را  ري داراي محيط ويژة مربوط به خود است، به بياني سادههر اثر معما: ›› دهد مي

ارتباط بين معماري و بستر آن ارتباطي نقش گرفته از يك تأثير پذيري متقابل . توان بستر ساختمان ناميد مي

ره با هم در توان گفت كه اين بسترو معماري آن در تماس دو جانبه و هميشگي هستند و هموا مي. است

 :تواند بدنبال داشته باشد اندتجربه ادراكي از اثر محيط بر معماري نتايج زيررا مي ارتباط
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ادراك بيننده از دو ساختمان كاملًا مشابه در . الف ـ محيط بر تجربة ادراك يك ساختمان اثري چشمگير دارد

توان منحصراً  درك يك ساختمان را نميشود كه تجربه  پس نتيجه گرفته مي. كند دو محيط متفاوت، تغيير مي

 .بايست محيط را نيز جزيي از آن به حساب آورد در ارتباط با نفس ساختمان دانست، بلكه مي

باشد و عكس آن نيز صادق  تر باشد، اثر محيط در ادراك آن كمتر مي ب ـ هر چه يك ساختمان متعارف

 .است

 انسان، طبیعت و معماری2-2

مان با محيط بايستي به ديدگاه انسان در مورد محيط و يا به طور كلي نسبت به براي درك رابطة ساخت

نوع اين دست اندازي ارتباط بسيار . اساس ساخت، دست اندازي به طبيعت است. طبيعت، نظر داشت

هاي شرقي، ارتباط كاملًا نزديكي بين  در بسياري از فرهنگ. نزديك با طرز تفكر انسان در مورد طبيعت دارد

انسان خود را جزئي از . خورد نسان و طبيعت وجود داشته و امروزه نيز گاهي اين ارتباط به چشم ميا

اين ارتباط نزديك هم به انسان و هم . دانسته و به اين دليل در ارتباطي چند گانه با آن بوده است طبيعت مي

و طبيعت در جوامع غربي نيز وجود  چنين ارتباطي بين انسان. داده است زندگي را مي  به طبيعت امكان ادامة

 . داشته اما بعدها جهان بيني مسيحي آن را تغيير داد

ها براي توجه به عينيت طبيعت و برابر قرار دادن آن با انسان در دورة رنسانس صورت  نخستين تلاش

تر شد  ضعيفالعاده يا خدايي طبيعت در رابطة انسان ـ طبيعت روز به روز  به اين ترتيب نقش خارق. گرفت

بشر به . بارتر كرده است  و اين آغاز تحولي بود كه تا امروز نيز هر لحظه اين رابطه را با طبيعت مصيبت

قوانين فيزيك . كند و به آن وابسته است عنوان يك موجود زنده، جزيي از طبيعت است كه در آن زندگي مي

رسد كه در  اين ترتيب كاملًا طبيعي به نظر ميبه . بر طبيعت يا دست ساختة انسان به نحو يكسان حاكم است

 .بسياري از موارد مانند ساختمان طبيعت براي بشر عنوان مدل و نمونه داشته باشد

شود كه برونلسكي براي ساختن  گفته مي: تواند به عنوان مدل براي انسان قابل استفاده باشد البته طبيعت مي

يا ژوزف پاكستون در ساختن . عنوان مدل در نظر گرفته استمرغ را به  گنبد كليساي جامع فلورانس تخم
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اما با . باشد الهام گرفته است هاي ويكتوريا رجيا كه نوعي نيلوفر آبي بسيار بزرگ مي كاخ كريستال از برگ

: هاي طبيعي بدانيم اين وجود اين تصور اشتباهي است كه هر سازه در معماري را به ترتيبي تقليدي از پديده

: ›› گويد پنداشتند مي هاي معلقش را به تقليد از تار عنكبوت مي در جواب مدعياني كه سازه‹‹ ي اوتوفرا›› 

كرديم هيچ يك از دست اندركاران  هاي سبك معلق را طراحي، محاسبه و آزمايش مي در زماني كه اين سقف

 .طرح از تار عنكبوت اطلاعي بيشتر از ساير مردم عادي نداشتند

در شرق و . توان از مطالعة بين ساختمان و باغ پيگيري كرد ن انسان و طبيعت را به خوبي ميتحول رابطه بي

غرب نظر كلي انسانها در مورد طبيعت گوناگون بود و تفاوتي چشمگير نيز در رابطة بين ساختمان و باغ ـ 

 .شود ـ در اين دو فرهنگ ديده مي  به عنوان نزديكترين محيط طبيعي

اي از سهم فرانسه در معماري باروك به سازماندهي فضاهاي خارجي مربوط  عمدهبدون شك قسمت 

. خواست با ساختن ورساي نقشي از خود به جاي بگذارد لويي چهاردهم به عنوان حاكم مطلق مي. شود مي

در اينجا ساختمان در ارتباط با . دانست او خود را نه تنها حاكم بر طبيعت، بلكه حاكم بر كهكشانها مي

اگر . آورد اي را به وجود مي باغ در مقابل ساختمان قرار گرفته و در مجموع تركيب يگانه. باشد طبيعت مي

چه اين دو جزء هم ارزش نيستند اما محيط نيز نتوانسته است وضع طبيعي خود را حفظ كند و قوانين 

 .هندسي ساختمان بر آن نيز تحميل شده است

روسو قرار داشت نيز منجر به  ژاك تا حدودي تحت تأثير افكار ژان سير تحول انگلستان قرن هيجدهم كه

شد؛ محيط طبيعي را تابع قوانين هندسي نكردند بلكه وضع موجودش را تا جايي كه ‹‹ باغ انگليسي›› ايجاد 

به اين ترتيب ساختمان با تمام افراد سنجيده و منطقي خود در مقابل با محيط طبيعي، . عملي بود حفظ كردند

 .كردند فهوم دو جزء هم ارزش را به ذهن القاء ميم

آنچه در ابتدا تنها به . اين فكر اساسي كه مسكن را بايستي با طبيعت نزديكتر كرد به تدريج گسترش يافت 

هاي اشراف و سرانجام به خانه ثروتمندان نيز راه پيدا كرد و اين  شد رفته رفته به كاخ قصر پادشان محدود مي

انديشة ايجاد فضاي سبز در داخل يك شهر . به سزايي در شهر سازي قرن نوزدهم به جا گذاشتمسأله تأثير 

 . اي قديمي است كه از قرن پانزدهم وجود داشته است ايده



94 
 

چنانكه گفته شد، در مغرب زمين ارتباط بين انسان و طبيعت با همين رابطه در مشرق زمين اختلاف اصولي 

. هاي طبيعي شامل يا تابع يك تضاد مضاعف هستند شرقي، تمام پديده براساس طرز تفكر. و كلي دارد

چون . كنند طبيعت و معماري در برابر هم قرار ندارند بلكه متقابلًا در هم ادغام شده و يكديگر را تكميل مي

ممكن نيست كه هر خانه به تنهايي در ميان يك باغ بزرگ واقع باشد پس به ناچار اين وابستگي به طبيعت 

مهم اين است كه هر دوي . دهد خود را تنها در ميدان بستة ارتباط بيشتر فضاهاي داخلي و خارجي نشان مي

 .باشد اين عوامل متضاد حضور دارند چرا كه تنها با حضور يكي است كه ديگري قابل شناسايي كامل مي

 ؟چیستمبانی نظری 2-1

پس از آشنايي با مفهوم .   نوع نگاه شخص به زندگي و طرز تلقي از جهان هستي را مباني نظري گويند   

مباني نظري به صورت عام و كلي براي بررسي بيشتر مباني نظري معماري بايد به تعاريف مختلف از آن 

در شناخت و بررسي  .بپردازيم و جنبه هاي مختلف مباني نظري را در معماري مورد بررسي قرار دهيم

ابتدايي از مباني نظري معماري بايد به بررسي خود مباني نظري معماري كه شامل هدف ماهيت و گرايش 

هاي نظري معماري مي باشد پرداخت و پس از آن موضوع مباني نظري عام معمار يا طراح در يك طرح و 

زيبايي شناسي مي باشد پرداخت و در پيوند فرهنگ و معماري كه شامل علوم اجتماعي و فرهنگي و اصول 

نهايت مباني نظري طراحي معماري كه شامل شناخت و تئوري هاي گذشته و نوين معماري مي باشد را 

 .بررسي مي كنيم

 مبانی نظری معماری2-1-3

مجموعه و نظامي از داده ها و مفاهيم است كه به توصيف و تبيين پديده هاي معماري كه شامل آثار 

 :انديشه هاي مكتوب است مي پردازد و اين كار را با دو هدف انجام مي دهدمعماري و 

 توليد معماري جديد 

 نقد معماري گذشته و موجود 
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آنها را در طراحي اثر خود القا مي ( معمار)مجموعه اي از ويژگي هاي مفهومي و معنايي است كه يك طراح

حاصل تعامل سه اصل مردم، معمار و .آگاه باشدكند كه اين القا مي تواند آگاهانه و يا به صورت ناخود

  ميشود.  معماري كه شامل نوع نگاه مردم به معماري، نوع نگاه معماري و نوع نگاه معمارانه به زندگي مردم

بعضي از آنها براي شروع به كار فاز يك . معماران متفاوت با احساسات و نگرش هاي متفاوت كار مي كنند

 .عنوان راهبري براي تصميم گيري استفاده مي برند از بنيان فيلسوفانه به

 :مباني نظري عام معمار يا طراح در يك طرح- 

روحيه و شخصيتي است كه طراح براي يك پروژه خاص متصور مي شود و از طريق آن ايده هاي كلي خود 

كاري مورد استفاده معمار همچون ديگر هنرمندان خلاق ، با چند روش . را در ارتباط با پروژه بيان مي كند

خود انس مي گيرد و با تركيب هاي متفاوت آنها و آزمايش هاي پي در پي ، زمان مطلوب براي هر طرحي 

بنابراين هركار جديد او از كارهاي قبلي متمايز است و برحسب اعتقاد او به تغيير مد و سليقه، . را مي يابد

 .كارهاي او نيز تغيير مي كند

 ری عام معماریتعریف مبانی نظ2-1-2

است كه طراح بعد از شناخت و ارزيابي موضوعات يك ( دستورالعمل هاي طراحي)اصول و ضوابطي   

 .پروژه خاص براي حصول مباني نظري عام طرح، اتخاذ مي نمايد

مباني طراحي معماري در واقع يك سري دستورالعمل ها، ضوابط و يا عملكردهاي طراحي براي به    

خط و سطح و )واقعيت رسانيدن و به تصوير كشيدن مباني نظري عام طرح در قالب زبان رايج معماري

( تخيلات حتي)ساده تر بگوييم مباني نظري عام طرح براي يك پروژه، ذهنيات و تصورات. مي باشد )حجم

و موضوعي نرم افزاري بوده و مباني طراحي معماري پروژه عينيت ها، واقعيات و موردي سخت افزاري مي 

 .باشد
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 فرهنگ2-4

اي با فرهنگ خاص خود  فرهنگ يك جامعه يكي از مبادي مهم استمرار حيات آن جامعه است، هر جامعه

كند، به گفتة ديگر جامعه براساس  خص ميكند و اين فرهنگ نحوه و جهات حركت جامعه را مش حركت مي

 .كند كند و براساس انتخاب خود حركت مي گيرد، انتخاب مي بيند، تصميم مي فرهنگ خود مي

با توجه به مختصر فوق لزوم توجه به فرهنگ جامعه كاملًا مشهود است، منظور از توجه به فرهنگ، مطالعه 

د در آن فرهنگ و تصحيح نكات جزيي اشتباهات و بررسي فرهنگ جامعه و سعي در رفع نواقص موجو

 .ممكن در فرهنگ و بالاخره تعميم و گسترش فرهنگي غني و صحيح در جوانان است

فعاليتهاي فرهنگي ناشي از توجه به فرهنگ است و براساس شناخت حاصل از اين توجه براي رسيدن به 

شود، بدين ترتيب اهميت توجه به فعاليتهاي  يريزي شده و به آنها عمل م اهداف فرهنگي فعاليتهايي برنامه

 .فرهنگي كاملًا مشخص است

 های فرهنگی حفظ و پیشبردارزش2-4-3

بسيار كسان ترديد دارند كه از آغاز نگرشي را بپذيرند كه احترام به گذشته بر آن مسلط است، زيرا كاربرد 

كند و  ها را ذخيره مي فرهنگ تجربه ناپذير است، درست است كه فرهنگ از پيشرفت تكنولوژي آدمي جدايي

سپارد، اما به همين اندازه نمايندة گذشته و جستجوي آينده نيز هست، با اين همه  از نسلي به نسل ديگر مي

با در نظر گرفتن همة جوانب در شرايط كنوني به دلايلي قانع كننده بايد از مسئلة حفظ ارزشهاي فرهنگي 

 .گذارد ايي وجود دارد كه بر چنين ارزشهايي اثر ميآغاز كرده و در اين راه شگفتيه

اين تغييرات در . نخستين نكته اين است كه ما در حال گذران تحولي سريع و در واقع تغييراتي عميق هستيم

گرچه اين تغييرات بيش از همه در چيزهاي مادي . اساس به انفجار جمعيت و پيشرفتهاي فني مربوط است

بنابراين . گذارد هاي گوناگون زندگي رواني انسان نيز تأثيرهاي مستقيم مي روي جنبه خورد اما بر به چشم مي

قابل درك است كه در چنين شرايطي ارزشهاي موجود فرهنگي و انساني و اخلاقي جامعه و توسعة آن 

 . دشواريهاي فراوان دارد
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هاي  است كه به جنبه كند كاهش عمومي اهميتي دومين عامل كه عليه حفظ ارزشهاي فرهنگي عمل مي

اين حركت در كشورهاي صنعتي آغاز شد اما در كشورهاي در حال . شود روحي و معنوي زندگي داده مي

عامل انتقال اين حركت به كشورهاي در حال توسعه اين است كه اينان . توسعه نيز در حال گسترش است

 .پذيرند تطبيق دهند، ميآنكه آنها را با وضع خود  الگوهاي توسعة كشورهاي صنعتي را بي

ها از  ريشه انواع سوءاستفاده. جستجو بيش از هر چيز به خاطر قدرت، آسايش مادي و لذت بردن است

چنين محيطي گذشته از اين كه در طول زمان آفرينندگي . دانش و تكنولوژي در واقع همين مطلب است

دهد و معتبرترين محصولات آن  د قرار ميهاي آن را مورد تهدي دهد، بلكه تمام ارزش فرهنگ را كاهش مي

 . شناسي دارد انگارد، چيزي كه كمتر ربطي به زيبايي هاي اقتصادي مي را جنبه

اين در حقيقت دو بخش از يك مسئلة . حفظ و پيشبرد ارزشهاي فرهنگي را نبايد دو جنبة متفاوت دانست

ما هر نظري  ((پيشرفت فرهنگي))اختلاف دربارة مسئله مورد. پيچيده و تنگاتنگ تأثيرات متقابل هستند

شرايطي  پيشرفت تك خطي نيست كه از   جا و هيچ داشته باشيم شك نيست كه تكامل ارزشها در هيچ

اي ايستا آغاز شده و نمايندة يك وضع فرهنگي مستقر در زمان معيني باشد، نخستين دليل اين نكته اين  پايه

شود  اي در ارزشهاي فرهنگي موجود دميده مي گاه زندگي تازهاست كه اين حفاظت بدين معني است كه گه

 .اي در برابر اين ارزشها بگشايد اندازهاي تازه اي است كه ممكن است چشم و اين پديده

تواند از طريق كمك به فرد براي مقابله با دگرگونيها و به كار بستن آن به عنوان غناي  هاي فرهنگي مي كنش

هاي اصيل، به  ه عنوان نقص و علت، با امكان دادن به فرد در بازيافتن هويت، ريشهبيشتر، و نه تحميل آن ب

 . انگيز پاسخ دهد اين مسايل اضطراب

 معماری و فرهنگ2-4-2

اي با هر سيستمي كه اداره شود و هر نوع ايدئولوژي كه برآن حاكم باشد داراي اهداف و آرمانهاي  هر جامعه

هاي ذهني است بوسيلة نمود آشكار عيني؛ در اين  فرهنگ نمايش اين ايدهوظيفة اصلي . باشد خاص خود مي

 .فرآيند معماري نقشي اساسي به عهده دارد
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هر بنايي به عنوان جزئي از فرهنگ معماري اين وظيفه را دارد كه يك انديشة ذهني را از طريق فرم ظاهري 

 .اين فرهنگخود عينيت بخشد و به اين ترتيب نمودي خواهد بود براي سنجش 

دهد و از سوي ديگر  فرهنگ بر معماري كه نمودار سيستم ارزشي حاكم است تأثير گذارده و به آن فرم مي

ادراك انسان از محيطي كه . هاي اصلي زندگاني رواني انسانهاست اي غير مستقيم يكي از پايه فرهنگ به گونه

 .شود مطلب توجه كافي نمياطراف خويش ساخته است تابع فرهنگ اوست، ولي اغلب به اين 

  براي اينكه يك سبك جديد بتواند مورد قبول عامه قرار بگيرد بايستي زبان سبك يعني علائم بازگوكنندة

فهميدن زبان . رسد در گذشته اعتبار هر سبك به چند قرن مي. محتواي نمادين فرهنگي آن قابل فهم باشد

 .ايم در قرن بيستم ما يكباره به چندين سبك رسيده. گرفت ميجديد به كندي و همزمان با تغيير فرمها انجام 

هاي مدرنيستي در آغاز  تكنيك.جدايي بين زندگي عقلي و زندگي احساسي در معماري مدرن به نهايت رسيد

از . اين قرن چنان همه را محسور كرده بود كه جنبة احساسي معماري يكجا به دست فراموشي سپرده سد

هاي نمادين مذهبي فرهنگ غرب در صد سال گذشته اثري بسيار زيانبخش بر روي  هبين رفتن بيشتر شبك

در سبك مدرن اهميتي براي محتواي نمادين فرهنگي . هنر به طور كلي و معماري به طور اخص داشته است

 سبك پست مدرن باز به علائم رو. حتي تا حد امكان از بيان احساسي نرم نيز صرف نظر كردند. قايل نشدند

پست مدرن تطابقي مجدد . آورده و به زبان گذشته برگشت؛ بار ديگر ستون و سقف شيبدار پذيرفته شدند

 .است با زبان قديمي

 مبانی ادراک 2-5

 اصول انتقال پیام ها2-5-3

هرفردزنده به طورمرتب به وسيله    حواس .زندگي کند«ارتباطات »بشرموجودي است که نمي تواند بدون 

وبشرراکه «فرستنده »بدين ترتيب دراين بحث هرآنچه که اطلاع ياپيامي ازخودمي فرستد.کندخودبررسي مي 

انتقال پيام ممکن است ازراه هاي مختلف انجام پذيرد يابه .ميناميم «گيرنده »دريافت کننده اين اطلاع است 

راي هرپيام ابع نوع آن مناسب بودن هرکانال ب.اصطلاح ديگرپيامهاميتوانندازکانالهاي گوناگوني منتقل شوند
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مادرمورداين گونه .بشربراي دريافت اين کانالهاي مختلف که همان حواس اوست استفاده مي کند.پيام است

ميکنيم «کانال طبيعي»دريافت پيامها که مستقيماازراه حواس پنجگانه صورت ميگيرندصحبت از

يک فرستنده .ميناميم«کانال مصنوعي »راانتقال به وسيله  يک  –مثلاراديو –ودرمقابل،انتقال خبرازوسايل فني 

يک ساختمان ،رنگ ساختمان ،جنس نماها ،بوي :ميتواندانواع گوناگوني ازپيام رابفرستدمثلا

ده ،اين اطلاعات راازطريق بشربه عنوان گيرن.تشکيل شده است«اطلاعات»ازمجموعه اي از«خبر.»دودوغيره

دراين تجزيه وتحليل است که .حواس پنجگانه اش دريافت کرده ودرمغزخودبه تجزيه وتحليل آنهاميپردازد

درسيستم .رواني مانندشخصيت فردي وتجارب شخصي وغيره نقشي اساسي پيدامي کنند–عواملي اجتماعي 

مزاحمي نيزوجود دارندکه مانع ازعملکرد  صحيح انتقال اطلاعات وفراينددريافت وارزيابي آن اغلب عوامل 

سيستم دريافت .آن اغلب عوامل مزاحم معمولادلايل ديگري دارندکه درارتباط بافرستنده ياگيرنده نيستند

وارزيابي اطلاعات درانسان کاملا باسيستم انتقال اطلاعات دروسايل فني قابل قياس است تنهابااين اختلاف 

يک فرستنده راديو روي طول .بيعي ودردومي ازکانالهاي مصنوعي استفاده ميشودکه دراولي ازکانالهاي ط

هرکدام ازاين .ميفرستد(انواع خبرها )موسيقي،آگهي هاي تجارتي ،اخباروغيره را (کانالهاي)موجهاي مختلف 

اديو دستگاه گيرنده ر.داراي محتواي گوناگون ازاطلاعات است (گيرنده )برنامه ها برحسب انتخاب شنونده 

رعدوبرق وعوامل .منتقل ميسازد(مغز)اين اطلاعات راگرفته ،تبديل ميکند وبه شنونده ،(حواس پنجگانه )

 (.)عوامل مزاحم.ديگرجوي ميتوانندمزاحم اين فرايند شوند

 فرهنگ وسبک 2-5-2

حاکم   هرجامعه اي باهرسيستمي که اداره شودوهرنوع ايدئولوژي که برآن  :معماران به عنوان بسترفرهنگ 

وظيفه اصلي فرهنگ نمايش اين ايده هاي ذهني است به .باشدداراي اهداف وآرمانهاي خاص خودميباشد

هرمان موتسيوس يکي .وسيله نمود اشکال عيني ،درفراينداين استحاله معماري نقشي اساسي به عهده دارد

سيله واقعي سنجش فرهنگ معماري و: »چنين مينويسد0400ازاولين نظريه پردازان ورک بوندآلمان درسال 

هنگامي که ملتي ميتواندمبل هاولوسترهاي زيبابسازداما   هرروزه بدترين .يک ملت بوده وهست

اوضاعي که درمجموع ،بي نظمي وعدم .ساختمانهاراميسازد،دلالت براوضاع نابسامان وتاريک آن جامعه دار

ن جزئي ازفرهنگ معماري اين وظيفه هربنايي به عنوا«.قدرت سازماندهي آن ملت رابه اثبات ميرساند
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راداردکه يک انديشه ذهني راازطريق فرم ظاهري خودعينيت ببخشدوبه اين ترتيب نمودي خواهدبودبراي 

 ازاين ديدگاه که تعريفي هانس هولاين  ازمعماري ميکندقابل درک است..سنجش اين فرهنگ

 فرم وفرهنگ 2-5-1

درست همان طور که زبان فقط وسيله ايست براي بيان :»د فيليپ درو،فرم وزبان راباهم مقياس مي کن

همانطورکه هرزبان «.    افکار،خلق وفرم هاي فيزيکي نيزاحتياج به وجودتصورات ذهني وفرم هاي اوليه دارد

دربخش گفته .ازکلماتي تشکيل شده است ،زبان فرم هانيزازنقوش پايه وفرم هاي اوليه به وجودآمده است

يعني مقداري ازعلائم آن پيام فاقدارزش اطلاعاتي .ي مقداري پرت اطلاعاتي ياحشواستشدکه هرپيام دارا

که شکل فاقدقسمت هاي . حشوبسيارکم به اين معني است.درزبان فرم هانيزعيناهمين زاويدوجوددارد.هستند

ح فرم اين بناهارامقاومت مصال.زائدبسياري ازساختمانهاي مهندسي قرن نوزدهم حشوبسيارکمي دارند

مقدارپرت ياحشو درزبان «بدوي »همچنين دربسياري ازفرهنگ هاي قديمي واصطلاحا.مشخص کرده است 

انتخاب هرفرمي بنابه دليلي صورت گرفته است وبه اين ترتيب عملکردمخصوص به . فرم هابسياراندک است

 .خودش رادارد

اين نوع  -يارموفقي هم بودکه نمايشگاه بس –درنيويورک 0419برنهارد رودفسکي درنمايشگاهش درسال 

موفقيت .زبان فرم طي يک دوره تحول طولاني بوجودآمده است.راعرضه وتبليغ کرد«معماري بدون معمار»

فرمهابه عنوان علائم بصري براي بيان .وپايداري يک فرهنگ مبتني بردارابودن يک زبان فرمي معتبرنيزهست

زبان فرمي مجموعه مفاهيم اين علامات است ونشان دهنده .يک مفهوم معنايي علائمي هستندقابل تعبير

تغييرسريع زبان فرمي به هردليلي که باشدبه معني فقيرترشدن آن فرهنگ است .محتواي معنوي يک فرهنگ 

که درطول دوران      استعماربه کرات حتي زبان فرم هايشان ازبين رفت «بدوي»اين مطلب تنهادرموردملل 

فرهنگي اي شدکه  –عتي درقرن نوزدهم باعث چنان تغييرات عظيم اجتماعي انقلاب صن.معتبرنيست

يکي ازدستاوردهاي انقلاب صنعتي .ايجاديک تغييرکلي درزبان فرمي رادرمعماري نيزضروري ساخت

بهره گيري مستقيم ازاين روش هادرکارهاي ساختماني عملي .توليدهرچه بيشترازهرقطعه باکارهرچه کمتربود

فرم ها براساس عملکردهاانتخاب شدندوبه .ن بودکه اين طرزتفکربيشتردرزمينه فرم هاموثرافتادنبودونتيجه اي

درحالي کهيش ازآن شکل هادرچهارچوب محدوديتهائي .اين دليل قدرت بيان محتوايي خودراازدست دادند
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هاي که مثلا مصالح مورداستفاده ايجادميکردندبوجودمي آمدند،اينک به يک باره مصالح جديدوروش

که چيزي کاملا مردمي «معماري بدون معمار »به عکس .جديدساخت تقريباهمه چيزراممکن ساختند

بود،درمعماري مدرن زبان فرم هامايلک اختصاصي معدودي ازمعماران شدوچنين بودکه اين زبان براي توده 

حله اي که تمامي يک يعني به مر–سيرتکاملي يک زبان فرمي براي رسيدن به بلوغ .مردم ديگرقابل فهم نبود

 .احتياج به زمان واصطکاک داردتابااصطکاک درطول زمان صيقل لازم رابيابد.فرهنگ رامعرفي کند

 

 موزه موازین طراحی2-6

 هنری آشنایی با طراحی موزه ها و گالریهای آثار2-6-3 

 

مختلف ساختمانها داراي ويژگي  موزه ها و گالري هاي آثار هنري کاربرد هاي مشابهي داشته و مثل انواع

موزه هاو گالري آثار هنري ،جمع آوري ، ثبت،  بطور کلي مهمترين وظايف. هاي يکسان فراواني هستند 

بهمين دليل افراد زيادي با مهارت هاي .مدارک مهم است  حفاظت ، تحقيق ، توضيح و نمايش برخي

و گالري آثار هنري تفاوتهايي وجود دارد بلکه بين  بهرحال ، نه تنها بين موزه . مختلف مورد نياز مي باشد

مثل سازمان ميراث فرهنگي ،  برخي از سازمانها. مختلفي از موزه ها وگالري ها اختلافاتيديده مي شود  انواع

 .شوند تفريحي وبعضي مؤسسات فرهنگي نيز جزو موزه ها محسوب مي

بايد از آنها در برابر آسيب ،خطر  فرهنگي ،سازمان براي نمايش آثار هنري واشياء با اهميت از نظر علمي و

مراقبت کرده وآنها را در بهترين نور و نما ، نشان  سرقت ،رطوبت ،خشکي نور خورشيد و گرد و غوبار

اشياء نمايشي (اشياء تحت مطاله و بررسي ب(الف: که مجموعه به اين امر زماني حاصل مي شود. دهد

 .شود تقسيم مي

اين امر . بدون هيچ مشکلي تماشا کنند د به نحوي برگزار شوند که عموم مردم بتوانند آثار رانمايشگاه ها باي

گسترش يافته در فضاهايي با شکل مناسب و تزئين منطقي و  نيازمند يکسري برنامه ي به دقت تعيين شده و

 .است جذاب بويژه در موزه ها
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هر تصوير بايد روي يک ديوار  گانه قرار گيرد و در گالري ها هر گروه ار تصاوير بايد در يک اتاق جدا

اين شيوه نسبت به فضاهاي بزرگ . داشته باشد  مجزا باشد يعني در هر گالري بايد چند اتاق کوچک وجود

 .دهد بيشتري رانسبت به مساحت زير بنا را بدست مي که براي تصاوير بزرگ بکار مي روند فضاي

. بالاتر از سطح بينايي آغاز مي شود  درجه 44نده در حالت ايستاده از زاويه ي ديد انسان براي يک فرد بين

متر  9941متر دورتر از فرد وبخش فوقاني آنها بيشتر از 01 اين بدان معناست که تصاويرنور پردازي شده بايد

آويزان سانتي متر از چشم نباشد بهترين شرايط  41پايين آن ها تقريباً بيش از  بالاتر از سطح چشم وسطح

 در نظر گرفتن.روي سطح چشم است ( سطح افق در تصوير )تصاوير کوچکتر ، از نقطه ي ثابت  کردن

براي هر مجسمه  متر مربع از زمين 01الي  1متر مربع براي آويزان کردن هر تصوير ، مساحت  895مساحت 

ها و موزه ها بسيار  گالري مباحث نور پردازي.سکه ضروريست 911متر مربع فضا در قفسه براي هر  0و

انجام شده در آمريکا نشان داده که نور  نظري بوده و کيفيت نور پردازي هم غير واقعي است آزمايشات

باشد حتي اگر از نوع نور شمال هم باشد دائماً در حال  استفاده شده در نور پردازي اگر به صورت طبيعي

بر . به جاي استفاه از نور خورشيد بيشتر رايج مي باشداستفاده از نور مصنوعي  تغيير مي باشد به همين دليل

 درجه از سمت 11تا  81آزمايشات انجام شده در بوستون فضاي مطلوب براي تماشا کردن بين  اساس

 .شود فوقاني است که از نقطه اي در وسط کف اتاق اندازه گيري مي

بخشهاي جداگانه ديده مي شود  فقطدر گالري آثار هنري ، عموماً مسير چرخشي يکطرفه وجود ندارد و 

بسته بندي ،ارسال ،بخش اداري ، بخش اسلايد  موزه ها وگالري ها هر کدام نياز به اتاق هاي جانبي براي

قصر هاي غير قابل استفاده و متروک ،کاخها و صومعه ها براي . ،کارگاههاي حفاظتي وتالار سخنراني دارند

براي اشياء تاريخي و نگهداري آنها مناسب مي باشند زيرا فضاي مکانها  اين. ساخت موزه مناسب هستند

 .کنند را نسبت به موزه هاي جديد براي اينگونه اشياء فراهم مي مساعد تري

بايد در مرحله ي طراحي اين  امروزه ساختمان موزه ها را به عنوان مراکز فرهنگي هم بکار مي برند پس

براي نمايشگاههاي موقتي و دايمي ، کتابخانه  حالت بايد فضاي کافيدر اين .احتمال را هم در نظر گرفت 

ضمناً بايد فضاي خاصي براي استراحت ، خوردن و . داشته باشد ،اتاق رسانه ها و تالار سخنراني وجود

 .دارد انبار ،نگهداري ازاشياء ،کارگاهها وبخش هاي اداري تخصيص آشاميدن ، حمل و نقل و
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. نمايشگاهها هم تاثير به سزايي دارد  ه تنها بر عملکرد موزه ها ، بلکه بر طراحيپيشرفتهاي تکنولوژي ن

کوچک کردن لامپ و فيبر نوري وتاثير آنها بر طراحي  کامپيوتري کردن ثبت مجموعه و مستند سازطراحي ،

 .پيشرفت ها هستند نور پردازي دو نمونه از اين

پژوهشي و پشتوانه تحقيقي و آموزشي موزه ها  بخش. ستندموزه ها، در جهان متمدن، پايگاه هاي تحقيق ه

همين پشتوانه است كه اهميت دارد نه صرفا خود اشيا و ويترين  .پشتوانه رساله ها و تذكره هاي علمي است

 .روند و لوح ها و سنگ نوشته ها را مي بينند اين همه جماعت مي. ها

موزه، در اساس، مكاني است . د از اصل موضوع سر درآورندبخوانند مي توانن نه مي توانند بخوانند و نه اگر

. آزمايشگاه است موزه، در قاموس صحيح خود نوعي. فرهيختگان و يا دانش طلبان و آگاهي جويندگان براي

تا آنها تجسمي روان تر و . كنند دانشجويان را مي برند به موزه و كلاس درس را دركنار اشيا برگزار مي

مربي اش مي رود به موزه و تابلو هاي متنوع قرباني  هنرجو با معلم و. درس داشته باشند عيني تر از موضوع

وروبليف و ديگران مي بيند تا تفاوت نگرش هاي حاكم در دوره هاي  كردن اسماعيل را از ديد رافايل و

شبكه هاي  اين نوع شناختن ها را در كتاب ها نمي شود يافت حتي در. را بشناسد مختلف نسبت به انسان

فضاي لازم  موزه بايد. اما درموزه اين امكان هست كه آدميزاد دوره و زمانه اي را حس کند. هم ديجيتالي

آموزشي باشد تا فضاي  فضا بايد نوعي فضاي. براي اين جمع شدن ها و باهم ديدن ها را داشته باشد

 .تشريفاتي و حريم دار

. ابخانه و سالن مطالعه از نخستين نياز هاي فضايي موزه هستندانتشارات، كت فضاهايي از قبيل مركز اسناد،

 .دارد موزه در اين ارتباط حكم اتاق آزمايشگاه براي فضاي تحقيقاتي سالن نمايش

 ترویج و تبلیغ2-6-2

 

مردم طالب آموختن و شناختن را حتي اگر دانش . دانش را هم دارد موزه، به هرحال، وظيفه عمومي كردن

ها با  اما نوع استقبال از اين بازديد كننده. ندارند، مي توان و بايد در موزه ها پذيرا بود را هماوليه لازم 

رسمي باشد و امكان تمدد  فضاي موزه، براي چنين مخاطبيني بايد فضايي باز و كمتر. ديگران متفاوت است

از جاذبه هاي تصويري از اينگونه  تركيبي با استفاده نمايش هاي ديجيتالي و. ناخوايته براي آنها فراهم باشد
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و كنج هاي كوچك و جمع وجور نمايش فيلم واسلايد مجهز باشند و  موزه بايد به سالن ها. نياز هاست

بايد باشد كه مخاطب زود رنج و غير حرفه اي درمسير اين امكانات قرارگيرد و  سيركولاسيون فضايي چنان

 امروزه وسايل مدرن نمايش از. ضوعات موزه بهره بگيردهاي تصويري سهل الهضم در باره مو از ساخته

 .الزامات اوليه موزه هاست

 

 حجم2-6-1

اين صلابت هم مرده ريگي است ازتصور ديرين در مورد موزه، . وبسته موزه حجمي است صلب و سنگين

 ولي آيا اين. اسرار تاريخ فقط مي شمارد، هم ناشي از الزامات امنيتي و ايمني است كه آن را صندوقچه

امنيتي و  سنگيني و صلبي حجم، در جهان امروز، به جلب و جذب بازديد كننده كمك مي كند؟ الزامات

امنيت فقط با ديوارهاي كلفت و  ايمني موزه اجتناب ناپذير است، ولي با وجود تكنيك هاي پيشرفته امروزي

ين الزاماتي دارند؟ فضاي ورودي موزه چن درشت حاصل مي شود؟ اگر هم چنين است، آيا تمام بخش هاي

پشتيبان موزه از قبيل كتابخانه و سالن هاي نمايش هم بايد اين  و  پيش ورودي، سالن و سرسرا ها، فضاهاي

ابزار هاي امنيتي باشند؟ برعكس موزه بايد پاتوق آگاهي جويان و پژوهشگران  چنين در محاصره تفكر و

جماعت  در سالن هاي اصلي و كناري موزه ها راحت باشند و باستانشناسان و پژوهشگران ما بايد .شود

فضايي بايد تا حدممكن  چنين. بازديد كننده بيايند با همين اعاظم از يافته هاي خود و رقبايشان بپرسند

 .فضاها پيش بيني نمود نهايت برونگرايي را مي توان براي اين. شفاف و پذيرا باشد

 عمومی فضای واقعا2-6-4

هاي خرده فروشي، مهمترين فضاهاي زنده در شهر  عقيده بر اين است كه دكان و مغازه ها و دكه بسياري را

حداقل فضاهاي خرده فروشي كه موزه ها . اطراف هم مي شوند هستند و سبب تحرك و زنده بودن فضاهاي

پاتوق هايي مثل داشته باشند، خرده فروشي محصولات فرهنگي خود موزه و  در دل خود يا چسبيده به خود

 .شوند اين فضاها نيز بايد از بخش هاي اصلي موزه ها شمرده. چايخانه است كتابفروشي و
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 نکات حائز اهمیت در طراحی موزه2-7

موزه ها به عنوان ساختمان نيز در بسياري از مشخصه ها مشترک اند . در کل هدف اصلي موزه ، جمع 

 . ر و نمايش صورتي از شواهد مادي استآوري ، مستند سازي ، حفظ ، پژوهش ، تعبيي

نکات حائز اهميت در طراحي موزه از نگاه ناظر دروني دانستن شخصيت موزه و تعريف مستقل آن در 

 . شکل دهي کالبدي فضا هاي موزه موثر است

عملکرد فضاهاي موزه و خلوص اين فضاها بطوريکه آسيبي به خوانايي و وضوح اشياء درون موزه نزند . 

اد و اندازه هاي اين فضاها بطوريکه آسيبي به خوانايي و وضوح اشياء درون موزه نزند . ابعاد و اندازه ابع

هاي اين فضاها با توجه به کاربردهاي متنوعي که در زمانهاي مختلف دارا مباشند ، مي بايستي قابل انعطاف 

 .باشد و استانداردهاي ويژه در طرح آنها در نظر گرفته شود

مشخصات دقيق آثار و اشياء موزه و روش هاي خاص نگهداري آنها ، نوع انبار کردن مجموعه ها و دانستن 

 . روش هاي مختلف در ارائه مجموعه ها به بازديد کننده ها ضروري است

توجه به چيدن فضاها با توجه به ارتباط با فضاهاي باز ، سلسله مراتب استقرار فضا بر اساس دياگرام 

برنامه موزه و خلق فضاهايي که تصوير درستي از عملکرد موزه در ذهن بگذارند و به تعريف شده در 

 . پرورش خلاقيت ها کمک کند

طراحي ، تفکيک و تلفيق درست مسيرهاي مختلف با در نظر گرفتن خوانايي مسيرها ، احترام به نيازهاي 

ار از همه بخش ها و يا ديدارهاي رواني انسان ، امکان بازديد بدون آنکه حق ديدار سريع عمومي ، ديد

تخصصي را از بازديد کننده سلب کند . مسير پرسنل ، مسير اشياء ، مسير خدمات و نظافت بايد کاملًا 

 . تفکيک شوند

 . نوع سيستم هاي امنيتي ، مراقبتي و نگهداري در طراحي موزه نقش مهمي دارند

 . در نظر گرفتن رشد ، موزه و توسعه هاي بعدي -
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 .… دانستن نظام موزه گرداني _ تعداد کارمند و خدمه و متخصصين ويژه و -

 . نور پردازي و بازي درست نور طبيعي و مصنوعي در بخش هاي مختلف موزه -

 . طراحي ، رنگ بندي ، کف ها ، سقف ها ، نور گيرها ، ديوارها ، ديوارهاي کاذب -

 . و تقسيم کننده هاي ديگر طراحي انواع ويترين ها و فضاهاي ويژه آثار ، پانل ها -

 . گرافيک محيطي و سيستم هاي اطلاع رساني فعال و غير فعال -

 . ( served ) و خدمت گير (servant )ترتيب درستي از فضاهاي خدمت رسان -

 نکات حائز اهميت در طراحي موزه از نگاه ناظر بيروني -

 . ميزان تلفيق درست و خردمندانه و سازگار با طبيعت اطراف -

 . ايي در ترکيب احجام ، فضاهاي پر ، خالي ، نما ، پلان ، مقطعخوان -

 . دميدن روح به کالبد موزه از طريق تعريف داستان زندگي براي هر قسمت از فضاهاي موزه -

 . بهره گيري از معماري ايراني ، نمايش خلاقيت در کاربردهاي جديد مفاهيم -

 نقش موزه ها2-8

از انسان و فعاليت هاي او ، از محيط طبيعي ، فرهنگي و اجتماعي ، موزه موزه بيش از هر چيز بازتابي است 

است . بدين سان هم بيننده بي سواد اثر « چيز واقعي » به زبان ويژه سخن مي گويد که زبان شيء يا زبان 

 . مي نهد و هم بر بيننده اشباع شده از برداشت هاي بصري ناشي از اشياء

هاي مهم فرهنگي است که بعد از رنسانس در توسعه جوامع نقش مهمي را ايفا از اين رو موزه يکي از نهاد

 . نموده است

اگر به تاريخ تحول موزه ها توجه نماييم در خواهيم يافت که موزه ها در طول تاريخ داراي سه نقش مهم 

 : بوده اند

 نقش تفريحي -0
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 نقش آموزشي -4

 نقش علمي -8

ها به مرور به نقش آموزشي و علمي تبديل مي شود. در اين ميان نقش در شرايط کنوني نقش تفريحي موزه 

در « موزه »آموزشي موزه ها از اهميت ويژه اي بر خوردار است تا چندي قبل مفهومي که از شنيدن کلمه 

ذهن شنونده نقش مي بست ، عبارت از تجسم محيطي آرام و ساکت بود ، که در آن اشياء رنگ باخته و 

اعصار گذشته را در کنار هم گرد آورده اند و از آنها نگهداري و حفاظت مي کنند ، اما مفهوم کهنه قرون و 

واقعي موزه جز اين است . درست است که حفاظت آثار باستاني جزو وظايف منوزه هاست ، اما اين تنها 

 . وظيفه آنها نيست

عتيقه و اموال نفيس را ندارند ، بلکه  موزه ها دريافته اند که تنها وظيفه جمع آوري و ثبت نگهداري آثار

وظيفه معرفي آنها را نيز بر عهده دارند. علاوه بر اين چون مسئوليت جلب و جذب مردم به عهده آنهاست ، 

بايستي برنامه هاي آموزشي مختلفي متناسب با سن و آگاهي بازديد کنندگان ) با استفاده از کليه خدمات 

ن به طور مستمر با سازمانهاي علمي و فرهنگي و آموزشي کشور جهت آموزشي ( تدارک ببيند . در ضم

 . ارتقاء سطح بازدهي خود ، همکاري و هماهنگي لازم را داشته باشند

از طرف ديگر با کليه سازمانها و انجمن هاي فرهنگي و بين المللي در سطح جهاني ارتباط بر قرار کنند و 

يل نمايشگاه هاي فعال در سر تا سر دنيا ، هنر و فرهنگ اين مرز و علاوه بر استفاده از تجارب آنها با تشک

 .بوم را بطور شايسته معرفي کنند

به طور کلي موزه ها محل هايي هستند که آثار و اشياء و ابزار نادر و کمياب و با ارزش را در خود حفظ و 

گذر گاههايي هستند که آثار  نگهداري کرده ، براي بازديد همگان آماده مي سازند . منوزه ها در واقع

گذشتگان را ، براي آيندگان حفظ مي کنند. شيوه زندگي ، آداب و رسوم و اخلاق و احوال فکري مردم 

گذشته را با يکديگر مي سنجند ، و به تعبيير ديگر ، موزه ها آيينه فرهنگهاي گوناگون گذشته و تبلور رسوم 

 .تلف از زمانهاي دور تا عصر حاضرندو سنتها و نمايشگر ميراث فرهنگي ملتهاي مخ
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آنچه مسلم است اين است که موزه از مهمترين مراکز آموزشي جامعه است . رنه مارکوزه در مقاله اي تحت 

اين مکان را حتي از کلاس درس نيز برتر دانسته ، ” تبديل موزه ها به دنيايي در حال دگرگوني ” عنوان 

ت که موزه با کلاس درس برابري مي کند در حاليکه مسئله نمره نيز در آن دليل نامبرده براي اين ادعا اين اس

 . مطرح نيست

 نقش موزه ها در توسعه فرهنگی2-3

موزه هاي دنيا مجموعه هاي منحصر بفرد و گاه بسيار با ارزشي را در خود نگه مي دارند و اين مجموعه ها 

اهده آنها پيوندي عميق با نياکاني که فرهنگ ما را پي ارتباطي بين حال و گذشته ايجاد کرده ، و انسان با مش

ريزي کردند و بدين وسيله هويت خود را باز يافته و با ديدن اشيا موجود در موزه ها سير تکاملي انديشه 

انساني را در ابداع و خلق آثار به عيان مي بينند و مي توان اثرات فرهنگ جامعه گذشته را در جاي اشيا 

 .را که انعکاس فرهنگ و نياز هر جامعه اي در اشياي ساخت دست بشر متبلور مي شودمشاهده کرد. چ

مجموعه هاي موزه اي به اين اعتبار ، نه تنها گنجينه ملي يک کشور بلکه جزئي از اسناد جهاني فرهنگ و 

ي چنان تمدن انساني به حساب مي آيند . نگرش جهان امروز به موزه ها به عنوان يکي از نهادهاي فرهنگ

 .است که اين نهاد در برنامه ريزي فرهنگي کشور سهم بسزايي دارد

موزه ها قادرند با فراهم آوردن ابزار فرهنگي مختلف زمينه بر خورد و ارتباط فرهنگ ها و در نتيجه 

 موجبات آشنايي مردم را با فرهنگ اين جوامع فراهم نموده و شناخت مردم را در اين باره افزايش دهند و از

اين طريق نيز به باروري فرهنگ کمک نمايند و فرصتهاي بهره گيري از فرهنگ هاي ديگر را بوجود آورند. 

از سوي ديگر با تحقيق در کلمه ميراث مي توان به روشن شدن گوشه هاي تاريک تاريخ کمک کرد و 

 .دهمگان از راه ديدن و شناختن اين ميراث ها احساس تحسين در آنها برانگيخته مي شو
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 معماری موزه2-31

در ده سال اخير موزه هاي بسياري و البته نوين در دنيا بنا شده موزه هاي قديمي نيز مرمت و بازسازي شده 

است. مجموعه هاي هنري موزه ها متعدد گرديده و احتياج به موزه هاي جداگانه شده است. ديگر موزه ها 

جهت موزه هاي تخصصي مانند موزه ، سينما ، موزيک فقط براي نشان دادن اشياي هنري نيست و به همين 

 .، علوم تاريخ و خيلي موزه هاي تخصصي ديگر بنيان نهاده شده است

جديداً سعي بر اين است که موزه هايي طراحي و ساخته مي شوند ، از نظر مصرف انرژي اقتصادي و 

 . تکنولوژي نگهداري از کليه سيستمهاي مجهز حداکثر استفاده را ببرند

نتيجه آنکه يک کار معماري موفق در موزه ترکيب هنر و عملکرد صحيح است . اکنون سالهاي طلايي 

معماري موزه ها در دنياست . کارهاي معماري موزه ها در جهان با تفکر بيشتر و زور آزمايي فکر و انديشه 

شتري را بپذيرند و کشش انجام مي گيرد. موزه هاي جديد به نحوي طراحي مي شوند که تعداد بيننده بي

بيشتري را ايجاد کنند و همين طور توجه بيشتري را به خود جلب کنند موزه هميشه مرکز فرهنگي و تحقيق 

بود. ولي اکنون علاوه بر آن مرکز گردهمايي ، ياد گيري فرهنگي _ هنري ، مرکز فروش اشياي ساخته و يا 

تر ، رستوران و بکارگيري بيشتر تکنولوژي صوت و چاپ شده موزه ها و همچنين شامل بوتيک ، آمفي تأ

 . تصوير است

 . بيشتر معماران براي نشان دادن قدرت خلاقه خود علاقمند به طراحي موزه ها هستند

به خاطر اينکه در طراحي معماري موزه ها امکان نوآوري وخلاقيت هنري بيشتر نسبت به ساختمان هاي 

بيشتري را دارد . در معماري جديد موزه ها حجم خارجي موزه  ديگر وجود دارد و ارزش هنر معماري

اهميت زيادي دارد و تنها کاربري داخلي آن نيست که مورد توجه قرار مي گيرد و مردم نيز غير از اشياي 

 . منوزه اي به معماري آن و معماري داخلي آن هم تنوجه بيشتري پيدا کرده اند
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استفاده شده و اکثر ساختمان موزه ها قبلًا عملکرد ديگري داشته اند که در ايران کمتر ساختماني براي موزه 

متأسفانه غالباً بدون نظر کار شناسي صحيح موزه اي و بدون کمک گرفتن از تکنولوژي جديد در موزه ها از 

 . آنها به صورت فضايي مرده استفاده مي شود

 تئوری های جدید موزه سازی2-33

ي ، که به ايجاد تغييرات در موزه هاي مهمي چون لوور انجاميد ، حاصل تئوري هاي جديد موزه ساز

تجديد نظر در نگرش هاي رايج نسبت به اين نوع فضاها بودند و در عمل اثبات کردند که تلفيق کاربري 

 . هاي تخصصي با کاربري هاي جذاب عادي مي تواند ، در موفقيت موزه نقش مهمي ايفا کند

هاي جديد خواه علمي ، خواه هنري ديگر مکانهايي نيستند که فقط افراد علاقمند با هم اينک ديگر موزه 

اهداف مشخص به آنها رجوع مي کنند . بلکه فضاهايي براي گذراندن اوقات فراغت اند که در عين حال 

، درهم آشنايي مردم با مضامين جدي و اصلي نيز امکان پذير مي کنند . در واقع امروز تمايل پذيرفته شده 

 . آميختن فعاليت هاي فرهنگي و علمي با تفريح ، سرگرمي و برخوردهاي اجتماعي است

موزه هاي علمي ، گالري هاي نقاشي ، نمايشگاه ها و لابراتوارها ، بيش از آنکه به ارائه نمونه هاي اصل و 

ي _ تفريحي ، شبيه آزمايش هاي دقيق مورد توجه متخصصان بپردازند ، بطور عمده به برنامه هاي آموزش

سازي هاي بازي گونه ، به نمايش گذاردن ماکت ها و نمونه هاي بدلي فراوان ، متنوع و سرگرم کننده ، 

اختصاص يافته اند. از معروف ترين اين نوع مراکز بفريحي ، مرکز ژرژيمپيدو و مجموعه فرهنگي لاوايت 

 . است

معبد و پرستشگاه براي هنر نگريسته نمي شود امروزه موزه ها ديگر به چشم يک مکان مقدس يا يک 

.امروزه موزه ها بسيار شبيه به مراکزي براي تفريح و سر گرمي شده اند که فعاليت هاي متنوعي فراهم مي 

آورند از فروش خوراکي گرفته تا خريد کردن و انجام فعاليت هاي گوناگون يعني چيزي شبيه به پارک 

 . تفريحي مي باشند
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 ارکرد و معماری فضای موزهشناخت ک2-12

موزه ها و گالري هاي آثار هنري کاربرد هاي مشابهي داشته و مثل انواع مختلف ساختمانها داراي ويژگي 

هاي يکسان فراواني هستند . بطور کلي مهمترين وظايف موزه ها و گالري آثار هنري ، جمع آوري ، ثبت، 

مين دليل افراد زيادي با مهارت هاي ه است . به حفاظت ، تحقيق ، توضيح و نمايش برخي مدارک مهم

رحال ، نه تنها بين موزه و گالري آثار هنري تفاوتهايي وجود دارد بلکه بين ه مختلف مورد نياز مي باشد . به

انواع مختلفي از موزه ها وگالري ها اختلافاتي ديده مي شود . برخي از سازمانها مثل سازمان ميراث فرهنگي 

 بعضي موسسات فرهنگي نيز جزو موزها محسوب مي شوند.، تفريحي و 

براي نمايش آثار هنري واشياء با اهميت از نظر علمي و فرهنگي ،سازمان بايد از آنها در برابر آسيب ،خطر 

سرقت ،رطوبت ،خشکي نور خورشيد و گرد و غبار مراقبت کرده وآنها را در بهترين نور و نما ، نشان دهد. 

 :اصل مي شود که مجموعه بهاين امر زماني ح

 الف(اشياء تحت مطاله و بررسي ب(اشياء نمايشي تقسيم مي شود.

نمايشگاه ها بايد به نحوي برگزار شوند که عموم مردم بتوانند آثار را بدون هيچ مشکلي تماشا کنند. اين امر 

ناسب و تزئين منطقي و نيازمند يکسري برنامه ي به دقت تعيين شده و گسترش يافته در فضاهايي با شکل م

 جذاب بويژه در موزه ها است.

در گالري ها هر گروه ار تصاوير بايد در يک اتاق جدا گانه قرار گيرد و هر تصوير بايد روي يک ديوار 

مجزا باشد يعني در هر گالري بايد چند اتاق کوچک وجود داشته باشد . اين شيوه نسبت به فضاهاي بزرگ 

 کار مي روند فضاي بيشتري رانسبت به مساحت زير بنا را بدست مي دهد.که براي تصاوير بزرگ ب

نده در حالت ايستاده ، يدرجه بالاتر از سطح بنايي آغاز مي شود .براي يک فرد ب 44زاويه ي ديد انسان از 

 9941متر دورتر از فرد وبخش فوقاني آنها بيشتر از  01اين بدان معناست که تصاوير نور پردازي شده بايد 

سانتي متر از چشم نباشد بهترين شرايط  41متر بالاتر از سطح چشم وسطح پايين آن ها تقريباً بيش از 

آويزان کردن تصاوتر کوچکتر، ازنقطه ي ثابت )سطح افق در تصوير ( روي سطح چشم است .در نظر 

ع از زمين براي هر متر مرب 01الي  1متر مربع براي آويزان کردن هر تصوير ، مساحت  895گرفتن مساحت 

سکه ضروريست.مباحث نور پردازي گالري ها و موزه ها  911متر مربع فضا در قفسه براي هر  0مجسمه و
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بسيار نظري بوده و کيفيت نور پردازي هم غير واقعي است آزمايشات انجام شده در آمريکا نشان داده که 

تي اگر از نوع نور شمال هم باشد دائماً در نور استفاده شده در نور پردازي اگر به صورت طبيعي باشد ح

حال تغيير مي باشد به همين دليل استفاده از نور مصنوعي به جاي استفاه از نور خورشيد بيشتر رايج مي 

 باشد.

درجه از سمت  11تا  81بر اساس آزمايشات انجام شده در بوستون ؛فضاي مطلوب براي تماشا کردن بين 

 در وسط کف اتاق اندازه گيري مي شود . فوقاني است که از نقطه اي

در گالري آثار هنري ، عموماً مسير چرخشي يکطرفه وجود ندارد و فقط بخشهاي جداگانه ديده مي شود 

موزها وگالري ها هر کدام نياز به اتاق هاي جانبي براي بسته بندي ،ارسال ،بخش اداري ، بخش اسلايد 

ند .قصر هاي غير قابل استفاده و متروک ،کاخها و صومعه ها براي ،کارگاههاي حفاظتي وتالار سخنراني دار

ساخت موزه مناسب هستند .اين مکانها براي اشياء تاريخي و نگهداري آنها مناسب مي باشند زيرا فضاي 

 مساعد تري را نسبت به موزه هاي جديد براي اينگونه اشياء فراهم مي کنند.

مراکز فرهنگي هم بکار مي برند پس بايد در مرحله ي طراحي اين امروزه ساختمان موزه ها را به عنوان 

احتمال را هم در نظر گرفت .در اين حالت بايد فضاي کافي براي نمايشگاههاي موقتي و دايمي ، کتابخانه 

 ،اتاق رسانه ها و تالار سخنراني وجود داشته باشد.

مل و نقل و انبار ،نگهداري از اشياء ، ضمناً بايد فضاي خاصي براي استراحت ، خوردن و آشاميدن ، ح

 رگاهها وبخش هاي اداري تخصيص دارد.کا

پيشرفتهاي تکنولوژي نه تنها بر عملکرد موزه ها ، بلکه بر طراحي نمايشگاهها هم تاثير به سزايي دارد . 

بر  تاثير آنها فيبر نوري و طراحي ، کوچک کردن لامپ و يکامپيوتري کردن ثبت مجموعه و مستند ساز

 طراحي نور پردازي دو نمونه از اين پيشرفت ها هستند
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 عملکرد موزه2-31

اساسنامه ايکوم ، موزه را نهادي اجتماعي و فرهنگي معرفي مي کند از اين رو عملکرد آن در دو بخش 

 خدمات اجتماعي و عملکرد فرهنگي مورد بررسي قرارمي گيرد .

که مجموعه اي از آثار طبيعي و يا بازمانده هاي انساني را به موزه در ساده ترين شکل خود ساختماني است  

منظور بازديد و مطالعه در خود جاي داده است. اين آثار ممکن است از ژرفاي زمين و دريا آمده باشد و يا 

قطعه اي سرستون سنگي يک بناي باستاني و يا فسيل جانوارن منقرض هزاره هاي گذشته يا تخم پرندگان 

 .کمياب باشد

همچنين ممکن است به دوران معاصر يا عهد باستان تعلق داشته باشند، مانند مدل يک هواپيماي شکاري و 

موشک قاره پيما و يا مجموعه اي از مفرغهاي لرستان و قاليهاي صفوي و بالاخره اينکه ساخته دست انسان 

سه هزار سال پيش و يا مجموعه اي از يا طبيعي باشد، همانند يک قطعه زيرانداز عشايري و يا سفالينه اي از 

پروانه هاي رنگارنگ و گياهان معطر کوهپايه هاي زاگرس. زير سقف موزه آثاري جاي دارد که در اصل در 

 زمان و مکان پراکنده بوده اند.

موزه علاوه برنگهداري اشياء هويت آنها را نيز شناسايي مي کند و اين سرآغاز شناخت يک شيء و برقراري 

اط با آن است. اين ارتباط سبب مي شود که افکار بازديد کننده از محيط مألوف خود به دور دست سفر ارتب

 کند.

در مرحله سوم موزه مجموعه را چنان در معرض تماشا قرار مي دهد که بازديد کننده علاوه بر تفرج خاطر، 

چنانچه سنجيده باشد بازديد کننده  به سوي بهره گيري علمي نيز هدايت شود؛ زيرا نحوه ارائه آثار و اشياء

احساس شادماني کرده، آثار را مورد توجه بيشتر قرار مي دهد و درباره آن به تفکر پرداخته، علاقه مند به 

 بازديد مجدد آن مي شود.
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يکي از مهمترين کارهاي موزه به نمايش گذاشتن داستان انسان گذاشته در برابر چشمان انسان معاصر است 

نشان دهد او چگونه دانش خود را درباره جهاني که در آن زندگي کرده است کسب کرده، چگونه و اينکه 

 زندگي خانوادگي خود را بنا نهاده و چگونه هنر و صنايع و تمدن و فرهنگ خود را ساخته است.

ها پوشش از ويژگيهاي تمدن پيچيده او بود. از همان آغاز که تن« مجموعه سازي» پژوهشها نشان مي دهد که 

و اسلحه، نياز اساسي او را تشکيل مي داد انسان آموخت که چگونه آنها را گرد آورد و براي آينده خود 

ذخيره کند. سالها و قرنها بعد به مرحله اي رسيد که اشيائي را به منظور ثروت اندوزي و يا نمايش اعتبار 

 اجتماعي خود گردآوري کرد.

گردآوري اشياء گرانبها چون قالي، گوهرهاي کمياب، اشياء تزييني، آثار  با پيشرفت تمدنهاي پيچيده موقعيت

 هنري و کتابهاي با ارزش بيش از پيش فراهم شد.

گردآوري و بازديد اين مجموعه ها موجب شادي، تفرج خاطر و سرگرمي انسانهاي ثروتمند بود. در مراحل 

 نگي بود. نهايي مجموعه داري بازتاب سليقه، ظرافت ذوق و علايق فره

اين آثار ميان اشخاص دست به دست مي گشت، به ارث مي رسيد و به موقوفات سپرده مي شد. به هر 

تقدير، اين آثار نياز به مکان مناسب براي حفظ و نگهداري داشت که اغلب براي صاحبان مجموعه ميسر 

 نبود.

بيابند که ديگران نيز در بهره گيري از از سوي ديگر، روحيه فرهنگ پروري آنان نيز سبب مي شد تا راهي 

 مجموعه ها سهيم باشند و اين خود سرآغاز سپردن آنها به نهادهاي عمومي بود.

در مراحل آغازين خود پاسخي بود به استقرار « موزه» بنابراين، مي توان گفت که پيدايش نهادي به نام 

 مجموعه هاي اهدايي. 

وري ديگران در طي چند نسل براي نسلهاي آينده گردآوري شده اند،  متناسب با تنوع اشيائي که براي بهره

موزه ها نيز انواع مختلف دارند و از عملکردهاي گوناگون برخوردار مي باشند. موزه ها خلاف آنچه تصور 

 مي شود نهادهايي ايستا نيستند.
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مي باشند: مانند آنها در برابر  نهادهايي را که انسانها خود پي ريزي کرده اند، همانند تمامي موجودات زنده

تغييرات محيطي واکنش نشان داده، خود را با آنها تطبيق مي دهند و همراه با آنها تحول مي يابند. موزه ها 

 نيز به عنوان يک نهاد فرهنگي نمي توانند از اين فرايند مستثنا باشند .

 قش و عملکرد اجتماعی موزه ن2-34

ها وانديشه هاي انسان محيط فرهنگي و اجتماعي کارها  بازتاب آرمانعملکرد موزه بيش از هر نکته 

بيان مي کند « زبان خاصي » به  وخلاقيتها پايان ناپذير او در گذشته و حال است .موزه مطالب خود را 

است .از همين رو داراي قدرت نفود گسترده مي باشد بازديد کننده « زبان اشياء واقعي » وسيله بيان او 

« زبان خاص .» به آساني ارتباط بر قرار مي کند «زبان خاص » از نعمت خواندن و نوشتن با اين  محروم

موزه دريچه اي از جهان سه بعدي را به روي بازديد کننده باسواد نيز باز مي کند بويژه آن گروه از باسواداني 

سته شده اند اين دريچه که از ادراک بصري دو بعدي چون نوشتار ، تصوير ، نقشه و عکس اشباع و خ

ممکن است کوچک و ديدگاهي از طريق يک  ميکروسکوپ الکتر ونيکي موزه هاي علوم طبيعي به سوي 

جهان ذره بيني باشد ، يا آنکه تلسکو پ موزه فضايي باشد که بازديدکننده را به فضاي لايتناهي هدايت مي 

 باشد . تشناخته و يا گذشته هاي دوردسکند يا آنکه دريچه اي وسيع به سوي سرزمينها و اقوام نا

موزه هاي مردم شناسي و باستانشناسي يا موزه هاي منطقه اي که علايق يک جامعه کوچک محلي را معرفي 

مي کنند نمايانگر تواناييهاي جوامع مختلف بشري هستند تواناييهاي ديني اجتماعي سياسي اقتصادي علمي 

 ي دانشگاهها و پژوهشگران منفرد را يکسان تغذيه مي کنند.و هنري همين مجموعه ها کارهاي پژوهش

با استفاده از نقد و بررسي بازد يدکنندگان و شرکت کنندگان در برنامه هاي فرهنگي موزه مي توان به   

علايق فرهنگي آن جامعه پي برد .پس از آنچه گفته شد مي توان نتيجه گرفت که موزه در عين حال که در 

 است معرف آن جامعه نيز مي باشد.خدمت يک جامعه 
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 خدمات اجتماعی موزه2-35

موزه در درجه اول در خدمت جامعه خود است، اين جامعه مي تواند جامعه جهاني باشد مانند 

بازديدکنندگان موزه هاي واقع در شهرهاي بزرگ پايتختهاي فرهنگي و مراکز جهانگردي يا جامعه اي بزرگ 

اين رده همچنين موزه هاي ملي کشورها را مي توان نام برد يا جامعه اي چون شهروندان يک کشور. در 

کوچک که مخاطبان موزه هاي منطقه اي را تشکيل مي دهند يا موزه هاي تخصصي که در خدمت 

پژوهشگران يک رشته خاص قرار دارند و نيز موزه هاي محلي که ساکنان يک محله شهر را به دور خود 

 جمع مي کنند.

پاره اي از شهرهاي بزرگ جهان هنوز موزه هاي قديمي وجود دارند که به شکل يک گنجينه گرچه در 

بازمانده و بيشتر مورد بازديد معدودي از جهانگردان قرار مي گيرند و خود شهروندان چندان به بازديد آن ها 

ر نياز فعاليت هاي راغب نمي باشند، ولي اين موزه هاي فسيل شده و ايستا نيز بايد دير يا زود در براب

 فرهنگي و آموزشي جامعه خود تسليم شوند.

 شناخت میراث و ارزشهای فرهنگی2-36

مجموعه موزه در واقع بيش از هر موضوع ديگر پيشينه کامل علوم طبيعي، هنر، باستان شناسي و مردم 

رفته جوامع مختلف  شناسي را معرفي مي کند. به عبارت ديگر مجموعه موزه ها نمايانگر ارزش هاي از ميان

بشري است و ارزش هاي طبيعي دائمي آن ها را که در عصر حاضر در معرض تهديد مي باشند مورد توجه 

 براي مردم مشخص مي کنند.« ميراث»قرار مي دهد. موزه ها اين ارزش ها را به عنوان 

» ا جاري اند به شيوه شناخت اين ميراث براي تداوم فرهنگ ارزشمند است. ارزشهايي که در بطن موزه ه 

بيان مي شوند و شامل ارزشهاي ديني، اخلاقي، تاريخي و زيست شناسي مي باشند. بازديد کننده « ديداري 

در برابر چشم خود مي بيند، سپس مجال مي « سه بعدي»موزه در آغاز يک ديدگاه عيني از جهان را به شيوه 

خود و ساير ملل را در ذهن خود پرورش دهد.  يابد تا يک روحيه انتقادي در شناخت ارزش هاي ملي

پژوهشگران کنجکاو و اشخاص علاقه مند از لابه لاي اين ارزش ها انديشه ها و آرمان هاي فراموش شده را 
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باز يافته، سليقه و عادات فرهنگي خود را بر مبناي آن شکل مي دهند و در مسير مناسب هدايت مي کنند؛ 

هر فردي نهفته است، طي بازديدهايي از موزه اغلب آشکار شده، فرصت  زيرا روحيه خلاق که در وجود

 بروز مي يابد.

از مطالب فوق مي توان نتيجه گرفت که موزه در خلق دائمي عادات فرهنگي جديد نقش بسزايي به عهده 

 دارد و در دراز مدت تضمين کننده تداوم فرهنگي مي باشد. پژوهش هاي گوناگون جامعه شناختي اي که

جامعه شناسان متخصص در امور فرهنگي در سال هاي اخير انجام داده اند مؤيد اين مطلب است که برنامه 

هاي آموزشي موزه ها، بخصوص در گروه موزه هاي کودکان سبب شکوفايي استعدادهاي هنري کودکان 

 بوده است.

 شناخت مخاطبان موزه 2-37

عه و يا به عبارت ديگر مشخص کردن مخاطبان موزه نخستين اقدام در راه تشکيل يک موزه شناخت جام

شناسايي کرد و در اولويت دوم « به طور کلي»است. بايد نيازهاي فرهنگي مخاطبان را در اولويت اول 

 را به دقت بررسي نمود.« قشرهاي مختلف مخاطبان»

وزه الزامي است. بر براي اين منظور تهيه يک طرح بر مبناي جامعه شناسي فرهنگي محدوده مورد فعاليت م

مبناي اين طرح موزه مي تواند حدود برنامه هاي خود را تنظيم کند. سرفصل هايي که در اين طرح بايد 

 مورد نظر و مستند به آمار باشد عبارتند از:

 گروه هاي سني و اجتماعي ساکن محدوده زير پوشش فرهنگي موزه؛ -0

  هي؛سطح سواد، ابتدايي، متوسطه و آموزش دانشگا -4

 درآمد سرانه و توان اقتصادي. -8

در مبحث ديگر اين پژوهش ، شناخت ساير مؤسسات فرهنگي و آموزشي منطقه همراه با تهيه آمار مد نظر 

مي باشد و بايد سرفصل هاي آموزشي مؤسسات از دبستان تا دانشگاه را تهيه کرد و بر مبناي آن امکانات 
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وص خدماتي که موزه مي تواند در اختيار آن ها قرار دهد، همکاري بين موزه و اين مؤسسات را بخص

شناسايي نمود چنانچه در اين سرفصل ها کمبودهايي ملاحظه شود که موزه قادر باشد آن ها را جبران کند 

 بايد در نظر گرفته شود.

و يا هر  نکته ديگر مورد بررسي استقبال يا عدم استقبال مردم از برنامه هاي آموزشي و نمايشگاهي موزه

 گونه واکنش منفي و مثبت آنان در عملکرد موزه است.

موزه با در اختيار داشتن چنين اطلاعاتي است که مي تواند طرح هاي پژوهشي و اجرايي خود را تهيه کند. 

در تهيه اين طرح دو مرحله نيازهاي زمان حال و آينده براي گسترش موزه بايد در نظر گرفته شود. سرفصل 

 رح به طور اجمال چنين خواهد بود:هاي اين ط

اداري و وسايل مورد -فضاي فيزيکي يا ساختمان موزه شامل ابعاد تالارهاي نمايش و فضاهاي جنبي -0

 نياز؛

 مجموعه آثار مورد نياز براي آغاز کار موزه و شيوه هاي غني سازي آينده؛ -4

 ان موزه؛برنامه هاي فرهنگي، هنري و آموزشي موزه در خارج از ساختم -8

 برنامه هاي فرهنگي، هنري و آموزشي داخل موزه؛ -9

 کارکنان، شامل کارکنان تخصصي و خدماتي موزه. -5

 

 ساختار علمی و مجموعه موزه2-38

مجموعه هايي که به طرق ذکر شده گردآوري گرديدند به تدريج زير بناي موزه ها را تشکيل دادند. ولي اين 

اتفاقي انجام مي گرفت؛ آثاري که وارد مجموعه مي شد تابع ضوابط  مجموعه سازي ها اغلب به صورت

خاصي نبود، کميابي ارزش هنري و زيبايي اثر از اهم اين ضوابط بود. گهگاه بهاي نازلي که براي فروش آنها 
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ارائه مي شد نيز موجب جلب توجه مجموعه داران مي گرديد. ارثيه، موقوفات و نذورات گوناگوني که به 

مقدس و فرهنگي سپرده مي شد نيز از عوامل تشکيل مجموعه ها بود. ولي اکنون که موزه از يک  اماکن

گنجينه محض که به منظور حظ بصر و يا پژوهش هاي خاص افراد معدودي تشکيل مي شد به يک نهاد 

مي فرهنگي در خدمت جامعه بدل شده است، تشکيل مجموعه و شيوه هاي غني سازي آن نيز تابع تحول عل

قرار گرفته است. موزه ها در حال حاضر دچار محدوديت مکان براي نگهداري آثار و کارکنان ورزيده در 

امر موزه داري مي باشند. افزون بر آن نگهداري آثار، نيازمند کارهاي هزينه بر مي باشد و اين کارها از 

است. بنابراين، اکنون موزه هاي  سمپاشي و نظافت ابتدايي آثار گرفته تا حفظ و حراست هاي علمي پيچيده

در تنگناي بسيار قرار دارند که تنها راه حل رهايي از اين تنگنا انتخاب سنجيده مجموعه است و طرد آثاري 

که کارآيي چنداني ندارند. موزه هايي که در مرحله آغازِ تشکيل مي باشند ناگزير به انتخاب دقيق مجموعه 

نيز براي طرح گسترش آينده خود ناگزير به رعايت اصول علمي و برنامه خود هستند و موزه هاي با سابقه 

ريزي دقيق در گزينش آن مي باشند. تشکيل مجموعه موزه در سه مرحله انجام مي گيرد: برنامه ريزي، 

 گردآوري و غني سازي، و مديريت و راهبري مجموعه.

 برنامه ريزي مجموعه :  -0

آغاز مي شود. در تهيه طرح جامع دو نکته اساسي را بايد در نظر داشت:  برنامه ريزي به تهيه يک طرح جامع

الف( اهداف موزه، شامل اهداف موزه در آغاز تشکيل و اهداف آينده در برنامه هاي گسترش؛ ب( نياز 

فرهنگي جامعه با توجه کامل به جامعه شناسي توسعه و جامعه شناسي فراغت. بر اساس اين طرح نوع آثار 

ط ميان آنها در مجموعه موزه تعيين و رعايت مي گردد. مجموعه بايد به نحوي گردآوري شود که و ارتبا

پاسخگوي نيازهاي نمايشي، پژوهشي و آموزشي موزه باشد. از گردآوري آثار به نحو پراکنده و بدون 

زه بايد صرف پيوستگي ميان آنها و رعايت نظم تاريخي، فقط به صرف نادر بودن اثر و يا اهداي آن به مو

 نظر شود.

بنابراين طرح جامع نه تنها برنامه ريزي زمان حال را در بر دارد بلکه گسترش موزه و دگرگوني هاي آينده را 

 نيز بايد پيش بيني نمايد.
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 گردآوري و غني سازي مجموعه :  -4

واند آثار را به طور گردآوري آثار بر اساس طرح جامع و پيش بيني امکانات موزه انجام مي گيرد. موزه مي ت

 مستقيم يا غير مستقيم از طريق يک يا چند رابط به دست آورد.

 

 الف( گردآوري مجموعه به صورت مستقيم: 

اين روش تشکيل هيأت هاي علمي براي کارهاي ميداني است که در مورد موزه هاي انسان شناسي و زير 

هاي علوم طبيعي با تمامي زير مجموعه هاي مجموعه هاي آن چون مردم شناسي و باستان شناسي و موزه 

آن از الزامات است. برگزاري چنين هيأت هايي بستگي کامل به امکانات موزه از جمله بودجه و هيأت 

علمي متخصص دارد. اين روش داراي امتيازهاي بسياري است که مهمترين آن ها اعتبار علمي اشيا به دست 

درت مورد شک و ترديد قرار مي گيرد همچنين مستند سازي آن ها در آمده مي باشد زيرا اصالت آن ها به ن

همان محل عمليات انجام مي شود. اين دو نکته در کار علمي موزه تسهيلات زيادي فراهم مي آورد و 

مکمل  اين روش مبادله بين موزه ها و برقراري امانت هاي دائم و موقت و ساير همکاري هاي بين موزه اي 

مازاد و يا مشابه آثار به دست آمده از کاوش هيأت ها و يا آثار خارج از طرح جامع موزه نيز است. همچنين 

 در اختيار موزه هاي ديگر قرار مي گيرد.

 ب( گردآوري مجموعه به صورت غير مستقيم: 

در اين روش آثار از طريق يک يا دو رابط تهيه مي شود و شامل آثاري است که از مجموعه هاي خصوصي 

صورت هديه، ميراث، موقوفه و يا از طريق خريد وارد موزه مي شود. اين روش بهترين و شايد تنها شيوه به 

تهيه آثار هنرهاي زيبا مي باشد. نقطه ضعف اين روش فقدان مدارک مستند درباره شيء است. از آغاز جنگ 

فت و از طريق سرقت جهاني دوم جابجايي و انتقال غير قانوني سرمايه هاي فرهنگي کشورها اوج گر

حفاري هاي غير مجاز باستانشناسي قاچاق و غارت قسمت هاي آثار معماري در بناهايي که محافظت دقيق 

غرب سرازير شد. همچنين صنعت ساخت آثار هنري و ي ندارند، آثار از کشورهاي جهان سوم به سو
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ارهاي بين المللي راه يافت. با باستاني بدل نيز بيش از پيش رونق گرفت و خريد و فروش آن ها در باز

 توجه به موارد فوق پذيرفتن اين قبيل آثار در موزه ها بايد همراه و توأم با دقت کامل باشد.

 

 گردش سیاست فرهنگی موزه ها2-33

اغلب مردم آموزش را فقط يک تعليم ساده مي دانند و آن را به صورت وسيله اي براي انتقال اطلاعات و 

يک فرد به فرد ديگر و از ذهني به ذهن ديگر مي بينند. براي آنان موزه نيز يک نوع  موضوعات ذهني از

کتاب مرجع است که در آن اطلاعات ذهني به طور زنده و با شکل خوشايندي ارائه شده است. گروه ديگر 

ن، چگونه آموزش را به معناي کارورزي در به کارگيري نيروي مغزي مي دانند. بنابراين، آموزش را فراگرفت

آموختن و معقول انديشيدن مي دانند. بنابراين، آموزش را فراگرفتن، چگونه آموختن و معقول انديشيدن مي 

دانند. در اين راستا موزه ياري دهنده مناسبي است، زيرا آثار ارائه شده منحصراً حقايق را بيان نمي کنند بلکه 

اب هاي درسي يا درس هاي شفاهي بيان کرده اند و مورد مي توانند ارتباط و پيوستگي ميان اشيائي را که کت

 توجه نيز قرار نگرفته اند روشن نمايند.

در موزه هدف آموزش به خاطر سپردن مقداري حقايق علمي يا روش به کارگيري منطق نيست، بلکه هدف 

به هر تقدير اگر  آن توسعه انديشه و ادراک است. ممکن است پاره اي از مردم اين ارتباط را نفي کنند ولي

موزه ها بخواهند هر نوع پايگاه اجتماعي و يا فرهنگي واقعي اي را کسب کنند نمي توانند از خدمت به 

 آموزش دوري جويند و اگر آموزش بخواهد مؤثر باشد نمي توانند موزه ها را ناديده بگيرد.

ديد و اين تغيير به صورت توجه به امر آموزش در موزه ها موجب تغيير سياست داخلي آن ها نيز گر

چرخش تمرکز توجه در اشياء موزه اي به سوي مردم مي باشد. اکنون نزديک به نيم قرن است که نشانه اي 

از تغيير سياست فرهنگي کم و بيش در موزه هاي جهان ظاهر شده است. در درجه اول موزه ها از شکل 

وش هاي آموزشي ساده به تدريج در آن ها به تجملي و تخصصي به موزه هاي مردمي تغيير جهت داده و ر
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و موزه لوور در شهر  22در شهر سن پترزبورگ 21اجرا درآمده است. در اين باره مي توان از موزه ارميتاژ

پاريس نام برد که در اجراي برنامه هاي ساده آموزشي با برگزاري گشت هاي هدايت شده از همان آغاز 

 پيشقدم بوده اند.

يش در دفترچه هاي راهنما و نشريات موزه ها برنامه هاي آموزشي و جانبي به هر روز بيش از پ

بازديدکنندگان اعلام و معرفي مي شود مانند سخنراني هاي ساده، سمينارهاي علمي، هنري و دانشگاهي با 

بيان استفاده از محتواي علمي موزه خواه در محل و يا خارج از موزه که مراجعه پژوهشگران، دانشجويان، مر

و دانش آموزان به موزه هاي هنري، تاريخي و علمي براي بازديد و پژوهش را در پي دارد. امروزه مجموعه 

و اسناد و مدارک همراه با نظريه هاي علمي، تاريخي و هنري موزه ها بيش از پيش در ارجاع هاي پژوهشي 

صورت دقيق و روشنتري ارائه مي ذکر مي گردند و زيرنويس اشيا، مطالب معرفي هر ويترين و تالار به 

شوند و تابلو، نقشه و طرح ها و ماکت هاي گوناگون بستر فرهنگي، تاريخي و طبيعي مناسب آثار را فراهم 

 مي سازند.

تسهيلات مناسب نمايش فيلم، ويدئو، اسلايد، فيلم استريپ، اطلاعات تکميلي يا جنبي درباره مجموعه و 

 و با نيازهاي آموزشي بازديدگنندگان هماهنگ تر مي شوند.فعاليت هاي موزه اکنون گوياتر 

ميلادي در قطعنامه اي اعلام کرد که موزه ها نه  0454کميته اي از مديران موزه هاي کشور هلند در سال 

تنها براي گروه هاي خاص بلکه بايد براي تمامي مردم جاذبه ايجاد کند. در پي اين قطعنامه موزه هاي بزرگ 

يدهاي هدايت شده در موزه ها و اقدام به ايجاد بخش هاي آموزشي نمودند. کميته در قطعنامه خود بازد

نمايشگاه ها را به طور جدي توصيه کرد. در نتيجه اين اقدامات روي آوري مردم به سوي موزه ها فزوني 

گرفت و تعدادي از مربيان مدارس برنامه هاي درسي خود را با برنامه آموزشي موزه ها تلفيق کردند و به 

موزه تا عمق مدارس و دانشگاه ها گسترش يافت. مدارس  دليل موفقيت هايي که به دست آمد شعاع عمل

در کنار آزمايشگاه و کتابخانه هاي خود اتاقي را به موزه اختصاص دادند و در موزه هاي مدارس، ماک توت 

نمونه هاي اشياء  موزه اي که به نحوي به دروس مدرسه مربوط مي شود جاي دادند. آموزش تاريخ، علوم 

                                                           
31

  . Ermitage 
32

  . St .Petersbourg  لين گراد سابق 
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ها رونق گرفت و در بسياري از موزه هاي هنري آموزش هنرها و صنايع دستي و بومي و هنر به کمک موزه 

 را نيز شامل شد.

 آموزش در موزه ها2-21

موزه هاي که در صدد ايجاد يک بخش آموزشي و يا گسترش دامنه فعاليت هاي آن مي باشند، خواه براي 

ي خود را بر مبناي موارد ذيل سازماندهي بزرگسالان يا کودکان بايد مسائل نظري و عملي کارکرد آموزش

 نموده، آنها را در نظر گيرند:

 الف( تعيين کارکنان و مجريان مسؤل براي اجراي برنامه هاي آموزشي؛

 ب(انتخاب مکان مناسب براي اجراي برنامه هاي آموزشي؛

 ج( انتخاب زمان مناسب براي اجراي برنامه هاي آموزشي؛

 امه هاي آموزشي.د( تعيين چگونگي اجراي برن

 فضای فیزیکی موزه 2-23

موزه ها طبق يک طرح و نمونه کلي تأسيس نمي شوند، زيرا شرايط، موقعيت، نيازها و مقدورات در جوامع 

مختلف متفاوت است، اما پاره اي از نکات و مشخصات اساسي در تمام موزه ها عموميت دارد و چهار 

 ن مي نمايد.چوبي را براي تأسيس و فعاليت موزه تعيي

موزه خواه در يک بناي تاريخي تأسيس گردد يا آنکه يک بناي موجود براي موزه در نظر گرفته و تغييراتي 

موزه است « عملکرد» در آن داده شود و يا آنکه ساختمان جديدي مخصوص موزه بنا گردد، راهکار اصلي 

 آن را معين مي کند. « شکل و طرح» که 



124 
 

بايد مشخصات فيزيکي هر موزه که جنبه عمومي دارد رعايت شود و آنگاه طبق بنابراين، در درجه اول 

 اهداف، فعاليتها و مجموعه آثار موزه ساختمان و تزيينات داخلي آن انتخاب شود.

 محل و ساختمان موزه 2-22

د در مکاني که موزه در آن واقع مي شود اهميت فراوان دارد و بايد داراي امتيازات خاص باشد. موزه باي

جايي از شهر قرار گيرد که دسترسي به آن براي همگان آسان باشد و از سوي ديگر به سبب خصلت 

فرهنگي آن بهتر است که در کنار کتابخانه، مدارس، دانشگاهها و ساير مراکز فرهنگي واقع شود تا افرادي که 

 د.در مؤسسات نامبرده رفت و آمد دارند از موزه نيز بتوانند استفاده نماين

امروزه معمولًا موزه در ميان يک محوطه سرسبز و يا يک پارک احداث مي شود؛ زيرا درختان پارک با 

تصفيه هواي اطراف، ايجاد رطوبت لازم، مقابله با گرد و غبار و دود و سر و صدا به منزله حفاظ عمل مي 

 کنند.

وا مساعد باشد مي توان بخشي از تأسيس موزه در محوطه سرسبز مزيت ديگري هم دارد، زيرا هنگامي که ه

مجموعه را به محوطه خارج نيز منتقل کرد و به نمايش گذاشت که سبب جلب بازديد کننده بيشتر مي شود. 

اما بايد توجه داشت که تعداد درختان نبايد زياد باشد به نحوي که سدي براي بازديد کننده ايجاد نمايد و او 

 را از دنياي خارج بدور سازد.

اين است که نه تنها شکل ظاهري موزه بلکه تزيينات داخلي آن نيز بايد با روشهاي معماري معمول در  مسلم

جامعه کاملًا موافقت و مطابقت داشته باشد و در عين حال ساختمان موزه بايد در برگيرنده جنبه هايي از 

يا نامتجانس موزه اي تأسيس مي هنر و تاريخ جامعه نيز باشد؛ زيرا با الگوبرداري از معماريهاي نامأنوس 

شود که با زندگي روزمره مردم کاملًا مغاير است يا چنان مجلل و دور از واقعيات است که مردم از آن 

 روگردان مي شوند؛ در حالي که از جمله اصول موزه داري جلب بازديدکننده است.

 شرايط اقليمي مرز و بوم باشد. بااز سوي ديگر نوع مواد ساختماني موزه ها نيز بايد کاملٌا موافق 
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 ویژگیهای ساختمانی موزه 2-21

 ها از نظر ساختمان بايد داراي ويژگيهايي باشند . موزه

 برخي از اين خصوصيات عبارتند از :

 قابليت گسترش وانعطاف پذيري 

اري وچه در بايد در نظر داشت بايستي امكان گسترش درآينده را داشته باشد . اين قابليت چه در ظاهر معم

سازه آن بايد مدنظر قرارگيرد . گالرها وفضاهاي داخلي موزه نيز بايستي قابليت تغيير شكل وفرم راداشته 

 اوت كاربرد مناسب خود را بيايند.باشند تا براي نمايش مجموعه هاي متف

 زیبایی شناسی موزه 2-24

تون با يك موزه به عنوان يك بناي  مي ها وجود دارد : نخست آنكه دونظريه درساختار زيبايي شناسي موزه

يادبود فرهنگي برخورد نمود . دراين صورت منظر بروني ساختمان نمادي ازنقش آن درجامعه وعنصر مهمي 

درفضاي شهري خواهد بود . سعي معمار ها برچشمگير بودن بنا تمركز يافته ودرمواردي حتي عملكرد 

سختي ه رو ب اين بناها نه انعطاف پذيرند نه قابل توسعه ازاينوكاربرد اصلي موزه فداي ظاهر آن مي شود . 

 توانند با نيازهاي گسترش موزه  وفق داده شوند .  مي

ال  ثر از درون خود ومجموعه هايشان ، البته وضعيت ايدهأها حجمي باشند ، مت نظريه دوم آنست كه موزه

آنها بايد به صورت ثانويه در نظر گرفته شود . وضعيتي است بينا بين اين دو نظريه درمورد تجهيزات دروني 

اي است واين تجهيزات نبايد مجموعه ها راز زيبايي خود  زيرا تزئينات همگي براي جلوه يافتن اشياء موزه

 ثر نمايند.أمت
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 بخش دوم:باغ  موزه

 معماری در باغ موزه  2-25

زار فرهنگي، علمي، آموزشي و تحقيقاتي و با توجه به اين که حضور باغ موزه  بعنوان يکي از مهمترين اب

 -پرکننده اوقات فراغت افراد جامعه محسوب مي شود بايستي تنوع چشمگيري از نقطه نظر موضوعي

ابعاد جاذبه جاگيري بگونه اي طراحي و شکل يافته باشد که براي بازديد کننده يک محيط  -محتوا -شکل

 دلپذير را به وجود آورد.

آن مکاني براي پر کردن سالن هاي مختلف و پس دادن جز ايجاد خستگي در بيننده اثر  باغ موزه بعنوان  

ديگري نداشته و بايستي به موضوعات حاد و خواسته هاي جامعه نظير مسئله   رابطه انسان با محيط خود، 

، علمي ، پيشرفتهاي علمي و تحقيقاتي و زو آخرين دست يافته هاي انسان در زمينه هاي گوناگون فرهنگي 

 آموزشي و تحقيقاتي، تاريخي ، هنري نيز توجه نمود.

به طور کلي با توجه به اين که معماري هنري است سخت و با ساير هنرها تفاوت زيادي دارد بايستي براي 

بوجود آوردن يک مکان فرهنگي از چنان ايدة ائي بهره گرفت که خود معماري در موضع مورد نظر بعنوان 

 تلقي گردد. يک مجسمه هنري

علاوه بر نقش محافظ و معرف مجموعه ها بايد عملکردهاي تازه اي در خود وجود   آنچه که اهميت دارد  

 نه تعداد مجوعة بلکه کيفيت آنهاست که هر طور  بايستي به طرف خود جذب نمايد.

 حرکت در باغ موزه 2-26

ه  نقش مهمي ايفا مي کند حرکت در اصلي ترين و مشخص ترين پارامترهائي که در طراحي يک باغ موز

 باغ موزه  است حرکت در   تأثير بنيادي بر طراحي آن دارد و شکل و فرم باغ موزه  را مشخص مي کند.
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رفت و آمد در باغ موزه  بايستي به گونه اي باشد که هر بيننده بدون احتياج به علائم راهنمائي مسير خود را 

ير بازديد از باغ موزه  نبايد هيچگونه تقاطع بين بازديد کنندگان بوجود آيد پيدا کرده و به بازديد   و در مس

 و بازديد را مختلف نمايد.

به طور کلي ايجاد يک باغ موزه  و طرز قرار گرفتن سالنها و قسمت هاي مختلف بايستي به مردم اجازه 

د را دنبال نموده و در نقطه بدهد که هر چه مي خواهند به ببينند و از يک مسير مشخص و لاينقطع بازدي

 ديگران آن را به پايان برسانند.

 تقسیم فضایی در باغ موزه 2-27

درطراحي يک باغ موزه معمار ملزم به استفاده از شيوه اي است که از آن استفاده و هم مناسب فضا در 

داد. البته در يک باغ موزه  نمايش آثار را تقسيم بندي نمود که بر حسب نياز بتوان آنها را جمع  تغيير مکان 

مي توان سيستمي حدواسط با اتاقهايي با ابعاد  براي نمايش مجموعه هاي دائمي که محتويات آنها تغييري 

نمي کند ، مانند مجموعه هاي دريافتي ، اهدائي ، وقفي و غيره( يا اتاقهاي بزرگي که مي تواند با پارتيشنهاي 

 متحرک يا سبک وزن تقسيم   نمود.

 عرصه بندی فضاهای باغ موزه 2-28

 عرصه بندي به اعتبار بازديد کننده4-44-0

الف( عرصه عمومي: عرصه اي است که عموم مردم ، دسترسي بي واسطه به آن داشته و بتوانند بدون هيچ 

 مشکلي، در اين وضع حضور يابند. شامل فضاهاي نمايش، کتابخانه ، آمفي تئاتر و غيره است.

اين عرصه فضاهاي خصوصي از قبيل اداري انبارها و خدمات داخلي بنا را شامل مي  ب(عرصه خصوصي:

 شود.



128 
 

آموزشي، رستورانها،  –خصوصي: فضاهاي فرعي که مشتمل است بر فضاهاي تحقيقاتي  –ج(عرصه عمومي 

 سرويسها و ديگر خدمات رفاهي.

 عرصه بندي به اعتبار عملکرد4-44-4

 و تقريباً مشابه در عرصه هاي واحد قرار مي گيرند.در اين روش ، عملکردهاي هم سو 

الف(عرصه نمودها: در اين عرصه، کليه فضاهايي که در آنها به نوع فعاليت نمايشي بروز مي يابد، فضاهاي 

 بحث و سکوت آزاد

ب(عرصه نگهداري و مرمت: شامل فضاهاي نگهداري و حفظ مجموعه ها ) انبارها( ، کارگاهها و  

 مجهز مرمت شده است. آزمايشگاههاي

پ(عرصه اداري و خدمات رفاهي و تفريحي : شامل کليه واحدهاي اداري، ورودي رستوران، چايخانه،  

 سينما ، فضاهاي دستي و... است.

 مدارهای گردش اجباری و اختیاری2-23

 مسير بازديد هدايت شونده ) مدار گردش اجباري(: -الف

فراهم ساخت نظارت و کنترل از دور است و تنها در چنين نظامهايي مي مهمترين مزاياي چنين مدارهايي ، 

توان بازديد کننده در راستاي مسير از پيش تعيين شده هدايت کرد. عيب عمده چنين نظامي آن است که 

 بازديد کننده پيش از رسيدن به فضايي خاص، تحت تأثير برداشتهاي مقدماتي ديگر قرار مي گيرد.

 حالت زير بروز مي يابد:هدايت شونده در 

 يک خط مستقيم و بدون تداخل بيش از اندازه اتاقها) طرح شانه اي طرح زنجيره اي( 

 گردش حول فضاي مرکزي در يک يا چند سطح افقي ) طرح ستاره اي(
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 ب(مسير بازديد آزاد ) مدار گردش اختياري(:

بازديد کننده مجبور به طي مسير خاصي در اين گونه نظامهاي دسترسي دو يا چند ورودي و خروجي دارد و 

نيست . نتيجه آن مشاهده مجدد و کشف بيشتر باغ موزه  است) از يک طرف مسير حرکتي بازديد در 

برانگيختن حس کنجکاوي و دستيابي و حفظ اطلاعات در آدمي بسيار اهميت دارد و ملازم با يک خط 

ه طور ضمني ادراک مي شود، ممکن است براي مشي فضايي است و از طرف ديگر محدوديتي که از فضا ب

 بازديد کننده آزار دهنده باشد.

 33همخوانی فضا سازی با نوع باغ موزه  2-11

در هر نقشه عمومي بايد زماني را از قبيل همخواني با هدف باغ موزه  و طبيعت، ارزشها و مسائل اصلي 

متفاوت خويش را دارد که مي تواند مجموعه اي  اجرائي کلکسيونها را در نظر بگيريم هر باغ موزه  نيازهاي

 وسيع از متدهاي معماري به آنها پاسخ دهد.

هرگز نمي توان هيچ سوژه  و مدل مناسبي را به منظور تلفيق شدن با نيازهاي مدرن در ساختمان يک باغ 

انجام پذيرد موزه در نظر گرفت به طوري که به همه نيازها نمايشگاهي پاسخ مناسب بدهد اگر اين مهم 

اصلي ترين الگو آنست که ساختار انعطاف پذير باشد و اين قابليت را داشته باشد که خودش را با 

 ساختارهاي مختلف وفق دهد.

مي بايست همزمان با اين که آن ساختار متغير باشد، پاسخگو به عناصري ثابت و غير قابل تغيير به مانند 

خدمات دهي عمومي و خصوصيات تکنيکي باشد اين قاعده  –ي سيستم نورپرداز -ساختار اصلي خروجيها

خصوصاً در باغ موزه ارزشمند است و در هر باغ موزه  ديگري که مي بايست مجموعه وسيعي از عناصر 

قابل پيش بيني را ارائه دهد خيلي سخت است که يک طبقه بندي واحد از مجموعه تيپ کلکسيونهاي 

 توانيم در يک مجموعه مختصري مسير کلي را در اين زمينه ارائه دهيم.متفاوت ارائه بدهيم اما شايد ب

                                                           
 پايان نامه جواد جاويدی -توس با نگرش به مبانی معماری -1
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 سالنهای نمایش2-13

 ابعاد، اندازه و شکل و نیازهای سالنهای نمایش2-13-3

باغ موزه اي که همة اتاقهايش به يک اندازه باشد بسيار خسته کننده مي باشد. با   تغيير در نسبت بين بلندي 

رنگ ديوارها   در کف مي توانيم و اين مسأله بخصوص در باغ موزه  ي کوچک  و پهناي اتاقها و نيز در

 مناسب به جا مي رسد که مسائل امنيتي و خدماتي نيز مطرح مي شود.

مي بايستي آنها اين امکان را داشته باشند که هر زماني که مي خواهند از مسيرشان برگردند و يا مسير 

نظور ديدن يک اثر که نظر آنها را جلب کرده و فکر آنها را به  معطوف بازديدشان را ميان به   و با به م

 داشته است، برگردند.

حتي چنانچه باغ موزه  در حالتي باشد که نمايش يکسري از آثار بصورت تربيتي باشد، بايد امکان را در نظر 

 داشت   

اتاقها در اطراف يک فضاي مي تواند مفيد  بازديد کننده اجبار به بازديد کل بنا نداشته باشد. براي مثال تنظيم 

باشد. اگر طراح ترجيح مي دهد و يا محدوديت ها او را مجبور مي کنند که يکسري از اتاقها را در راستاي 

يک محور درنظر بگيريد مناسب است که همة آنها از طريق يک راهرو به هم ارتباط يابند اما نبايد اين تنها 

 باعث سردرگمي و خستگي بازديد کننده مي شود. مسير اتاقها باشد چرا که

اندازه سالنهاي نمايش با ميزان بازديد کننده و ابعاد و اندازه آثار بستگي پيدا مي کند، به طور کلي بايد   

مدنظر داشته که در نمايشگاههاي که آثار آن ثابت نيستند، هر چه قدر فضا بزرگتر در نظر گرفته شود توانايي 

اي ارائه آثار    از لحاظ ابعاد( افزايش مي يابد و در نتيجه مناسب تر است در عين حال مي توان نمايشگاه بر

فضا را به طرق مختلف به اندازه هاي مورد نياز تقسيم کرد براي بهتر ديدن تابلو درک مطلوبتر آن ، بازديد 

رابر قطر تابلو را منظور نمود، گاهي فرد ب 4برابر بزرگتر از تابلو در نظر گرفت، يا به حداقل  8الي  4کننده را 

 مجبور مي شود از دورناظر تابلو باشد.
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 8هر چه اثر بزرگتر باشد فاصله بيننده تا اثر بايد بيشتر در نظر گرفته شود، به طور مثال اگر ارتفاع اثر بين 

 متر در نظر گرفته شود. 9متر باشد فاصله   بايد 

زديد کننده از تابلو و اثر مورد نمايشي از حفره ديد بيننده کمک گرفت. همچنين بايد براي تعيين فاصله با

درجه با در اختيار داشتن اين فواصل  91حوزه، ديد ناظر   است از فضايي مخروطي شکل با زاويه عمودي 

که هر بار تنها محوطه   ديده مي شود ممکن است آثار نمايشي را طوري قرارداد که تنها يک اثر يا تعداد 

 شئ هم گروه در حوزه ديد بطور   مشاهده گردند.

متر مربع سطح ديوار و مساحت لازم براي نمايشي شيء هندسي  5تا  8ساخت لازم براي هر تصوير حدود 

 متر يک تابلو 4متر   سطح مي باشد بطور متوسط هر  01تا  1

به هر حال تابلو را بايد طوري در بطور کلي پيرامون زاويه تابلو با ديوار استاندارد خاصي وجود ندارد وي 

 نظر گرفت که ديد   مرکز تابلو عمود باشد.

 جعبه آینه های باغ موزه 2-13-2

عملکرد جعبه آينه هاي باغ موزه  چه به لحاظ زيبايي شناختي و چه به لحاظ اقتصادي از اهميت بالايي 

نيز انطباق آنها با عرضه اشياء نيز در  برخوردار هستند شيوه هاي تطبيق اين جعبه آينه هاي طبيعت اشياء و

 مرحله دوم اهميت قرار دارند.

 نور در مورد جعبه آینه ها2-13-2-3

اين جعبه ها معمولًا از فاصله خيلي نزديک بازديد مي شوند. در اينجا از موضوعي استفاده مي شود ولي بايد 

شده باشد تا هنگام نگهداري بر مسايل    از ديد مستقيم پوشيده شوند، منبع نور از جسم به نمايش گذاشته

 تأثير نگذارد. جسم به نمايش گذاشته شده بايد در برابر حرارتي که نوع توليد مي کند محافظت شود.
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 راحتی بازدید کننده در مقابل جعبه آینه ها2-13-2-2

زه  به اين نکته و لزوم مسئله است و از   توجه مسئولان باغ مو نگذر بازديد کننده در مقابل آينه ها مهمتري

پرهيز از ملال آور بودن باغ موزه  معطوف بوده است. معمولًا تنظيم غلط به آينه ها از جهات مختلف سبب 

 ازدحام بازديد کنندگان مي شود که خود خستگي آور است.

چيدگي و گاهي به همين شيوه به نمايش گذاشتن اشياء صحيح نيست يا اين که راهروها و غرفه ها داراي پي

طول زياد هستند به طوري که تجمع همة اين نکات که ذهن و عضلات بازديد کنندگان را تحت فشار مي 

گذارد، موجب فضاي ملال انگيز در آينه هاي مي شو د که بايد بهترين سازماندهي صرف آن شود تا که اين 

 نواقص تا اندازه اي برطرف شوند..

  نحوه نمایش2-31-3

جسام مي توانند در جعبه هاي نمايش و يا بر روي تکيه گاه ها، پايه بتون، ديوار و پانلها به در باغ موزه ، ا

نمايش گذاشته شوند. در گالري هاي هنر،تصاوير بر روي ديوار يا پانل به نمايش گذاشته مي شود. دو جنبه 

 اصلي نمايش، ديد راحت و نور مناسب است.

 دید2-31-4

 درجه است. 91که سرش را تکان دهد يک مخروط با زاويه حد معمول ديد شخص بدون اين

 در نتيجه يک تابلو مي تواند به راحتي از فاصله اي دو برابر قطر آن به طور کامل ديده شود.

متر و  53/0متر، و قد متوسط يک زن حدود  14/0متر و ارتفاع چشم وي  48/0قد متوسط يک مرد حدود 

متر مي باشد.  55/0ابراين سطح چشم يک بزرگسال به طور متوسط متر مي باشد. بن 94/0سطح چشم وي 

با حرکت کم سر، شخص مي تواند اشيايي را که در مخروط ديد وي قرار دارند، ببيند، رأس اين مخروط در 

 سطح چشم انسان قرار دارد.

 41لاتر ، و حدود سانتيمتر با 81مطالعات نشان داده اند که شخص بازديد کننده مي تواند مقداري بيشتر از 

سانتيمتر ببيند. اگر شئ بالاتر يا پايين  041تا  11سانتيمتر پايين تر از سطح چشم خود را از فاصله اي حدود 
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تر از اين حد قرار گرفته باشد، شخص براي ديدن اشياء لازم است به جلو يا عقب خم شود و اين کار 

ناراحتي چشم و خشکي گردن مي باشد. اگر اشياء  همراه با انقباض ماهيچه ها و توليد درد، خستگي يا

داراي ارتفاع زيادي هستند ، در اطراف آنها بايد مکاني در نظر گرفته شود تا شخص بتواند از فاصله دورتر 

 آنها را ببيند.

 نور2-31-5

چشم را نزند. درجه بر روي تابلو بتابد و منبع نور بايد طوري قرار گيرد که  95نور نبايد با زاويه کمتر از 

پنجره هاي معمولي، ديوارهاي جنبي و اشياء روي آنها را در سايه قرار مي دهند، در جايي نورگيري سقفي 

 استفاده نمي شود، مي توان از نورهاي کناري و پنجره هاي کناري به جاي آن استفاده نمود.

 جعبه نمایش2-31-6

ي شوند. در اينجا از نور مصنوعي استفاده مي شود، ولي اين جعبه ها معمولًا از فاصله خيلي نزديک بازديد م

بايد از ديد مستقيم پوشيده شود. منبع نور بايد جدا از جسم به نمايش گذاشته شده باشد، تا هنگام نگهداري 

از نظر ايمني تأثير بگذارد. جسم به نمايش گذاشته شده بايد در برابر حرارتي که توليد مي شود محافظت 

 شود.

 برچسبها و پانلهای توضیحی2-13-7

متن و عنوان بايد تايپ شده باشد و ابعاد آن متناسب با فاصله بيننده، فاصله طبيعي براي خواندن کتب و 

 متون بايد در نظر گرفته شود.

فضاي کافي بايد در نظر گرفته شود تا شخص بتواند اشياء و تابلوهاي به نمايش گذاشته شده را ببيند و نيز 

 ير بازديد کنندگان به راحتي عبور کند.از بين سا

اگر اشياء خيلي نزديک به کنج ديوارها قرار گيرند تراکم ايجاد مي شود. در حاليکه در سلسله مراتب طراحي 

شده است، ممکن است در ساعتها و زمانهاي خاص براي ديدن اجسام و آثار مهمتر و معروفتر ازدحام ايجاد 

و مهمتر، بايد داراي فضاي ديد کافي در اطرافشان باشند و نبايد خيلي در کنار  شود. اشياء نمايشي ستاره دار

 هم و نزديک به هم قرار گيرند.
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حرکت شخص در گالري مانند حرکت جريان آب است. فضاي گالري مي تواند به صورتهاي مختلفي 

 طراحي شود. اگر مسير حرکت منفي باشد حرکت راحت صورت مي گيرد و فضا براي 

راد جذاب تر است و به راحتي در مسير عبور مي نمايند. در حالت ديگر، فضاي نمايشي مي تواند پس و اف

پيش شود. در اين صورت يک حس ماجراجويانه براي افراد بوجود مي آورد و بازديد کنندگان دوست دارند 

ي بزرگ به هال اصلي که ببينند در قسمت بعدي چه اتفاقي مي افتد. هميشه لازم نيست که يک فضاي ورود

داشته باشيم. در مواردي که ورودي کوچکتر است. سپس هال بزرگتر مي شود، جذابيتي خاص بوجود مي 

 آيد.

 امنیت آثار2-13-8

 روشها2-13-8-3

باغ موزه  و گالريهاي هنري حاوي اشياء با ارزش هستند. بعضي از آنها داراي اشياء بي قيمت هستند و بايد 

امنيت ممکن برخوردار باشند. به طور سنتي اين کار به سرپرستان و نگهبانان محول شده  از بالاترين سطح

است. در اين حالت مهم است که هر گالري طوري طراحي شود که شخص نگهبان از مکان خود بيشترين 

 ديد را داشته باشد.

است. اين عمل در روشهاي مدرن شخص هنوز عنصر مهمي است ولي توسط وسايل مکانيکي تجهيز شده 

 در چند مرحله صورت مي گيرد:

جلوگيري از حرکت دادن جسم از طريق قرار دادن آن در يک محفظه امن و يا متصل کردن آن به يک  -الف

 استراکچر ثابت.

 از بين بردن هر نوع امکان حرکت دادن جسم از طريق زنگ خبر تصويري و صوتي  -ب

 ممانعت از خارج شدن جسم از ساختمان -ج



135 
 

 خسارت2-13-8-2

گاهي هدف مجرم دزدي نيست بلکه قانون شکني است و فقط مراقبت از جسم در پشت شيشه مؤثر است و 

اين از لذت بردن بينندگان بي گناه مي کاهد. معمولًا در باغ موزه  و گالريها بردن اسباب و وسايلي مانند چتر 

ممنوع است. در نتيجه لازم است که در طراحي که موجب آسيب رساندن به اشياء داخل باغ موزه  مي شود، 

اينگونه ساختمان ها رختکن طراحي شود. در فضاهاي نمايش هيچگونه لبه، طاقچه، کنج وشکاف  نبايد 

 وجود داشته باشد تا شخص بتواند در آنها بمب يا مواد  مخرب قرار دهد.

 ورودی و خروجی2-13-8-1

الري با استفاده از درهاي چرخان يا بازديد کننده هاي بازديد ورودي و خروجي يک باغ موزه  يا گ

الکترونيکي باعث مي شود که امنيت لازم بدست آيد. حتي اگر هيچ بليط ورودي گرفته نشود ، تعداد کساني 

که به باغ موزه  وارد و يا از آن خارج مي شوند بايد شمارش گردد. چنين کاري موجب اطمينان خاطر از 

ه  هنگام تعطيل شدن آن مي باشد. روش ديگر استفاده از سلول فتوالکتريک است. اما اگر خالي بودن باغ موز

 افراد به صورت گروهي وارد شوند ممکن است شمارش به خطا رود.

همچنين اين مسأله بايد در نظر گرفته شود که هيچ نوع مکان مخفي شدني مانند اطاقهاي نظافت نبايد 

ود و ارتباط بين فضاي عمومي وفضاي اداري بايد کاملًا محفوظ باشد. تمام مستقيماً به فضاي عمومي باز ش

 درهاي خارجي و پنجره ها بايد نسبت به ورد غيرقانوني محفوظ باشند.

 

 آتش سوزی2-13-8-4

خسارتي که به اجسام در موزه و گالريهاي هنري مي رسد نه تنها توسط خود آتش بلکه بيشتر توسط آب و 

ت مي گيرد. در نتيجه تأکيد در جلوگيري از آتش سوزي است نه مداواي آن.  استراکچر مواد ضد آتش صور

و روکش نهايي ساختمان بايد ضد احتراق باشد. از آنجايي که سيگار کشيدن در چنين ساختمانهايي مجاز 

اين نمي باشد، امکان شروع آتش از طريق سيم کشي الکتريکي و يا لوازم فرعي است. براي جلوگيري از 

موضوع سنسورهاي الکتريکي حساس به دود و گرما در همه فضاها و سيستم پخش کننده آبي فقط در 
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بعضي از بخشها بايستي به کار گرفته شود. خاموش کننده آتش بايد از نوعي باشد که کمترين خطر را وارد 

 کند.

 کنترلهای محیطی و نگهداری آثار2-12

 پوسیدگی 2-32-1

امکان پوسيدگي دارد. در موزه سعي مي شود که عوامل بوجود آورنده اين پوسيدگي را از همه چيز در دنيا 

بين ببرند و در نتيجه اين روند را آرامتر کنند. آسيب پذيرترين دسته اشياء به نمايش گذاشته شده در يک 

 موزه عبارتند از: پارچه، فلز، چوب، نقاشي هاي آبرنگ و عکسها.

 دما و رطوبت2-32-2

ي خيلي مرطوب يا خيلي خشک مي تواند به اشياء موجود در موزه آسيب برساند. رطوبت ارتباط هوا

 مستقيم با دماي هوا دارد. بنابراين در موزه بايستي شرايط مطلوب از نظر دما و رطوبت ايجاد شود.

 عناصر زیان آور در هوا2-32-3

د باشند. به طور مثال سم گياهان بيشتر از عناصر شيميايي مضر بسياري هستند که ممکن است در هوا موجو

مونوکسيد کربن توليد شده توسط ماشين ها به اشياء موجود در موزه آسيب مي رساند. عناصر ديگري مانند 

سنگريزه و گرد و غبار نيز موجود است. در هنگام برطرف کردن اينها از فيلترهاي الکتروستاتيکي نبايد 

اينگونه دستگاه ها ممکن است اوزون توليد کند که بسيار زيان آور مي استفاده شود. درست کار نکردن 

 باشد.

 نور 2-32-4

نور طبيعي و مصنوعي هر دو روي پارچه تأثير گذار هستند و رنگ آنرا مي برند و نقاشي هاي آبرنگ و 

ارند مانند عکسها را خراب مي کنند. همچنين ممکن است بر روي نمونه هاي تاريخي طبيعي اثر زيانبار بگذ

پرندگان، حيوانات خشک و پرشده. در اين موارد مي توان از فيلترهاي اشعه ماوراء بنفش بهره برد. ولي در 

 موارد خاص بايد به روش تخصص تري برخورد کرد.
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 حشرات2-32-5

کرم چوب بيشتر از هر حشره ديگري بر روي مبلمان و وسايل چوبي تأثيرگذار است که بايد به آن رسيدگي 

 شود. به طور مسلم پارچه ها بايد نسبت به بيدزدگي محافظت شوند.

 موادي که براي زمينه آثار نمايشي استفاده مي شوند2-22-2

همواره بايد نسبت به انتخاب مواد مدرن که براي استفاده مي شوند حساس بود. نمدهاي خاصي که ممکن 

اسيد هستند. بعضي از پلاستيکها مانند کف  است براي آستر کردن جعبه هاي نمايش استفاده شوند حاوي

 پوشها بايد بر روي يک کف بدون اسيد قرار گيرند و از چسبهاي خاص استفاده گردد.
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 نمونه موردی
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 بخش اول :نمونه های داخلی3-1

 موزه خلیج فارس1-3-3

 نام پروژه : موزه خلیج فارس

 شهریار یقینی -الدین ارفعینام معمار : شهاب 

 موقعیت بنا : بندر عباس

 3184 زمان ساخت :

اين موزه به دليل قرار گرفتن در سايت تاريخي و ثبت شده بركه هاي باران ، پتانسيل هاي ارزشمندي براي 

ايجاد يك پارك موزه اي فعال در بندرعباس به وجود آورده است بي اغراق ، حاشيه خليج فارس يكي از 

كانون هاي مهم تمدن منطقه و بشري بوده است. خليج فارس خود بستري است كه رفت و آمد از دو سو را 

ساده كرده و امكان داد و ستد و مبادله كالارا فراهم كرده و در جريان اين مبادلات بازرگاني فرهنگ و 

ت.فرهنگي كه با خارج از انديشه و جهان بيني پيرامون آن پراكنده شده وتمدن خاص خود را شكل داده اس

اين منطقه در تعامل مستقيم بوده و در مسيري از جاده، ابريشم و ادويه انديشه خود را در بازارهاي دور و 

نزديك از چين و هند تا زنگبار و حبشه عرضه كرده و در برابر دگر انديشه ها پناه داده است و استان 

كنون در كنار آب هاي نيلگون خليج فارس به سانِ پلي هرمزگان از حدود هزاره سوم پيش از ميلاد تا 

مستحكم پيوند دهنده ي دنياي باستان شرق و غرب چه از لحاظ فرهنگي و چه از لحاظ داد و ستد هاي 

 تجاري آرميده است.
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فرهنگ مردم در كنار اين همه ويژگي كه در نوع خود بي نظير است وجود يك موزه مردم شناسي كه بتواند 

و بوميان اين منطقه را به منصه ظهور برساند كم بود كه اين مهم با همت سازمان ميراث فرهنگي استان 

هرمزگان ساخته شد و يكي از بهترين موموزه بزرگ مردم شناسي خليج فارس در زميني به مساحت تقريبي 

ريخي و ثبت شده بركه هاي باران ، هزار متر مربع است . اين موزه به دليل قرار گرفتن در سايت تا 45

پتانسيل هاي ارزشمندي براي ايجاد يك پارك موزه اي فعال در بندرعباس به وجود آورده است.زه ها در 

نوع خود استساختمان موزه خليج فارس نمونه اي نادر و گرانبها در معرفي معماري جنوب ايران است و بي 

ارزش هاي هنري، معماري و فرهنگي منطقه اي در موزه  ترديد هماهنگي، صداقت، خلاقيت و توجه به

خليج فارس متجلي شده است و اين ساختمان سنگ محكي است براي نقد و بررسي معماري موجود در 

 منطقه و مقايسه آن با گذشته نه چندان دور.

ماري عمومي، متر مربع كه طبقه همكف يا اول داراي فضاي مع 911هزار و  4طبقه با زير بناي  8موزه در 

خدماتي، كتابخانه تخصصي و نمايشگاه است، طبقه دوم به بخش مردم شناسي تعلق دارد كه شامل گالري 

بازار سنتي ، آزادسازي قلعه هرمز ، صيد و صيادي است. طبقه سوم موزه نيز با توجه به غناي فرهنگي، 

 .تاريخي استان هرمزگان شامل بخش هاي باستان شناسي است

 (2-3شکل )
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 موزه اول طبقه پلان

 

 

 بخش مردم شناسی

گالري بازار سنتي، گالري آزاد سازي هرمز از دست  8بخش مردم شناسي موزه بزرگ خليج فارس به 

 پرتغالي ها و گالري صيد و صيادي تقسيم شده است

 گالری بازار سنتی

را به نمايش گذاشته  گالري بازار سنتي نخستين گالري در اين بخش از موزه است كه وضعيت بازار

است.بازار در ايران با ويژگي هاي خود هميشه زبانزد جهانيان بوده و نام آن به همه زبان ها ي جهان در 

آمده و چنان مشهور شده كه صحنه هاي بزرگ و چشمگير در افسانه ها و داستان ها به خود اختصاص داده 

ي را در اثر خود توصيف كند نام بازار ايران بر آن مي است تا جايي كه اگر مصنفي مي خواسته ايران و ايران

 نهاده است.

آنچه مسلم است نقش بازار در انتقال فرهنگ است و مكاني است مهم براي انجام پژوهش هاي اجتماعي و 

فرهنگي و همچنين مردم شناختي يك بازار سنتي گوياي نوع معيشت منطقه و شهر از قبيل كشاورزي، 

آداب و رسوم منطقه نيز نوع پوشاك و تغذيه و تمامي مسائلي است كه مردم با آن سرو دامداري، صنعت و 

 كار دارند.

 (3-3شکل )
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مجسمه از جنس موم است كه مردم بومي در حال اجراي كارهاي مختلف نشان  00گالري بازار سنتي داراي 

 مي دهد.

 گالری آزاد سازی هرمز

لفونسو آلبورد كرك جزيره هرمز را تصرف كرده و در ميلادي نيروهاي پرتغالي به فرماندهي آ 0514در سال 

دماغه شمالي آن در محل يك دژ قديمي اقدام به ساخت قلعه و تاسيسات نظامي و دفاعي كرد كه مراحل 

سال به طول انجاميد و آلبو كرك و اخلاف او به دلايل استراتژيكي و اقتصادي، تسلط بر تنگه  81ساخت آن 

درياي مكران )عمان( تا هند و  -ين طريق هم به مسير بازرگاني دريايي خليج فارس هرمز را دنبال كرده به ا

چين كنترل داشته باشد و هم از طريق ترانزيت دريايي در واقع اخذ باج و خراج از كشتي هاي تجاري به 

 اهداف اقتصادي خود دست يابند.

ميلادي به  0144)دوم( در سال با تثبيت حكومت صفوي و قدرت گيري آن در زمان شاه عباس بزرگ 

 005فرماندهي امام قلي خان با اجاره تعدادي كشتي از انگليسي ها به جزيره هرمز يورش برده و پس از 

 سال اين بخش از خاك كشور كه موقعيت استراتژيكي بسيار مهمي برخوردار بود را آزاد كردند.

رخورد شمشير، تفنگ سرپر ، توپ و غرش با ورود به اين گالري سنسورهاي صدا فعال شده و صداي ب

مجسمه در حال  5جنگجويان به گوش مي رسد. كه اين صحنه نبرد در قلعه هرمز را به نمايش گذاشته و 

سرباز پرتغالي بوده كه  8جنگ را مي تواني ببيني كه اين مجسمه ها شامل امام قلي خان، يك سرباز و 

ن افتاده و در حال جان دادن است. چهره هاي سربازان پرتغالي با فرمانده آنها به دست امام قلي خان بر زمي

چشم هايي از حدقه درآمده ترس و وحشت را تداعي مي كند و ايراني ها را با اطمينان از پيروزي نشان داده 

شده است. ظرافت كار در اين گالري چشمان پرتغالي ها است كه به صورت رنگي است و به گونه اي اين 

 ساخته شده كه صحنه يك نبرد واقعي را نظاره گر خواهي شد.مجسمه ها 

 گالری صید و صیادی 

صيد و صيادي به شيوه هاي مختلفي انجام مي گيرد و مشاغل ديگري را چون قايق سازي ، لنج سازي، تور 

تورهاي بافي ، گر گور بافي را به دنبال دارد كه به طور مستقيم با ماهيگيران در ارتباط هستند.، صيد با 

مختلفي چون تور پازوكي، تور شنا، تور گاريزي، تور حيال، قلاب هاي مختلف و صيد با مشتا كه خود 

سيستم پيچيده اي است، انجام مي شود و صيد ميگو و از همه مهم تر صيد مرواريد كه خاستگاه آن بندر 

 ب مي شود.لنگه در غرب بندرعباس و كيش بوده است از مشاغل مهم استان هرمزگان محسو

گالري صيد و صيادي نيز به مانند ديگر گالري هاي موزه مردم شناسي با ورود به آن سنسورهاي صدا فعال 

شده و صداي موج دريا و مرغان دريايي به گوش مي رسد در اين گالري چهار مجسمه با يك قايق و يك 
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ي )جاشو( را مي بيني كه در حال لنج روي دريا به معرض نمايش گذاشته شده است. برروي عرشه لنج ملوان

كشيدن طناب لنگر است و ناخدا نيز به صورت ايستاده با محاسني سفيد كه با نصب دستگاه و پردازش باد 

به آن سمت محاسنش تكان مي خورد در انتهاي لنج قرار دارد. در كنار لنج يك قايق همراه با مرد ماهيگير را 

ي صيد ماهي و در كنار او شخصي به عنوان صياد مرواريد را مشاهده مي مي بيني كه تور در دريا انداخته برا

كني كه از قعر دريا بيرون آمده و صدفي كه در آن مرواريد وجود دارد به دست دارد.اين گالري بسيار زيبا 

 طراحي شده. لنج و قايق بر روي دريا قرار گرفته و آبي آب دريا به زيبايي آن نيز افزوده است.

 

 باستان شناسیبخش 

با اتكا به مطالعات و پژوهش هاي باستان شناختي، حوزه فرهنگي از دوره پالئولتيك )كهن سنگي( گذرگاه 

جوامع و گروه هاي انساني بوده است كه در آفريقا به سمت جنوب شرق آسيا گسترش يافته بودند و 

ز طرف ميناب به دست آمده مؤيد آن هزار سال پيش( كه ا 511ابزارهاي سنگي دوره پالئولتيك قديم )حدود 

است كه منطقه هرمزگان در اين دوره از نظر زيست محيطي و جغرافيايي توان تامين نيازمندي هاي معيشتي 

 گروه هاي انساني كه اقتصاد آنها متكي بر گردآوري خوراك و شكار بود را داشته است.

مس، برنز و آهن( وجود دارد. ظروف سفالي، در گالري پيش از تاريخ اشيايي از جنس سفال، سنگ، فلز )

ظروف سنگي از جنس سنگ صابون و مرمر، مجسمه، ابزار و تيغه هاي سنگي و سفالي كه تيغه هاي سفالي 

در لايه نگاري تم مارون رودان كشف شده كه تاكنون در ايران و جهان  31براي نخستين بار در دي ماه 

يكان و سر نيزه هاي جنس برنز و نيز تعدادي از برنز هاي لرستان نمونه مشابه آن گزارش نشده است، سر پ

نيز در ميان آنها به چشم مي خورد.اين اشيا مربوط به هزاره سوم پيش از ميلاد تا هزاره اول پيش از ميلاد 

  هزار سال قبل( 8هزار سال تا  5است )يعني از 
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 گالری دوره تاریخی 

ميلادي( منطقه  4قبل از ميلاد تا سده  4دوره تاريخي حد فاصل دوره هخامنشي تا پايان دوره ساساني )سده 

نظامي ايران مدنظر قرار مي  -اقتصادي و سياسي  -هرمزگان به عنوان يكي از پايگاه هاي مهم بازرگاني 

 گيرد. 

اد مبين آن است كه در طول دوره مدارك به دست آمده از بررسي هاي مناطق رودان، ميناب، حاجي آب

ميلادي( حوزه فرهنگي هرمزگان يكي از مهم ترين مناطق استراتژيكي  449قبل از ميلاد تا  451اشكانيان ) 

 اقتصادي و فرهنگي امپراطوري اشكاني )پارت( و ساساني به شمارمي آمده است. -

گذاشته شده است كه شامل ظروف  در گالري دوره تاريخي اشياي سفالي، سنگي، فلزي به معرض نمايش

سفالي، ريتون سفالي، زيور آلات از جنس سنگ هاي قيمتي، سر پيكان برنزي مي شود كه عموماً مربوط به 

 دوره اشكاني و ساساني است و از مناطق بشاگرد، ميناب، رودان و حاجي آباد به دست آمده است.

 گالری دوره اسلامی 

شناختي و اسناد تاريخي و سفرنامه هاي جهانگردان مسلمان و اروپايي يكي از مهم با اتكا به مدارك باستان 

ترين مراكز تجاري ايران در حد فاصل دوره سلجوقي تا صفوي هرمز كهنه بوده است اين مركز اقتصادي از 

ج طريق بازرگاني دريايي از يك سو با اروپا و از سوي ديگر با كشورهاي عربي جنوب و جنوب غربي خلي

فارس و جنوب شرق آسيا و چين سطح وسيعي از مبادلات بازرگاني و به تبع آن ارتباطات فرهنگي بر قرار 

 مي كرده است.

 (5-3شکل ) (4-3شکل )
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هرمز كهنه بخشي از ميناب امروزي بود كه با حمله سپاهان مغول رونق و شكوفايي خود را از دست داد و 

 هرمز جديد يا جزيره هرمز فعلي جايگزين آن شد.

 

وره اسلامي اشياي سفالي، فلزي، چيني، سلادون و چوبي شامل ظروف سفالي چيني سلادون و در گالري د

آبي و سفيد خنجرهايي از جنس نقره، جعبه هاي آرايشگري ، عطردان به معرض نمايش گذاشته اند كه 

 مربوط به دوره هاي مختلف اسلامي از سده هاي اوليه تا قاجاريه است.

 گالري سكه 

ين بخش از موزه باستان شناسي است. در گالري سكه، سكه هايي از جنس نقره، نيكل، برنز، اين گالري آخر

مس مربوط به دوره هاي سلوكي )جانشين اسكندر در ايران( اشكانيان، ساسانيان، عرب ساساني، اموي، 

از قديمي ايلخاني، تيموري ، آق قويونلو ، صفوي، قاجاري و پهلوي به معرض نمايش گذاشته اند. سكه ها 

هزار و  4ترين آنها تا اواسط قاجاريه ضربي بوده و از اواسط قاجاريه به بعد ماشيني است و طيف زماني 

 سال قبل را شامل مي شود.  51سال قبل تا  811

 

 

 گالری دوره پارینه سنگی 

در حال مرد از دوره پارينه سنگي است که يکي از آنها پسر بچه اي است که 8اين گالري شامل تنديس 

 .آوردن هيزم است وديگري مردي درحال آوردن شکار وسومي در حال روشن کردن آتش

 

 

 فرهنگسرای نیاوران3-1-2

 معمار: كامران دیبا

 سال اتمام: 

 شمسی. 1357

 (6-3شکل )
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زميني كه كشيدگي آن هاي البرز قرارگرفته است و برروي  اين مجموعه درمنطقه نياوران وتقريباً دركوهپايه

باشد.مظهرسه  درجهت شمال به جنوب است گسترش يافته.شيب آن درجهت طول)شمال به جنوب( مي

قنات قديمي درون باغ قرارگرفته وحركت آب آنها،بطور مداوم درجريان است.باغ مزبور ازجانب شمال 

ك منطقه مسكوني غيرفشرده باخيابان نياوران،شرق باخيابان پاسداران،غرب بامناطق مسكوني وجنوب باي

همسايه است.مجموعه تركيبي است ازيك فرهنگسراي هنري،باغي قديمي و يك ساختمان اداري است كه 

 اند. اين سه به ترتيب ازجنوب به شمال مستقر گشته

 سازمان اداری فرهنگسرای نیاوران:

ائه هنر نو به اقشار مختلف هدف از تأسيس اين مجموعه بيشتر جنبه هنري و فرهنگي بوده و به منظور ار

جامعه تأسيس گرديده است و جنبه آموزشي در طراحي اين مجموعه در نظرگرفته است. اين مجموعه شامل 

 باشد. موزه، كتابخانه، سالن سينما، اداري، رستوران و ساير خدمات مي

 

 كتابخانه:-الف

ناياب اين مجموعه صرفاً در اختيار در زمان انقلاب از بين رفته است. به همين دليل بعضي از كتب 

گيرد. كتابهاي اين كتابخانه در حال حاضر در مورد معماري، گرافيك، تئاتر و فلسفه و...  متخصصين قرار مي

كنند اما عضويت براي  حاضر دانشجويان، محققين و مؤلفين بيشتر از كتابخانه استفاده مي باشد. درحال مي

دادي كتابهاي خطي نيز وجود دارد كه جزو كتابهاي ناياب و باارزش عموم آزاد است. در كتابخانه تع

 گيرد. باشد و در موارد خاص در اختيار متخصصين قرار مي مي

 (7-3شکل )
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 سینما:-ب

باشد. داراي دو دستگاه پروژكتور و   نفر مي 223سينماي موجود در فرهنگسرا داراي سالني به گنجايش

ن دو نوع فيلم را نمايش داد. در گذشته فيلمهاي آموزشي هم توا ميليمتري است و در آن مي 22و 12آپارات

داشته كه در زمينه طراحي، نقاشي و غيره بوده است. از فيلمهاي اين مجوعه در گذشته عموم مردم استفاده 

 اند. كرده مي

 

 گالری:-پ

هاي زيادي مترزيربناداردطراحي گرديده و نمايشگاه 233هاي مجموعه دردوطبقه كه هرطبقه حدوداً گالري

ازآثار هنري خارجي و ايراني دراينجا برگزارگرديده است.اين واحد داراي يك مجموعه روابط عمومي است 

آوري ونمايش  كه كارهاي نمايشگاهي را هماهنگ كرده و ارتباط مردم با هنرمندان را براي جمع

ش موزيك هم وجودداشته كه هاوكتابخانه و سينما،كتابفروشي  وبخ سازد.دركنارگالري آثارآنهابرقرارمي

 ر تنها قسمت كتابفروشي فعال است.درحال حاض

 رستوران-ت

اين مجموعه داراي رستوران سرپوشيده كه در چند طبقه طراحي گرديده و همچنين رستوران در فضاي باز 

دتي ركود گيرد. بعد از انقلاب كار اين مجموعه م حاضر مورد استفاده دانشجويان قرار مي باشد كه در حال مي

گيرد و  ريزي جديدي انجام مي با تغيير مديريت و تعيين سرپرست جديد، برنامه 22داشته است و در سال

 23گردد. به همين منظور طي كنكوري جنبه آموزشي نيز در چهارچوب فعاليتهاي اين مجموعه مطرح مي

هاي آموشي تحصيلي براي اين  مهبرنا 22پذيرد. در سال هنرجو براي رشته بازيگري، ادبيات نمايشي و... مي

گردد. البته به علت عدم طراحي اين مجموعه بعنوان يك مجموعه  هنرجويان تهيه شده و كلاسها تشكيل مي

 باشد. آموزشي، از نظر كلاس و آتليه و ساير فضاهاي موردنياز داراي كمبودهايي مي

هاي گرافيك، نقاشي و  نفر در رشته 23نيز كنكوري براي رشته تجسمي برگزار شد كه حدود 22در شهريور

 گردد. مينياتور برگزيده شدند. بودجه اين مجموعه از طرف معاون هنري وزارت ارشاد اسلامي تأمين مي
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 بخش اداری:-ث

دان اداري،كارمنعداد كارمندبخش اداري اين مجموعه در موقعيت فعلي شامل يك مديري يا سرپرست، ت

باشد. كمبودهاي آموزشي  ريزي اموردانشجويي مي و برنامه عمومي، امر دفتري،امور دانشجوييبخش روابط 

ي مربوط به كارهاي هاي بزرگ، وسايل و لوازم كاف فعلي اين مجموعه عدم وجود خوابگاه دانشجويي، آتليه

 رار گيرد.تواند براي امور تئاتر مورد استفاده ق در ضمن سالن سينماي موجود نميشد. با هنري مي

 موزه هنرهای معاصر تهران3-1-3

اين موزه در مجاورت پارك لاله تهران قرار دارد. از ويژگيهاي خاص معماري مدرن تأثير گرفته است. بنا به 

هاي اطراف خود انجام داده است وبا حركت در اطراف اين  جهت آزادي زمين، حركتي باز را در زمين

هاي اين بنا همگي به عنوان عناصر مسلط در مجموعه  نماييم. نورگيري ميمجموعه تنوعي خاص را مشاهده 

نمايد. اين موزه از شمال به بازار  ها نور را تأمين مي خودنمايي كرده و با ريتم خاصي از شمال براي گالري

را  سازان معروف جهان چون )هنري مور( و.... هايي از مجسمه كتاب )فروشگاه صنايع خانگي( و باغ مجسمه

هاي داخل پارك لاله  اند. از قسمت به خيابان اميرآباد از شرق و جنوب به محور پياده در آن نصب نموده

شود و دو ورودي جهت اين موزه تعبيه شده است. ورودي اصل خيابان اميرآباد به صورت پياده به  منتهي مي

كزيت موزه و نمايشگاه را دارا هاي ورودي اصلي كه مر فضاي ورودي و فروش بليط يافته و سپس به حال

 شود. باشد، امتداد و ورودي فردي از داخل پارك به مزوه منتهي مي مي

گرا  در زير اين نورگير حوش روغني طراحي شده كه به تقليد از فضاهاي سنتي و يا برخورداري مدرن

در فضاهاي اطراف اين  گر نمايد. اي را قرار داده تا فضاهاي سنتي را در ذهن تماشاگران جلوه حوش گونه

 (3-8شکل )
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تئاتر، سرويسها، انبار و خروجي  وحوش لامپي باعث اتصال اين فضا با قسمتهاي اداري، كتابخانه، ،آمفي

 اند. ها واقع شده شود كه در قسمتهاي گالري گالري مي

 فضاهاي تشكيل دهنده اين مجموعه فرهنگي نه گالري بهمراه هال مركزي كه فضاي اصلي نمايشگاه را نيز

تئاتر، رستوران، محل فروش نشريات، انبار تأسيسات و حياط  باشد، بخش اداري، كتابخانه، آمفي دارا مي

انگليسي( و از بالا به پايين  2باشد. حركت كل موزه  به صورت حلزوني )دركل به صورت مركزي مي

تفاعي را بين اين دار )رامپ( اختلاف ار باشد. با حركت از يك گالري به گالري ديگر با سطح شيب مي

هايي در  دوفضا بوجود آورده تا افراد در صورت خستگي به حياط رفته و استراحت نمايند. )درضمن پنجره

گردد(. اين حركت  محورهاي ارتباطي گالري فضاي داخلي را با خارج آشتي داده و باعث آرامش خاصي مي

چسب را در حياط بوجود بياورد و در  يي دلگالري به سمت پايين، ديوارهاي حياط را كوتاه نموده تا فضا

شود كه به حياط و پارك مهيا سازد. از اين حياط به  ضمن ديد رستوران را كه از هال مركزي منشعب مي

 عنوان

سازان معروف جهت در آن به  توان استفاده نمود و چند مجسمه نيز از مجسمه نمايشگاه در فضاي باز مي 

  .نمايش گذاشته شده است

 نقشه موزه هنرهاي معاصر تهران 

 (9-3شکل )
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 موزه ينما نقشه
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 قصر موزه باغ2-1-4

 

  مظفري آرش:  معمار

  تهران ، ايران:  موقعيت

  مربع متر 12333:  مساحت

 2312 سال

  دقيق علي:  عکاس

  تهران شهرداري:  کارفرما 

  اروند امير:  مرمت و حفاظت مشاور

  پويا رستاک شرکت:  مکانيکي طراحي مشاوران

  همکاران و آدم بني بهرنگ:  سازه طراحي مشاوران

  شوسه شايان:  شرکت کار پيمان

 

 به توانسته حاضر حال در که ، است شده مي استفاده ترستاک هاي زندان عنوان به موجود ساختمان از

 ، گردد تبديل ها ورستوران ها کافه ، تئاتر آمفي سالن ، ها ،کتابخانه زيبا و بخش آرامش گالري ، آرام فضايي
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 اصلي در که است ذکر شايان. کند جذب خود به شهر بخش هر از را مردم بلکه محلي شهروندان تنها نه که

 است يافته انتقال اداري بخش به اوليه صورت همان به مرمت از پس زندان اين

 

 دوره يک از آمده دست به آمار که شد مواجه کننده خيره استقبال يک با مجموعه اين ، عمومي افتتاح از پس

 . ميکند اعلام نفر 122333 را موزه از بازديد کل ، روزه 12

 (15-3شکل )

 (16-3شکل )
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 با را آن ، محل اين کنندگان بازديد ميزان ميرسد نظر به ، تهران فرهنگي فضاهاي از برداري بهره به توجه با

 نيز تاريخي هاي کان در جويي صرفه در گذاري سرمايه نوع اين بنابراين ، نميکند مواجه جدي محدوديت

 . ميرسد نظر به معقول ، ملي مقياس در

 

 اي ونشانه ، پروژه اين موفقيت از متفاوت عکس يک ساختن در عاملي قطعا ها انداز چشم انواع و تعدد

 . باشند مي مختلف هاي حوضه جذب براي

 

 

 

 2th الملي بين سمپوزيوم ، نوروز جشنواره به توان مي آن ي جمله از که فرهنگي هاي رويداد برخي از بعد

 باغ( ايستا) ايران دانشجويان خبرگزاري گزارش به ، افتاد اتفاق موزه باغ اين در همه که هنري هاي برنامه و

  شد انتخاب جاري سال در ، کشور در موزه ترين خلاق عنوان به قصر موزه

 

 (17-3شکل )
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 داخلي فضاهاي
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 فضا هاي خارجي

 (29-3)شکل  
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 پلان همکف
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  پلان طبقه اول
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 پلان طبقه دوم          
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 پلان مبلمان و کاربري ها
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 برش ها
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 نماها
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 نمای داخلی

  

  

 

 

 بخش دوم:بررسی نمونه های خارجی

 بررسی نمونه های خارجی3-2

 ژان نوول-«که برَنلی»شناسی  ی مردم موزه3-2-1

ي  موزه»از برج ايفل،ساختمان جديد ي ناچيزي مانده درپاريس،بافاصله باقي تکه زمين خاليدرتنها

کارژان نوول که شايدمعاصرترين ساختمان اين شهرهم باشد،به تازگي ساخته شده «شناسي که برَنلي مردم

 (44-3شکل )
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اند اندکي غريب است ولي  خو پيدا کرده 0351هايي که به پاريس  است.مواجهه با چنين بناهايي براي چشم

بخشي  اند به عنوان عناصر شاخص در هويت و ناهمگون توانسته هاي غريبه بايد پذيرفت که همين ساختمان

تري از اين گرايش است. به  ي مناسب به اين شهر مورد استفاده قرار بگيرند.مرکز ژرژ پمپيدو نمونه

 .دهد بودن، موقعيت مکاني بهتر و عملکردهاي متعددي که در اختيار بازديدکنندگانش قرار مي خاطربزرگ

هاي آفريقا،  آثارهنري اقوام ابتدايي درقاره (Musée du quai Branly) «ليکه بران»ي درموزه

اند.نوول ازقدرت وپايگاهش دردستگاه سياسي دولت فرانسه  آسيا،اقيانوسيه وآمريکابه نمايش گذاشته شده

شود  د شهر پاريس در اين زمين ممتاز،به او سپرده شود. آنطور که گفته ميي جدي بهره گرفته تا طراحي موزه

ساختمان مجزا از هم تشکيل  9شيراک شخصاً از مدافعان اصلي ساخت اين پروژه بوده است. طرح نوول از 

شده که از نظر شکلي کوچکترين شباهتي به هم ندارندمهمترين ساختمان که همان بناي اصلي موزه 

ي درختان وگياهان بومي  ال رنگارنگي است که بصورت معلق درمرکز زمين و در احاطهاست،حجم سي

هاي عمودي متعدد،جريان باغ و حرکت  آفريقايي قرار گرفته و با بلندشدن از روي زمين و تکيه به ستون

رحرکت سازد.انحناي خفيفي درمسي ي انتهايي سايت بدون وقفه ميسرمي پياده را از ورودي خيابان تا نقطه

ي ساختمان نيزنشان داده است.اين  ي سن دراين نقطه وجودداردکه اين انحناخودش را برروي بدنه رودخانه

ي واحدمسکوني  اي غيرمستقيم به پروژه نکته و شناور بودن ساختمان موزه برروي پيلوتي اشاره

 پيما اقيانوس هاي خطي کشتي  دارندجايي که لوکوربوزيه ازالگوي (Unité d’Habitation)مارسي

(Liner) بار  براي طراحي اين مجتمع مسکوني درقالب يک ماشين مدرن بهره گرفته است.کشتي نوول اين

 .رسد ي کم عرض سن به نظر مي به جاي اقيانوس در حال حرکت در رودخانه
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از خيابان مجاور جدا کرده، به همين دليل ديد  هاي اين موزه را ي ساختمان اي مرتفعي مجموعه ديوار شيشه

« که برانلي»روز براي رهگذران کنجکاوي که از خيابان  ي ساعات شبانه به سمت داخل، هميشه و در همه

ي آثار ارزشمندي که دارد، فقط از روي  کنند فراهم آمده است. جالب است که اين موزه با گنجينه گذر مي

اي علاوه بر جداکردن ساختمان از محيط  گذاري شده است. ديوارشيشه گرفته، نام نام خياباني که در آن قرار

پردازد و با انعکاس تصاوير خيابان در آن،  رساني در مورد رويدادهاي داخل موزه نيز مي پيرامون، به اطلاع

نخستين دهد. به اين ترتيب در  ترکيب مبهمي از رويدادهاي بيرون و درون بر روي سطح شيشه ارائه مي

 .ها متوجه خواهيد شد که با ساختمان غيرمتعارفي مواجه هستيد نگاه

هاي  هايي در ابعاد و رنگ کنند، مکعب ي روي نما جلب توجه مي زده هاي بيرون پس از ورود به باغ، مکعب

 .مختلف که تنها از يک سمت به نماي شمالي ساختمان اتصال دارند

دليل ملاحظات  ي سن وجود دارد، به ها به سمت رودخانه داخل اين مکعبعليرغم ديد بالقوه مناسبي که از 

زده  هاي بيرون اند. مکعب هاي روي آن بسيار ناچيز در نظر گرفته شده عملکردي، نورگيرها و گشودگي

راهي در مسير حرکت بازديدکنندگان داخل موزه است که هر کدام اشيايي را در داخل  هاي بين گاه توقف

ها متغير است و به دليل ارتفاع  گذارند. ارتقاع اين مکعب تکميل سالن اصلي موزه به نمايش ميخود و در 

هاي گرم و  کم يکي از آنها، براي ورود، مجبور به خم شدن و قرار گرفتن در موقعيت نشسته هستيد. رنگ

ها در نفي  ي اروپايياي است ازتنوع اقوام وشعار هميشگ هاهم نشانه متنوع به کار رفته بر روي اين مکعب

 .نژادپرستي
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داخل موزه  .اي براي هدايت نور طبيعي به داخل ساختمان موزه به کار گرفته شده است بعلاوه کانسپت ويژه

هاي کدر و نورگيرهايي که بصورت  بهره است و بازي نور و سايه با کاربرد شيشه تقريباً از نور طبيعي بي

اي از باغ، جايي بين مسير  هاي نماي اصلي نصب شده، ميسر گرديده است. در نقطه  روي شيشهمورب بر 

اي براي مکث وجود دارد. جايي که برج ايفل  حرکتي از ورودي مجموعه به سمت ورودي لابي موزه، لحظه

آورد و در قابي  اي که بالاي سرتان قرار گرفته، سربرمي هاي کفِ ساختمانِ موزه ي شکستگي کم کم از کناره

 .شود ي بازديدکنندگان ثبت مي بيني کرده، در حافظه يگانه و تکرار نشدني که معمار آن را پيش
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اند، بايد رامپ نسبتاً  ها در آن واقع شده بعد از ورود به لابي موزه، براي رسيدن به سطحي که گالري

کند.  ي بازديد از اشياء داخل موزه مي ار شما را بالا برده و آمادهد وخم اي را بپيماييد که با حرکتي پيچ طولاني

و حال   تدريج حس اش ندارند. در اين صعود، به اشيايي که کوچکترين قرابتي با شهر و محيط پيراموني

که  گذاريد اي قدم مي گيريد و به دنياي رازآلود و ناشناخته کند، از شهر اروپايي فاصله مي تان تغيير مي فضايي

ي قوت طرح نوول، موفقيتش در  گويد. به نظرم نقطه ها با شما سخن مي از هنر بدوي اقوام بومي ساير قاره

اش نيست ولي  ترکيب همين دو موقعيت متفاوت است. فضايي که نوول خلق کرده، از جنس فضاي زمينه

در نهايت .اهم شده استوگوي پيوسته بين فضاي شهر و فضاي معماري فر خوبي امکان گفت در طرح او به

  اگر چه مرا به وجد نياورد، ولي با تعريفي جديدي از فضا که مبتني بر پرگويي« که برانلي»ي  ساختمان موزه

، با  و تکلف معمار در به کار بردن اجزاي معماري است آشنا کرد. تعريفي که به دليل بيان پيچيده و چند لايه

 .تحسين عمومي قرار خواهد گرفتدشواري بيشتري درک خواهد شد و مورد 

 

 ریچارد مه یر-«بوردا» موزه ی3-2-2

 

 

 

 

 

 

 اطرافش ۀطراحي شده تا با محدود Baden Baden در Frieder Burda موزه اي جديد براي کلکسيون 

(Lichtentaler Allee Park)    هماهنگي داشته باشد  و  Kunsthalle .مجاورش  را تعريف کند

حس وحدت ايجاد کنند،  Kunsthall بهمراه که اند مقياسي در جديد ساختمان تناسبات و کلي ۀانداز

 .کند مي حفظ را خود ۀدرحاليکه هر عرفي هويت يگان
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گرفته، در ميان درختان باشکوه پارک و توسط معابر جديد موجود، آرام  Frieder Burda کلکسيون

 .ساختمان به همجواريهاي پيرامونش بافته شده

رار مي گيرد ق کناري نمايشگاه ۀناحي بستر از تر پايين چمن، از پوشيده وسيع ۀدر قسمت جنوبي، يک ناحي

 از بالاتر ۀتا اتصال موزه به طبيعت موجود اطراف را از زمين بلند کند. دسترسي به فضاي نمايشگاهي طبق

 مي را پايينتر تراز يا ساختمان پيرامون پارک پشتي مناظر به ديد ۀاجاز که پلي ۀبوسيل ر،شيبدا دالان طريق

 .ميشود تامين دهد،
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جان گرفته، پوشيده ميشود، درحاليکه عقب نشيني  clerestory گالري اصلي موزه با سقف کدري که با نور

 .آورد مي تر پايين سطوح داخل به را پايين به رو طبيعي نور کف، ۀصفح

با هم عمل مي کند تا درختان تاريخي، پارک  Frieder Burda کلکسيون براي جديد ساختمان عناصر ۀهم

 .را دربر گيرد و حرمت آنها را حفظ کند Kunsthalle و
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 نماي موزه با توجه به همجواريهاي آن

 

 

 

 

 

 

 

 موزه یهود1-2-1

 دانیل لیبیسکندمعمار:

 آلمان-برلینموقعیت بنا:

       3338زمان ساخت:    

گفتگو و کشمکش در مورد ساخت و گسترش موزه يهود در برلين سالها به طول انجاميد وطي اين مدت 

چنين بنايي بحث وگفتگو کردند.نتيجه اين بسياري از کارشناسان خبره در مورد مفهوم و نتيجه ساخت 

بود که برنده آن )دانيل ليبيسکند( معمار برجسته يهودي  0433مذاکرات برگزاري مسابقه اي در سال 

در لهستان به دنيا آمده و ساخت بخش الحاقي موزه يهود برلين از مهم ترين آثار او به  0491الاصل،در سال 

 شمار ميرود.

ست،ايده شکستن نشان يهود ايده اي است ره داودي است که در هم ريخته شده استافرم ساختمان همچون 

که قبل از هرچيز به هويتي فاقد تفکر ارزشمند اشاره داشته و نشان از نگرشي چند بعدي دارد.نگرشي که از 

 ديد آن،چه ظالمي که کورکورانه ظلم 

 (57-3شکل )
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ق به چرخه اي فاجعه بارند.به همين دليل در موزه ميکند و چه مظلومي که کورکورانه دفاع ميکند هردو متعل

 يهود هيچ نشاني از ضديت با نازيسم به چشم نمي آيد.

 

 

ساختمان شخصيتي زخم خورده و آرام دارد.خطوط روي بنا الهام گرفته از نقشه شهر برلين و نشان دهنده 

مسير خود و در جهت الحاق به نشانه هاي تاريخي سايت،نا  محلات يهودي نشين است.فرم پس از تولد در

و به نوعي از خودويرانگري دست ميزند.مخاطبي که به درون اين و سرکش قطعيت ها را از بين برده  آرام

فرم راه مي يابد،واقعه هولوکاست را در قالب کيفيات فضايي،سيرکولاسيون ها و مکث ها تجربه 

موزه بشدت تاويل پذيرند و به سبب نا آشنا بودنشان هراس انگيزند،گويي ميکند.شکاف ها در متن فرم 

مخاطبان نبايد از روزنه هاي آشنا و متعارف به بيرون بنگرند که اين خود مفهومي استعاره آميز است.ورود 

به موزه از دل ساختمان قديمي که به سبک باروک است،ميسر ميگردد.ورودي ساختمان جديد برج بتني 

طبقه که پلکاني طولاني و رو به پايين دارد و ساختمان قديمي را ميشکافد.در واقع  8است به ارتفاع  عظيمي

 ورود به ساختمان جديد حرکتي است رو به پايين و به سوي تاريکي.

ليبيسکند در ساختار سيرکولاسيون موزه سه مسير را طراحي کرده است.اين مسيرها از سه مفهوم ويراني 

اني )تبعيد( و وجود )تداوم( سرچشمه ميگيرند که همواره با زندگي  يهوديان آلمان پيوند )مرگ(،سرگرد

داشته اند. هيچ کدام از دو مسير اول به فضاهاي نمايشگاهي نميرسند.تنها مسير سوم ياهمان )وجود( به 

يواره هاي آن گالري ها منتهي ميشود.مسير ويراني به برج هولوکاست ميرسد:حجمي عظيم تهي و بتني که د

توسط شکافي در سقف اندکي روشن ميشوند.کف اين قسمت پوشيده از صورتک هاي چدني است که 

 (60-3شکل )
 (59-3شکل )



182 
 

بازديد کنندگان ناگزير از راه رفتن بر روي آن ها هستند و با پا نهادن بر روي آنها صدايي شبيه جيغ انسان به 

ددي در آن تعبيه شده ،اين پنجره گوششان ميرسد.مسير سرگرداني شامل فضاهايي است که پنجره هاي متع

ها ديد به فضاي خاصي را ممکن  نميسازند و هدف از طراحي آنها القاي مفهوم سرگرداني است.اين مسير 

  به فضاي سبز پروژه منتهي ميشود.

    

 

 

 

که از راس هرستون يک درخت زيتون سر ستون بتني طراحي شده است  93)باغ تبعيد(. در اين فضا 

برآورده.در واقع ستون ها حايلي ميان درختان و زمين هستند که به مفهوم از ريشه جداماندن _تبعيد_ اشاره 

درجه با زمين دارد به طوري که راه رفتن ميان آنها تعادل بيننده را برهم ميزند،تنها  01دارد. اين باغ زاويه اي 

بازگشت به درون موزه است و راه خروجي ديگري وجود ندارد وبه عبارتي ديگر تبعيد راه خلاصي از آنها 

همان زندان است.بجز برج بتني ورودي و برج هولوکاست،شش برج بتني ديگر در دل بنا و در يک امتداد 

صويري از جانمايي شده اند.ليبيسکند آنها را ويدها ميخواند،بازديد کنندگان در اين ويدهاي سنگين و بتني ت

 (62-3شکل )
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فقدان و نيستي را در صورتک هايي فلزي  که بر کف زمين انباشته شده اند،مشاهده مي کنند.روشنايي اين 

 فضاها از طريق نورگيرهاي سقفي تامين ميشود.

 

                                               

 

 

 

 

 (64-3شکل )

 (65-3شکل )

 (63-3شکل )
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 (66-3شکل )

 (67-3شکل )
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 موزه پل کله1-2-4

 نام معمار : رنزو پیانو

 موقعیت بنا: شهری در اطراف زوریخ پایتخت سوئیس

 زمان ساخت : 

ميليون دلارى پل كله در شهرى در اطراف پايتخت سوئيس آن را احيا كرد.  31رنزو پيانو با ساخت موزه 

اين پس شما را به بازديد بدون شتاب از اين موزه عجيب اين شهر كه زير سلطه كوه هاى آلپ قرار دارد، از 

كه با استيل درخشان « تپه»دعوت مى كند.معمارى اين مركز عجيب و محتاطانه است. اين مركز از سه 

ساخته شده، تشكيل يافته است و در آنها از سه عنصر كارهاى نيمه انتزاعى كله، يعنى خط، فرم و رنگ 

ياردى شرسهالدن سمترى، جايى كه كله در آن دفن شده،  011اً اين مركز در حدود استفاده كرده اند.و اتفاق

قرار گرفته است. معمارى اين مركز يادآور ديگر كارهاى پيانو است. او سبك خاص خود را در معمارى 

دارد. او مى گفت كه طرح اين مركز را بدون الگوى خاصى كشيده است و به جاى آن به ديگر طرح هايش 

  زه داده كه آزادانه دخالت داشته باشند.اجا

 

 

اكنون با دقت در آثار او، مى توانيم تضادهاى كارهاى يك معمار را ببينيم. او نقشه پومپيدوى در پاريس، 

 14مجموعه منيل در هاوستون و مركز پل كله را كشيده كه هر يك به گونه خاصى طراحى شده اند. پيانو 

 (68-3شکل )
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بايد اول گوش »صرف صبحانه چند روز قبل از بازگشايى عمومى مركز در بيستم ژوئن گفت:  ساله بعد از

دهيد كه زمين به شما چه مى گويد، زيرا سايه طرح از قبل آنجا است. و در اين مورد بايد به صداى پل كله 

ايش نگاه كنيم. در آثار هم گوش كنيم. البته ما ساختمان پل كله نمى سازيم اما مى توانيم شاعرانه به نقاشى ه

در برن به دنيا  0344كله در سال « او هميشه طبيعت وجود دارد: پرندگان، درختان، رنگ ها و شمال آفريقا.

در همانجا درگذشت. او هنرمند محبوب و بزرگى است. اما قبل از شروع پروژه اين  0491آمد و در سال 

شد. آثار او جزء گنجينه ملى هستند. او به اتفاق جاكومتى مركز بايد از طريق رفراندوم اين موضوع ثابت مى 

و تنگلى از بزرگترين هنرمندان قرن بيستم است. كله هم مانند جاكومتى و تنگلى در اواخر دوره نوجوانى 

براى ساختن آينده اش، خانه اش را ترك كرد. او به مونيخ رفت و در آنجا هنرخواند و از طريق موسيقى 

براى تدريس در هنرستان عظيم  0441با ليلى اشتومپف ازدواج كرد. در سال  0411در سال  امرارمعاش كرد.

او استاد آكادمى هنرهاى زيباى  0481و با شكوه باوهاوس در وايمار و پس از آن دسائو دعوت شد. در سال 

به برن دوسلدورف شد كه سه سال بعد از آن به خاطر روى كار آمدن نازى ها اخراج شد و پس از آن 

بازگشت. از آنجا كه مادر كله سوئيسى و پدرش آلمانى بود، طبق قوانين سوئيس مليت او هم آلمانى شد. اما 

زمانى كه جنگ جهانى دوم شروع شد، او عجولانه تقاضا كرد كه مليت سوئيسى او را بپذيرند، اما قبل از 

يرى از مصادره شدن آثار او به همسر كله براى جلوگ 0491پذيرفته شدن تقاضايش درگذشت. در سال 

اثر از اين هنرمند را به سه تن از دوستان سوئيسى اش فروخت. آنها هم در  9111عنوان غرامت جنگى 

فيليكس كله، پسر پل،  0494و مدتى پس از آن نهاد پل كله را تشكيل دادند. در سال « جامعه كله»همان سال 

تابلو را بازپس  0951يه خودش را طلب كرد كه توانست از اسارت آزاد شد و به كشورش بازگشت و ارث

تابلوى ديگر به فرزند حاصل از  311تابلو به همسرش ليوا و  151فيليكس درگذشت و  0441گيرد. در سال 

ازدواج اولش، الكساندر رسيد. الكساندر كله، پيشنهاد ساخت موزه پل كله را داد. و زمانى كه اين طرح مورد 

وا تابلوهايش را به آن موسسه اهدا كرد، اما الكساندر آنها را به صورت وام دائمى در اختيار قبول واقع شد لي

جراح ارتوپد مشهور و پولدار سوئيسى موريس.ا. مولر و همسرش  0443آنجا گذاشت. سپس در سال ،

ين شونگرون مارتا قبول كردند كه هزينه ساخت اين موسسه را پرداخت كنند، اما به شرط آنكه آن را در زم

اولين آنها شامل مركز .تشكيل شده است« تپه»وسسه از سه در برن كه آنها صاحبش هستند، بسازند. اين م

 صندلى است. 811اطلاعات، موزه بچه ها و سالن كنسرت با 

دو طبقه اى است و براى مجموعه دائمى و نمايشگاه هاى موقت ساخته شده و سومين آنها « تپه»دومين 

را مسيرى به هم وصل مى كند كه پيانو آن را خيابان « تپه»ادارى و انبار در نظر گرفته شده. سه براى امور 
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موزه ناميد. از پنجره آن به راحتى مى توان چمن هايى را كه روى سقف آن روئيده اند، ديد. ساختمانى كه 

ست و پيانو تصميم كفپوش بلوطى و راه پله هاى چوبى دارد، حس نزديكى به طبيعت را تقويت كرده ا

هدف من »از سقف جدا كند. او گفت: « براى ايجاد حس سبكى»گرفت ديوارهاى گالرى مجموعه دائمى را 

نقاشى و  411طراحى گالرى متناسب با هنر كله است. « از اين كار رسيدن به آرامش و سكوت بوده است.

ه است. در بين اين تابلوها آثار اوليه طراحى از كل آثار او انتخاب شده است كه جزء مجموعه دائمى موسس

كه  0409كله، كه هنوز در او ميل شديد به آزمايش و تجربه گرايى به وجود نيامده بود هم وجود دارند. سال 

او به تونس رفت، تاثير زيادى بر آثارش گذاشت و اين نقطه عطفى در زندگى او به حساب مى آيد. در آن 

من نبايد براى به دست آوردن ». و وقتى كه به مونيخ بازگشت اعلام كرد: هنگام او تازه رنگ را كشف كرد

آن تلاش كنم. زيرا هميشه مرا تحت تاثير قرار داده است. رنگ به وجود آورنده ساعات خوش است.من اين 

 «را مى دانم. رنگ و من يكى هستيم، زيرا من نقاشم.

معروف شد، بيان كرد. آن « نقاشى هاى مربعى»به عنوان  او يافته هايش از اين سفر را اولين بار با چيزى كه

اثر در حقيقت مربع ها، مثلث ها و نيم دايره هايى با رنگ هاى درخشان شمال آفريقا را در برداشت. بعد در 

زمانى كه او در باوهاوس با دوستش كاندينسكى ملاقات كرد خط و اشكال هندسى نيز وارد  0441سال 

يشه، هر دوى آنها به عنوان استاد و محقق كهنه كار، سعى كردند آثار او را براى آثارش شد و مانند هم

در يك حركت اصلى، در اثر يك عامل، نقطه به »ديگران تفسير كنند. كله در جايى راجع به خط نوشت: 

حركت در مى آيد. از آنجا خط به وجود مى آيد، كه راه مى رود. يا مى توان گفت بى هدف حركت مى 

« تجربه كله»مركز جديد علاوه بر جمع آورى بزرگترين مجموعه آثار كله، قرار است چيزى به نام .« كند

برگزار كند. كه در آن گروه آنسامبل تازه شكل گرفته پل كله كنسرت هايى برگزار كند و تئاترهايى هم كه 

 دكورهايش آثار خاطره انگيز كله هستند، اجرا شوند
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 (69-3شکل )

 (71-3شکل )

 (70-3)شکل 
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 فصل چهارم

 تجزیه وتحلیل سایت
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 مقدمه4-3

 

يکي از خصوصيات موزه ثابت نبودن برنامه ها و اهداف قابليت گسترش فضاها وخدمات آن است. مکان 

ساختن موزه بايد همواره امکان گسترش در آينده راچه از جهت تکميل ساختمان اصلي وچه به منظور 

بناهاي جديد فراهم کند. تا چندي قبل عقيده بر اين بود که موزه هارا بدليل تسهيلات رفت وآمد وامکان 

دسترسي آسانتر بايد در مرکز شهر بنا کرد. اما با افزايش سرعت انتقال به وسيله وسايل نقليه عمومي و 

ر موزه ها در مرکز شهرها مشکلات رشداستفاده از وسايل نقليه خصوصي چنين به نظر مي رسد که استقرا

فراواني رابه همراه خواهد داشت از سري زمين هاي اطراف شهرداري ويژگي هاي مثل قيمت ارزان9 تردد 

کم وسايل نقليه هواي مناسب و به دور ازآلودگي هاي شهري بودند که انتخابشان را براي موزه ها ممکن مي 

 .ساخت

وزه مي باشد لذا در ابتدا ودر تعريف پروژه سعي شده تا بستري از آنجايکه هدف اين پروژه طراحي م

مناسب براي اين هدف درنظر گرفته شود وبه اين اساس سايتي درشهرايلام انتخاب گرددکه در ذيل به 

معرفي و تجزيه و تحليل ان پرداخته است.اهداف حاکم برمکان يابي اين پروژه بر اين اساس بود که اين 

گونه اي درشهر قرار گيرد تا موزه بتواند حداکثر حوزه نفوذ خود را در شهر داشته باشد  عملکرد بتواند به

ارتباط نا مناسب با ساختاراصلي شهرباعث مي شودکه موزه از جريان اصلي دور شود وطبيعتاً حوزه نفوذ آن 

 ر مي رود.کم شود لذا شناخت اين عملکرد در شهر توسط اقشار مختلف مردم يکي از اين اهداف بشما

مفهوم ديگر اين مطلب اين است که اين عملکرد بتواند در مفهوم دقيق کلمه مقياس شهري داشته باشد و 

 بطور کامل در معرض جريان هاي زندگي شهرايلام قرار گيرد.
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 لیل سایتتح4-2

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (0-9)شکل 

 موقعیت شهری سایت 4-3

 

اين سايت درقسمت جنوب شرقي شهرايلام قرارداردکه يکي از محل هاي پر بازديد شهر به حساب مي آيد 

 –هتل زاگرس  –تپه نورالشهدا  پارک کوثر -به اين دليل که سايت همجواري را با پارک جنگلي چغا سبز

براي سپري کردن اوقات فراغت خود در ماه هاي از سال( وهمچنين برگزاري )بازديد مردم از اين محل ها 

نمايشگاه هاي فصلي که در طول سال برگزار مي شود باعث شده که مردمان شهر را به طرف خود بکشاند. 

همچنين به علت قرارگيري در کنار کمربندي ايلام به مهران )کربلاي معلي(در طول سال شاهد رفت وآمد 
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دي از مسافران در اين مکان خواهيم بود که اين ويژگي ها با عث شده که اين محدوده از شهر عده زيا

 هميشه در ديد وبازيد مردم مي باشد.

 

 سايت مورد نظر از نظر موقعيت شهري در يک محل مستعد قرار دارد.

 است. سايت که در جنوب شرقي شهر ايلام قرار گرفته

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2-2)شکل 

 

 

 

 سایت
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 توپو گرافی4-4
اين سايت ار لحاظ توپوگرافي داراي شيب عرضي زيادي به سمت اتوبان کمربندي مي باشد .که مي تواند  

 در طراحي موزه به يک مزيت خوب تبديل شود.

 

 (8-9)شکل 

 موقعیت اصلی سایت با توپوگرافی سایت

 (4-4)شکل 
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 جهت شیب سایت4-4-1

 

 
 (2-2)شکل 

 

 

 تابش خورشید4-5

 

همين اساس ميتوان ساختمان را در  باشد. بر موقعيت سايت کاملًا مطلوب و در مسير تابش خورشيد مي

حالتي قرار داد که بيشترين استفاده را از نور جنوب داشته باشد و با عنايت به اقليم سرد منطقه بسيار مناسب 

 است.

 سایت موزه

 سایتشیب 
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 (1-9)شکل 

 

 

 

 جهت باد4-6

 

از اوايل فروردين ماه تا اخر شهريور ماه از شمال و شمال غربي به سمت  لاميجهت وزش باد در شهر ا

ن را باد غالب شهر آتوان  جنوب و جنوب شرقي است . با توجه به مدت زمان شش ماهه وزش اين باد ، مي

مي باشد . عاملي شده  شمالاده شده به سمت .وچون شيب سايت همان گونه که در تصوير بالا نشان دناميد
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براي نفوذ باد به سايت وهمچنين با کاشتن درخت دراين منطقه مي توان از نفوذ باد به داخل سايت 

 جلوگيري به عمل آيد.

 

 

 (4-9)شکل

 

 

 دسترسی به سایت4-7

 

بودن سرويس دهي  سواره شهري در کمترين زمان انجام مي به علت نزديکي سايت به مرکز شهر وفراهم 

شود .نکته ديگر قابل ذکر آن است که کمربندي که سايت درآن واقع شده است مسير رفت وآمد مسافران 

 باد غالب

 باد نامطلوب
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به شهرهاي همجوار ايلام مي باشد وهمچنين همجواري با مکانهاي همچون پارک کوثر و شهربازي چغاسبز 

که به طور طبيعي هم در ديد مردم بومي وهم مسافران باشد . ، همچنين دسترسي  وتپه نورالشهدا عاملي شده

 به سايت آسان باشد.

 

 

 
 (3-9)شکل 

 

 به سایت1دسترسی شماره 4-7-3

 دسترسي اصلي به سايت مي باشد که از خيابان اصلي صورت ميگيرد.

 

 1دسترسی 

 2دسترسی 
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 (2-2)شکل 

 به سایت2اره دسترسی شم4-7-2

دومين دسترسي فرعي مي باشد که از سمت پايين سايت است براي دسترسي به سايت از اين قسمت بايد با 

 طراحي پله از سمت کمربندي به داخل سايت منظور شود.

 

 (13-2)شکل 
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 آلودگی صوتی4-8

 (00-9)شکل 

 همجواریهای سایت4-3

 

 ازمهمترين استعدادهاي سايت مي توان به عوامل طبيعي وغير طبيعي آن اشاره کرده.

عوامل طبيعي مانند وجود کوه هاي همجوار و درختان بلوط وکاج در کنار سايت که بهترين مزيت را به آن 

مردم ومسافران را در روزهاي از داده است که مي توان به جرات گفت ازمهمترين عواملي است که توانسته 

سال به طرف خود بکشاندو با دارابودن آب وشرايط اقليمي مناسب از سرسبزي وخرمي اطراف خود 

 محافظت نماييد.

 

 

آلودگی صوتی از 

 جانب فرودگاه

آلودگی صوتی از جانب 

 کمربندی
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 (04-9)شکل 

 همجواری با پارک چغاسبز و کوثر4-3-3

 

بز مي باشدکه به يکي ديگر ازعوامل طبيعي ديگر مهم اين سايت،همجواري با پارک کوثر و شهربازي چغاس

شهر جلوه اي خاص داده است باقدمتي زياد وطراوتي خاص خود،مي توان شاهد حضور مردم براي 

بازديد،تفريح باشد که همين خصوصيت باعث جمع شدن مردم مي شودکه ميتوان با طراحي وايده هاي 

 خوب براي سايت ، باعث افزايش بازديد کنندگان به داخل موزه شود.
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 (08-9)شکل

 

 (09-9)شکل

 

اين پارک ازمکانهاي پربازديد مردم است که به علت داشتن فضاي مناسب براي تفريح وهمچنين ديد 

مناسب به علت ارتفاعي که نسبت به برخي از نقاط شهر را دارد به مکاني مناسب براي بازديد در اکثر 

ههاي از سال که مسافران قصد گذر از روزهاي سال تبديل شده. همچنين مي توانيم شاهد آن باشيم که در ما

 شهر را دارند حداقل يک شبي را دراين محل براي جاي براي اسکان خود انتخاب مي کنند. 
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 (05-9)شکل 

 

 (01-9)شکل 

 

از ديگر مزيت هاي اين محل به جز طراحي معماري منظر آن ،برپايي نمايشگاهاي فصلي وسالانه در اين 

 محل است. 
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 (17-4شکل )

 (18-4شکل )
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 همجواری با تپه نورالشهدا  9-2-

 (04-9)شکل

 

 

 همجواری با دهکده المپیک4-3-1

ازعوامل مصنوعي که در همجواري سايت قرارگرفته است ورزشگاه وسالن هاي چند منظوره ورزشي است 

است .همچنين به علت که تعدادي زيادي از علاقمندان به ورزش را درشهرستان به خود جذب کرده 

برگزاري مسابقات ورزشي ،سطح شهر ،استان وحتي کشوري ميتواند شاهد وپذيراي زيادي از مردم چه 

بومي وغير بومي براي شرکت در مسابقات وتماشايي آن باشيم که اين مهم امکان دارد که ورزشکاران و 

 تماشاچيان را مشتاق ديدن موزه نمايد.
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 (41-9)شکل 

 

 و منظر از سایت به اطرافدید 4-31

ديد ومنظر از بارزتترين ويژگي هاي سايت به اطراف است نقاط نشان داده شده در)شكل( داراي ديدهاي  

بسيار زيبايي ازسايت به اطراف ان مي باشند و به همين دليل بسيار به جاست که در طراحي مدنظرگرفته 

 شوند..
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 (40-9)شکل 

 

 

 

 (22-2)شکل
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علت اينکه منطقه موردنظر طراحي از مکانهاي است که مي توان جمع کننده مردم دراکثر خوشبختانه به 

روزها سال شاهد حضور زيادي از مردم براي ديد وبازديد وگردش وهمچنين يکي از مسيرهاي ارتباطي به 

ر شهرهاي همجوار مي باشد ،با اين وجود واين شرايط شهرداري در حال بزرگ تر کردن خيابان اصلي د

 قسمت نزديک سايت مي باشد

  

 (22-2)شکل

 

 آلترناتیوهای طراحی4-11

براي شروع طراحي بايد جاي هرعملكرد را متناسب با آن درسايت مشخص كرده به قسمي كه روابط لازم 

بين عملكرد هاي مرتبط برقرار باشد. براي اين كار عملكردهاي كلان سايت مشخص شده كه به اين صورت 

 مي باشد:
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 ش تفريحي و بازيبخ -

 رستوران -

 محل هاي تجمع، آبنماها و مراكز سايت -

 پاركينگ -

در اين مرحله براي جانمايي اين عملكردها دو آلترناتيو مختلف در نظر گرفته شده و نكات مثبت و منفي هر 

 كدام از انها بررسي شده و در نهايت گزينه بهتر پايه طراحي پروژه خواهد شد.

 و شماره یكآلترناتی4-11-1

 نكات مثبت : -الف

همجواري با پارک چغاسبز وپارک چغاسبزوکوثروهمچنين تپه نورالشهدا که محل بازديد مسافران مي  -

 باشد که مي تواند تعداد بازديد کنندگان به موزه را افزايش دهد.

 سايتمحل عبور مسافران از کنار سايت به شهرهاي همجوار واقامت وبازديد از همجواريهاي -

 نكات منفي : -ب

 كم بودن عرض بودن خيابان اصلي نزديک سايت -

 

 دو  آلترناتیو شماره4-33-2

 نكات مثبت : -الف

 نيت به مرکز شهر ودسترسي آسان به آنزديكي سا -

 ديد زيبا به مناظر اطراف در داخل سايت -

 معماري منظرزيبا و چشم نواز درحاشيه کوهها -

 مناسب براي طراحيفضاي وسيع و هموار  -

 امكان بهره گيري از نور آفتاب در بخش هاي از موزه كه بسيار مهم مي باشد. -

 نکات منفي:-ب

 سرعت زياد وسايل نقليه عمومي منجر به طراحي کند رو مي شود.-

 .مسير دسترسي از  حاشيه و کمربندي شهر-
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 فصل پنجم

 تحلیل جغرافیای ایلام
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 اول:جغرافیابخش 

 پیشینه تاریخی منطقه ایلام5-1

ايلام منطقه ايست كه از زمانهاي بسيار قديم مهد تمدن و مركز آبادي بوده و رودخانه سيمره اراضي آن را 

آبياري و حاصلخيز نموده است و همواره محل سكونت اقوامي بوده كه در اطراف و سواحل رود سيمره 

كرده، به صورتيكه  اند.دره سيمره نقش بزرگي را در تاريخ ايلام ايفا مي كردهگرد آمده و تمدني عالي ايجاد 

گذشته است.دره  هاي جنوب غرب ايران از اينجا مي مهمترين خط ارتباطي بين تمدن كوهها و تمدن جلگه

سال قبل بسيار آباد بوده و همچنين بعدها هم در زمان ساسانيان، مراكز  111/1تا  111/9سيمره حدود 

اند. علت گرد آمدن اين اقوام در ايلام و لرستان، فراواني آب و  اي در آنجا وجود داشته معيت قابل ملاحظهج

شناسي  حاصلخيزي زمين بوده كه نخستين شرط پيدايش تمدنهاي اوليه بوده است.استان ايلام از نظر باستان

غرب و ديگر مناطق آثار باستاني از  و، ايوانشهر، هليلان، شيروان، آرام بسيار غني بوده و تاكنون در مناطق دره

عصر مفرغ، هخامنشيان، اشكانيان و قرون اوليه اسلامي كشف و به ثبت رسيده است. پيدا شدن اشياي 

گرانبهاي مفرغي مربوط به هزاره سوم قبل از ميلاد در ايلام نشانگر اين نكته استكه اسلاف اقوام لر امروزي 

اند موفق به كشف و  كرده قبل بر ارتفاعات غربي ايران و دامنه آن حكومت ميكه متجاوز از سه هزار سال 

رواج مفرغ در عصر باستان شده بودند و آثار دستي آنان در دل خاكهاي ايلام و لرستان مدفون مي باشد. اين 

بناهاي  شناسي از لحاظ هنري نيز داراي ارزش بسيار زيادي هستند.آثار و اشياء صرف نظر از اهميت باستان

 تاريخي استان ايلام، بيشتر در مناطقي شامل مهر جانقذق يا سيمره، ماسبندان وموسيان مي باشند.
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 تقسیمات سیاسی5-2

آيد و بر اساس تحقيقات دمورگان و  آنچنان كه از مطالعات در خصوص تقسيمات سياسي ايلام برمي

شده و از سال  ولايات مملكت ايلام محسوب ميسال قبل از ميلاد، ايلام )پشت كوه( از  111/3ديولافوا، 

قبل از ميلاد كه دولت هخامنشي روي كار آمد ايلام، لرستان و خوزستان به نام اووج يا سوزيانا )الي  191

اند. در دوره سلوكيان نيز ايلام جزئي از ايالت سوزيانا  ايالت اين سلسله بوده 80مائيس( سومين ايالت از 

گرديده است ايلام در زمان اشكانيان به همراه لرستان يكي از  دوره محسوب مي ايالت اين 44يكي از 

ولايات والي نشين بوده است.طبق اظهار نظر نويسندگان رومي و يوناني زمان ساسانيان ماند استربوان، ايلام 

استانهاي جزء استان خوروران از چهار استان تحت فرمان ساسانيان بوده است.مؤلف تاريخ يعقوبي در ذكر 

تحت فرمان انوشيروان پسر قباد، پادشاه ساساني از دو منطقه مهم ايلام به نام ماسبندان و مهر جانقذق كه در 

اند نام برده است.برخي از محققين نيز معتقدند كه در زمان ساسانيان،  عهد ساسانيان جزء استان قهستان بوده

اعراب آن را جبال ناميدند بوده است.در   تان بزرگي كه بعداًايلام و لرستان جزء سرزمين پهله يا پهلو يعني اس

زمان تسلط اعراب بر ايران، ايلام و لرستان جزء ايلات جبال يا كوهستان بودند. قسمتهاي شمالي اين ايالت 

تحت نظر حكام كرد و مناطق شاپور خواست، سيمره و شيروان كه هر يك از آنها ايالتي بودند تحت نظر 

شدند. پس از انقراض ساسانيان تا تشكيل دولت صفويه تقسيمات كشور ايران  و بصره اداره مي حكام بغداد

از جمله استان ايلام دست خوش تغيير و تحول بوده است. در دوره صفويه ندرتاً در ايران تقسيمات 

را به  كشوري جديدي صورت گرفت و حكومتهايبعدي مانند افشاريه، زنديه و حتي قاجار بيشتر كار خود

 روال گذشته قرار داده بودند، چنانكه در دوره نادرشاه تقريباً همان ترتيب گذشته حفظ شده بود.

فتحعلي شاه قاجار ايران را به پنج ايالت و چند ولايت كوچك و بزرگ تقسيم كرد كه ايلام و لرستان نيز 

رفتند. پس از  اي ايران به شمار ميجزء ولايات بودند در دوران ناصرالدين شاه، ايلام و لرستان از ولايته

هجري  0431هجري قمر ) 0845استقرار مشروطيت و تصويب قانون تشكل ايالت و ولايت در سال 

شد.  شمسي( ايران به چهار ايالت و ولايت تقسيم گرديد. ايلام به همراه لرستان نيز جزء ولايتها محسوب يم

ين سال مجلس شوراي ملي تقسيمات جديد كشور را شمسي معتبر بود. در ا 0801اين تقسيمات تا سال 
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تصويب كرد و دولت اجازه يافت كه پس از مطالعات لازم مملكت را بر حسب وسعت و اهميت به استان، 

شهرستان تقسيم شد. در اين  94استان و  01شهرستان و بخش تقسيم كند. اين كار عملي و ايران به 

 0854تا  0898م )كرمانشاهان( محسوب گرديد. استان ايلام از سال بندي منطقه ايلام جزء استان پنج تقسيم

 شد و بعد به صورت استان درآمد. شمسي بصورت فرمانداري كل اداره مي

از مناطق و نواحي مختلف كشور از  جمهوري اسلامي ايران اي كه توسط وزارت كشور بندي بر اساس تقسيم

 دهستان گرديد. 90بخش و   05شهرستان و  4ايلام شده است اين استان داراي  جمله

 در حال حاضر شهرستانهاي ايلام عبارتند از:

 شهر،ملکشاهي غرب،آبدانان، دره چرداول،مهران،دهلران،ايوان،ايلام،سيروان

كيلومتر مربع و جمعيت  04، 195بر اساس طرح تفصيلي استان ايلام، مركز اين استان شهر ايلام، وسعت آن 

واحد )تعداد  435نفر اعلام شده است. در آن سال از ميان  834140، تعداد 0815سال  آن طبق سرشماري

% آباديهاي استان 81واحد و يا به عبارت ديگر  445واحد آن داراي سكنه و  401كل آباديهاي استان ايلام( 

 خالي از سكنه بوده است.

ود؛ در شمال شرقي و شمال غربي استان ش مشاهده مي همانطور كه از نقشه تفكيك شهرستانهاي استان ايلام

چرداول،ايوان وايلام، در غرب و جنوب غربي استان شهرستانهاي ،انروبه ترتيب شهرستانهاي سي

شهر و آبدانان نيز در شرق و جنوب شرقي استان  اند. شهرستانهاي دره و دهلران واقع شده ،ملکشاهيمهران

 قرار دارند.
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 (0-5)شکل 
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 موقعیت جغرافیایی استان ایلام5-1

دقيقه عرض  05درجه و  49دقيقه تا  53درجه و  80كيلومتر مربع بين  04195استان ايلام با مساحتي بالغ بر 

النهار گرينويچ  دقيقه طول شرقي از نصف 01درجه و  93دقيقه تا  49درجه و  85شمالي از خط استوا و 

كرمانشاه، از غرب به كشور عراق و از جنوب به قسمتي از استان  قرار دارد. اين استان از شمال به استان

 945خوزستان و كشور عراق و از شرق به استان لرستان محدود است. مرز مشترك اين استان با كشور عراق 

 باشد. كيلومتر مي

 ناهموایها5-4 

لرستان است كه در آن  استان ايلام بجز بخش مرزي آن از لحاظ جغرافيايي در حقيقت جزئي از منطقه وسيع

اند و بصورت موازي در كنار هم قرار  شناسي و غالباً از عهد سوم ها كلًا متعلق به يك دوران زمين كوه

 اند. گرفته

رشته عمده و اصلي لرستان كبيركوه است كه به موازات ساحل راست رودخانه سيمره ديوار بلندي را 

بودن ارتفاع منطقه ايلام شده است. به طوري كه نواحي دهد و در تمام طول خود موجب بالا  تشكيل مي

واقع در شرق و شمال آن پشت كوه )ايلام( نام گرفته است. اين رشته كوه، قسمتي از مناطق غربي را از 

 كند و ارتباط شهرهاي تابع را با مركز استان دچار مشكل مي نمايد. قسمتهاي ديگر جدا مي

 ستان ایلاممشخصات اقلیمی و آب و هوایی ا5-5

استان ايلام از لحاظ اقليمي جزو مناطق گرم ايران است. اما عامل ارتفاع نقش مهمي در تنظيم وضع اقليمي 

و درجه حرارت محلي دارد. ويژگي يك چنين منطقه آب و هوايي اختلاف زياد درجه حرارت شب و روز 

باشد.آب و  فر در تمامي تابستان ميبين كوه و دشت و همچنين وجود مه در زمستان و بهار و شفافيت اتسم

هواي اين منطقه در نقاط مختلف به علت پستي و بلندي زياد متنوع و متغير است. نقاط مرتفع و كوهستاني 

رسد.در مناطق كم ارتفاع غرب و جنوب  درجه زير صفر مي 09كبيركوه سردسير و حداقل درجه حرارت به 
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متر از  811گيرد و ارتفاع آن كمتر از  دشت عباس را در بر ميغربي كه دشتهاي گرمسير مهران، دهلران و 

گردد. در تابستان  باشد، هوا نسبتاً گرم است كه گاهي به عنوان گرمترين نقاط كشور ياد مي سطح دريا مي

كند و حداكثر درجه  وزد، هوا را به شدت گرم مي بادهاي خشك و سوزان جنوب غربي كه از عربستان مي

رسد، ولي در زمستان هوا معتدل است.در مناطق مياني كه شامل  درجه بالاي صفر مي 91از حرارت به بيش 

باشد و حداقل درجه حرارت در زمستان به صفر  ارتفاعات ديناركوه است، آب و هوا متنوع گرم و معتدل مي

چين خوردگي مهم اي واقع بين دو  مي رسد. به هنگام گرماي تابستان مردم ناگزير به مناطق كوهستاني و دره

شوند.بارانهاي  النهرين مي كبيركوه و انجيركوه پناه برده و به هنگام سرماي زمستان روانه مناطق مشرف به بين

بهاري ايلام بسيار شديد است و به محض بارندگي، جويبارها تبديل به رودهاي بزرگي شده، درختهاي 

تابستاني نيز چندان كم نيست. اما در ارتفاعات هر آورند. بارانهاي  عظيم را از ريشه كنده و به جلگه مي

آلود و  زمستان بايد انتظار برف را داشت. هواي سر تا سر ايلام با وجود كوهستاني بودن منطقه در زمستان مه

در تابستان بر اثر گرماي شديد دشت و سوختن علفها و وزش بادها از دشت به كوه غبارآلود است. لذا 

رفته در بخش كوهستاني هشت ماه و در بخش تپه كوهي و دشتها سه الي چهار ماه گفت رويهم  توان مي

باشد كه در  ميليمتر مي 451هوايي خوش وجود دارد.ميزان بارندگي در مناطق شمال و شمال شرقي حدود 

مقايسه با متوسط نزولات آسماني كشور جزء مناطق نسبتاً پر باران است.وجود جنگل كه قسمت اعظم 

 را در بر گرفته باعث اعتدال آب و هوا در منطقه است.منطقه 

 پوشش گیاهی استان ایلام5-5-3

پوشش گياهي منطقه ايلام كه تحت تاثير دو عامل مهم اقليمي )طول مدت گرما و رطوبت موجود در هوا( 

تشكيل شوند كه نوع غالب و مشخص گياهي اين منطقه را  گيرند، به سه دسته كلي زير تقسيم مي قرار مي

 دهند. مي

 ها و درختان ، درختچهاجنگله5-5-3-3

 اي را بوجود آورده است. اقليم گرم و مرطوب استان ايلام، پوشش گياهي و جنگل قابل ملاحظه
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متري  511تا  411ايلام جزء مناطق جنگلي ايران است و اين جنگلها نيمه انبوه و درختان آن در ارتفاع بين 

تر انار، انجير وحشي، آقاقيا و حتي مو است. در ارتفاعات كوچك و  تفاع پايينبيشتر از نوع بلوط و در ار

شوند.شكوه جنگلها در  بزرگ گروه افرا، بلوط و بالاي جنگلها انواع گياهان از خانواده گندميان ديده مي

توريستي آن بخشد كه جنبه  ها و بدنه تند شيب كوهها منظره بديعي در زمستان و بهار به اين منطقه مي دامنه

هكتار از اراضي  0،411،111برداري جدي قرار گيرد.در مجموع حدود  تواند مورد بهره العاده بوده و مي فوق

هكتار آن جنگل و مرتع مشجر، و بقيه  511،111استان ايلام پوشيده از جنگل و مراتع است كه از اين مقدار 

 آن مراتع غير مشجر است.

 ايلام عبارتند از:ها و درختان  جنگلها و درختچه

 هاي چنار، سنجد، گلابي، محلب، كيكم ديو، آلبالو، پده و كناره. بلوط، بنه و بادام، درختان و درختچه

 گیاهان طبی 5-5-3-2

 شود. در استان ايلام و اقسام گياهان طبي از قبيل گياهان رنگي، طبي، و صمغي يافت مي

 مراتع و چراگاهها 5-5-3-1

جمله منطقه ايلام و لرستان از نظر پوشش گياهي بعد از مناطق ساحلي درياي خزر نواحي غرب ايران از 

قرار دارند و برخي از مراتع مهم ايران در اين نواحي واقع شده است.استان ايلام داراي مرتع گرمسيري بدون 

دهند، از  ميبرف و سرماي زياد است ولي كوههاي مرتفع آن چراگاههاي تابستاني گوسفندان ايلام را تشكيل 

 داري كشور است. اين رو يكي از مراكز مهم گله

 سوانح طبیعی5-6

علاوه بر جنگها و غارتگريهايي كه از قديم در سرزمين ايلام اتفاق افتاده است، حوادث و سوانحي در اين 

 ناحيه رخ داده است.

 نويسد: مسعودي مي
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 «.آن شهر را ويران كرداي پديد آمد و  هجري قمري در سيمره زلزله 889در ديماه »

 نويسد: هجري ذكر كرده مي 453مولف احسن التفاهيم، تاريخ وقوع زلزله را سال 

تري شنيده شد و زلزله شهر را تكان داد و  در سيمره صداي عظيمي بلند شد و همان روز صداي عظيم»

 اند( )تلفات اين زلزله را بيست هزار نفر نوشته« بيشتر شهر خراب شد.

 گويد: شناس فرانسوي درباره علت ويراني سيمره مي استانمورگان ب

باشند و در اينجا )شهر سيمره(  هاي خسرو سوم و از جانشينان او مي هاي يافت شده از جمله سكه سكه»

ها توسط ساكنان به  شد و دليل آن اين است كه به هنگام فتح و اشغال، اين سكه مسكوكات عربي يافت نمي

بوقت ترك محل، شهر را آتش زده يا آنكه سپاهيان به محض ورود به منطقه، آنرا  جاي مانده و ساكنان

 «.اند ويران ساخته

 گويد: راوينسون در سفرنامه خود مي

هجري قمري اتفاق افتاد ويران گرديد و بيش از بيست هزار  453سيمره در اثر زلزله هولناكي كه در سال »

 «.تن از اهالي آن كشته شدند

هاي موجود در  در منطقه بزرگ زلزله خيز قرار دارد. در عين حال بر اساس مدارك و گمانهشهر ايلام 

هاي ثبت شده از سال  هاي اخير، تاكنون از كانونهاي زلزله خيز به دور بوده است. با اين حال زلزله دهه

به اعمال شدتي  ريشتر است كه قادر 1و  5/5دهد كه بزرگي اين زلزله بين  ميلادي تاكنون نشان مي 0411

 باشند. %  شتاب ثقل در حادثه مي08مركالي و شتابي هم عرض  4معادل 

گيرد انجام  با توجه به برآوردي كه براي دوره برگشت قطعه سايز موتكتونيكي كه شهر ايلام را نيز در بر مي

و  41، 3تي برابر ريشتر زمان برگش 4و  5/1و  1هايي با بزرگي  گرفته است )احمدي و نوروزي( براي زلزله

شوند كه وجود اين  اي مشاهده مي شود. در سطح منطقه گسلهايي كوچك و خطواره سال تخمين زده مي 43

اي  هاي محلي قابل تأمل است.با اين وجود در منطقه ايلام گسلهاي عمده ها احتمالًا در وقوع زلزله خطواره
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مرواريد در شمال شرقي شهر كرمانشاه و شوند. هر چند كه با وجود گسلهايي چون گسل  مشاهده نمي

شهر و ادامه گسل زاگرس در  شهر در منطقه نفت گسلهاي پيرانشهر در شمال غربي مريوان و گسل نفت

شمال شرقي منطقه، از نظر بيان موقعيت منطقه ايلام قابل ذكر است.با توجه به اين امر كه نيروها يا 

شود در محاسبات مربوط  گردد، پيشنهاد مي ساختمان منتقل ميارتعاشات ناشي از زلزله از طريق خاك زير 

 چيني و چگونگي سازي و كرسي به سازه ساختمانها مقاومت خاك و تحمل زمين و اصول فني و اجرايي پي

 به ديوارها و پوششها رعايت گردد.اتصال صحيح پي 

 هاي به وقوع پيوسته در استان ايلام مشخصات زلزله

 محل وقوع زلزله شدت زلزله )ريشتر( رض جغرافياييطول و ع ساعت تاريخ

05/14/0404 

44/10/0484 

43/13/0481 

43/13/0490 

04/18/0495 

48/01/0453 

45/01/0414 

03/04/0414 

93/04 

04/19 

51/04 

85/03 

83/10 

98/05 

94/40 

94/44 

5/915-/88 

1/94-1/88 

5/915-/88 

8/84-9/88 

8/84-9/88 

4/91-1/88 

1/91-1/88 

4/91-1/88 

 

- 

5/1 

- 

- 

- 

0/5 

- 

- 

كيلومتري جنوب شرقي  51

 ايلام

 كيلومتري شهر پهله 81

كيلومتري جنوب شرقي  51

 ايلام

 شهر كيلومتري شمال دره 31

 شهر كيلومتري شمال دره 31

 كيلومتري غرب شهر ايلام 91

 كيلومتري غرب صالح آباد 91

 كيلومتري شمال سومار 81

 ( 0-5)جدول
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 جغرافیایی و شرایط آب و هواییموقعیت 5-7

دقيقه و طول  83درجه و  88متر از سطح درياي آزاد، عرض جغرافيايي  0804شهر ايلام با ارتفاع 

هاي جنوب غربي رشته كوه زاگرس واقع شده  دقيقه در غرب كشور و در دامنه 41درجه و  91جغرافيايي 

اقليمي و در زير گروه نسبتاً  4ي، ايلام در گروه هاي مسكون بندي اقليمي مسكن و محيط است.در نقشه پهنه

سرد معتدل واقع شده است كه از ويژگيهاي اقليمي آن نسبتاً سرد بودن هوا در زمستان و معتدل بودن آن در 

تابستان است. بنا به تعريف در شرايط نسبتاً سرد، علي الرغم آنكه در شبهاي زمستان براي گرم نگه داشتن 

ستفاده از وسايل گرم كننده ضروري است اما در روزهاي فصل زمستان و حتي در فضاهاي داخلي، ا

روزهاي سردترين ماه سال، امكان گرمايش خورشيدي وجود دارد. شرايط معتدل تابستاني اين اقليم امكان 

ين سازد كه با استفاده از عملكرد حرارتي مصالح ساختماني سنگين، فضاهاي داخلي را در ا آن را فراهم مي

 فصل بطور طبيعي در حد آسايش خنك نگه داشت.

شهر ايلام داراي ايستگاه هواشناسي از نوع كليماتولژي است و در اين گزارش بمنظور بررسي دقيق شرايط 

  ساله آمار آب و هوايي اين ايستگاه استفاده شده است. 04آب و هوايي ايلام از معدل 
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 no:32Station name  :ilam 

Latitude:33  38 

Longitude:46  26 

Neight (M):1319 

Station type:climatological  

       

Tears     1966     67   68   69   70   71   75   76   77   78   81   82 

 jan feb mar apr may Jun jul aug Sep oct nov Dec Year 

T max 10.2 10.7 15.4 19.

8 

26.

3 

32.

8 

35.

7 

35.

1 

32.

0 

24.

8 

17.

1 

12.

0 

22.7 

T min 0.1 0.4 3.5 7.7 12.

6 

16.

7 

19.

5 

16.

3 

15.

8 

10.

8 

5.3 1.4 9.4 

T ava 5.2 5.5 9.4 13.

8 

19.

5 

24.

8 

27.

6 

27.

2 

23.

9 

17.

8 

11.

2 

6.7 16.0 

T rng 10.1 10.3 11.9 12.

1 

13.

7 

16.

1 

16.

2 

15.

8 

16.

2 

14.

0 

11.

8 

10.

6 

13.2 

RH(max) 74.0 74.0 66.0 57.

0 

54.

3 

43.

0 

40.

0 

40.

0 

42.

0 

53.

0 

62.

0 

70.

0 

56.3 

RH(min) 56.0 55.0 45.0 44.

0 

34.

0 

25.

0 

22.

0 

24.

0 

24.

0 

31.

0 

43.

0 

52.

0 

37.9 

Rine(mm

) 

118.

4 

118.

6 

111.

6 

83.

1 

37.

9 

0.9 0.9 0.0 0.1 31.

0 

84.

4 

87.

0 

674.

2 

 

 (4-5جدول )
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 دما و رطوبت هوا5-7-3

ساله آمار ايستگاه كليماتولژي ايلام، دماي هوا در سردترين ساعات از سردترين ماه سال  04براساس معدل 

شود، حتي در  درجه سلسيوس بوده است. همانطور كه ملاحظه مي 4/01و در گرمترين ساعات اين ماه  0/1

ترين  ايينرسد. در طول اين دوره آمارگيري، پ سردترين ماه سال، بطور متوسط دماي هوا به زير صفر نمي

درجه سلسيوس گزارش شده است.در نمودار،  84درجه و بالاترين متوسط دما  -8متوسط حداقل دماي هوا 

منحني تغييرات متوسط حداقل و متوسط حداكثر دماي هوا در طول ماههاي مختلف سال نشان داده شده 

( متوسط حداكثر دماي شود، حتي در سردترين ماههاي سال )فصل زمستان است. همانطور كه ملاحظه مي

درجه سلسيوس بوده است. بنابراين، در طول روزهاي زمستان، مشكلي از نظر برودت  01هوا بالاتر از 

درجه سلسيوس  4/85شود و در گرمترين ماه سال به  وجود ندارد. در تابستان هوا به مرور گرمتر مي

 01و متوسط حداقل آن بالاتر از  84الاتر از رسد. در هر سه ماه فصل تابستان، متوسط حداكثر دماي هوا ب مي

يابد و در گرمترين ساعات از روزهاي  درجه سلسيوس است. در طول اين ماهها رطوبت هوا نيز كاهش مي

رسد. با توجه به دماي هوا در اين ساعات ميزان رطوبت موجود در هوا پايدار  % درصد مي44اين سه ماه به 

م در تابستان خشك نيست. بالا نبودن رطوبت هوا و شفاف بودن آن در نيست و به همين دليل هواي ايلا

گردد، به طوري كه در گرمترين ماه سال )مرداد(، نوسان روزانه  شبها، به سرعت باعث كاهش دماي هوا مي

 رسد. درجه سلسيوس مي 01دماي هوا به بيش از 

 

 

 

 

 



222 
 

 اسفند بهمن دي آذر آبان مهر شهريور مرداد تير خرداد ارديبهشت فروردين سال

1375 12 19.2 25.1 29.3 31.0 26.9 20.8 14.3 9.9 8.5 2.9 5.4 

1376 10 19.0 25.5 28.3 28.9 26.2 21.5 13.0 7.8 2.9 4.6 6.8 

1377 14 18.6 25.8 29.6 31.7 27.9 21.7 16.0 13.6 8.4 7.1 8.9 

1378 13 20.6 27.2 28.7 30.8 27.0 22.5 14.2 9.3 6.5 4.7 7.3 

1379 16 19.9 25.1 29.9 31.4 26.1 19.9 13.3 7.8 7.3 5.1 9.7 

1380 14 19.3 25.4 28.7 32.2 26.6 22.5 14.4 9.0 6.7 6.0 10.9 

1381 12 18.0 25.0 29.0 29.4 26.7 23.7 14.8 7.1 4.4 5.1 7.6 

1382 13 17.8 23.4 27.3 28.6 24.9 21.4 13.5 7.7 5.8 6.2 10.8 

1383 12 17.0 23.5 27.8 28.0 25.9 22.4 14.7 4.7 5.1 2.5 8.2 

1384 13 18.8 23.8 27.8 29.1 24.7 20.1 11.8 12.0 4.3 4.9 9.7 

1385 13 18.6 25.5 27.8 29.4 26.0 20.5 12.1 5.2 2.1 5.2 7.2 

1386 11 18.5 25.4 27.2 28.9 27.2 21.2 15.1 7.2 1.2 3.4 9.6 

1387 16 19.2 24.5 28.2 29.9 27.3 20.6 12.2 7.0 4.2 6.8 8.4 

1388 11 18.3 24.8 24.2 24.2 21.0 16.0 8.9 3.9 
   

 

 (8-5جدول)
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 اسفند بهمن دي آذر آبان مهر شهريور مرداد تير خرداد ارديبهشت فروردين سال

1375 58 41 24 19 18 22 30 37 58 59 54 62 

1376 57 36 22 19 15 22 38 62 67 70 69 61 

1377 49 40 25 18 17 21 25 33 31 59 56 55 

1378 43 28 17 20 19 20 23 45 50 53 59 38 

1379 38 29 19 16 15 19 34 49 66 54 59 56 

1380 50 34 27 19 22 21 25 40 58 64 54 44 

1381 60 37 26 20 20 19 23 48 67 61 65 56 

1382 48 32 27 20 19 23 29 49 66 69 65 44 

1383 46 47 28 24 21 22 25 53 61 62 63 65 

1384 45 43 28 24 24 23 32 49 42 66 72 44 

1385 56 49 26 27 24 22 40 67 60 66 67 62 

1386 59 48 25 24 22 20 27 38 69 63 66 47 

1387 36 32 21 21 22 29 34 61 54 54 60 53 

1388 55 38 23 16 15 21 20 48 52 
   

 (9-5جدول)
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 1388 تا سال 1375 از سال   ايلام  شهر تبخير ماهانه :آمار مربوط به

 اسفند بهمن دي آذر آبان مهر شهريور مرداد تير خرداد ارديبهشت فروردين سال

1375 54 198.7 315.1 367.5 388.5 326.7 220.8 127.2 53.4 31.6 0.0 0.0 

1376 54 193.4 255.6 326.8 353.2 202.1 178.4 53.1 29.2 0.0 0.0 0.0 

1377 75 176.1 255.8 307.6 302.3 303.5 198.3 121.9 92.8 43.6 0.0 0.0 

1378 105 228.7 371.0 382.7 378.4 350.3 212.1 102.7 14.1 0.0 0.0 0.0 

1379 92 226.6 331.3 413.2 426.0 329.1 193.6 86.8 37.6 8.7 0.0 0.0 

1380 95 195.1 321.3 347.4 372.4 311.6 201.8 89.9 0.0 0.0 0.0 0.0 

1381 53 192.5 292.9 332.7 338.7 282.9 208.2 93.3 17.0 0.0 0.0 0.0 

1382 117 227.7 337.9 435.9 408.9 362.2 253.8 109.1 0.0 0.0 0.0 0.0 

1383 71 200.0 349.3 424.2 388.5 363.3 250.5 144.2 6.8 0.0 0.0 0.0 

1384 112 221.9 322.7 383.4 375.2 343.2 217.6 87.3 14.3 0.0 0.0 0.0 

1385 90 185.5 349.4 412.0 352.5 285.5 153.3 67.2 6.2 0.0 0.0 0.0 

1386 51 138.8 290.8 353.1 356.6 358.4 199.6 128.7 7.5 
   

1387 120 238.8 392.1 423.3 470.0 340.1 220.6 102.4 31.4 0.0 0.0 0.0 

1388 0 0.0 0.0 429.0 425.7 338.0 187.9 89.2 44.5 
   

 

 (5-5دول)ج
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 (0-5نمودار)
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 (1-2نمودار)

 بارندگی5-7-2

شوند.   ميپس از سواحل شمالي، مناطق مرتفع شمال غربي و غرب، از مناطق پر باران كشور محسوب 

ميليمتر است. مقايسه  4/149همانطور كه در جدول قابل مشاهده است، كه مقدار سالانه بارندگي در ايلام 

دهد كه گرچه مقدار سالانه بارندگي در طي سالهاي متفاوت متغير  تغييرات سالانه بارندگي در ايلام نشان مي

مقدار سالانه، قابل توجه بوده است. در طول اين  است، اما به طور كلي در تمام سالهاي اين دوره آمارگيري

ميليمتر پر  0014با  0414ميليمتر خشكترين و سال  5/944با كل بارندگي  0443ساله سال  04دوره 

بارانترين سال بوده است. علاوه بر تغييرات سالانه، ميزان بارندگي در طي فصلهاي مختلف نيز متفاوت 

ترين مقدار سالانه بارندگي در ايلام در فصل زمستان  ل مشاهده است عمدهاست. همانطور كه در نمودار قاب

ميليمتر پر  003الي  000گيرد و در طي دوره )اول دي الي اول فروردين( با بارندگي  و بهار صورت مي

ود روند. در فصلهاي پاييز و تابستان مقدار باراندگي به ترتيب به حداقل خ ترين ماههاي سال بشمار مي باران
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رسد. در اين ميان ماههاي خرداد الي شهريور تقريباً بدون بارندگي، خشكترين ماههاي سال محسوب  مي

شوند. در ايلام مقدار حداكثر بارندگي انجام شده در طي يك روز نيز بسيار زياد است، همانطور كه در  مي

 بوده است.ميليمتر  008ساله در يك روز  04( مشخص شده است، بر اساس آمار 0جدول )

 

 (4-5شکل )
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 1388 تا سال 1375 از سال   ايلام  شهر ماهانهبارندگي  مجموع :آمار مربوط به
  

 اسفند بهمن دي آذر آبان مهر شهريور مرداد تير خرداد ارديبهشت فروردين سال

1375 183 19.2 0.0 0.0 0.0 0.2 0.0 5.6 82.5 127.8 38.5 121.1 

1376 191 23.7 0.3 0.0 0.0 0.0 11.0 54.2 123.3 124.4 100.6 97.2 

1377 162 23.2 2.0 0.0 0.0 0.0 1.2 36.6 0.0 132.4 81.2 34.2 

1378 16 4.0 0.0 3.0 0.6 0.0 0.3 54.4 34.5 110.1 82.0 0.8 

1379 64 30.0 0.0 0.0 0.0 0.0 32.6 49.2 136.1 64.0 118.0 51.7 

1380 87 9.9 0.0 0.0 0.0 0.0 1.4 32.4 88.4 109.2 165.3 103.7 

1381 143 17.1 0.0 0.0 0.0 0.0 4.5 82.9 133.9 61.3 105.5 57.4 

1382 70 8.2 7.4 0.0 0.0 0.0 1.1 72.0 167.6 161.1 129.0 6.9 

1383 41 70.1 0.1 0.0 0.0 0.0 1.4 82.0 41.0 77.6 136.4 207.3 

1384 14 31.8 0.1 0.0 0.3 0.0 0.0 34.0 37.3 144.6 328.8 9.9 

1385 83 55.9 0.0 0.0 0.0 0.0 19.9 109.3 31.8 67.5 146.9 41.0 

1386 105 32.3 1.6 0.0 0.0 18.6 15.3 2.0 40.9 47.8 79.0 25.2 

1387 7 13.7 0.0 0.0 0.0 18.7 0.8 55.6 59.9 42.7 43.9 18.0 

1388 70 5.7 0.0 0.0 0.0 18.6 15.3 114.6 30.8 
   

  

 (1-5جدول)
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 (4-5جدول)

 

 تابش آفتاب5-7-1

موقعيت خورشيد در آسمان و انرژي حاصل از تابش آفتاب در هر محل، به عرض جغرافيايي آن محل 

بستگي دارد. هر چه عرض جغرافيايي كمتر باشد ارتفاع موقعيت خورشيد با زاويه تابش بيشتر و در نتيجه، 

ساس اطلاعات ثبت شده دقيقه، بر ا 83درجه و  88شدت آفتاب بيشتر است. در ايلام، با عرض جغرافيايي 

درجه شمالي، كه اختلافي كمتر از يك درجه با ايلام  88در دياگرام موقعيت خورشيد در عرض جغرافيايي 

دارد )نمودار زير(، زاويه تابش آفتاب در ظهر اول ديماه، كه خورشيد 

درجه زاويه و در ظهر  84ترين موقعيت سالانه خود قرار دارد  در پايين

 31خورشيد در بالاترين موقعيت سالانه خود قرار دارد، اول تيرماه كه 

درجه است. اين زوايا همانگونه كه در نمودار نشان داه شده باعث 

شوند كه يك ساختمان رو به جنوب، در زمانهاي ياد شده، به  مي

 برابر خود ايجاد نمايند. 03/1و  1/0هايي با عمق  ترتيب سايه

 

 (2-2شکل) 
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ميزان انرژي خورشيدي تابيده شده بر سطوح مختلف، به وضعيت آن سطوح نسبت به اشعه خورشيدي 

دهد كه اين سطوح از نظر الگوي دريافت انرژي  ت مختلف نشان ميتابيده شده بر سطوح قائم واقع در جها

ماه( بيشترين انرژي خورشيدي بر سطوح  خورشيدي در طول سال كاملًا متفاوتند. در سردترين ماه سال )دي

مرداد( بيشترين انرژي خورشيدي تابيده شده بر  05 -تير 05قائم رو به جنوب و در گرمترين ماه سال )

برابر ديوارهاي  5/8تابد. در اين ماه ديوارهاي شرقي يا غربي بيشتر  به شرق يا غرب مي سطوح قائم رو

كنند.وزش باد بر اساس اطلاعات موجود جهت وزش باد در شهر ايلام  جنوبي انرژي خورشيدي دريافت مي

ست. با از اوايل فروردين ماه تا آخر شهريور ماه از شمال و شمال غربي به سمت جنوب و جنوب شرقي ا

توان آن را باد غالب شهر ناميد.از اواخر شهريور ماه تا اوايل  ماهه وزش اين باد، مي توجه به مدت زمان شش

ماه تا پايان اسفند ماه نيز جهت وزش باد  ماه جهت وزش باد از جنوب به طرف مركز ايلام بوده و از دي دي

حد فاصل ماههاي ارديبهشت و خرداد  از جنوب شرقي به طرف شمال غربي در حركت است. همچنين در

 بادهايي موسمي كه از اهميت چنداني برخوردار نيستند سابقه دارند.

        

 تجزیه و تحلیل عوامل اقلیمی5-8

 جدول بیوکلیماتیک و بیوکلیماتیک ساختمانی5-8-3

ميزان تأثير شرايط اقليمي در وضعيت 

حرارتي فضاهاي داخلي ساختمان به نوع ، 

فرم و مقياس ساختمان و همچنين به 

خصوصيات کالبدي آن بستگي دارد . براي 

بررسي نقشي که عناصر مختلف ساختماني 

مفروض ، بايد در ارتباط با شرايط آب و 

از   هوايي محيط پيرامون خود داشته باشند ،

 (2-2نمودار 

 (5-5)نمودار 
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شود . بدين منظور تغييرات روزانه شرايط حرارتي هر يک از  بيوکليماتيک ساختماني استفاده مي جدول

يابد . در اين بررسي بمنظور مطالعه شرايط حرارتي فضاهاي داخلي  هاي سال برجدول ياد شده انتقال مي ماه

فاده شده است . بدين منظور ساله آب و هوايي ايستگاه کليماتولوژي است 04ساختمان د رايلام از معدل آمار 

 شرايط بحراني ماههاي مختلف سال در ايلام به جدول بيوکليماتيک انتقال يافته است . 

ماه از سال شرايط حرارتي هوا در گرمترين  5شود در  همانطور که در نمودار شکل ياد شده ملاحضه مي

ين ساعات از ماههاي خرداد و الي گذرد . شدت گرماي هوا در گرمتر ساعات روز از حد بالاي آسايش مي

گيري از تأثير خنک کنندگي ايجاد جريان هوا در فضاهاي  توان با بهره شهريور ماه در حدي است که مي

هاي تير  داخلي با بکار گيري عملکرد حرارتي مصالح ساختماني سنگين اين فضاها را خنک نمود ، در ماه

روز در مرز استفاده از عملکرد حرارتي مصالح ساختماني  الي شهريور شرايط حرارتي در گرمترين ساعات

گيرد و اين بدان معني است که در بعضي از سالها احتمال بيش از حد گرم شدن فضاهاي داخلي و  قرار مي

 .نياز به وسيله خنک کننده وجود دارد

 

شرايط اقليمي ، ساختمانهاي مسکوني دهد که بطور کلي ، چنانچه در اين  در مجموع اين بررسي نشان مي

بان مؤثر ، رنگ خارجي روشن و  هاي نسبتاً کوچک و مجهز به سايه پنجره داراي جهت استقراري مناسب ، 

 (2-2)نمودار
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مصالـح با ظرفيت حرارتي زياد باشند ، در بخشي از مواقع گرم سال ، بطور طبيعي داراي شراط حرارتي 

اي دو ماه تير و مرداد براي خنک کردن آنها استفاده از وسايل مناسب خواهند بود ، اما در گرمترين روزه

 خنک کننده ضرورت خواهد يافت .

هاي زمستان آذر الي اسفند ماه و همچنين سردترين ماه سال در موقع شبانه روز ،  موقعيت حرارتي هواي ماه

براي گرم نگه داشتن گيرد  و بر اين اساس  خارج از محدوده کارايي سيستمهاي خورشيدي فعال قرار مي

فضاهاي داخلي در سردترين ساعات شبانه روز به نوعي وسيله گرم کننده نياز خواهد بود .اما نکته جالب 

توان با  شود که مي اينکه در طول روزهاي زمستان و حتي در سرد ترين ماه سال ،  هوا بقدري گرم مي

فضاهاي داخلي ، اين فضاها را گرم نگه داشت . استفاده از انرژي خورشيدي ، يعني هدايت تابش آفتاب به 

بنابراين در صورت تعيين جهت استقراري مناسب از نظر کسب انرژي خورشيدي ، ميزان نياز به وسيله گرم 

جويي در مصرف انرژي فسيلي کاملًا قابل توجه خواهد بود . براي بررسي  کننده بسيار محدود و ميزان صرفه

ر ساختماني و ميزان نياز به گرمايش در اين مرحله نيز به استفاده از تغييرات دو تر حدود عملکرد عناص دقيق

هاي مشخص شده در جدول  هاي همدماي آستانه هاي مختلف سال و رسم منحني ساعته دماي هوا در ماه

است   بيوکليماتيک ساختماني ، دوام شرايط حرارتي در طول سال با نيازهاي حرارتي ساختمان مشخص شده

.  

هاي جدول بيوکليماتيک ساختماني ايلام و با مقايسه  براساس آستانها،دم هاي هم با استفاده از ترسيم منحني

 نتايج زير استخراج گرديده است : ها ،  نسبت سطوح اشغال شده توسط اين منحني

  اپذير است .% از سال براي گرم نگه داشتن فضاهاي داخلي ، استفاده از وسايل گرم کننده اجتناب ن49در   (

 بدون د رنظر گرفتن کارايي سيستمهاي خورشيدي فعال ( .

  توان فضاهاي داخلي را گرم نگه داشت . به  گيري از انرژي خورشيدي ، مي در صورت بهره %  از سال ،45در

منظور بهره گيري کامل از انرژي خورشيدي و کنترل داخلي در کار اين مواقع لازم است اجزاء و عناصر 

اهاي داخلي ، قادر به جذب و نگهداري انرژي خورشيدي در طول روز و بازتاب آن در شب باشند . در فض
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گيري از انرژي خورشيدي کسر و به مواقع نياز  % کل سال از مواقع بهره 08غير اين صورت تقريباً به ميزان 

 به سيستم گرم کننده افزوده خواهد شد .

  از سال با ايجاد ارتباط کامل بين فضاهاي 04فضاهاي داخلي و در % از سال با بسته نگهداشتن  44در %

% ازسال تنها  90داخلي و محيط خارج وضعيت مناسبي در اين فضاها ايجاد نمود . بدين ترتيب مجموعاً در 

 توان فضاهاي داخلي را کنترل نمود . با کنترل ارتباط بين فضاهاي داخلي و محيط خارج مي

  يا به عبارت   توان با استفده از عملکرد مصالح سنگين ، ط هوا درحدي است که مي% از سال شراي00در

ديگر با کنترل نفوذ حرارت هواي خارج به فضاهاي داخلي از طريق کالبد ساختماني ، شرايط مناسبي در 

 فضاهاي داخلي ايجاد کرد . 

  ( مي4در بخشي از اين مواقع ) هاي داخلي نيز شرايط مناسبي را توان با ايجاد کوران در فضا % از سال

کوران کارساز نيست و حتماً لازم است از  هاي تير و مرداد ، بوجود آورد . اما در گرمترين ساعات ماه

 عملکرد حرارتي مصالح ساختماني سنگين استفاده شود .

 

 احکام جهت گیری ساختمان در رابطه با مسائل اقلیمی5-8-2

هاي مکسوني در قسمتهاي قبلي گزارش  گيري محيط آن در ارتباط با شکلشرايط آب و هوايي و ويژگيهاي 

 به تفصيل مورد بررسي قرار گرفته است .

هدف از بررسي حاضر ، تکميل مطالعات ياد شده و صرفاً تعيين مناسبترين جهت استقرار ساختمانهاي 

اختمانها در بافت يکطرفه و دوطرفه ، سازماندهي پلان واحدهاي مسکوني و تعيين فواصل بين س

 هاي مسکوني مورد نظر است . مجموعه

طبق مطالعات انجام شده حدود تقريبي درصد سالانه نيازهاي حرارتي ساختمان در ايلام به شرح زير 

 مشخص گرديده است :
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  از سال . 48نياز به گرمايش با استفاده از سيستمهاي مکانيکي % 

 از سال .45انرژي خورشيدي  امکان گرمايش فضاهاي داخلي با استفاده از % 

  شرايط آسايش در صورت بسته نگهداشتن فضـاهاي داخلي و کنترل ارتباط بين فضاهاي داخلي و محيط

 % از سال .  90خارج 

 ، از سال .  % 00با استفاده از مصالح ساختماني سنگين   نياز به سرمايش 

اهداف زير به ترتيب اولويت بندي گرديده است هدف عمده طراحي اقليمي ،  04بر اساس اين نيازها ، ميان 

: 

 کاهش اتلاف حرارت ساختمان . -0

 کاهش تأثير باد در اتلاف حرارت ساختمان . -4

 گيري از انرژي خورشيدي در گرمايش ساختمان . بهره -8

 محافظت ساختمان د ربرابر تابش آفتاب . -9

 دماي هوا .  گيري از نوسان روزانه بهره -5

نوع ساختمانهاي مورد نظر در ايلام به مهمترين مواردي که در دستيابي به اهداف  با توجه به،در مطالب زير

 تعيين شده براي ايلام نقش مؤثري دارند اشاره شده است .

 الف : جهت استقرار ساختمان

جهت استقرار ساختمان يکي از مهمترين عوامل مؤثر در کيفيت شرايط حرارتي فضاهاي داخلي بشمار 

استقرار ساختمان به نوعي در تأمين بسياري از اهداف طراحي و نيازهاي حرارتي ساختمان رود . جهت  مي

 گذارد : از جمله موارد زير تأثير مي
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  بهره گيري از انرژي خورشيدي در گرمايش ساختمان 

 کاهش تأثير باد در اتلاف حرارت ساختمان 

 . محافظت ساختمان در برابر تابش آفتاب 

 

 ابش آفتاب ب : جهت ساختمان و ت

استفاده هرچه بيشتر از انرژي خورشيدي در گرمايش فضاهاي داخلي و جلوگيري از گرم شدن اين فضاها 

شود . تأمين اين  به وضعيت استقرار ساختمان نسبت به موقعيت سالانه خورشيد مربوط مي  در مواقع گرم ،

حداکثر انرژي خورشيدي و  قع سرد ،اي باشد که در موا دو مورد مستلزم آن است که جهت ساختمان بگونه

جهتي مناسبتر است که بتواند   در مواقع گرم حداقل آن به نماي اصلي ساختمان بتابد ، به علاوه از اين نظر ،

نفوذ مستقيم آفتاب به فضاهاي داخلي را در   بانهاي کوچک يا عناصر ساده کنترل کننده تابش آفتاب ، با سايه

 فصل گرم کنترل نمايد .

 ولين مرحله در تعيين جهت،تعيين مواقع مختلف سال از نظر کسب انرژي خورشيدي است.ا

بنا به تعريف ، به مجموعه زمانهايي که ساختمان براي ايجاد شرايط حرارتي مناسب ، انرژي خورشيدي 

 درجه 09شود. در دماهاي زير  شود ، مواقع گرم گفته مي منجر به بيش از حد گرم شدن اين فضاها مي

تواند به گرم نگهداشتن ساختمان و صرفه جويي در مصرف سوخت  کسب انرژي خورشيدي مي  سلسيوس ،

درجه سلسيوس ) حد بالاي آسايش در ايلام ( نفوذ  41وسايل گرم کننده کمک نمايد . در دماهاي بيش از 

 آفتاب به فضاهاي داخلي ممکن است موجب بيش از حد گرم شدن اين فضاها شود .

به عنوان مرزهاي نياز و عدم نياز به تابش آفتاب يا مرز تعيين کننده مواقع سرد   ين ، دو دماي ياد شده ،بنابرا

  درجه ، 09مواقع خارج از دو منحني  شوند . با توجه به توضيحاتي که داده شد ،  يا گرم سال محسوب مي

 شوند .  لام محسوب ميدرجه ، مواقع گرم سال در اي 41مواقع سرد و مواقع محصور به منحني 
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مقدار کل انرژي خورشيدي تابيده شده  در مرحله بعد با استفاده از مقادير محاسبه شده انرژي خورشيدي ، 

جهت مختلف جغرافيايي ، در مواقع مختلف سال تعيين شده است ، لازم به توضيح  49بر سطوح قائم در 

هاي سال و ضرب  بي به کل ساعات شبانه روز در ماهبا تعيين نسبت ساعات آفتا  است که در اين محاسبات ،

ميزان تقليلي که وجود ابر يا آلودگي هوا در شدت انرژي خورشيدي به وجود   اين نسبت در مقادير انرژي ،

هاي تابيده شده در جهات  منحني آورد نيز دخالت داده شده است . با استفاده از مقادير ثبت شده ،  مي

دهد که در ارتباط با کسب  نشان مي  هاي اين شکل ، مقايسه حدود تغييرات منحني شود . مختلف ترسيم مي

هاي مناسب و جهت  هاي جنوب تا جنوب شرقي ، جهت جهت انرژي خورشيدي در مواقع مختلف سال ، 

 درجه شرقي مناسبترين جهت است .   05

شدن فضاهاي داخلي در مواقع گرم جلوگيري از گرم   يکي ديگر از اهداف عمده طراحي اقليمي در ايلام ،

به جلوگيري يا به حداقل   است ، که علاوه بر جهت استقرار ساختمان از نظر کسب انرژي خورشيدي ،

هاي جلوگيري از  ترين راه رساندن نفوذ مستقيم آفتاب به فضاهاي داخلي ، نيز بستگي دارد . يکي از ساده

بانهاي افقي است . براي محاسبه عمق سايه بان مؤثر  اده از سايهاستف  نفوذ مستقيم آفتاب به فضاهاي داخلي ،

يعني مواقعي که بايد از ورود  لازم است موقعيت خورشيد در مواقع گرم سال ،  در هر جهت جغرافيـايي ، 

 41بدين منظور زمانهاي مربوط به دماي  مشخص گردد .   اشعه خورشيد به داخل ساختمان جلوگيري شود ،

درجه  88به عنوان مرز نياز به سايه بر نمودار موقعيت خورشيد در عرض جغرافيايي   وس ،درجه سلسي

بانهاي  عمق سايه  زواياي افقي و عمودي و در نتيجه ، شمالي منتقل شده و با انطباق نقاله سايه ياب بر آن ، 

 شود . مورد نياز مختلف محاسبه مي

( تا شمال غربي قرار  -051درجه غربي )  81در جهت بر اين اساس در صورتيکه نماي اصلي ساختمان 

کنترل نفوذ آفتاب به داخل در مواقع گرم سال بسيار خواهد بود . از نظر کنترل نفوذ آفتاب به داخل  گيرد ،

و  05جهتهاي   گيرند ، اي از سال آفتاب نمي گذشته از جهتهاي مشرف به شمال که در بخش عمده ساختمان ،

اسبترين جهات هستند . علاوه بر اين دو جهت ، جهتهاي جنوبي و جنوب شرقي نيز درجه شرقي من 81

  شرايط مناسبي از اين نظر دارند .
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 ج : جهت استقرار ساختمان و وزش باد 

ايستگاه هواشناسي ايلام از نوع کليماتولژي است و تاکنون  همانگونه که در ابتداي گزارش اشاره شده ،

اطلاعاتي در زمينه چگونگي وزش بادهاي موجود در اين شهر انتشار نيافته است . تنها هيچگونه آمار و 

اطلاعات موجود در اين زمينه اطلاعات کسب شده از ايستگاه هواشناسي ايلام است . بر اساس اين 

 اطلاعات جهت وزش باد غالب در اين شهر از جنوب غربي به شمال شرقي است .

بادهاي سرد زمستاني در اتلاف حرارت ساختمان که يکي از اهداف عمده طراحي  در ارتباط با کاهش تأثير

اقليمي است ، جهتي مناسبتر است که در آن ، زاويه برخورد باد بر نماي اصلي ساختمان ) زاويه بين جهت 

مه کوچکتر باشد . هرچه زاويه بين جهت باد و نماي اصلي ساختمان به زاويه قائ باد و نماي مورد نظر (

 تأثير خنک کنندگي باد بيشتر خواهد بود . نزديکتر باشد ،

ها  کند که باد به صورت عمد بر نورگيرها ، پنجره اتلاف حرارت ساختمان هنگامي وضعيت بحراني پيدا مي

ها باعث اتلاف حرارت و ايجاد  و بازشوهاي اصلي بوزد . چون در اين حالت نفوذ هواي سرد از درز پنجره

 شود . هاي داخلي مي سوز در فضـا

جهت جغرافيايي مختلف ،   49با فرض   به منظور ارزيابي عملکرد جهت استقرار ساختمان در اين ارتباط ،

و   زاويه برخورد باد جنوب غربي بر نماي اصلي ساختمان در جهات مختلف محاسبه ،  درجه ، 05با فواصل 

دهد ، جهات شمال  . نتايج اين بررسي نشان مي اند بر اين اساس جهات مختلف مورد بررسي قرار گرفته

 غربي تا جنوب شرقي مناسبترين جهت و جهت جنوب غربي نامناسبترين جهت است

 

 د : جهت استقرار ساختمان یک طرفه

منظور از ساختمان يک طرفه ساختماني است که تنها از طريق نماي اصلي يک نماي اصلي يا عمدتاً از 

قرار گيرد  ارتباط با شرايط حرارتي محيط خارج ) تابش آفتاب ، دماي هوا و وزش باد ( طريق يک نما ، در 
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. براي مناسبترين جهت يا مناسبترين جهات استقرار براي چنين ساختماني لازم است عملکرد جهات 

يگر مختلف استقرار در ارتباط با مواردي که تا کنون بطور مجرد مورد بررسي قرار گرفت ، توأم با يکد

اند اهميت يکساني  ارزيابي شوند . بديهي است که کليه مواردي که به عنوان اهداف طراحي مشخص شده

در اين بررسي براي هر يک از اين موارد با توجه به دوام سالانه شرايطي که به   ندارند . به همين دليل ،

متيازهاي مربوطه ضرب شده است ضريبي به عنوان ضريب اهميت تعيين و در ا  شود ، عملکرد آن مربوط مي

درجه  05که در واقع اينطور نيست جهت   . در صورتيکه اهميت کليه اهداف طراحي يکسان فرض شوند ،

 81هاي جنوب شرقي  درجه انحراف از شمال بطرف شرق ( مناسبترين جهت و جهت 05شمال شرقي ) 

د . اما چنانچه اهميت نسبي هر يک از درجه شمالي و شرقي ، به ترتيب در اولويتهاي بعدي خواهند بو

يعني ضرايب تعيين شده براي هر يک از اهداف در امتيازهاي هر يک از  اهداف طراحي در نظر گرفته شوند ،

و  درجه شرقي  905  درجه شرقي  81جهات ضرب شوند . جهت جنوب شرقي مناسبترين جهت و جهتهاي 

 رار خواهند گرفت .درجه شرقي به ترتيب در اولويتهاي بعدي ق 11

  اما چنانچه در ابن بررسي 9 تأثير سرد زمستاني به دليل درست نبودن آمار دقيق از چگونگي وزش اين بادها ،

درجه شرقي جنوبي و جنوب  81درجه شرقي مناسبترين جهت و جهتهاي  05جهت   در نظر گرفته نشود ،

 گيرند . شرقي در اولويتهاي بعدي قرار مي

 

 قرار ساختمان دو  طرفهم : جهت است

گذارد . آنچه تاكنون در مورد جهت استقرار  نماي ساختمان نيز در عملكرد اقليمي جهت استقرار آن تأثير مي

ساختمان بيان شد مربوط به ساختمانهاي يكطرفه بود . در مورد ساختمانهاي دو طرفه تأثير عناصر اقليمي بر 

 شود . هر دو نما در نظر گرفته مي

جهت استقرار مختلف  با اختلاف  04توانند  ختمانهاي دو طرفه داراي دو نماي متقابل هستند ، ميچون سا

 درجه داشته باشند . 05
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به منظور انتخاب مناسبترين جهت استقرار براي چنين ساختماني مجموع امتيازهاي مربوط به نماهاي 

ه است. بر اساس نتايج حاصله ، مختلف يك ساختمان دو طرفه در جهات مختلف در ايلام محاسبه شد

درجه شرقي در اولويت  81ها هستند و جهت  درجه شرقي مناسبترين جهت 05جهتهاي شمالي جنوبي و 

 بعدي قرار دارند .

اما بايد توجه داشت در مورد ساختمانهايي كه داراي دو نماي مختلف هستند و هر يك از نماها به واحد 

 ترين درصد لزوماً در برگيرنده بهترين شرايط در هر دو نما نيست . مسكوني جداگانه تعلق دارد ، بالا

شود ، در طراحي  جهات غربي امتياز بالايي نسبت به بقيه جهات بدست نياورده است . بنا بر اين پيشنهاد مي

 آپارتمانهاي مسکوني مورد نظر از چنين الگويي استفاده نشود و سازماندهي پلان ساختمان بصورتي در نظر

درجه شرقي و ساير فضاها در  05ترين فضاها يا مهمترين فضاها در جبهه جنوبي و يا  گرفته شود که عمده

 جبهه شمالي يا مشرف به شمال پيش بيني شوند .

جهت شمالي جنوبي مناسبترين جهت و   در اين مورد نيز چنانچه بادهاي سرد زمستاني در نظر گرفته نشود ،

نسبتاً زياد در   درجه غربي ، 05درجه شرقي و  81اولويت دوم و جهت درجه شرقي در  05جهتهاي 

 گيرند. هاي بعدي قرارمي اولويت

ساختن شرايط مناسب در فضاهاي واقع در سايه و در معرض جريان هوا ، ضرورت توجه به شرايط اقليمي 

خيابانها در اين منطقه  کند . پس بطور کلي ، مناسبترين جهت براي در انتخاب جهت خيابانها را ايجاب مي

اقليمي ، جهتي است که در زمستان سايه ايجاد شده در سطح خيابان را به حداقل برساند و از کاناليزه شدن 

بادهاي سرد در خيابان جلوگيري نمايد . همچنين اين جهت بايد سايه ايجاد شده در خيابان در مواقع گرم را 

طي مناسبتر امکان استفاده از نسيمهاي خنک موجود را فراهم به حداکثر ممکن برساند و براي ايجاد محي

 سازد.

مقدار   به منظور بررسي و تعيين مناسبترين جهت خيابان در ارتباط با تابش آفتاب ، در فصول بحراني سال ،

جهت  04سايه ايجاد شده در سطح خيابان در ديماه و به ازاي يک متر ارتفاع ديوار حاشيه خيابان در 
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  بعدازظهر که مؤثرترين ساعات تابش آفتاب فصل زمستان هستند ، 8صبح تا  4و در ساعتهاي مختلف 

دماي آفتاب هوا در اين   محاسبه شده است . با توجه به تأثير تابش آفتاب در بالا بودن دماي سطح خيابان ،

براي اين ساعتها به  بر اين اساس  زمان در نظر گرفته شده ، 4ساعات به عنوان معيار تعيين اهميت اين 

درجه غربي را مناسبترين و  05جهت   ترتيب ضريبهاي مختلفي پيش بيني شده است . نتايج حاصله ،

 کند .      درجه شرقي را به ترتيب در اولويتهاي بعدي معرفي مي 05درجه غربي شمالي و  81جهتهاي 

سايه ايجاد شده در   طح خيابان در تابستان،به منظور تعيين مناسبترين جهت خيابان از نظر ايجاد سايه در س

دانيد ،  بعدازظهر در تير ماه محاسبه شده است . همانطور که مي 9صبح تا  01سطح خيابان در ساعتهاي 

هاي مختلف متفاوت است . از آنجاييکه ميزان  مقدار سايه ايجاد شده در سطح خيابان در زمانها و جهت

ان به دماي هوا و شدت تابش آفتاب در سطوح افقي بستگي دارد ،  با اهميت سايه ياد شده در سطح خياب

توجه به اين دو عنصر اقليمي ضرايبي به عنوان معيار اهميت ايجاد سايه در زمانهاي مختلف تعيين شده 

 05دهد که از نظر ايجاد سايه تابستاني ،  جهت  است . مقايسه جمع کل امتياز هاي بدست آمده نشان مي

درجه شرقي به ترتيب در  81درجه غربي ، شمالي و  05هاي  ي مناسبترين جهت و جهتدرجه شرق

 اولويتهاي بعدي قرار دارند .

از نظر تقليل تأثير خنک کنندگي بادهاي سرد و جلوگيري از کاناليزه شدن باد در خيابان ، جهتي مناسبتر 

، چه در اين حالت وزش باد در خيابان  است که زاويه آن با جهت وزش باد به زاويه قائمه نزديکتر باشد

 تأثيري نخواهد داشت .

جهت هاي مختلف در ارتباط با کاهش تأثير خنک کنندگي بادهاي جنوب غربي ارزيابي شده و نتايج نشان 

دهد ، خياباني که در امتداد جنوب شرقي ، شمال غربي قرار داشته باشد ، مناسبترين جهت را از نظر  مي

 اي سرد زمستاني دارد .مقابله با باده

با توجه به درصد سالانه نيازهاي حرارتي در فضاهاي  به منظور تعيين جهتي که از هر نظر مناسب باشد ، 

% و اهميت کاهش خنک کنندگي وزش باد در فصل 58% ، نياز به آفتاب 83آزاد و در کل سال ) نياز به سايه 

و براي تأثير  0/4، براي کاهش سايه زمستاني ضريب  4/0% ( براي افزايش سايه تابستاني ضريب 45زمستان 
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دهد که در ارتباط با کليه  در نظر گرفته شده است . نتايج اين ضرايب نشان مي 0وزش باد زمستان ضريب 

شرقي در  درجه 81هاي شمالي و  درجه شرقي مناسبترين جهت و جهت 05جهت   موارد ياد شده ،

 اولويتهاي بعدي هستند .

 های مسکونی افت مجموعهن : ب 

براي پاسخگويي به نيازهاي حرارتي ، در ايلام به دليل نياز به بهره گيري از نوسان روزانه دماي هواي ، لازم 

هاي ساختماني فشرده و متراکم باشد تا بدين طريق زمان تأخير يا ظرفيت حرارتي کل  است بافت مجموعه

 ن برسد .مجموعه و هريک از ساختمانها به حداکثر ممک

کند . هرچه ديوارهاي  طرح ريزي ساختمانها بصورت گروهي ، به ايجاد تراکم و فشردگي بيشتر کمک مي

مساحت سطح خارجي آنها کمتر و در نتيجه ميزان کاهش اتلاف   مشترک بين ساختمانها بيشتر باشد ،

يشتر خواهد بود . چون در حرارت ساختمان که يکي از اهداف اوليه و مهم طراحي اقليمي در ايلام است ب

اين اقليم جريان دائمي هوا در فضاهاي داخلي در فضاهاي داخلي و در محوطه اطراف ساختمان ضرورتي 

حداقل فاصله بين ساختمانهاي پشت سر هم تابع زاويه تابش آفتاب در فصل زمستان يا به عبارن   ندارد ،

  روبه آفتاب است . ديگر تابع مقدار سايه ايجاد شده در پشت ساختمانهاي

اي باشد که مانع از نفوذ آفتاب زمستاني به فضاهاي داخلي ساختمان بعدي  اين فاصله بايد حداقل به اندازه

 نشود .    

هاي مختلف ، عرض سايه ايجاد  به منظور تعيين حداقل فاصله مجاز بين ساختمانهاي پشت سر هم در جهت

 ر ساعات مختلف روز اول ديماه محاسبه شده است .د متر ، 0شده در پشت ديواري به ارتفاع 

ساعت آفتاب به نماي اصلي  9براي تعيين فاصله مناسب در هر جهت ، فرض شده است که حداقل 

درجه )  81ساختمان بتابد . همچنين بدليل انعکاس بسيار شديد نور در سطح شيشه در زاوياي کمتر از 

درجه منظور  81ا ميزان انرژي کسب شده از زواياي بيش از زاويه بين سطح شيشه و اشعه خورشيد ( تنه

توان در فصل زمستان آفتاب کافي دريافت  هاي مشرف به شرق يا غرب ، نمي اند . بطور کلي در جهت شده
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  ساعت آفتاب مؤثر ، 9نمود . در جهتهاي جنوب شرقي تا شرق يا جنوب غربي تا غرب ، براي دريافت 

 تمان خيلي زياد است .فاصله ضروري بين دو ساخ

درجه شرقي که از  05درجهت   شود ، اما کوتاهترين فاصله مجاز که به متراکم ترين بافت منتهي مي       

برابر ارتفاع ساختمان مقابل است . اين فاصله  4/0افتد و در حدود  مناسبترين جهات استقرار است اتفاق مي

درجه شرقي  81اع ساختمان رو به آفتاب باشد . در جهت برابر ارتف 3/0در جهت جنوبي نبايد کمتر از 

 رسد حداقل فاصله مجاز بين دو ساختمان تقريباً به دو برابر ارتفاع ساختمان رو به آفتاب مي

 بخش دوم:فرهنگ

 گذشته وهویت تاریخی نژاد ایرانی کردها5-9 

بخش هاي زيادي از آن با توطئه  کردستان يکي از مهم ترين شهرهاي آريايي و کهن ايران است که متاسفانه

هاي استعمارگران و نا آگاهي خلفاي گذشته ايران از بدنه اصلي اش جدا شده است و در ترکيه و عراق قرار 

گرفته است که اميد بسيار داريم مردم نيک سرشت کُرد ما به ياري ديگر هم ميهنانمان روزي اين خاکهاي 

  دهند . نژاد ايراني را به ميهن اصلي اش پيوند

 

 (4-5)شکل 
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زيرا نام کشور عزيز ما ايران از ائيرانه ويجه گرفته شده است و در تمامي متون اوستاني و پهلوي و باستاني 

بر آن تاکيد شده است . ائيرانه ويجه در معني سرزمينهاي آريايي نژاد معني مي دهد . به همين روي از دهها 

همگي آريايي هستند . نام مقدس و ورجاوند ايران براي همه  قوم و تيره مختلف تشکيل شده است که

نژادهاي آريايي برگزيده شده است و متاسفانه کردستان عراق که امروزه با اعراب عراق زندگي ميکنند هيچ 

همخواني با نام آنها ندارد و جايگاه اصلي آنان سرزمينهاي آريايي است که همانا ايران است . کردستان عراق 

هزار کيلومتر مربع همان استان شادپيروز در زمان ساساني است که هويت تماما ايراني  31عتي برابر با وس

دارد و هنوز جشن نوروز ايراني جشن ملي آنها نيز هست . همين طور هم کردستان ترکيه و سوريه . 

کومتي بعث متاسفانه وضعيت کردستان سوريه از همه مناطق کرد نشين وخيم تر است . به صورتيکه ح

سوري کردها را تنها از هويت عرب مي داند و هيچ هويت ديگري ) ايراني ( را براي آنان به رسميت نمي 

دولت سوريه کردها را از ليست شهروندان سوري خارج کرد و از داشتن کارت  0414شناسد . در سال 

کرد  81خياباني بيش از  در شهر قامشلي طي يک نبرد 4119شناسيايي محروم گرديدند . در مارس سال 

توسط پليس سوري کشته و صدها نفر ديگر زخمي شدند . کردهاي سوريه که داراي مليت ايراني هستند 

ميليون نفر هستند . بدون شک کردستان از غناي فرهنگي و هنري بسياري برخوردار است  8جمعيتي بالغ بر 

کند يکي ديگر از همين هنرهاي بارز ايرانيان . موسيقي شگفت انگيز سنتي کردي که انسان را دگرگون مي

کرد است . لباسهاي محلي زيبا و رقص بي نظير کوردي که بيشتر به صورت دسته جمعي مي باشد به راستي 

روح انسان را نوازش مي دهد . ريشه تاريخي کردهاي ايراني نژاد به بيش از هفتصد سال پيش از ميلاد باز 

ه امروزه کردستان و آذربايجان ناميده مي شود نقش زيادي در امپراتوري ميگردد . سرزمين ماد بزرگ ک

بزرگ ايران داشته است . به عبارتي ميتوان گفت تک تک اين تيره هاي کهن ) ماد + پارت + پارس ( 

تشکيل ايراني را داده اند که روزگاري بس طولاني به شکلي بسيار دموکرات و متمدن بر خاورميانه حکومت 

حزب تجزيه طلبان پ ک ک کردستان که هيچ پايگاهي در ميان مردم ايران ندارد در انديشه .است همي کرد

نابودي سرزمين آريايي کردستان از بدنه اصلي اش ايران بوده و امروزه نيز مي باشد . آنها بر اين باورند که 

يک کشور کوچک جديد مردم کردستان جزوي از سرزمينهاي آريايي نيستند و مي خواهند که با تشکيل 

مردمان آنجا را در فقر و زير سلطه کشورهاي قدرتمند بزرگ جهان نگاه دارند . سرزمينهاي نفت خيز 
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کردستان عراق نيز به اين امر دامن زده است و آمريکا و انگلستان را بيش از پيش براي تحقق اين نقشه 

 .اهريمني تقويت کرده است 

رگران براي سرزمينهاي ايراني کردستان به جرات مي توان گفت که اقوام ) پرچم غير واقعي و دسيسه استعما

مديا ( کرد يکي از مهم ترين بنيان گذاران سرزمين آريايي ايران زمين هستند و ساخت پرچم جدا به هيچ 

عنوان براي ملت ايران قابل قبول نيست . کردهاي عزيز و کهن ايران زمين نبايد بازيچه عده اي سناريو 

ويس آمريکايي و انگليسي شوند زيرا بخش بزرگي از هويت ملي ايرانيان کردها هستند و کردها هم بخش ن

مهم و سرنوشتشان با هويت ملي ايراني شان پيوند خورده است در تمامي ريشه هاي ايراني اين نزديکي و 

آئين و رسوم نوروز و  -زبان پهلوي کردي  -يکي بودن قابل مشاهده است ) از موسيقي کردي تا ديني بهي 

جشنهاي باستاني و . . . ( . بدون شک در نبود هر کدام ديگري ضربه هاي بسياري بزرگ خواهند خورد و 

در آن روي سکه بيگانگان هستند که به نيت شوم و اهريمني شان خواهند رسيد و سرمايه هاي اين شهرهاي 

ايه استکبار را بر بالاي سر آنان قرار خواهند داد . اين ايراني را به يغما خواهند برد و تا صدها سال ديگر س

که ما ميگوييم پرچم کردستان به هيچ عنوان براي ملت ايران قابل قبول نيست از اين جهت نيست که ما 

مخالف مردم کردستان هستيم بلکه دقيقا عکس اين مطلب صادق است . زيرا تنها و تنها از اين روي است 

يران يعني کرد و آذري و لر و بلوچ و . . . ما صداي مردم نيک سرشت و اهورايي کرد يعني ايران و ا

کردستان را براي درخواست امکانات و رفاه اجتماعي و گسترش زبان پهلوي کردي را با جان و دل به 

ما با  دولت و تمام دنيا فرياد مي زنيم و خود را در تمامي مراحل زندگي شريک و يار و ياور آنها مي دانيم .

تمام کوشش و توان نسل آينده را آماده يک اتحاد بزرگ و تاريخي بين اقوام آريايي ايران ميکنيم تا همگان 

به صورت برابر و آزاد و دموکرات جداي از هرگونه دين و قوميت و مذهب براي ايراني بزرگ و جاودانه 

سوي دولت و مردم ديگر شهرهاي  کوشش کنند . در اين برهه از زمان تلاش دوطرف نياز است . از يک

ايران براي حمايت همه جانبه از اقوام کهن کرد و رساندن صداي آنها به جهان و از سوي ديگر خود مردم 

کردستان و کرمانشاه براي جذب هم ميهنانشان در آن سوي مرزهاي استکباري عثماني و برداشتن اين مرزها 

زمين . اين تنها راه سربلندي و پيروزي ملت ايران است که  و يکي شدن مجددشان با وطن اصلي شان ايران

ما در تمامي مراحل براي رسيدن به آن کوشش ميکنيم . اين هويت ملي تا بدانجا گسترش دارد که بسياري 
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از باستان شناسان و خاورشناسان بزرگ ايران منجمله استاد علي اکبر جعفري در کتب خود از تاريخ مادي ) 

( به نام تاريخ اصلي ايران به جاي خورشيدي نام مي بردند . جهت بيشتر آگاه شدن با اين کردي و آذري 

 تاريخ بايستي به پايه گذاري امپراتوري ايراني مادها مراجعه نمود که به تاريخ امروز برابر است با : 

  خورشيدي 0835سال  برابر است با مادي ايران 4103سال 

از عراق و ترکيه و عده اي هم از ايران را در خود جاي داده . اميدواريم کشور سوئد بيشترين کردها را 

روزي را شاهد باشيم که همه مردمان آريايي ايران با حمايت دولت و مردم به ميهن خويش بازگردند . 

 .کردستان امروز و آينده نياز به حمايت هاي بيشتري از طرف دولت ايران دارد

 ايران کنوني هستند :کردهاي آريايي پايه گذاران 

در کتاب ايرانشهر نوشته استاد شاپور راسخ و جمشيد بهنام از انتشارات يونسکو آمده است : اگر کردان را از 

حيث نژادي نسبت به ديگر اقوام ايراني مقايسه کنيم از لحاظ جسماني و چهره اي و نيرومندي به ايرانيان 

 باستان بسيار نزديک هستند . 

عقيده بر اين است که گاتهاي زرتشت به زبان مادي ايران باستان است و نيز برخي بر اين  دانشمندان را

  .باورند که زبان کردي همان شاخه آريايي ماد است 

در دايره المعارفهاي اينترنشنال و بسياري ديگر جهان آمده است : کردها نژاد کهن ايراني هستند که امروزه 

 - ايلام -لرستان – کرمانشاه -کردستان  -فارس  - خراسانهستند از جمله :  در سرزمينهاي بسياري پراکنده

 ارمنستان .  -سوريه  -ترکيه  -عراق  - آذربايجان غربي

پرفسور سايس ميگويد : مادها عشاير کرد بوده اند و در شرق ) يعني غرب ايران ( سکونت داشته اند و 

 ها آريايي و از نژاد خالص ايراني هستند . ولايات آنها تا جنوب بحر خزر ادامه داشته و زبان آن

در کتاب کرد و کردستان ترجمه جواد هاتفي آمده است : کردها از اصيل ترين نژاد ايراني هستند که قرن ها 

از کرانه هاي بين النهرين و کشور عراق و ترکيه تا مرزهاي شوروي، بخش مهمي از ايران بوده است . آنان 

http://ariarman.com/khoorasan.htm
http://ariarman.com/kermanshah.htm
http://ariarman.com/Azarabadegan.htm
http://ariarman.com/Azarabadegan.htm
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زي و دامداري مشغولند و زبانشان بخشي از زبان ايرانيان باستاني است که هويت در فلات ايران به کشاور

 خود را پس از حمله سپاه اسلام حفظ نموده اند . 

 هرودوت و دارمستتر بر اين عقيده اند که زبان مادها در ايران باستان همين زبان کردي بوده است .

: کوردها بخشي از نژاد ايراني هستند. برخي چادر نشين در دايره المعارف کلمبيا و ايکنيک دسک آمده است 

 جنگجو و نيرومند دارد.  -هستند و برخي شهر نيشين . مردمي دلاور 

 "دارمستتر" مستشرق فرانسوي، زبان کردي را مشتق شده از زبان مادي ايران باستان مي داند . 

 

 پیشینه واژه کرد5-11 

رينولدز بر اين باور است نام کرد از واژه کوردو که براي  .ريشه واژه کرد به درستي مشخص نيست

آمده است « دا-زمين کار»مربوط به هزاره سوم پيش از ميلاد با عنوان  سومري نبشته بار در يک سنگ نخستين

باشد  که همان آرارت مي اورارتو شناسي مربوط به اصطلاح آشوري کوردو از نظر ريشهدر ارتباط است. 

يک قبيله باستاني( در ارتباط ( ها کيرتي ترين توضيح اين است که اين واژه با به باور آستريان، منطقي.است

  .باشد

 .بوده است درياچه وان در جنوب کردوئنا اند که نام کرد برگرفته از سرزمين باستاني برخي بر اين عقيده

  .گرفته شده است گوتي برخي نيز اعتقاد دارند ريشه اين نام از قوم باستان

به صورت  زبان عربي به پارسي ميانه شود و از ديده مي متون پارسي ميانه واژه کرد به صورت )کورت( در

  .انتقال يافته است« کرد»

محمد بن جرير  متعدد و مقاومت زدند. مثلًاهاي  ، ايرانيان دست به شورشحمله اعراب به ايران پس از

 :نويسد مي طبري

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%85%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%85%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D8%AA%D9%88
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D8%AA%D9%88
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%A9%DB%8C%D8%B1%D8%AA%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%A9%DB%8C%D8%B1%D8%AA%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%88%D8%A6%D9%86%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%88%D8%A6%D9%86%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%DB%8C%D8%A7%DA%86%D9%87_%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%DB%8C%D8%A7%DA%86%D9%87_%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%AA%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%AA%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D8%B1%DB%8C%D8%B1_%D8%B7%D8%A8%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D8%B1%DB%8C%D8%B1_%D8%B7%D8%A8%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D8%B1%DB%8C%D8%B1_%D8%B7%D8%A8%D8%B1%DB%8C
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بن زُهير، حاکم کوفه،  اند. مُسَيب جا پراکنده ان در آنبشوريده و کرد« موصل»در همين روز خبر رسيد که …

پيشنهاد کرد که کار خواباندن شورش کردان را  خليفه عباسي بود، به منصور بن خالد برمکي يحيي که دوست

منصور اين پيشنهاد را پذيرفت و خالد «. اندن آن شورش تواناستاو براي خواب»واگذارد که  خالد برمکي به

 و ابن بلخي و اصطخري غالب مورخان و جغرافيانويسان قديم مانند.…را به حکومت موصل برگماشت

ي به معنا حمله اعراب به ايران مورخ نامدار پس از اسلام، واژه کرد را در دوران تاريخي پس از مسعودي

  .اند تبار به کار برده نشينان ايراني کوچ

 کند و در خود ذکر مي نامه کتاب شرف و در صفوي حدود کردستان را در روزگار الدين بدليسي شرف

  .شمارد و حکام کرد را برمي کردستان سرزمين شرفنامه

نويسد: پيش از صفوي هيچ  تاريخ تبار و زبان مردم آذربايجان مي ،شيخ صفي و تبارش ، دراحمد کسروي

ودند به زبان پهلوي آذري ب تبار گويي در آذربايجان پيدا نشد و همگي مردم، هر که ماد و آريايي ترک شاعر

  .بود کردند که همانند فارسي و لري و کردي گفتگو مي

تبار به کار رفته است و طوايف ديگر  ايراني نشينان گردانان و کوچ در دوران اسلامي واژه کرد به معناي رمه

نام  کردستان ايراناز دوران سلجوقيان، مناطق وسيع کوهستاني غرب فلات  اند ايراني را نيز "کرد" ناميده

بدليسي کردها را بر پايه شيوه زندگي و  خان گيرد. اما معناي اجتماعي واژه کرد هنوز ادامه دارد و شرف مي

ند که از نظر زبان و شيوه زندگي از يکديگر متفاوتند: کلهر، لر، ک مي اجتماعي نزديک، به چهار گونه تعريف

اي نبودند را کرد  ولي او مردمان رعيت که چنين شيوه زندگي را نداشتند يا جزو قبيله .کرمانج گوران و

و  کرمانجي نيز در رابطه با اين عبارت شرفخان بدليسي بر اين نظر است که تنها مينورسکي .کند حساب نمي

 جدا هستند زبان کردي از گوراني و لري دانست، اما هاي کردي زبان را امروز بتوان جزو کلهري شايد

هاي مهم  گروه نويسد:پارسيان، ديلميان )يکي از در کتاب سني ملوک الارض و الانبيا مي حمزه اصفهاني

  .را کردهاي سورستان که اعراب چنان -دانستند  زبان( را کردهاي طبرستان مي ايراني

  .خواند مي« الاکراد السناسنه»را  ساسون مردمان ياقوت حموي

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%85%DA%A9%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%85%DA%A9%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%84%DB%8C%D9%81%D9%87_%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%84%DB%8C%D9%81%D9%87_%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%85%DA%A9%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%85%DA%A9%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B5%D8%B7%D8%AE%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B5%D8%B7%D8%AE%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%A8%D9%86_%D8%A8%D9%84%D8%AE%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%A8%D9%86_%D8%A8%D9%84%D8%AE%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%DB%8C_%D8%A8%D9%86_%D8%AD%D8%B3%DB%8C%D9%86_%D9%85%D8%B3%D8%B9%D9%88%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%DB%8C_%D8%A8%D9%86_%D8%AD%D8%B3%DB%8C%D9%86_%D9%85%D8%B3%D8%B9%D9%88%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B1%D9%81%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%D8%A8%D8%AF%D9%84%DB%8C%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B5%D9%81%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B1%D9%81%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B1%D9%81%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%A9%D8%B3%D8%B1%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%A9%D8%B3%D8%B1%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%DB%8C%D8%AE_%D8%B5%D9%81%DB%8C_%D9%88_%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%B4&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%DB%8C%D8%AE_%D8%B5%D9%81%DB%8C_%D9%88_%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%B4&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%AC%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%AC%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%D9%87%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%D9%87%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D8%B2%D9%87_%D8%A7%D8%B5%D9%81%D9%87%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D8%B2%D9%87_%D8%A7%D8%B5%D9%81%D9%87%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%A7%D9%82%D9%88%D8%AA_%D8%AD%D9%85%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%A7%D9%82%D9%88%D8%AA_%D8%AD%D9%85%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D9%88%D9%86_%28%D8%B4%D9%87%D8%B1%29
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D9%88%D9%86_%28%D8%B4%D9%87%D8%B1%29
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شانزدهم  هاي ميانه )کم و بيش از سده پنجم ميلادي تا گويد نام کرد در سده مي ولادمير الکسيويچ ايوانف

  .شد مي گران ايراني اطلاق گران و کوچ لادي( نامي بود که بر همه رمهمي

ها نگاه کنيم، خواهيم يافت که عنوان کرد با  توري عربگويد:اگر به حدود دوران گسترش امپرا مي مکنزي

  .گر داراي يک معني است گر و کوچ رمه

 : گويد گر هلندي و کردشناس مي، پژوهشمارتين فان براينسن

گرايي و شايد واحدهاي  رمه شود بر يک پديده نام قومي "کرد" که در منابع قرن نخست اسلام ديده مي

بار حتي "کردهاي عرب" در منابع نام برده شدند. اما در  شد و نه يک گروه زباني. چندين سياسي ناميده مي

رفته است  کار مي زبان به گران ايراني گران و کوچ هاي متعدد رمه گروهميلادي، اين نام براي  پايان قرن دهم

کردند.. اگر در آن زمان روستانشيني بودند  زندگي مي که از درياچه وان تا درياچه اروميه و مناطقي از قفقاز

  .شد کردند، هنوز نام "کرد" در آن زمان شامل آنها نمي امروز تکلم مي هاي کردي که به زبان

قومي  گويد: در زمان پس از حمله اعراب، لغت شناس و مورخ و کردشناس نيز مي ايران ولادمير مينورسکي

 .رفت مي شده بکار تبار و ايراني هاي قبايل گوناگون ايراني ي تيرهکرد برا

 :گويد ، ايرانشناس و پروفسور دانشگاه هاروارد نيز ميريچارد فراي

ساز نبودند.  زيرا آنها خود تاريخ ميشه بخشي از تاريخ ايران بودند هرچند منابع در مورد آنها کم استقبايل ه

ديده  (کارنامه اردشير بابکان) هاي عربي و حتي پهلوي بسياري از کتاب که در« کرد»عنوان فراگير و عاميانه 

با مردماني که امروز نام "کرد"  گران و چادرنشنيان بود حتي اگر شود نامي بود که فراگيرنده همه کوچ مي

چنين قبايل  برخي از منابع مردمان لرستان را کرد ناميدند و هم اي نمونه،دارند از پيوند زباني نبودند. بر

  .بلوچان کرمان کوهستان و حتي

و شبان آمده است، نه نام و نژاد يا قبيله. در  پاپکان( هم کردان به معني عشاير) کارنامه اردشير بابکان در

  .کرد به معني چوپان و شبان است ٔ  گويش طبري امروز نيز کلمه

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%AF%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%DB%8C%D9%88%DB%8C%DA%86_%D8%A7%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86%D9%81
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%AF%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%DB%8C%D9%88%DB%8C%DA%86_%D8%A7%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86%D9%81
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%D9%88%DB%8C%D8%AF_%D9%86%DB%8C%D9%84_%D9%85%DA%A9%D9%86%D8%B2%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%D9%88%DB%8C%D8%AF_%D9%86%DB%8C%D9%84_%D9%85%DA%A9%D9%86%D8%B2%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%AA%DB%8C%D9%86_%D9%81%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C%D9%86%D8%B3%D9%86&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%AA%DB%8C%D9%86_%D9%81%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%B1%D8%A7%DB%8C%D9%86%D8%B3%D9%86&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%AF%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%AF%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%DB%8C%DA%86%D8%A7%D8%B1%D8%AF_%D9%81%D8%B1%D8%A7%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%DB%8C%DA%86%D8%A7%D8%B1%D8%AF_%D9%81%D8%B1%D8%A7%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%B4%DB%8C%D8%B1_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%B4%DB%8C%D8%B1_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%B4%DB%8C%D8%B1_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%B4%DB%8C%D8%B1_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%DA%A9%D8%A7%D9%86
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تبار به  هاي مختلف ايراني گروه آنچه که روشن است، تحول واژه کرد از يک معني اجتماعي و شيوه زندگي

 .معني قومي امروز آن بسيار طول کشيد

  

 

 

 تاریخ کردها 5-33

هاي  مسکن و جايگاه مردمي بوده است که با امپراتوري ميانرودان هاي بالاي به طور کلي از بدو تاريخ کوه

پس از  مادها .اند داده اند و گاه آنها را شکست مي در جنگ بوده آشور و بابل هاي ها يعني امپراتوري جلگه

را در خود حل  آسياني و ديگر اقوام گوتيان و لولوبيان و ها کاسي اقوام بومي آنجا يعني زاگرس ورود به

 هجري خورشيدي 0454چند مرد کرد در سال 

 (2-2)شکل 

ه.  0448بهمن  8، ويورک تايمزني ؛قفقاز هايسواران کرد در کوه

 .خ

 (6-5)شکل 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D8%B1%D9%88%D8%AF%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D8%B1%D9%88%D8%AF%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B4%D9%88%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B4%D9%88%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A7%DA%AF%D8%B1%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A7%DA%AF%D8%B1%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B3%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B3%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%88%D9%84%D9%88%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%88%D9%84%D9%88%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D9%86%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D9%86%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Kurdscostunme.jpg?uselang=fa
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Kurdish_Cavalry.jpg?uselang=fa
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D8%AE%D9%88%D8%B1%D8%B4%DB%8C%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D8%AE%D9%88%D8%B1%D8%B4%DB%8C%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%81%D9%82%D8%A7%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%81%D9%82%D8%A7%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%DB%8C%D9%88%DB%8C%D9%88%D8%B1%DA%A9_%D8%AA%D8%A7%DB%8C%D9%85%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%DB%8C%D9%88%DB%8C%D9%88%D8%B1%DA%A9_%D8%AA%D8%A7%DB%8C%D9%85%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D8%AE%D9%88%D8%B1%D8%B4%DB%8C%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D8%AE%D9%88%D8%B1%D8%B4%DB%8C%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D8%AE%D9%88%D8%B1%D8%B4%DB%8C%D8%AF%DB%8C
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هاي  هاي کردي )سوراني/کرمانجي( با ساير زبان کردند و زبان خود را در منطقه رواج کامل دادند. زبان

 .واحد هستند از يک ريشه بلوچي و گيلکي و تالشي و بختياري و فارسي ايراني مانند

 .داند مي اشکاني زبان پهلوي بيشتر کردي را نزديک به گرنوت وينفوهر

 ساساني و اشکاني ،سلوکي ،هخامنشي ،ماد هاي هاي تاريخ، منطقه کردستان بخشي از امپراتوري در دوره

ناميدند. بيشتر بخش  مي دل ايرانشهر يا آسورستان گشت. در زمان ساسانيان منطقه امروزي عراق را ناحيه

 ان لمبتون قرار داشت. پروفسور شادپيروز شرقي منطقه امروزي کردستان عراق در زمان ساسانيان در استان

 .نويسد: کردان زبدگان لشکر ساساني بودند مي ابن بلخي از قول تاريخ ايلات ايران در

ميلادي( بر اثر شکست  0509) جنگ چالدران است. در يکي از ايالات ايران بوده سرزمين کردستان تمام

 امپراتوري عثماني بخش بزرگي از کردستان از ايران جدا شد و نصيب امپراتوري عثماني برايران در برا

 که با پايان از ايران، فرمان راندند تا اين سرزمين کردستان ها بر بخش جداشده گرديد. امپراتوري عثماني سال

آسياي  ،سرزمينهاي عربي ،سرزمين کردستان :و نابودي امپراتوري عثماني متصرفات آن جنگ جهاني اول

ايران، در نقشه  تدريجاً تقسيم و يا مستقل گرديدند. بخش جدا شده سرزمين کردستان از بالکان و کوچک

 .گيرد قرار مي سوريه ، وعراق ،ترکيه جغرافياي امروزي در سه کشور

هاي  نام هاي مادي که مستقيماً به پادشاهان و سرداران ماد يا اعلام فرهنگي آنها مرتبط است در استفاده از نام

توان  مورد استفاده در بين مردم که با تاريخ ماد مرتبط است مي هاي کردي نام به وفور کاربرد دارد. از کردي

هاي  يکي از کتب مربوط به نام 91تا  0هاي از مدخل  و... همه اين نام آرتيکا آرباکو آتوي آترين آباکو :به

 .ها است بخش حرف آ برداشت شده که خود ناشي از وسعت اين نام کردي و

 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AE%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AE%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%B4%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A7%D9%84%D8%B4%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%DB%8C%D9%84%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%DB%8C%D9%84%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D9%88%DA%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D9%88%DA%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D8%B1%D9%86%D9%88%D8%AA_%D9%88%DB%8C%D9%86%D9%81%D9%88%D9%87%D8%B1&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D8%B1%D9%86%D9%88%D8%AA_%D9%88%DB%8C%D9%86%D9%81%D9%88%D9%87%D8%B1&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%BE%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%BE%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AE%D8%A7%D9%85%D9%86%D8%B4%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AE%D8%A7%D9%85%D9%86%D8%B4%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D9%88%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%D9%88%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%84_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B4%D9%87%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%84_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B4%D9%87%D8%B1
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http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A2%D8%B1%D8%AA%DB%8C%DA%A9%D8%A7&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
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 یات و مطالعات پیرامون ریشه ژنتیکی مردمان کردنظر5-12

شدن ريشه ايراني و به تبع آن  قائل» :کند که يکي از نظريات پيرامون ريشه ژنتيکي مردمان کرد بيان مي

است. پس  هاي ايراني است که کردي از زبان تاريخي بدين سبب بوده هندواروپايي براي کردان، از لحاظ

  .شناختي ژن است و نه شناختي بوده ردان با توجه به قراين زبانتبار بودن ک ايراني فرضيه

تري از واقعيت ترسيم  اين مردمان، تصوير پيچيده آي ان دي ويژه با نظر در اي، به رشته هاي ميان پژوهش

 نوسنگي در عصر هلال خصيب ترين نياکان کردان از اخلاف بوميان اوليه ها، قديم اند. طبق اين پژوهش کرده

شدن اين  زبان بود. ايراني آن مي يي ايشان بيرون ايران امروزي جايي در شمال غربياند. جايگاه جغرافيا بوده

به  آسياي ميانه زبان از چندين موج نخبگان جنگاور ايراني تر، در پي درآمدن بوميان چند هزاره سپس

  .هاي ايشان بوده است سرزمين

است. براي  يهوديان است قرابت توارثي کردان و شناختي حاصل شده از جمله نتايج جالبي که از مطالعات ژن

  .ترند تا به عربان فلسطين ه کردان نزديکنمونه يهوديان ب

ريشه مشترک و اصالت ژنتيکي تمام اقوام ايراني را  رفيان بنابمازيار اش ولي مطالعات ژن شناختي اخير دکتر

مراجعه کنيد(،  ايران بزرگ آن را به فراتر از مرزهاي کنوني ايران نسبت داد )به مقاله توان کند که مي ثابت مي

يکساني با ساير اقوام ايراني مانند  يعني تمام کردهاي ايران، ترکيه، عراق و سوريه ريشه ژنتيکي

غيره دارند، نه با هيچ قوم غير ايراني ديگر مانند ترکهاي آناتولي و اعراب  ها و ها، گيلاني ها، آذري زبان پارسي

  .ايراني نيز هستند تن زبان و فرهنگ ايراني داراي نژاديهوديان، يعني کردها علاوه بر داش و

 

 اشغال کردستان بزرگ ایران توسط تورکهای متجاوزعثمانی5-13

و متلاشي شد در قرن پانزدهم سرزمينهاي ايران که کردستان در آن جاي داشت پس از هزاران سال 

اني اول عثماني ها، کردستان ايران را امپراتوري عثماني آن را به امپراتوري خود الحاق کرد . در جنگ جه

http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%98%D9%86%D8%AA%DB%8C%DA%A9
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%98%D9%86%D8%AA%DB%8C%DA%A9
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%E2%80%8C%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A7%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C%E2%80%8C%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A7%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%84%D8%A7%D9%84_%D8%AD%D8%A7%D8%B5%D9%84%D8%AE%DB%8C%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%84%D8%A7%D9%84_%D8%AD%D8%A7%D8%B5%D9%84%D8%AE%DB%8C%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%88%D8%B3%D9%86%DA%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%88%D8%B3%D9%86%DA%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B3%DB%8C%D8%A7%DB%8C_%D9%85%DB%8C%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B2%DB%8C%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D8%B4%D8%B1%D9%81%DB%8C%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B2%DB%8C%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D8%B4%D8%B1%D9%81%DB%8C%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%B2%D8%B1%DA%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%B2%D8%B1%DA%AF
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بين عراق و ترکيه تقسيم کردند . سرزمين جزيره هم بين عراق و سوريه تقسيم شد . عده اي از کردها هم 

ميلادي در زمان فرمانروايي سلطان  12در قسمت قفقاز ساکن هستند . نام کردستان نخستين بار در قرن 

پس از ميلاد يعني چيزي در  12يان نامعلوم پيش از ميلاد تا قرن سنجر ديده شده است . کردستان از سال

و از  سال بخشي جدا نشدني از ايران بود که متاسفانه با يورش سپاه عثماني آنجا اشغال شد 2333حدود 

 ايران جدا گشت . 

 کردها پیش از اسلام5-14

 9533تا2533رين اسناد يافته شده، تاريخ مشخصي براي تمدن کردها نمي توان تعيين کرد اما بر طبق کهن ت

 يش از ميلاد، معقول ترين تاريخ مي تواند باشد. ÷

مرکزي و  آورده اند که طوايف کردي که در نواحي ( NOLDKE 1897) برخي منابع از قبيل نولدکه

و حرکت جمعيت به  جنوب ايران وجود داشتند در خلال دوره شاهنشاهي ساساني به علت فتوحات ايران

شمال غربي، برخي ديگر از کردها به نواحي جنوبي ايران و بويژه پارس و خوزستان مهاجرت کرده و طرف 

با کردهاي آنجا مخلوط شده اند و نام آنها را قبول  ساکن شده و ( KURDU) برخي در سرزمين کردو

پارت ( اشکانيان و ساسانيان مرتي ها شناخته مي شدند در جنگهاي مداوم کرده اند اين مردم که قبلا به نام

در بسياري از نبردها با ارتش ايران همراهي مي ي شرکت داشته اند و بيزانس و همچنين رومي هاي )ها

ميلادي از طرف رومي ها به نام کرچخ شناخته ميشدند.بر حسب سرزمين و  . اينان در قرن چهارمکردند 

که  ( KARDIKH) و کارديخ ( KARDUKH) وخکردهاي قديمي نام هاي کارد لهجه هاي محلي

قديمي ترين  , شرفنامه بدليسي بوده اند بر اين مردم اطلاق شده است . به موجب تاريخ سکنه و بوميان آن

 تها هستند که اين نام ها به دليل سرزمين باجان و بوتان بر آنها نهاده شده اس قبايل کرد باجناوي ها و بوتي

. کردها پيش از ورود اسلام، زردشتي بودند و پس از ورود اسلام، برخي بر آيين خود مانده و برخي ديگر 

 پذيرفتند. نيز اسلام را

http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B3%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B3%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%9B?%C3%98%C2%A7%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B3%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B3%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%9B?%C3%98%C2%A7%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B4%C3%9A%C2%A9%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%9B?%C3%98%C2%A7%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B4%C3%9A%C2%A9%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%9B?%C3%98%C2%A7%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%AA_%D9%87%D8%A7&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%AA_%D9%87%D8%A7&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%AA_%D9%87%D8%A7&action=edit
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A8%C3%9B?%C3%98%C2%B2%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%98%C2%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A8%C3%9B?%C3%98%C2%B2%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%98%C2%B3
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%D8%B1%D9%81%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87_%D8%A8%D8%AF%D9%84%DB%8C%D8%B3%DB%8C&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%D8%B1%D9%81%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87_%D8%A8%D8%AF%D9%84%DB%8C%D8%B3%DB%8C&action=edit
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 تاریخ کرد پس از اسلام5-15

 ( نواحي اربيل 9 موصل و 222-222بن خطاب در سالهاي )عمر با آغاز حملات اعراب مسلمان به رهبري

دوره جانشين  مسلمانان درآمد بعد از عمربن خطاب 9 درنصيبين را که نواحي کردنشين بودند به تصرف 

ستان نيز مانند ديگر کرد. تصرف درآمد  ابن عفان نيز مناطق شمالي کردها و مناطق قفقاز به عثمان وي

-ريف دين بهي زرتشت توسط مغان مذهبي شهرهاي ايران پس از سالها به اسلام روي آوردند . تح

 ايرانيان گوناگون نبردهاي و مسلمان غير و مسلمان بين در شديد تبعيض - عرب خلفاي به کلان باجهاي  

 به نهايت در که . . . ( -ابومسلم –سنباد  -استادسيس  -يعقوب ليث  -مازيار  -ک خرمدين باب)  اعراب با

 به دين اسلام بگروند و مسلمان نيز کردها بيشتر گرديد باعث بود شده منجر مردم عظيم کشتار و شکست

فتوحات مسلمين  شوند.در همين ايام روساي کرد در حالي که مي کوشيدند اقتدار خود را حفظ کنند در

خراساني ، ايرانيان به خلافت  شرکت فعال داشتند. در دوره عباسيان که به کمک سردار ايراني ابومسلم

قدرت خلفا در نواحي کردستان تضعيف شد. در  علت رقابت امين و مامون پسران هارون الرشيد رسيدند به

کار آمدن ترکان  اين قبايل به کار رفت . همزمان با روي اين زمان لفظ "کرد" کم کم براي توصيف نژادي

به گفته مرحوم رشيد تاسيس گرديد.  سلجوقي و پادشاهي سلطان سنجر براي اولين بار ايالتي به نام کردستان

هجري  223در سال  القلوب نزهة مستوفي در کتاب ياسمي در کتاب کرد و پيوستگي نژادي 9 حمدالله

 شانزده آن و کردستان:  کردستان و شانزده ايلات آن را آورده است. او اورده است نخستين کسي بود که اسم

است.  است و حدودش به ولايات خوزستان و عراق عجم) مرکزي( و اذربايجان و ديار بکر پيوسته ولايت

دينور 9 سلطان اباد 9 چمچمال 9  , ي دزبيلآلاني 9 اليشتر 9 بهار 9 خفتيان 9 دربند 9 تاج خاتون 9 دربند رنگ

 .شهر زور9 کرمانشاه ) قرميسين ( هرسين 9 وسطام

بود خود را به  ( حسنويه ) حسن به زري کاني ( که رييس يکي از قبايل کرد222در قرن دهم ميلادي )

-222لدين )کرد. فرزند او ناصرا فرمانروايي شرق کردستان رسانيد و دينور و همدان و نهاوند را فتح

باشند اينان در نامها از آل بويه اطاعت ميکردند  ( مي1312-1312(و نوه اش ظهيران هلال ابن بدر )1312

http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B9%C3%99?%C3%98%C2%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B9%C3%99?%C3%98%C2%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B9%C3%98
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B9%C3%98
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D8%B2%D9%87%D8%A9%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%84%D9%88%D8%A8&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D8%B2%D9%87%D8%A9%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%84%D9%88%D8%A8&action=edit
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قلمرو حسنويه اعمال نفوذي نکردند تا زمان شمس الدوله ديلمي که  .ال بويه هيچ گاه به طور مستقيم در

 .ختحکمراني انداخت و قلمرو او را مطيع خويش سا ظهيرالدين را از

شمالي را صاحب  فرزندان بويه ماهيگير متصرفات خود را بين هم تقسيم کردند رکن الدوله ديلمي نواحي

مرگ کردباد حکمران انتصابي  ميلادي به هنگام 223شد. که شامل قسمت هاي کردنشين نيز بود. در سال 

آميدني )آميد( و نصيبين را به  < ميافارقين , خليفه برادرزاده اش ابوعلي مروان 9 حکمران نواحي دياربکر

عضدالدوله ديلمي از دست ال بويه خارج شده بود. اينان که به مروانيان  دست آورد.اين مناطق بعد از مرگ

نژادي  بعدها از خليفه عباسي روي گردان و به فاطميان گرويدند. مروانيان و حسنويه از لحاظ معروف شدند

 .کرد بودند

توانستند فراتر از منطقه هاي کردنشين  که از سرداران و دلاوران کرد است کردها صلاح الدين و اما از دوره

ميلادي در تکريت واقع در ساحل  1122کرد در سال  صلاح الدين سردار شجاعقدرت خود را بسط دهند. 

خدمات خود را در خدمت اتابک زنگي از سلاجقه سوريه شروع کرد که  دجله و شمال سامره متولد شد. او

وي گرديد. فرزند اتابک زنگي يعني نورالدين پس از مدتي صلاح الدين را به  بعدها در حلب جانشين

ويش "شيرکو")شيرکوه( عازم مصر گردانيد تا متحد اولين فرمانرواي مصر را که شاهوار نام عم همراهي

اين  در مقام خود حفاظت نمايد که به وسيله يکي از رقباي خويش در مصر طرد شده بود مصر در داشت

دين مجبور صلاح ال زمان تحت فرمانروايي يکي از خلفاي فاطمي به نام ابو محمود عبدالله بود. شيرکوه و

بودند که اتحاد مصر و سوريه براي آنها  بودند که با او حسن سلوک داشته باشند.از طرفي صليبيان فهميده

بردند که صلاح الدين انها را سخت به عقب راند و  خطرناک خواهد بود به همين خاطر به سوريه حمله

و آغاز به بسط قدرت خود نمود. او  صلاح الدين حاکم آنجا شد , شکست داد. بعد از مرگ نورالدين زنگي

داد و حجاز و الجزيره را نيز به تصرف درآورد در حرکت بعدي اورشليم  حکومت خود را تا مصر گسترش

آنها  ريچارد شيردل صليبي بيرون آورد. صلاح ادين شجاعانه در نبردي با ) بيت المقدس( را از دست قواي

 . را مجبور به ترک تمام خاک اورشليم نمود

http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B5%C3%99?%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%AD_%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%98%C2%AF%C3%9B?%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B5%C3%99?%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%AD_%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%98%C2%AF%C3%9B?%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B1%DB%8C%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%AF_%D8%B4%DB%8C%D8%B1%D8%AF%D9%84&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B1%DB%8C%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%AF_%D8%B4%DB%8C%D8%B1%D8%AF%D9%84&action=edit
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در دمشق وفات يافت.  1122اين سردار دلير بعد از سالها مبارزه و مقاوت در برابر تمامي دشمنانش در سال 

 .بعد از مرگش امپراطوري او ميان فرزندانش تقسيم گرديد و

آنها به  افضل به حکومت دمشق رسيد . عزيز در قاهره و ظهير در حلب حکومت کردند بعدا حکومت

 .قرار داشت ايوبيان در اختيار خاندان ايوبي 1223روساي محلي منتقل شد . تنها حلب تا سال 

جهان اسلام  الدين او را به عنوان يکي از قهرمانان افسانه ايتوان قدرت و خصوصيات جنگي صلاح 

 .درآورد به طوري که کردها از داشتن چنين فرزندي افتخار مي کنند

)اکنون صلاح الدين در ميان کردها محبوبيتش کاسته شده به جرم اينکه خدمتي به کرد و کردستان نکرد و 

 تنها در خدمت اسلام بود.(

آنها بر اين مناطق  ت مديدي قلمرو کردها را زير قدرت خود داشتند. که تعداي ازاتابکان ترک نيز مد

 : حکومت کردند از قبيل

آنها زين الدين علي پسر کوچک سبکتگين که اولين  اربيل ( در اطراف 1222-1122نوادگان سبکتگين )

مدتي بر حلب  ( که اولين حکمران آنها ارتوک ميباشد . که بر ديار بکر و1212-1131اورتوکي ها ) ( .است

لقمان قبطي است . در اين دوره  ( که موسي لهنا1232-1133شاهان ارمني ) -و ماردين حکومت ميکردند. 

متاسفانه کردها تلاشي براي از بين بردن آنها انجام  رب شده بودند و لياينان به دليل مراوده با اعراب 9 ع

 .خويش را به خوبي و کاملي هرچه بيشتر و بهتر حفظ کردند ندادند ولي با اين وجود، زبان

آنها و فرار او به مناطق  بعد از حمله مغولان به ايران 9 به دنبال جنگ و زد وخورد جلال الدين خوارزمشاه با

سراسر ايران را براي از بين بردن جلال  و سپس ورود به ايران و  آمدن به مناطق کردنشين 9 مغولهاشرقي 

 .الدين درهم نورديدند

آنجا که بعضي از  جلال الدين مدتي در غرب ايران حکومت کرد که با روساي محلي و اتابکان درگير شد از

خوارزمشاه توسط يکي از حاکمان کرد  الدين ميلادي سلطان جلال 1212اين سران کرد بودند و در سال 

 .کشته شد

http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%A8%C3%9B?%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%A8%C3%9B?%C3%99?
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کرمانشاه به بغداد  هلاکوخان مغول نيز بعد از فتح نواحي مرکزي ايران و قلاع اسماعيليه از طريق همدان و

 رفت و اخرين خليفه عباسي را اسير و به طرز فجيعي کشت.

ميلادي دو لشکر از سه  1222د . در سال در اين زمان ديگر مناطق کرد نشين از خطر مغول در امان نبودن

درياچه وان رهسپار شدند.در اين  لشکر مغول تمام نواحي کردنشين را در هم در نورديده و به طرف

کامل محمد مقاوتي به خرج داد بقيه مناطق بدون  درگيريها غير از ميافارقين که يکي از ايوبيها به نام

 .افتاد خونريزي شديد به دست مغولها

را محاصره نمودند و به لشکر مغول حمله کردند و لشگريان مغول، شکست  اربيل م کردها 1222سال  در

شد. با ضعيف شدن ايلخانان مغول سنگيني از لشگر کردستان خوردند . اين منطقه مجددا جزو کردستان 

بزرگ قدرت را تا مدتي در دست داشتند که عاقبت ايلخانان در سال  حسن و چوپان امير:  اميران مغولي

شدند. آمدن و رفتن فرمانروايان ادامه داشت تا اينکه قدرت به جلايريان  ميلادي، به کلي منقرض 1222

 .مناطق کردنشين به بايزيد رسد رسيد که بعدها

آق قويونلوها از  بعد از خاندان جلايري قراقويونلوها حکومتي در کردستان تشکيل دادند که بعدها توسط

 .اين مناطق به عقب رانده شدند

حملات تيمور به دليل اينکه  با ظهور تيمر گورکاني مناطق دياربکر و ماردين به تصرف تيمور لنگ افتاد . در

کمتر آسيب ديدند. بنابراين تا دوره صفويان  کوهستانها پناه برده بودندبيشتر کردها چادرنشين بودند و به 

مينامند. گاه  اردلان يک قسمت آن را جزيره و قسمت ديگر را سرزميني که امروزه به کردستان مشهور است

و گاه قراقويونلوها بوده است. که اينان خود به دست صفويان از  تحت حکومت جلايريان گاه آق قويونلوها

 .بين رفتند

 رسمي کردن مذهببزرگترين کاري که انجام گرفت در دوره صفويان با روي کار آمدن شاه اسماعيل 

غير مذهب بودند به ايران بي اعتماد و به عثماني  بود که اين مسئله باعث شد کردها که اکثرا سني گري شيعه

تقسيم بندي ديني و قومي از بزرگترين خيانت ها يي است که به مردمان مطمئن و متکي گردند. هم نژاد 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%A8%C3%9B?%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%A7%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%A8%C3%9B?%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%84%D8%A7%D9%86&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%84%D8%A7%D9%86&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%DB%8C%D8%B9%D9%87%E2%80%8C%DA%AF%D8%B1%DB%8C&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%DB%8C%D8%B9%D9%87%E2%80%8C%DA%AF%D8%B1%DB%8C&action=edit
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 دادن شاه اسماعيل در سلطان سليم با شکستکشوري مي شود که داراي عقايد و مذاهب گوناگون هستند . 

حکمران کُرد  22از شکست شاه اسماعيل،  کردها را وارد عرصه نويني کرد به طوري که پس جنگ چالدران

مرزها جزء عوامل اختلاف ايران و عثماني بود. کردها در اين  به دولت عثماني گرويدند و از اين زمان مسئله

ايران به آنها نياز اساسي داشتند بيشتر پي به اهميت سياسي خود بردند و اين  ماني وزمان که دو دولت عث

رفتند و  به دليل ظلم وستم و سنگيني ماليات عليه يکي از حکومتها شورش کرده و به آن طرف مرز بود گاه

ي کهنه اي  پوست پاره 1213حدود سالهاي .با ديگر کردها در کمين فرصت شدند تا به مناطق خود برگردند

سره و  به دست آمد که در آن چهار بند سرود به زبان کردي سليمانيه استان« هزارميرد»در کاوشهاي روستاي 

،يادآور حمله تازيان به  است. اين چهار بند چامه که به نام هرمزگان ناميده شدهبا خط پهلوي نوشته شده 

اين نوشته از همان آغاز هجوم  داوري دانشمندان ، و کشت و کشتار آنان است. برابر کردستان سرزمين

خروش مي آورد و مايه ي اندوه مي شود،  تازيان است.اين چامه ي آتشينِ کردي که دل را به جوش و

 :دهد دورنماي آن روزگار را به خوبي نشان مي

 هورمزگان ره مان، ئاگران کوژان

 کان وره گه وره گه وه شارده ويشان 

 کردنه خاپوورزورکاري ئارب 

 زوور شاره تا هه پاله گنائي

 ژن و  که نيکا  وه  ديل  بشين

 خوينا رووي  تلياوه  ئازا پياو

 ره وشتي   زه رده شت  مانووه بي که س

 س که هيچ  وه هورمزد نيکا و بزيکا

 ترجمه پارسي

http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AC%D9%86%DA%AF_%DA%86%D8%A7%D9%84%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%86&action=edit
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AC%D9%86%DA%AF_%DA%86%D8%A7%D9%84%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%86&action=edit
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B3%C3%99?%C3%9B?%C3%99?%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%9B?%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%98%C2%B3%C3%99?%C3%9B?%C3%99?%C3%98%C2%A7%C3%99?%C3%9B?%C3%99?
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%9A%C2%A9%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%AF%C3%98%C2%B3%C3%98%C2%AA%C3%98%C2%A7%C3%99
http://fa.wikipedia.org/wiki/%C3%9A%C2%A9%C3%98%C2%B1%C3%98%C2%AF%C3%98%C2%B3%C3%98%C2%AA%C3%98%C2%A7%C3%99
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 معابد ويران و آتش ها خاموش شدند

 نمود مخفي را خود بزرگان بزرگ

 کردندعرب ظالم ويران 

 ور"ز" شهر تا را کارگرها روستاي

 زنان و دختران را به بردگي بردند

 غلتيدند خون در دلير مردان

 دآيين زرتشت بي سرپرست مان

 نکرد ترحم هيچکس به اهورامزدا ديگر

 

 های کردنشین ایران بخش و های کرد ایران ایل5-36

 

شود و با در  شروع مي ماکو از ناحيه استان آذربايجان غربي نواحي کُردنشين ايران شامل: قسمت غربي

هاي غرب ايران  مل ديگر استان، شادرياچه اروميه غربي استان و برخي از شهرهاي جنوب برگرفتن نيمه

ي شهرستانهاي، اروميه، شود. در استان آذربايجان غربي قسمت غرب مي ايلام و کرمانشاه ،استان کردستان يعني

 ،بوکان ،مهاباد ،اشنويه هاي خوي، سلماس و در قسمت جنوبي استان آذربايجان غربي، شهرستان ماکو،

در  :اسانخر هايي از کردنشين هستند. بخش شاهين دژ و تکاب ،نقده هايي از ، بخشسردشت ،پيرانشهر

هايي از خراسان رضوي نيز مناطقي وجود دارند که مردم در  هاي از استان خراسان شمالي و قسمت قسمت

 ،قوچان ،شيروان ،بجنورد ،اسفراين :به مناطق توان کنند که از اين ميان مي صحبت مي کرمانجي آن مناطق به

به منابع تاريخي نوادگان کردهايي اشاره نمود. مردم کردتبار منطقه خراسان بنا  باجگيران و چناران ،درگز

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D9%84%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D9%84%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AE%D8%B4%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86%D8%B4%DB%8C%D9%86_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AE%D8%B4%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86%D8%B4%DB%8C%D9%86_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86_%D8%BA%D8%B1%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86_%D8%BA%D8%B1%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%DA%A9%D9%88
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%DA%A9%D9%88
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%DB%8C%D8%A7%DA%86%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%DB%8C%D8%A7%DA%86%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%A7%DB%8C%D9%84%D8%A7%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%A7%DB%8C%D9%84%D8%A7%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%D9%86%D9%88%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B4%D9%86%D9%88%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%87%D8%A7%D8%A8%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%87%D8%A7%D8%A8%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B4%D9%87%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%B4%D9%87%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%B1%D8%AF%D8%B4%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%B1%D8%AF%D8%B4%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%82%D8%AF%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%82%D8%AF%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%DA%A9%D8%A7%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%DA%A9%D8%A7%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%86_%D8%AF%DA%98
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%86_%D8%AF%DA%98
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%AC%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%AC%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%81%D8%B1%D8%A7%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D9%81%D8%B1%D8%A7%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AC%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AC%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%88%DA%86%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%88%DA%86%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%DA%AF%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%DA%AF%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%86%D9%86%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%86%D9%86%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%AC%DA%AF%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%AC%DA%AF%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
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 به اين نواحي براي نگاهداري از مرزهاي اروميه از منطقه باختري درياچه شاه عباس هستند که در زمان

هاي کرمانجي و  خان کوچ داده شدند و بنا به روايتي ديگر شاه عباس آنان را به خاطر تضعيف سرکشي ايران

  .کوچاند خراسان بزرگ به ازبکان امان دن آنان در مقابله با حملات بيبکار بر

 

 جمعیت و سرزمین کردستان5-17

ارائه شده تخميني هستند. بنا بر  به علت اينکه آمارگيري دقيقي از جمعيت کردها انجام نگرفته تمام آمارهاي

تن  ميليون 81تا  43٬5، 4114به طور تقريبي در سال  برآوردهاي غيررسمي جمعيت و مساحت اين منطقه

است که از  کوهستاني کيلومتر مربع است. ناحيه زيست کردزبانها عمدتاً 041111اي به وسعت  در منطقه

شود. از اين قسمت به طرف جنوب و حد فاصل همدان  منتهي مي زاگرس هاي هاي شرقي کوه شرق به دامنه

 و کرکوک و از طرف ديگر به ايلام هايي از ، و بخشکرمانشاه يابد. در طرف جنوب هم امتداد مي سنندج و

 يافته، آن گاه از شمال به طرفامتداد  اورفه و شهر ويران ،ماردين شود. از شمال به طرف ختم مي موصل

هاي شمالي کردستان محدود به  رسد. در قسمت رود تا به کماليه مي مي فرات رود و حوزه ملاطيه

يابد. البته در تمام مناطق  امتداد مي ارزروم و ارزنجان است که به طرف داغ هارال و داغ مرگان هاي کوهستان

 .کنند ذکر شده بسياري اقوام غير کردزبان نيز زندگي مي

ها، به مانند فرشي سبز  هاي اين منطقه در زمستان پوشيده از برف است و در تابستان با آب شدن برف کوه

هاي  اسب دهنده هاي دور پرورش هاي آن که در دوران شود. چراگاه مي جهان رنگ از زيباترين مناطق ديدني

از اهميت به سزايي برخوردارند.  هاي کرد ايران ايل هاي ها و دام اند امروزه نيز براي چراي رمه مادي بوده

خيزي نيز  هاي وسيع و حاصل طق کوهستاني داراي درهمناطق کردستان اگر چه کوهستاني است اما همين منا

 .است

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B2%D8%A8%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B2%D8%A8%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%B2%D8%B1%DA%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%B2%D8%B1%DA%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%88%D9%87%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%88%D9%87%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A7%DA%AF%D8%B1%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A7%DA%AF%D8%B1%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D9%86%D8%AF%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D9%86%D8%AF%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D9%84%D8%A7%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D9%84%D8%A7%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%DA%A9%D9%88%DA%A9
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%DA%A9%D9%88%DA%A9
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B5%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B5%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%AF%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B1%D8%AF%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%B4%D9%87%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%B4%D9%87%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%B1%D9%81%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%B1%D9%81%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%D8%A7%D8%B7%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%D8%A7%D8%B7%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D8%A7%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B1%DA%AF%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%AF%D8%A7%D8%BA&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%B1%DA%AF%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%AF%D8%A7%D8%BA&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%84%E2%80%8C%D8%AF%D8%A7%D8%BA&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%84%E2%80%8C%D8%AF%D8%A7%D8%BA&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF&withJS=MediaWiki:Intro-Welcome-NewUsers.js
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%AC%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%B2%D9%86%D8%AC%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%B2%D8%B1%D9%88%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%B2%D8%B1%D9%88%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D9%84%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D9%84%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D8%AF_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
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 دین و مذهب5-18

بخشي شيعه  کرمانشاه هستند. در استان سنت اهل هايي از استان آذربايجان غربي در استان کردستان و بخش

هزار خانوار  51هستند. در بين کردها نزديک به  شيعه صد درصد مردم ايلام هستند و در سنت اهل و بخشي

و اهل حق  يارسان اي از کردها که به هستند. علاوه بر اين، جمعيت قابل ملاحظه يزيدي و شايد بيشتر

معروفند در ميان کردها هستند که مرکز سکونت آنها منطقه دالاهو و کرمانشاه و بصورت پراکنده در 

  .هستند يهودي يا مسيحي کردستان است. ساير کردها نيز

 

 زبان5-19

 

 .شود مي ها زبان کردي به عنوان زبان مادري سخن گفته محدوده مناطقي که در آن

گويند.  مي آيد، مقصود زباني است که کردها هم اينک با آن سخن سخن به ميان مي زبان کردي هنگامي که از

هاي هند و ايراني  و خانواده هندواروپايي هاي زبان : اين زبان ازاند که شناسان غربي گفته شناسان و شرق زبان

 .هت بسياري داردشبا زبان فارسي است و با هاي ايراني زبان و در زمره

از عربي و ترکي تأثير چندان است. اين گويش  حمله اعراب به ايران هاي ايران قبل از کردي از ريشه زبان

پهلوي  ترين نوشته به زبان است. زبان کردي داراي ادبي پهناور است. قديم مانده نپذيرفته و کمابيش اصيل

 .اي است که از اورامان در کردستان به دست آمده قباله شکانيا

 (7-5 شکل)

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%87%D9%84%E2%80%8C%D8%B3%D9%86%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%87%D9%84%E2%80%8C%D8%B3%D9%86%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%87%D9%84%E2%80%8C%D8%B3%D9%86%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%87%D9%84%E2%80%8C%D8%B3%D9%86%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%A7%DB%8C%D9%84%D8%A7%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86_%D8%A7%DB%8C%D9%84%D8%A7%D9%85
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%B9%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%B9%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%B2%DB%8C%D8%AF%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%B2%DB%8C%D8%AF%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C_%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C_%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D9%87%D9%84%D9%88%DB%8C_%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Kurdish-inhabited_area_by_CIA_(1992).jpg?uselang=fa
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رسمي به شمار  کنند زبان ادبي و نيمه با آن صحبت مي سوريه و عراق ،ترکيه ،ايرانر)که اکثر کردها د کردي

 .شود م( تاکنون در مدارس تدريس مي 0403از زمان اشغال قواي انگليس ) رود و در کشور عراق مي

بوکان، سليمانيه و سنه؛ و  هاي متعددي است. يکي کورمانجي شرقي يا مکري در زبان کردي شامل گويش

و ارزروم و شمال سوريه و شمال خراسان. گروه  غربي در ديار بکر و رضائيه و ايروانيکي کورمانجي 

  .کنند در منطقه کرمانشاه زندگي مي اصلي ديگر يا گروه کردي جنوبي

دژ، شرق  تکاب و شاهين کرمانجي گويش کردهاي شمال خراسان، ناحيه مرزي ايران و ترکيه، روستاهاي

کردنشين ايران و همچنين در نيمه جنوبي  ني در بخش مياني مناطقترکيه و شمال عراق است. سورا

 ،سليمانيه ،سنندج ، مهاباد،بوکان :زبان عبارتند از اصلي سوراني شود. شهرهاي کردستان عراق صحبت مي

 ،سنجابي ،کليايي ،کردي کرمانشاهي هاي داراي لهجه بيکردي جنو .که بدان تکلم دارند کرکوک و اربيل

اين دو استان  مرز با هايي از استان ايلام و مناطق هم است که در استان کرمانشاه و بخش فيلي و لکي ،کلهري

 .بدان تکلم دارند کرکوک و موسلهايي از  در کشور عراق يعني استان دياله و بخش

و به يک گويش سخن همزبان بوده و هر د پارس و ماد شناس قبايل شناس و شرق به نظر دانشمندان زبان

بدون شک خويشاوندي بسيار  زبان مادي خاورشناس آلماني، معتقد است که تئودور نولدکه .اند گفته مي

در  تپه هگمتانه آثاري در مادها داشته، اکنون با کاوش در مناطق غرب ايران از انپارسي باست نزديکي با زبان

 زبان مادي توان انتظار داشت که منظور از که در نظر اول مي .دست است. پروفسور ن. مکنزي نوشته است

 :کند را تأييد مي نيز همين نظر ولاديمير مينورسکي شناس زبان کُردي معتبرترين زبانزبان کردي است. 

و  قبيله است و اين همه از نوادگان مادها نباشند، پس بر سر ملتي چنين کهن و مقتدر چه آمدهاگر کردها »

 «اند؟ جا آمدهکنند؛ از ک تيره مختلف کرد که به يک زبان ايراني و جداي از زبان ديگر ايرانيان تکلم مي

 )0448مينورسکي(

به زبان  زبان مادي را بنيان نهادند و بدين ترتيب ماد بزرگ امپراتوري ميلاد مسيح پيش از 104در سال  مادها

قرن سپري شده است. در اين مدت  هنگام انتشار اسلام در کردستان، سيزدهرسمي بدل شد. از آن زمان تا 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%DA%A9%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D9%86%D8%AF%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D9%86%D8%AF%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%DB%8C%D9%85%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%84%DB%8C%D9%85%D8%A7%D9%86%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%A8%DB%8C%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%A8%DB%8C%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%DA%A9%D9%88%DA%A9
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%DA%A9%D9%88%DA%A9
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C_%D8%AC%D9%86%D9%88%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C_%D8%AC%D9%86%D9%88%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%DB%8C_%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%A7%D9%87%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%DB%8C%D8%A7%DB%8C%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%DB%8C%D8%A7%DB%8C%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%AC%D8%A7%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%AC%D8%A7%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%D9%87%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D9%84%D9%87%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%DB%8C%D9%84%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%DB%8C%D9%84%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A6%D9%88%D8%AF%D9%88%D8%B1_%D9%86%D9%88%D9%84%D8%AF%DA%A9%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%A6%D9%88%D8%AF%D9%88%D8%B1_%D9%86%D9%88%D9%84%D8%AF%DA%A9%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%A7%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%A7%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D8%A8%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C_%D8%A8%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%BE%D9%87_%D9%87%DA%AF%D9%85%D8%AA%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%BE%D9%87_%D9%87%DA%AF%D9%85%D8%AA%D8%A7%D9%86%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%A7%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%A7%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D9%85%DB%8C%D8%B1_%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A8%DB%8C%D9%84%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A8%DB%8C%D9%84%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%B3%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF%D9%87%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF_%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF_%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%85%D9%BE%D8%B1%D8%A7%D8%AA%D9%88%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%A7%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%85%D8%A7%D8%AF%DB%8C
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اند؛ از حيث  ديگري که به سرزمين ماد ملحق شده هاي طولاني سرزمين ماد بزرگ و کوچک و سرزمين

 که زبان آنها با زبان -اند؛ و قدرت سياسي به دست افراد مختلفي  دست شده نظامي و سياسي بسيار دست به

هم که بر سر کار آمده زبان خود را به عنوان زبان  حکومتي افتاده است. هر -تفاوت بوده است مادها م

شده و رو  رنگ اوضاع و احوال آن روزگاران، که تمامي بنيادهاي اجتماعي کم رسمي تحميل کرده است. در

اين بنيادها برکنار بوده باشد.  تواند از تأثير نهادن بر جايي در قدرت نمي افول نهاده بوده است، اين جابه به

آن، سلطه سياسي بر يک سرزمين، تغييرات نژادي بنيادي و  است که طي تاريخ، برخي رويدادها را ثبت کرده

قلمرو  جايي در قدرت را در شرق ز رد پاي تأثير جابهآن سرزمين باعث شده است. امرو ايستايي زبان را در

ماد، بنيادها همچنان دست  توآن ديد. به عکس در بخشي از غرب سرزمين امپراتوري ماد به وضوح مي

هايي را که بعداً به قلمرو  زباني برخي از سرزمين است. بلکه تسلط مادها وضعيت نژادي و نخورده مانده

 و به مسير توسعه مادي کشانده است و به موازات بخش غربي قلمرو خود، آنها همادها ملحق شد، تغيير داد

 .امروز نوادگان مادهاي ديروزند شناسان پر آوازه براين باورند که، کردهاي را توسعه داده است. بيشتر تاريخ

 هاي شمال غربي، خانواده شناسان همراه با زبان مادي در زمره زبان پهلوانيک(، که به نظر زبان( زبان پارتي

رد پاي اين  ها بر زبان کردي تأثير نهاده است و امروزه گيرند؛ بيش از ديگر زبان جاي مي هاي ايراني زبان

 .شود تأثيرات در گويش آييني زبان کردي، ديده مي

اي براي زبان  وقفه تازه ،ايران در حمله اعراب به ايران و ساساني زمان با سقوط و فروپاشي امپراتوري هم

رايج دوران اقتدار امپراتوري ماد، دستخوش تغييرات  کردي آغاز شد. زبان مادي در آن زمان به نسبت زبان

 باستان پيشرفت کرده و به زبان دري/پارسيک تبديل همان نسبت که زبان پارسي ساله شده بود. به 0811

زبان مادي هم پيشرفت کرده  است که زبان پارسي کنوني از آن جدا شود؛ را يافته شده و آمادگي و ظرفيت آن

 .استخراج زبان کردي از آن ممکن شده باشد هايي شده؛ که و دستخوش چنان تحولات و دگرگوني

 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%DA%A9%D9%88%D9%85%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%DA%A9%D9%88%D9%85%D8%AA
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%AA%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%AA%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D9%85%D9%84%D9%87_%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8_%D8%A8%D9%87_%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
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 الفبای کردی5-19-1

 است آمده وجود به فارسي نوشتاري خط در تغييراتي گفتار و نوشتار ي فاصله شدن کم براي کردي خط در

کردي مي توانيد به کتاب فرهنگ کردي  خط کامل گرفتن ياد براي البته.  کنم مي بيان خلاصه طور به که

 کنيد مراجعه" ژار هه"

 "بهمن" جاي به" ن همه به" مانند شود مي نوشته( ه) صورت به کردي خط در: فتحه

 مي قرار آن بالاي در فارسي 2عدد به شبيه علامتي که شود مي نوشته( و) صورت به کردي خط در: ضمه

 . گيرد

 وشته مي شودن( وو) صورت به کردي خط در او

فارسي، 2کسره: در نوشتار کردي به صورت )ئ( نوشته مي شود که البته به جاي همزه، علامتي شبيه عدد 

 قرار ميگيرد.در بالاي آن 

 مکه جاي به" ککه مه" مانند شوند مي نوشته حرف تکرار صورت به مشدد کلمات:  تشديد

شود ودر آغاز کلمه به صورت همزه نوشته مي  مي نوشته" ا" صورت به کلمه وسط در کردي خط در الف

 "بار" جاي به بار" و" احمد" جاي به" د حمه ئهشود مانند "

 صد جاي به" د سه" مانند شوند مي نوشته س صورت به ص س ث چون حروفي کردي خط در

 "ظهر" جاي به" زوهر" مانند شوند مي نوشته ز صورت به ظ ض ذ ز چون حروفي کردي خط در

 کردي حروفي چون ت ط به صورت ت نوشته مي شوند مانند "ته ناب" به جاي "طناب" خط در

 اعداد در زبان کردي تقريبا همان اعداد پارسي است زيرا هر دو ريشه اي مشترک دارند 

 - 01ده   - 4نو  - 3هه شت  - 4هه وت  – 1شه ش  - 5پينج  - 9چوار  - 8سئ  - 4دوو  - 0يه ک 

  01شانزه  - 05پانزه  - 09چوارده  - 08سيانزه  -04دووانزه  - 00يانزه 

 41هه فتا  - 11شه س  - 51په نجا  - 91چل  - 81سي  - 41بيس  - 04نوزده  - 03هه ژده  - 04هه فده 

 811سئ سه د  – 411دوو سه د  – 011سه د  - 41نه وه د  - 31هه شتا  –
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 - 411نووسه د  - 311هه شسه د  - 411هه و سه د  - 111شه شسه د  - 511پانسه د  - 911چوارسه د 

 0111هه زار 

  :کوردي نيز چنين استاعضاي خانواده در 

 ژن: زن

 پياو : مرد 

 کور : پسر

 که نيشک)کيچ( : دختر 

 باوک : پدر

 دالک)دايک( :مادر

 برا : برادر

 خوه يشک ) خووشک( : خواهر

 باپير : پدر بزرگ

 داپير)نه نگ( : مادربزرگ

 مامه)تاتگ( : عمو

 خالو :دايي

 ميمگ) پوورئ( : خاله و عمه

 زاوا : داماد

 وه وي : عروس

 خه سوو : مادرزن و مادر شوهر

 خه زووره: پدرزن و پدرشوهر 

 شوو : شوهر

 ژن : زن و عيال
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 هاو زاوا : باجناق

 ئاموزا : پسر عمو و دختر عمو

 خالوزا : پسر دايي و دختر دايي

 ودختر خاله پوورزا)ميمزا(: پسر عمه وپسر خاله ودختر عمه

 خالوژن : زن دايي

 ماموژن)آموژن( : زن عمو

 ميمگ : شوهر خاله و شوهر عمهشوي 

 کچه زا : نوه دختري

 کوره زا : نوه پسري

 دش : خواهر شوهر

 .فصلهاي ايراني در کردي و پارسي نيز بسيار شبيه به يکديگر هستند

 کوردي سوراني

 به هار : بهار

 هاوين: تابستان

 پاييز : پاييز

 زستان :زمستان

 کوردي که لهور

 وه هار : بهار

 انتاوسان : تابست

 سه رده وا : پاييز

 زمسان :زمستان

 برخي صفتهاي کردي نيز به شرح زير مي باشد
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: ريک ته - زشت:  قيز - زيبا: نين ره - بد:  ن گه - خوب:  خاس - کوچک: بووچک -  گه وره: بزرگ

 خه مين: غمگين  -سه ر خوش: شاد  -: روشن رووشن - تاريک

 - پهن: پان - نازک(: ناسک)تنک – لاغر: ر له - چاق(: و پته) چاخ –ته ممه ل: تنبل  -کار که ر: کوشا 

 مرتفع: رز به - کند: کول - تيز: تيژ - جوان: جووان - پير: پير - کوتاه: کول - دراز: دريژ

زور: زياد  -په تي: خالي  -چوول: خالي  -خوار: پايين  -: بالا بان - خشک: وشک - تر: ر ته–قول: عميق 

 تال: تلخ -شيرين: شيرين  -پر: پر  -خالي پوک:  -که م: کم  -

 -دروو: دروغ  -درووزن: دروغگو  -هووفه ل: آدم دروغگو  -ته نيا: تنها  -تورش: ترش  -سوول: شور 

 هه ژار: فقير -دوله مه ن: پولدار  -ف کثي(: چرکن/  چلکن) پيس –ته ميس: پاک  -راس: راست 

 ر زبان کهن کردي به شرح زير است رنگها د

 ه ش: سياهر

 چه رمگ ) سپي(: سفيد

 شين)آوي(: آبي

 سرخ-سور: قرمز

 زه رد: زرد

 سه وز: سبز

 قاوه ي: قهوه اي

 بوور: خاکستري
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    اوستايي و پهلوي ايران -نمونه اي از پيوستگي زبان کردي

 فارسي امروزي اوستايي پهلوي  کوردي 

  خشک  هوشکه هوشک وشک

 کوه  کيوفه کوف  کيو

 باد  واته واد با – وا

  خورشيد خوره خور خور

  برگ ورکه ولگ  ورگ -برگ

  برف  وفره وفر  بفر – وفر

  مغز مزغه مزغ  مزگ

 

 ایلامی زبان5-33-2

 هايي از گويشهاي كردي و لري در بين مردم استان ايلام رايج است كه عبارتند از: شاخه

چوار، ملكشاهي، قسمتي از شيروان چرداول، علي كردي مهكي: گويش ساكنان شهر ايلام و حومه،  -0

 آباد و قسمتي از مهران شروان، بخشي از بدره، صالح

 كردي كلهري: با اندك تفاوت در مقايسه با لهجه مهكي، گويش ساكنان ايوان و قسمتي از چرداول -4

هلران و قسمتي از آباد، د كردي معروف به كردي پشت كوهي جنوبي: گويش اكثر ساكنان آبدانان، زرين -8

 مهران

 شهر و گروهي از مردم دهلران و آبدانان لري: گويش ساكنان دره -9
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 لري شوهاني: گويش طايفه شوهان و حسن گاوداري شيروان -5

 لري آميخته با كردي: طوايف هندميني و دوسان -1

 گويش لكيشهر، آبدانان، هليلان و چرداول، سفلي،  لكي: گويش ساكناني از روستاهاي دره -4

 عربي: گويش ساكنان موسيان، دهلران، عرب رودبار -3

ها در گويشهاي محلي با زبان فارسي دري  * مردم استان با زبان فارسي آشنا هستند، ريشه بسياري از واژه

 هاي زبانهاي باستاني ايران را در گويشهاي رايج در اين استان يافت. اي از واژه توان پاره مطابقت دارد و مي

 

 زنان و مردان کردلباس و پوشش 5-21

 

اند و علاقه  کردها طي قرون متمادي با لباس محلي خود پيوند عاطفي، عقيدتي و سنتي شديدي برقرار کرده

زيادي به حفظ و نگهداري لباس سنتي خود که نشانگر هويت فرهنگي آنهاست دارند . حتي در ابتداي 

قرر شد تمام مردم ايران لباس واحدي بپوشند، کردان در که م شاهحکومت پهلوي، هنگام زمامداري رضا

اهات بزرگ رضا شاه اشتب از يکي مقابل اين دستور بشدت مقاومت نشان داده، لباس خود را تغيير ندادند . 

 منع پوشش هاي محلي و اصيل ايراني بود . 

متاسفانه زنان اجازه ي استفاده از شوند اما  در  شهرهاي استان بيشتر مردان با لباس محلي در شهر ديده مي

 برخوردار اي العاده فوق غناي و تنوع از کردان پوشاک و لباس.   لباس محلي در مکانهاي عمومي را ندارند

گون نيست بلکه  خورد، لباس کردي هرگز يک رنگ و تيره ت که در زينتها و رنگهاي لباس به چشم مياس

رسد که  کند و انسان به اين باور مي ا به طرز مطبوعي خيره ميهميشه با ترکيب رنگهاي مختلف، چشمها ر

طبيعت و محيط پيرامون، مرغزارهاي سرسبز، گلهاي رنگارنگ ، سپيدي برفها، آسمان صاف و آبي، 

اند . لباس زنها نيز از پيراهن بلندي تا روي پنجه پا  سيلابهاي خروشان در اين تنوع رنگ تاثير مهمي داشته



271 
 

لکهاي رنگي تزيين شده و روي آن يک نيمه تنه به اسم " سوخمه " از پارچه زري يا مخمل که گاهي با پو

پوشيده و بالاي سوخمه گاهي لباسي به اسم " کوا " که از پشت تا پايين پنجه پا کشيده شده و روي آن را 

ا بستگي به سليقه شود . پوشيدن هر يک از اين لباسه پوشند، تشکيل مي گاهي نيمه تنه به نام > سلته < مي

اي توري به عنوان روسري) که بسيار به ندرت  زنان دارد، شلوار آنها گشاد و از جنس حرير است، پارچه

شود  پوشيده مي شود( و پارچه ديگر به اسم " پشتوين" به طول سه متر تا پنج متر که روي کمر بسته مي

هاي باريک  گيسوان خود را به شکل رشته جزو لباس زنان کرد است . زنان و دختران منطقه اورامانات

 گذارند .  بافند و بر گيسوان بافته خود کلاه سکه دوزي شده مي مي

لباس مردان کرد ساکن فلات ايران شامل چند نوع بلوز و يا در اصطلاح محلي " کوا" است که به سه دسته 

گشادتر و راحتتر هستند. شلوار  ي کلي تقسيم مي شوند که يکي مقداري چسبان و دوتاي آنها نيز مقداري

مردان کرد نيز گشاد و چين دار است و بلوز يا " کوا" هميشه بايد داخل شلوار قرار گيرد و بر روي چين 

متر است. اين کمربند، يادگار دوران  2تا  2کمر شلوار، کمربندي پارچه اي بسته مي شود که طول آن بين 

ت خاصي مي باشد به گونه اي که اکنون مردم زردشتي ساکن يزد باستان است و در دين زرتشت داراي اهمي

يا ديگر مناطق ايران نيز در هنگام پوشيدن لباس هاي مذهبي يا در مراسم خود از اين کمربند استفاده مي 

کنند. در حالت عادي از کفش هاي چرمي استفاده مي کنند اما براي مراسم و مجالس رسمي از گيوه يا " 

پوشند که با نياز بالا رفتن  هاي کردستان جنوبي، مردان لباس گشاد تري مي ه مي کنند.در کوهگلاش" استفاد

از کوه سازگارتر است . شلوار آن گشاد و کت کوتاه و از جنس نمد سپيد است، يک دستار سپيد و آبي با 

کنند،  استفاده مي پيچيند و از کمر بند پارچه اي رنگارنگ نيز تصوير " چشم پرنده " نيز به دور سر مي

همچنين لباس مردانه کردي تابع مقتضيات محيط و شيوه زندگي است و در عين حال گاهي در آن تنوعهاي 

 شود. بسيار جالبي هم ديده مي

لباس مردان بنا بر مقتضيات و شرايط و يا فصلها تيره رنگ است که از کت بدون يقه، شلوار ، برخي از 

ولي عموما به شاد زيستي و رنگهاي روشن که  شالي بر کمر تشکيل شده استدهانه تنگ، دستاري بر سر و 

پوشند که در انتهاي  رنگين مي گاهي و سپيد و دار يقه پيراهنهاي.  همانا سنت زرتشت است باور دارند 

آن شود و  آستين، زبانه مثلثي شکلي قرار دارد به رنگ سپيد که در حالت عادي به دور مچ يا بازو پيچيده مي
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 نامند که بستن اين مورد کمتر به چشم مي خورد .  را " لفکه سوزني" يا " شال سوراني" مي

بندند، اغلب مردان  در صورتي که پيراهن بدون لفکه باشد، اغلب هنگام کار مچها را با پارچه نوار مانندي مي

ان بيشتر ساعت جيبي با کنند، زينت مرد از دستار و شال تيره رنگ مخصوصي به نام "رشتي" استفاده مي

زنجير آويزان در جلو سينه و گاهي ساعت مچي است . با توجه به زمستانهاي سرد منطقه، اغلب از پالتو 

پوشند و چوپانان براي جلوگيري از  شود، اما قشرهاي غيرمرفه، نمد ضخيمي به نام " پستک " مي استفاده مي

و بدون آستين دارند که دو زبانه کوچک به عنوان  سرما و حفاظت از برف و باران ، قباي نمدي دراز

 هاي آن قرار دارد .  آستينهاي کاذب در امتداد شانه

 

 موسیقی محلی کردی 5-21

هاي مهم، ارزشمند و نشاط انگيز منطقه ، موسيقي ، آواز و رقص کردي است. موسيقي و  يکي از جاذبه

ترين موسيقيها و کاملا  ترين و قديمي رقص کردي در ميان موسيقيهاي محلي سرزمين ايران ، يکي از اصيل

شدت و تعصبي بيش  آريايي است که با گذشت قرون متمادي هنوز اصالت خود را به شکل کامل و حتي با

 مهم از ايران شهرهاي از ديگر بسياري در کردستان در جز به کردي رقص  . از پيش حفظ نموده است 

عبارتي اين رقص در فلات پهناور ايران جايگاهي والا دارد .  به  . آيد مي حساب به ايراني رقصهاي ترين

سازي وجود دارد، دستهاي رقصندگان  بدن در تمام ريتمهاي رقص کردي حالتي از همداستاني ، يگانگي و

.  ماند کند و چنان متوازن است که به رژه مي خورد، گامها همواره در يک مسير حرکت مي در هم گره مي

رقص کردي به حدي در ايران محبوبيت دارد که بسياري اقوام ايراني از آن بهره مي برند . در برخي ديگر از 

ي شهرهاي آذربايجان غربي که کرد هستند، رقص کردي در عروسي ها مورد شهرهاي ايران نيز به ويژه برخ

استفاده قرار ميگيرد ) چند شهر کرد که در واقع بايد جزو کردستان باشند، جزو آذربايجان غربي قرار گرفته 

ردي اند که اسامي آنان اينگونه است: بوکان، مهاباد، سردشت، اشنويه،پيرانشهر(. پس از نواختن موسيقي کو

 رقص اجراي به ناخداگاه يکديگر دست در دست جوان و پير و کودک و مرد و زن –در مراسمهاي شادي 

حدي نشاط آور و هيجان برانگيزه که آدم نمي  به کردي آهنگ اين که کنيد باور)  ميپردازند کردي زيباي
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کردستان، " هه لپه ر کئ") تونه سر جاي خودش بشينه و ناخودآگاه بدن به رقص مياد!(. اين رقص محلي در 

موسيقي کردي که به مناسبتهاي بخوانيد : هَلْپَرْکِ ( نام دارد  . امروزه اين رقص مورد توجه بسياري است . 

اي را به شور  شود، هر بيننده هاي گوناگون حماسي، عزا، بيماري و بويژه جشنها اجرا مي مختلف و در زمينه

سازهاي اصيلي که در .  دهد ندگان و شنوندگان را تحت تاثير قرار ميآورد و همواره بين و حال و وجد مي

گيرند عبارتند از : دايره ، زرنا ) سرنا ( ، دوني، شمشال ، ني انبان ، سه  موسيقي کردي مورد استفاده قرار مي

همه  از  تار، کمانچه، دف، سنتور،  تبل. ) در موسيقي هايي که در غير از عروسي نواخته مي شوند بيشتر از

سه تار و سنتور و کمانچه و دف استفاده ميشود اما در عروسي ها از جوزَلَ  و تبل) طبل به زبان محلي= " 

  تَپل"( استفاده مي گردد . همچنين به جاي اين دو از دهل و سرنا نيز استفاده مي شود(.

 .  شود موسيقي کردي در پنج زمينه اجرا مي

سنتي کردستان و ايران ، کرد هستند زيرا کمتر از موسيقي بيگانه در داخل بسياري از استادان موسيقي 

موسيقي سنتي کردهاي ايران وارد شده است . افرادي مانند استاد شهرام ناظري، استاد کيخسرو پورناظري ، 

ک، استاد مظهر خالقي ،يوسف زماني ، کامکار ها ، سيد علي اصغر، تارا جاف، عدنان کريم، استاد حسن زير

 الله شکر ، مرادي فريدون ، کمانگر محمد  مجتبي ميرزاده ، سواره ايلخاني زاده ، محمد صديق مفتي زاده،

 .   ديگر بسياري و  لدينيا سراج عابد ، ستوده ابراهيم ، احمدي عثمان ، بابان

 موسیقی مقامی5-21-1

" و در اين مقامها نوازنده شماري از مقامهاي موسيقي کردي عبارتند از " الاويسي " ، " هيران " و "قطار 

 .  کند هاي موسيقي مقامي کهن ايران زمين را که در اين خطه حفظ شده، اجرا مي گونه

ها " و  مقامهاي موسيقي کردي از نظر پيوستگي فرهنگي کردها با ساير اقوام ايراني و نيز دارا بودن " تم

 ت.هاي کهن موسيقي ايراني داراي ارزش بسيار اس جلوه

 موسیقی آوازی 5-21-2

شود که در اصل موسيقي  اين موسيقي در دو سبک و شيوه به نامهاي " هوره " و " سياه چمانه " اجرا مي

 .  خراباتي است
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 موسیقی مذهبی 5-21-3

شود و در تمامي  شود، موسيقي " عزا " که به ناج چمري ناميده مي اين موسيقي به دو صورت اجرا مي

شيوه اجراي مراسم، عظمت و   . شود ردستان، آذربايجان غربي، کرمانشاه و ايلام اجرا ميهاي غربي ک حوزه

شکوه آن يادآور سوگ " سياوش " است، نواي " چمري " در اين مراسم و نواي حزن و اندوهناک " سر 

سط " البداهه تو شود نيز شرح زندگي مستوفي و صاحبان سوگواري که في حور " که بوسيله زنان اجرا مي

 .  شود دست سروده و خوانده مي چمر خوانان " ماهر و چيره

نوازندگان " دف " و گاهي به همراه آن، " شمشال "، با شنيدن صداي گرم زن و مرد نواي " واي واي " را 

. در فرهنگ کردها، عزاداري به  کنند نوازند و همراه چمر نواي ويژه " چمري " را در " چمرگاه " اجرا مي مي

چ وجه به معناي سينه زدن و يا هرگونه ضربات ديگري که موجب آسيب رسيدن به بدن شود، نمي باشد هي

و در نزد آنها تنها اجراي مراسمي است که در آن به سوگواري مي پردازند که همچنين سوگواري براي مرده 

هفتم، چهلم و سالروز  تنها در سه روز انجام مي گيرد و پس از آن در مراسمهاي بزرگداشت مردگان مانند

وفات تنها به سر مزار و آرامگاه مرده ي خويش رفته و براي او دعا مي خوانند و صدقه مي دهند و به هيچ 

وجه مراسم عزاداري برگزار نمي شود. پس همانگونه که گفته شد، عزاداري فقط سه روز به طول مي 

 انجامد.

 موسیقی حماسی5-21-4

 

کِ " يا " هَلْ پَرْيْنْْْ " معروف و به معني حمله کردن است، کردها معتقدند که " هل پَرْ اين موسيقي به " هَلْ

پرکه " بسيار کهن است و ماندگاري آن از روزگار پرستش مهر و  مربوط به دوران مهر پرستي يا ميترايي 

آريايي که پيوسته در آن روزگار کردها و اقوام . موسيقي حماسي در لرستان نيز جايگاه والايي دارد .  است

در پيکار با اقوام ساکي )آشور( بودند، هنگام بازگشت از جنگ و پيکار با اهريمن آيين، " هل پرکه" را در 

.) اين معابد معمولا درون غارها و يا در دشت ها و گاهي  دادند ها " انجام مي نزد الهه مهر در معابد " مهرابه

اکنون نيز غار باستاني "کرفتو" آثاري از مهرپرستي و حتي پيش تر از  بندرت در بالاي کوه يا تپه  بوده که هم
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آن را در خود جاي داده است. اين غار باستاني در ميان يونانيان باستان به معبد هراکلس)هرکول( معروف 

 بوده است.(

را مراسم شرح زندگي، حمله و حوادثي است که بر جنگجويان گذشته که به صورت نمايش و نمادين اج 

 . رود شود و در حقيقت علاوه بر حماسي بودن، جنبه تقدس نيز داشته و نوعي مراسم عبادتي به شمار مي مي

" دهل " ، " دف " و " سرنا "  و " تبل" به عنوان سازهاي اصلي اجراي اين موسيقي حماسي هستند که به 

دارد که به ترتيب با ساز و همراهي شوند موسيقي " هل پرکه" هفت ريتم اصلي  وسيله نوازندگان نواخته مي

اجراکنندگان انجام مي گيرد و ريتم آن از کند و آرام " گريان " شروع و به ريتم " سرپا " و ريتم هيجاني " 

 .  شود هاي ديگر نواخته مي يابد و در ميان آن ريتم سجاد " پايان مي

دهند که ما آرام آرام به سوي  ميترا " توضيح مي رسد که اجراکنندگان به " در ريتم آرام " گْرْيان " به نظر مي

در ريتم بعدي به نام " هَلْ گْرْدْنْ" يا " سه پا " که ريتمي .  کنند دشمن رهسپرديم و چگونگي آن را بيان مي

شود نشانه اين است که راهي  پردازند، ريتم " سجاد " که بسيار تند مي تند است به بيان حمله به دشمن مي

سرچوپي در اين هنگام ) در .  رديم و درگيري با دشمن آغاز شد، زدند و پايمان زخمي شدبسيار طي ک

گيرد، چنانکه زخمي شده و ديگران دور او حلقه  شود و با دست پايش را مي حين اجراي مراسم ( خم مي

گيرند که بر زمين  ميزنند و همچنانکه موسيقي و مراسم اجراي رقص ادامه دارد، پاي او را بطور نمادين  مي

آنگاه سرچوپي با همان حالت که مجروح شدن او را .  گذارند کنند و مرهم مي نيفتد، زخمهاي او را پاک مي

دهد، که نشانگر اين است که از پاي نيفتاديم و پيکار با  رساند، برخاسته و دوباره " سجاد " را انجام مي مي

يابد ) اين مراسم، امروزه نيز  مراسم به اوج مي رسد و پايان مي دشمن را ادامه داديم، در اين هنگام اجراي

در همگي عروسي هاي کردها به همان شکل گذشته و بدون تغيير اجرا مي شود اما با يک تفاوت که اين بار 

 هدف از آن، شادي و رقص و خوشي است نه بيان وشرح حوادث( . 

  ایلام ترانه های بومی5-21-5

تاريخ وباورهاي  -طبيعت  -هوا  ترانه هايي متناسب با آب و -براي شادي وشيون خود  -مردم استان ايلام 

به جند بخش تقسيم مي شوند که  -دارد . اين ترانه ها  که سابقه ي بسيار دور ودرازي -منطقه دارند 

 : از مهمترين آنها عبارتند
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گله از  -دوري يار  -شکايت از روزگار الف ( ترانه هاي غمگين : که آهنگي سوزناک دارند وموضوع آنها 

 . معشوق و بد اقبالي است

در ميان مردمان ديار  -آوازي اساطيري وبا سابقه است که از روزگاران بسيار دور  -ب ( هوره : هوره يا کزه 

 . ايلام رايج بوده است

 -دلاوري  -شقي عا - شکارچيان وکوهنوردان مي سرايند وموضوع آنها -شعر هوره را بيشتر چوپانان 

هوره يادگار دوره ي ماد وعشاير منطقه ي  : زيبايي طبيعت ومعشوقه است . عده اي مي گويند - -غريبي 

سرودهاي زرتشت با اين آهنگ خوانده شده است . هر کدام از  : زاگرس است وعده اي هم معتقدند که

 . شودرا ده نگ مي گويند ودر مقامهاي مختلف خوانده مي  بخش هايس هوره

 -شود . موضوع شعر گوراني  ج ( گوراني : گوراني آواز شادي است که بيشتر به همراه موسيقي خوانده مي

 . اجتماعي وحماسي است -بيشتر عاشقانه 

مي شود برا ي خواندن  ترانه هايي لري است که با آهنگي سوزناک خوانده -د ( ساري خواني : ساري 

 . مي کنند بيشتر از کمانچه استفاده -ساري 

 

  رقص زیبای محلی کردستان5-22

عشاير دست در دست هم ، در   و مردان  و معمولًا زنان  داشته  ابدي  پيوندي  کردي  با موسيقي  محلي  رقصهاي

محلي   پردازند، در اصطلاح مي  پايکوبي  به  يکديگر را گرفته  وار دست  دايره  دور از ابتذال،  به  شادي  مراسم

 .  گويند( مي  رَشْ بَلَکْ  آن  به  نامند )در بسياري مناطق و جو( مي  گندم  و جو )يعني  را گنم  حالت  اين

  رقصندگان  گروه رهبري  نقش شناسد مي  ديگران از بهتر را  رقص  حرکات  که نفر  يک معمولًا رقصها  اين در •

دارد   راست  در دست  که  دستمالي  دادن  ايستد و با تکان مي  رقصندگان  صف  و در ابتداي  گرفته  عهده  را به
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  کِش"  " سر چوپي فرد که  دهد. اين مي  را ياري  آنان  لازم،  و در ايجاد هماهنگي  کرده  منتقل  گروه  ريتمها را به

 .  افزايد مي  رقصندگان  و ايجاد صدا بر هيجان  دستمال  ماهرانه  دادن  شود با تکان مي  ناميده

  

   کوردی  رقصهای  بندی تقسیم5-22-3

 نمود:  تقسيم  توان مي  دو دسته  را به  کوردي  محلي  رقصهاي

   مذهبي  رقصهاي -0 

 ( اي )عشيره  کردي  محلي  رقصهاي -4

 :  مذهبی  رقصهای -  الف 

شود.  و در تکايا اجرا مي  بوده  معروف  سماع  به  باشد که مي  پر شور در اوايش  رقصها، حرکات  منظور از اين

  کرده  هماهنگ  ريتميک  خود را با موسيقي  سر و گردن  حرکات  بيخودي  در عالم  دراويش  رقص  نوع  در اين

 پردازند. که در قسمتهاي بالا توضيح داده شد .  مي  سماع  اصطلاحاً در وجد به

 : ای عشیره  کوردی  محلی  رقصهای -  ب

  کوردي  رقص يا  "پَرين  هَل. " دانست رقصها  ترين کهن و  دارترين  ريشه از  توان مي را  کوردي  محلي  رقصهاي 

  انجام  کوردنشين  مناطق  مردم  روحي و  جسماني  نيروي  تقويت و  سازي  آماده  هدف با صرفاً  گذشته در

  بودند و همين  اي قبيله  شاهد جنگهاي  دور همواره  چندان  نه  هاي در گذشته  مناطق  اين  مردمان  که چرا شد مي

  مناسبتهاي  جنگها و به  بين  هاي در وقفه  مناطق  اين  کرد لذا مردمان مي  را طلب  هميشگي  و آمادگي  امر حفظ

  دشمنان  رخ  را به  خويش  پولادين  و شور و همبستگي رزمي  يکديگر آمادگي  در دست  دست  مختلف

 کشيدند. مي

و ياد آور يکپارچگي و   بوده  خاص  و متانتي  صلابت  داراي  دانند که مي رزمي  رقص  را يک  کوردي  رقص

 باشد.  ادوار مي  غيور در تمامي  مردمان  اين  اتحاد
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 شوند.  اجرا مي  جمعي  دسته  صورت  معمولًا به  گويند که مي  رقصها را چوپي  اين  مجموع  امروزه

هر   گيرند که قرار مي  اي گونه  به  کش  در کنار سر چوپي  رديف  به  دستمال  ديگر افراد بدون  هنگام  در اين

"  مي  را در آخر صف  "گاواني  حالت  گيرد و  اصطلاحاً اين نفر بعد را مي  راست  دست  چپ،  با دست  يکي

 گويند. 

و   وحدت  خاصي،  و با ايجاد هماهنگي  دوخته  چشم  سر گروه  به  رقصندگان  تمامي  کوردي  در رقصهاي

  بوده  خاصي  ملوديهاي  داراي  کوردي،  رقصهاي  کشند . برخي تصوير مي  دار را به  ريشه  قوم  يک  يکپارچگي

  اجرا شده  از ديگران  از رقصندگان  از رقصها يکي  شوند و در برخي اجرا مي  ومردان  از زنان  گروهي  و توسط

در   رنگي  دو دستمال  معمولًا رقصنده  حالت  پردازند و در اين مي  هنرنمايي  به  تنهايي  به  جمع  و در وسط

گويند و بيشتر در  مي  دو دستماله  رقص  نوع  اين  اصطلاحاً به  کند که مي  و با آنها بازي  داشته  دستها نگه

 . است  مرسوم  نندجکرمانشاه و س

 کرد:   تقسيم  ذيل  اصلي  چند قسمت  به  توان را مي  کوردي  نمايشها و رقصهاي

  سي -4   شَلايي -3   زَزَنگي -4  چَپي  -1 لان    لب -5پاشا    فتاح -9  هَلْ گرتن  -8پا    پشت -4  گريان  -0

 سه پا -00  اميري  خان -01جار  

  یانگر22-3-3—5

  گشت  نيز معناي  رقص  اين  مختص  و حرکات  بوده  رفتن  و گذار و راه  گشت  معني  به  کوردي  ر زباند  گريان

 کنند. مي  تداعي  و گذار در ذهن

  ، نرم رقص  باشد. اين مي  شهري  مناطق  و ديگري  روستايي  مناطق  به  متعلق  يکي  که  بوده  دو مقام  داراي  گريان

در   با تنوع  رقص  اين  به  مربوط  شود. ملودي تندتر مي  تدريج  و به  شده  شروع  خاص  افتيو با لط  و آهسته

 يابد.  مي  ادامه  در اجرا تا پايان  و نوساناتي  ريتم

  در اين  ريتم  شود و تنوع مي  گذاشته  نمايش  کردها به  و گذار در زندگي  تاثير گشت  در واقع  رقص  در اين

  زيبا تبليغي  رقص  اين  گفت  توان آيند و مي مي  دست  و گذار به  در گشت  که  است  تجربياتي  گوياي  رقص
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  به  هايش  و زير و بم  با فراز و نشيب  زندگي  رقص  . اين  در اشياء و طبيعت  نگريستن  خوب  براي  است

تاکيد   زندگي  پر تلاطم  با رودخانه  يروياروي  براي  تجربه  و کسب  بينايي  و بر ضرورت  شده  تصوير کشده

 کند.  مي  آماده  تر بعدي  پر تحرک  رقصهاي  را براي  ، رقصندگان رقص  شود. اين مي

  نخستين  رقص  شود و در اين مي  نواخته  يکسان  شکلي  به  رقص  اين  ملودي  کردنشين  مناطق  تقريباً در کل

اجرا   دو تايي  معمولًا باريتم  که  دهل  با سر ضربهاي  ديگر همواره  ايپ  آغاز شد و حرکت  چپ  با پاي  حرکت

 شود.  مي  شوند عوض مي

  

  اپ  پشت5-22-3-2

مردها   مخصوص  کردنشين  و در بيشتر مناطق  اجرا شده  تندتر از گريان  کمي  که  است  پا رقصي  پشت

خواند  مي  تجارب  کارگيري  و به  هوشياري  را به  نسانا  پيداست  از نامش  پا همانطور که  پشت  باشد رقص مي

 پا بخورد.   پشت  از کسي  در زندگي  تا مبادا شخص

  

  هَلْگرتن5-22-3-1 

شود  و شاد اجرا مي  و جوش  بسيار پر جنب  رقص  باشد. اين مي  چيزي  بلند کردن  معناي  به  در لغت  هلگرتن

  هر گونه  رقص  اين  مخصوص  تند ملودي  . ريتم است  روانه  هدف  سوي  بهبسيار   و جوش  با شور و جنب  که

 تاکيد دارد.  در زندگي  و هدفمندي  نشاط  و بر اهميت  کرده  را نفي  و خمودي  کسالت

  

  پاشایی  فتاح5-22-3-4

 .  است  و پايکوبي  جنبش  معني  به  از نظر لغوي  فتاح
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  رقص  شود و لذا اين تند اجرا مي  و با ريتمي  يکنواخت  شکلي  به  کوردستاندر سر تاسر   رقص  اين  ملودي

نشانگر   رقص  کنند. اين مي  استقبال  رقص  از اين  کردستان  باشد بيشتر مردم مي  و جوش  بسيار پر جنب

  نمايش  خود را به  خوشحالي  خداوندي  از نعمتهاي  ها و استفاده موفقيت  کسب  شکرانه  به  که  است  انساني

 .  است  گذاشته

  

  لان  لب5-22-3-5

را   در زندگي  تنوع  لزوم  در آن  توان شود و مي پاشا اجرا مي  از فتاح  پس  و آهسته  نرم  با ريتمي  رقص  اين

  پاشا به  و فتاح  پا، هلگرتن  و رقصاي پر جنب و جوش پشت  رقص آرام  گريان  از اجراي  کرد. پس  مشاهده

  در واقع  لان  لب  و تجديد قوا کنند رقص  کرده  استراحت  رقصند تا کمي مي  لان  لب  ، رقصندگان ضرورت

قلمرو   به  شور و مستي  ضروري  مرحله  از طي  را پس  ، وي کرده  زودگذر نهي  احساسات  را از غلبه  انسان

  را احساس  خاصي  آرامش  کنندگان  ، شرکت رقص  سازد در اين مي  رهنمون  و باز نگري  تفکر، دور انديشي

 کنند.  مي

  

  چَپی5-22-3-6

و در   اجرا شده  دو تايي  با وزن  آهنگ  اين  باشد ملودي مي  چپ  معناي  به  پيداست  اسمش  همانطور که  چپي

 شود. مي  لاستقبا  ، بسيار از آن ، سنجابي ، کوردستان کرمانشاه  از جمله  کوردنشين  بيشتر مناطق

امور   در انجام  بدن  چپ  معمولًا قسمت  باشد چرا که مي  بدن  چپ  قسمت  به  بخشيدن  قوت  رقص  اين  فلسفه

  همواره  جسماني  از تماميت  متعادل  استفاده  شود و براي مي  تنبل  مرور زمان  و به  داشته  کمتري  نقش  روزمره

 کرد.  آنها را تقويت  بدن  چپ  اعضاء سمت  بايد بکارگيري
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ميگردد. در   خارج  و از خمودگي  يافته  بيشتري  تحرک  بدن  چپ  قسمت  چپي  منظور در رقص  همين  به

 کنند. مي  استقبال  رقص  بيشتر زنها از اين  کرمانشاه  منطقه

  

  یا زندی  زَنگی5-22-3-8

  تا پايان  حالت  روند و اين مي  عقب  به  قدم  يک  و سپس  جلو گذاشته  به  قدم  يک  رقصندگان  رقص  در اين

  به  انسان  عملکرد از جانب  و تحليل  و تجزيه  ، دور انديشي احتياط  ضرورت  رقص  يابد در اين مي  ادامه

 گردد.  مي  تبليغ  برداشتن  گام  سنجيده  رقص  در اين  شود. در واقع مي  تصوير کشيده

  

  شَلایی5-22-3-8 

  قدمها لنگان  رقص  در اين  دانست  شکست  تراژدي  يک  توان شود مي اجرا مي  لنگ  با ريتم  را که  رقص  اين

  زبان  کسي  مصيبت  اين  گردد و در ترسيم  حضار ترسيم  در برابر چشمان  شوند تا شکست مي  برداشته  لنگان

 نگشايد.   سخن  به

  

 جار  سه5-22-3-31 

 در  ێبار )س  سه  معني  آيد به بر مي  از اسمش  طور که  همان  که  و گاه تند است  آرام  با ريتم  رقص  نوع  اين

 عدد آور ياد  اي گونه  به و دارد وجود جلو  به  حرکت  سه و پا  حرکت  سه  آن در  که  است(  کوردي  الخط  رسم

 کمربند بستن در گره سه مانند موارد ساير در سه عدد تقدس.)  کردهاست  فلکلوريک  فرهنگ در 8  مقدس

 ( نيز ديده مي شود و يادآور انديشه، گفتار و کردار نيک است(psht wenون پشت) محلي
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  امیری  خان5-22-3-31

باز تر و   اي گيرد و حلقه باز و در بالا قرار مي  از هم  دستي  و در آن  است  تند همراه  نيز با ريتمي  رقص  اين

و   خود نمايي  اي گونه  در آن  که  رقص  دستها و پاها .اين  حرکت  بين  است  سازد و بيشتر تناسبي ميفراختر 

 آورد. را در خاطر مي  و پرواز پرندگان  پيروزي  کننده  شود تداعي مي  نيز ديده  ِ خاني  غرور

 سه پا5-22-3-32

ن بسيار زياد است و سراسر نشاط و اين نوع رقص همان رقص  گريان است با اين تفاوت که سرعت آ

 شادي است که البته شباهت زيادي نيز با " سه جار" دارد.

 معرفی صنایع دستی استان ایلام 5-23

استان ايلام فروزان از تمدن ديرپاي سرزمين ايلام باستاني است ؛ اين استان بخشي از عيلام بوده که در 

قبل از ميلاد به حيات اجتماعي خود ادامه داده  223سال  سال قبل از ميلاد بوجود آمده وتا 2333حدود 

است. ايلام که در کتيبه هاي بابلي آلامتو يا آلام آمده است به قولي معني کوهستاني يا کشور طلوع آفتاب را 

مي دهد. استان ايلام در غرب کشور واقع شده واز شمال به استان کرمانشاه ، از جنوب به خوزستان وکشور 

از شرق به لرستان وقسمتي از خوزستان ، از مغرب به کشور عراق مرتبط است .زندگي عشيره اي عراق ، 

آن شده است ؛ از ديرباز بافت قالي کردي  وسنتي در استان ايلام باعث رشد ورونق صنايع دستي مرتبط با

دوزي در استان  )قاليچه درشت بافت ( ، سياه چادر ،جاجيم ، گليم ساده ، نمد مالي ، چيغ بافي وگيوه

مرسوم بوده است ؛ امروزه رشته هاي مختلف بومي موجود در استان پس از شناسايي وارزيابي قابليت هاي 

توسعه آموزشي آن رشته ها با رشته هاي مرتبط وعلاوه بر آن جهت پاسخگويي به سلايق مختلف ، رشته 

ب ، منبت چوب، سفال وسراميک ، هاي ديگري نظير احرامي بافي ، گليم نقش برجسته ، معرق روي چو

ح طراحي روي سفال ، قلمزني روي فلز مس و... در اين استان راه اندازي شده است که درزير به شر

 :مهمترين آنها پرداخته مي شود
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 قالی بافی 5-23-1

 ابريشم تمام صورت به موارد بيشتر در که بوده ابريشم عمدتاً اندازها زير گونه اين در رفته بکار اوليه مواد 

 فلزي دارهاي از  ز کرک وابريشم با هم در بافت فرش استفاده مي شود براي بافتا مواقع از اي ودرپاره

 زير از اي عمده بخش امروزه شود مي استفاده وچاقو قلاب ، قيچي ،(  دفتين) دفه نظير ابزار وساير عمودي

ين صنعت اصيلتر بعنوان) برجشته نقش وگليم 23 بالاي شماره بارج ابريشم گل  فرشهاي را سنتي اندازهاي

 .برخوردارند جهان بازارهاي در نيز خوبي اقبال از که دهد مي تشکيل را(  استان  دستي

( است که cm 133×123( وذرع ونيم )Cm 123×223فرشهاي توليــــــدي استــــان غالباً قاليـــچه )

 عمدتاً در شهرستانهاي دره شهر وايوان بافته مي شوند. 

الت وتوليد مهمترين وشاخص ترين صنعت دستي وبومي استان ايلام است که اص نظر از برجسته نقش گليم 

 نقش  با توجه به نل چيز بودن سابقه بروز خلاقيت بافندگان چيره دست اين استان در امر بافت گليم

 که است گليم دشت پهن نمايان ،صحنه است آن متن در قالي وگره ساده گليم از تلفيقي که هبرجست

دهمت دستهايشان باران جبين را بر آن باريده وگلستاني از گلها رويانده اند تا چشمها را بارع بافندگان

 نوازش داده وروح را جلا بخشند.

 2233در آناتولي ترکيه )قديمترين گليم ( وقالي  ساله مکشوف 2333گليم نقش برجسته احياء کننده گليم 

ساله پازيريک ) قديمترين قالي ( است که تکامل آنها را امروزه با نوآوري حفظ کرده وتواماًًُ ترويج مي 

بخشد . در اين نوع گليم زمينه ، بافت گليم ساده ونقوش آن گره کامل قالي است که طبيعتاً بعد از بافت ، 

 منطقه مردم زندگي  ر از زمينه است زندگي عشيره اي وپرورش دام براي تامين معثيتنقوش آن برجشته ت

 ساده گليم خصوصاً آن با مرتبط دستي صنايع ورونق ورشد پشم از استفاده  کنون موجباتتا باز دير از ايلام

 کوچکي رنگرزي کارگاهها ودر تامين خود دامهاي از را گليم در مصرف پشم آنان است آورده فراهم را

داوم م هاي وحرکت بودن نشين کوچ دليل به عشاير. اند داده قرار استفاده مورد توليد ودر نموده رنگ

معمولًا از دارهاي افقي که براحتي جمع شده ودر مناطق اسکان ايل قابل استقرار بوده است استفاده کرده اند 
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يد شده توسط زنان جنبه خود مصرفي داشته ودر . از نظر مصرف نيز قسمت عمده اي از گليم هاي ساده تول

 زندگي روز مره آنان مورد استفاده قرار گرفته است . 

همين روند خانم بافنده اي به نام سحر چلانگر ساکن روستاي زنجيره )از توابع شهرستان سرابله  بدنبال 

استان ايلام ( در قسمتي از گليم بافته خود موفق به اجراي نقشي برجسته با استفاده از گره قالي مي شود که 

 از آن پس زمينه اي براي رشد وترويج گليم نقش برجسته فراهم مي آيد. 

ه مسلم است اينست که در ساير مناطق ايران از جمله اراک نيز بافت اينگونه گليم انجام مي شود ولي با آنچ

اين وجود در همه جا اصالت آن متعلق به ايلام است ؛ چرا که براي اولين بار بافت آن در ايلام شروع شده 

 است .

کارد ، قلاب ، دفتين ودار اشاره کرد که  به توان مي گليم نوع اين بافت براي نياز مورد وسايل جمله از

 شود. معمولًا از دارهاي فلزي که بصورت عمودي نصب مي شوند ، استفاده مي

 گل ، ترنج لچک هاي نقش به توان مي ايلام برجسته نقش گليم در مرسوم هاي ونقشه طرحها جمله از

در اجراي آنها ، بصورت برجسته بر  ليقا گره کاربرد دليل به که کرد اشاره... و تصويري هندسي، ، فرنگ

 سطح گليم به چشم مي خورند.

 تداوم به که باشد عواملي جمله از تواند مي آن با صنايع اينگونه وسنخيت منطقه اين عشايري زندگي

 فراهم نيز را آن تزئين کاربردهاي موجبات مصرفي برجنبه علاوه و است کرده کمک ها دستبافته اين وترويج

است ، يکي ديگر از عوامل که در ارتباط با توسعه وترويج بافت گليم نقش برجسته مي توان برشمرد  آورده

نوع معيشت بافندگان آن است که اکثراً زنان را شامل شده وبادريافت دستمزد موفق به گذراندن زندگي 

نوان شغل اصلي يا روزمره هستند در مجموع مي توان به بحث اشتغال آنان در آن خصوص پرداخت که به ع

 جانبي منجر به تامين درآمد خانواده ها مي شود .

در حال حاضر بافندگان بسياري به امر بافت گليم نقش برجسته اهتمام ورزيده وبا سعي وتلاش وافر باعث 

رشد ورونق آن در سطح استان و علاوه بر آن در کل کشور شده اند، بطوريکه عرضه مناسبي در بازار فروش 
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ودارد. بي شک گليم نقش برجسته در اين استان از اهميت شاياني برخوردار است واين مهم که از  داشته

جهت فرهنگي مي تواند به عنوان لوحي بازکننده ي نقشمايه هاي اصيل وسنتي اين مرز وبوم به تمام نقاط 

ري وبالا بردن سطح داخل وخارج از کشور باشد ودر کل اقتصاد منطقه را بهبود بخشد وبه رفع مشکل بيکا

 اشتغال کمک نمايد قابل بررسي است 

 نمدمالی 5-23-2

بدليل بافت عشايري اين استان وتامين مواد اوليه )پشم ( مورد نياز براي نمدمالي در داخل منطقه ، از رونق 

سوم  خوبي برخوردار است البته بدليل تاثيرات جوي اين حرفه فصلي بوده واز اول تابستان تا ابتداي ماه

 پشم کردن حلاجي مراحل طي الياف تنيدن شامل توليد وفرايند گيرد مي انجام سال در ماه 2  پاييز به مدت

(  کينک) وپالتونمدي نمدي کلاه ، زيراندازه نمد توليد به منجر نهايت در که است آن وکوبيدن کردن لوله

 . شد خواهد

 احرامی بافی 5-23-3

که ماسوره اساس کار آن است وماکو با الياف نخي در داخل آن جاي دارد يکي از دستبافته هاي داري است 

. در اين نوع بافته از خامه پشمي رنگ رزي شده بعنوان مواد اوليه استفاده مي شود مراحل کلي فرآيند توليد 

 احرام به شرح زير است :

 مرحله ايجاد دهانه کار  (1

 مرحله پودگذاري  (2

 مرحله دفتين زدن  (2

با توجه به تعيين شهر مرزي مهران بعنوان مسير ترد زائرين کربلاي معلي اين گونه بافته  قابل ذکر است

کيف وساير محصولات «هنر صنعت »توانسته بعنوان سجاده ، سوغات ارزنده اي باشد علاوه بر آن از اين 

 شود. نيز ساخته وپرداخته شده وبه قيمت مناسب به بازار فروش عرضه مي
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  گیوه بافی5-23-4

نطقه ونياز به پاي افزار راحت و سبک در گذشته انگيزه بافت گيو گيوه را فراهم آورده م بودن کوهستاني 

 که هم اکنون نيز رواج دارد طي سه مرحله زير تهيه مي شود :« هنر ـ صنعت »است اين 

 ـ آماده کردن تخت گيوه )آجيده ( ، که اين کار توسط تخت کش انجام مي شود. 1

 ود.  ـ بافت رويه گيوه )گيوه بافي (، که معمولًا براي بافت از نخ پنبه اي وابريشم استفاده مي2

 ـ دوختن رويه گيوه به تخت گيوه که اين کار توسط فردگيوه دوز انجام مي شود .2

 امروزه از تکنيک بافت گيوه نمونه صندلهاي زيبايي با طرح ورنگ متنوع ساخته وپرداخته شده وباقيمت

مناسب به بازار عرضه مي شود .جالب اينکه در زندگي آپارتماني نيز به عنوان روفــرشي مورد استفاده قرار 

 گيرد . مي

 معرق روی چوب 5-23-5

در استان وبراي پاسخگويي به سلايق مختلف طرح « هنر ـ صنعت »با توجه به مستعد بودن زمينه رشد اين 

ن در اين استان راه اندازي شده ودر بيشتر مناطق اين مرز وبوم از معرق روي چوب از چند سال پيش تا کنو

 رونق خوبي برخوردار است. 

ابزار کار مورد نياز براي اين رشته علاوه بر ميز مجهز به وردست شامل کمان اره ، اره مويي، مته دستي يا 

ي از موارد از تلفيق چوب وفلز برقي بوده که از مواد اوليه اي نظير تخته سه لايه وچوبهاي رنگي ودرپاره ا

 استفاده مي شود که در نهايت کار انجام شده پوليستر مي شود .

 ، ظريف هاي طرح با معرق تابلوهاي ؛ است فراواني وتزئيني مصرفي کاربردهاي داراي « صنعت ـ هنر» اين 

 شطرنج نظير سرگرمي وسايل ساخته موارد از اي ودرپاره روميزي انواع ، تصاوير قرآن، آيات ، تابلواشعار

ئين قلمدان ودکوراسيون منازل ، آرم ادارات بصورت تابلو نصب در محل تريبون و ... از تز ، نزد وتخته

جمله مواردي است که با استفاده از تکنک معرق تهيه وتوليد مي شود وچون در همين استان تهيه مي شود 

 با نازلترين قيمت به بازار فروش عرضه مي شود.
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 بافت سیاه چادر5-23-6

( گفته مي شود که معمولًا توسط زنان عشاير استان وبا استفاده از davarن دوار )آ به محلي اصطلاح در 

موي بز بافته مي شود .از جمله ويژگيهاي سياه چادر مي توان به خواص فيزيولوژيکي موي بز اشاره کرد که 

چادر کمک  سياه در آن ممتاز کاربرد به واين  منبسط مي شودبرخلاف بقيه مواد در گرما منقبض ودر سرما 

کرده تا در تابستان منافذ سياه چادر باز شده وهواي سياه چادر خنک شود ودر زمستان منافذ آن بسته شده تا 

 از ورود سرما و باران جلوگيري شود.

  بافی( چیت) چیغ5-23-7

ده مي شود. چيغ با استفاده از الياف گياهي )ني ( از جمله متعلقات سياه چادر است که در اطراف آن ز

وهمچنين موي بز و در پاره اي مواقع با استفاده از نخ پشمي رنگي بافته مي شود. ضمناً نقوش در جيغ ، به 

سبب ماهيت بافت آن بصورت هندسي است. ناگفته نماند در کاربردهاي امروزي ازآن مي توان بعنوان 

 رتماني استفاده کرد .پارتيشن در خانه هاي آپا

 جاجیم بافی5-23-8

 لطيف الياف از عموماً ايلام درمنطقه ؛ دارد خشن بافتي اغلب که است رنگي تابيده پشم از اي بافته جاجيم

 اين از ايلامي هاي خانواده اکثر در. دارد کاربرد پيچ رختخواب بعنوان که شده استفاده جاجيم دربافت پشمي

ن ( استفاده مي شود.لازم به ذکر مهما جهت) اضافي رختخواب دست يک پيچيدن براي ها دستبافته نوع

است که در گذشته هاي نه چندان دور از اين بسته هاي رختخواب که در کنار ديوار پيچيده مي شده به 

عنوان تکيه گاهي مناسب براي مهيمان مورد استفاده قرار مي گرفته است. علاوه بر اين به دليل تنوع رنگي 

يدا مي کرده است چنانکه از گفته هاي جاجيم بافان منطقه بر مي جاجيمها. اتاق مهمانخانه زيبايي خاصي پ

 آيد حاکي از آن است که هنر جاجيم بافي از ديرباز در منطقه ايلام رواج داشته است. 
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 سفالگری 5-23-9

پر پيشينه در تاريخ هنر ايران است که با استفاده از مواد اوليه نظير گل رس تهيه وتوليد مي « هنر ـ صنعتي »

 مدت که شوند مي  ود.اين گونه فرآورده ها با تکنيک ساده دستي وکار با چرخ سفالگري ساخته وپرداختهش

 کاربردهاي داراي سفالي محصولات .  است يافته خوبي رواج ايلام استان در که است(  23 سال از) سال 2

ه ، بشقاب ، گلدان ، کاس ، کوزه جمله از مختلف فرمهاي تکنيک اين از استفاده وبا هستند وتزئين مصرفي

لوح هاي نقش برجسته وانواع مجسمه هاي سفال ساخته وپرداخته مي شود. ناگفته نماند که در بيشتر موارد 

 فرم هاي سفالي پس از تهيه وپخت در کوره نقاشي مي شوند. 

 قلمزنی روی مس 5-23-11

ش بر قلم هاي مختلف را چک اثرضربات در فلز بر سنتي ونقشهاي طرحها وانتقال ايجاد ، نقر ، تراش هنر

قلمزني مي گويند در اين هنر ، پس از تهيه زير ساخت که در ايلام بيشتر از جنس فلز مس است ، طرح را 

روي بدنه کار مي کشند وبا ضربات چکش که برروي قلم فرود مي آيد طرح بربدنه نقش مي بندد. با 

و نگارهاي اصيل وامروزي قلمزني شده وبا  نقش با  پلاکاستفاده از اين تکنيک فرم هاي مختلف حجمي و

 ارزش افزوده بالا ارائه مي شود. 

 ساخت سازهای سنتی )سه تار (5-23-11

 نموده ابداع را متعددي سازهاي داشته که اعتقاداتي و زندگي محيط به بنا انسان مختلف دوران طول در

 ابداع بشر که بوده سازي قديمترين که است تنبور ساز از برگرفته که باشد مي  ايراني ساز تار سه.  است

اشاره دست راست نواخته مي  انگشت با و باشد مي مقيد اي رشته سازهاي دسته از تار سه.  است نموده

 ودسته توت جنس از  وصفحه کاسه. باشد مي ودسته صفحه ، کاسه اصلي قسمت سه داراي ساز اين شود. 

 با و است يافته رواج ايلام در که است( 1223 سال از) سال 2 مدت آن ساخت و باشد مي گردو جنس از

، ساخت آن از رونق خوبي برخوردار بوده و با  ساز اين نوازندگي به بسياري علاقمندان  گرايش به توجه

 قيمت مناسبي به بازار فروش عرضه مي شود. 
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 غذاهای محلی استان ایلام5-24  

 . و مزه و طعم مختلف تهيه ميشود . كه انواع آن دوئينَه و شُمينه است: به دو طريق تَرخینَه     • 

قطعات بسيار ريز و ريشه آن را  م را كه مخصوص تهيه اين غذا است بهغطرز تهيه : ابتدا سبزي از نوع شَلَ 

با شده كه بهتر است از نوع گوجه محلي باشد و آب انار  خرد كرده و به همراه گوجه فرنگي رسيده و رنده

زردچوبه و  سبزيجات معطر از قبيل ترخن ، تعناع ، و ... و همچنين پياز و فلفل و هم مخلوط كرده مقداري

را دور از آفتاب قرار داده و سپس گندم  مايه خمير را به آن اضافه كرده و به مدت چهار روز مايه تهيه شده

نيز رسيده ميشود و همه  اٌ پنج روز ديگرشده را به آن اضافه كرده به صورت خمير درآمده و تا تقريب خرد

تهيه ميشود سپس پينُه ) پونه ( كوهي را روي سطح  مايه به خورد گندم ميرود و ماده خوشبو و خوش طعم

كرده و ماده آماده شده را به شكل و قطعات مختلف روي آن قرار داده تا  پاكي در محل سربسته اي پهن

يخچال نگهداري مي  ير مربوط را درخم شكل به را ماده  راد عده ايخشك شود البته بنا به ذائقه اف خوب

 ..... كنند

حاوي ارزش غذايي بسيار  اين غذا معمولًا در فصل سرما پخت ميشود و با توجه به مواد متشكله آن 

تقريباً يكماه قبل از شروع فصل سرما ماده آن  ضمن در. ميباشد خودگي سرما جهت مناسب غذاي و  بوده

مدت زمان كمي را مي طلبد تا آماده شود . به اين طريق كه چند دانه خشك  آماده ميشود و در هنگام پخت

دقيقه جوشانده  20 از ترخينُه را داخل ماش پخته شده و پوست كنده شده به همراه آب جوش به مدت شده

 . ن ماش هم آن را پخت كردافراد ميتوان بدو و سپس پياز داغ كرده و ميل ميكنند . البته بنا به ذائقه

دوغ و گندم پوست كنده شده  ار ترش مزه بوده و فقط حاويينوع دوم : تهيه ترخينُه دوئينَه است كه بس

 .روز آماده ميشود 2اضافه كرده و تقريباً به مدت  ميباشد و مقداري سبزيجات معطر و نمك و فلفل به آن

و به جهت طعم گرم آن در رفع  : اين غذا معمولًا در فصل سرما استفاده ميشود )زِلِگه(شِلَه اَمیری        • 

صورت است كه ابتدا ماش را در آب جوش پخته و  سرماخوردگي مناسب ميباشد . طرز تهيه آن به اين

 برخي ، پخته( عنبربو)  محلي برنج مقداري با و  هنگام پخت جدا ميشود درآورده پوسته آنرا كه معمولًا به
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داخل آن ريخته و مي پزند و سپس  برخي بنا به ذائقه چند دانه پياز ريز پوست كنده را بدون اينكه خرد كنند

 . كرده و ميل ميكنند با مقداري روغن ، نمك و فلفل و پياز داغ

  

آب جوشانده به طوري كه مقدار كمي  عدس به مقدار لازم را به همراه آب ساو (:بابایاری ) عَدَ          •

 . بو داده شده را به آن اضافه كرده و ميل ميكنند داخل آن بماند سپس پياز داغ و مقداري آرد

آفتاب قرار ميدهند . سپس آنرا با حركات  جلوي و  : خمير سفتي را شامل آرد و آب تهيهپِرشِگَه          • 

برنج ريخته تا پخته شود . سپس ميكنند . سپس داخل ماش پخته و مقداري  انگشت ورز ميدهند و پرز ، پرز

معمولًا در فصل سرما  داغ و ادويه جات ، نمك و فلفل را به آن اضافه كرده ميل ميكنند . اين غذا پياز

 . مصرف مي شود

: غذايي متنوع و سرشار از ويتامين كه با گوشت گوسفندي ، باميه ، و آب گوجه  آو گوشت بامیَه          • 

 . فرنگي تهيه ميشود

مقداري به آن اضافه كرده و كشك ساييده  : كله پاچه گوسفند يا بزغاله را خوب پخته قَلَه ماسُوا          • 

 . پياز داغ و پونه كوهي يا نعناع را به پياز داغ اضافه كرده و ميل ميكنند شده يا دوغ آماده را داخل آن ريخته

عنبربو ( پخت ميكنند سپس ( مراه مقداري برنج محلي: دوغ يا كشك ساييده شده را به ه ماسوا          • 

اين غذا براي كساني كه ناراحتي گوارشي داشته باشند مفيد  . پياز داغ و پونه كوهي را به آن اضافه ميكنند

 . است

با مقداري آب جوش به  عدد سيرابي گوسفند را انتخاب كرده و در ظرفي گذاشته : يكسختی           • 

گوشت چرخ كرده ، در صورت تمايل با سبزيجات  جوشانده تا نرم شود سپس برنج و لپه و دقيقه 23مدت 

آن را دوخت كرده تا مواد داخل آن به بيرون ريخته نشود روي حرارت  معطر را داخل آن ريخته و پارگي

 . داده تا دم بكشد ملايم قرار
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مقداري آرد ، ادويه جات ، نمك و  : سيرابي را چرخ كرده به همراه پياز رنده شده ، كِفتَه سیرابی          • 

 آويشن ( ، پينُه ) پونه ( ، ترخن ، نعناع را به آن اضافه كرده ورز داده )گياهان معطر كوهي از جمله اَزًبووُ

 . ميشود و سپس داخل روغن داغ روي شعله قرار داده تا دو طرف آن سرخ شود

  

كرده سپس آنرا شسته داخل پياز داغ و  : برنج خوش طعم و خوش بوي محلي را آمادهمَكَش           •

ملايم قرار داده ، چند عدد پياز را بدون اينكه خرد كنند داخل آن  مقداري زردچوبه روي شعله با حرارت

 . استفاده ميشود ميگذارند تا دم بكشد معمولًا از روغن محلي ) دان ( براي تهيه اين غذا ريخته و

 . اگر چنانچه بخواهيم مكش را با آب بيشتري پخت كنيم برنجي نرم تهيه ميشود كه به ' زلگه ' گفته ميشود

نازكي كه در اطراف شكمبه گوسفند  د كرده و به سيخ كشيده سپس پيهر: جگر تازه را خ جِگِروَز          • 

نازك و توري روي سيخ ها كشيده و با حرارت ملايم  اي قرار دارد بدون اينكه خرد شود به صورت لايه

 . ميكنند زغال كباب كرده و صرف
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 بخش اول:موزه

 موزه6-3

 

همانگونه که قبلًا به تفصيل اشاره شد در بسياري از کشورها موزه بعنوان يک فضاي فرهنگي که فقط 

گرفته است، به تدريج دستخوش تغيير و تحولاتي گشته است که ناشي از  فضاهاي نمايشي را در برمي

ا گذشته بسيار پيچيده ريزي و طراحي آن نيز در مقايسه ب احتياجات جديد و تفکري نو است و از اينرو برنامه

 شده است. 

شيوه نگرش طراحان موزه به شرايط محيطي با در نظر گرفتن مسائل مربوط به محيط شهري و جغرافيايي و 

هاي معاصر است. از جمله برخي از طراحان، مناظر  اي بارز در طراحي موزه تأکيد بر بستر شهري، نکته

توان بدانها رجوع کرد، در نظر  لاعات وابسته و مثبتي که مياطراف شهر و معماري بافت شهري را بعنوان اط

هاي مردمي در حقيقت نقش خود را بعنوان يک مرکز فرهنگي و عمومي جهت  گيرند. از اينرو موزه مي

نمايند و بهمين دليل يا تکيه بر معماري گذشته دارند و يا  حيات بخشيدن دوباره به فرهنگ آن شهر ايفا مي

 اندازهاي شهر توجه دارند.  شهر مانند: فرهنگ،صنايع دستي و.... چشمبه مباني اصلي 

امروزه موزه يک مکان عمومي است که به فعاليتهاي فرهنگي و پژوهشي تأکيد بسياري دارد و از اينرو به 

ها، و حتي کارکردن درون  فضاهاي آموزشي و پژوهشي و فضاهاي انبار براي حفاظت و نگهداري مجموعه

شود. اينگونه تحولات در دو دهه اخير از يکسو با استفاده از امکانات وسايل ارتباط  ه بيشتري ميآنها، توج

ها مطرح  جمعي همانند وسايل سمعي و بصري و ايجاد فضاهاي جديدي بعنوان يک ضرورت در موزه

بوفه، گرديدند و از سوي ديگر سرويسهاي خدمات عمومي، مانند: فروش کتاب، پوستر، کارت و همچنين 

هاي مهم عملکردي موزه تبديل شدند. همچنين با افزايش چشمگير سياحان در  رستوران و ...، به بخش

ها، بخش ورودي موزه، بعنوان يک فضاي عمومي از اهميت بسياري  شهرهاي بزرگ و ديدار آنها از موزه

بهمراه داشته و از اينرو ها بهمراه خود تنوع طبي را  برخوردار گرديده است. کثرت بازديدکنندگان موزه
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بايست رضايت خاطر و خواستهاي  روند که مي ها طي ساليان گذشته، بعنوان فضاهاي نمايشي بشمار مي موزه

متفاوت بازديدکنندگان مختلف را برآورد نمايند. از همين رو امکانات خدماتي و اداري اين نوع فعاليتها نيز 

هاي  هائي که اساساً يکسري اتاقها و نمايشگاه امروزه ديگر موزهاند.  اي برخوردار بوده از سرعت فزاينده

توانند فضاي مناسب و خدمات مورد نياز يک موزه معاصر را بوجود آورند. گسترش  باشند، نمي متفاوت مي

هاي هنرهاي  ها بسيار گسترده بوده و وارد حوزه فعاليتهايي در رشته آوري در اداره و طراحي موزه نوع

شناسي و غيره گرديده است. در  عماري، طراحي صنعتي، علوم، تکنولوژي، عکاسي، سينما، مردمتزئيني، م

شود نيز  هائي که تحت تأثير فضاهاي سنتي نمايش، از فضاهاي مستقل بهم مرتبط استفاده مي طراحي موزه

کان مسيرهاي پذير و قابل تغيير که ام توجه به ارزشهاي جديد از طريق نوآوري در طرح فضاهاي انعطاف

 سازد، کاملًا ضروري بوده است.  آورد و حتي طرح توسعه آنها را نيز عملي مي حرکتي متفاوتي را فراهم مي

ها و طراحي آنها توجه به حفاظت و چگونگي نمايش آثار هنري نيز در هر لحظه  در سازماندهي فضائي موزه

باشد. کنترل  وا، ميزان رطوبت و ميزان نور ميها مستلزم تنظيم دماي ه ضروري است. کنترل محيطي در موزه

اين شرايط با توجه به فراهم آوردن محيطي مناسب براي حفاظت از اشياء و براي بازديدکنندگان ضروري 

 است. 

اي که ساختمان موزه نيز گاهي  اي بشمار مي رود. بگونه کننده ها نيز عامل تعيين دست آخر، ترکيب کلي موزه

رود، بطوريکه به تماشاي آن، بعنوان يک اثر هنري، به اندازه  بازديدکنندگان بشمار ميموضوع مهمي براي 

 دهند. آثار موزه علاقه نشان مي

بندي فضاهاي آنها برحسب خصوصيات  ها با توجه به ضرورت و دسته تدوين برنامه فيزيکي موزه

استفاده انجام شده است. از اين عملکردي، ميزان عموميت يا ويژگي فعاليتها و وسائل و تجهيزات مورد 

اند: فضاهاي عملياتي موزه، فضاهاي عمومي و فضاهاي  دسته تقسيم شده 2جهات فضاهاي موزه به 

 پشتيباني. 

 

  فضاهای عملیاتی موزه6-2

دسته از فضاهائي که اختصاص به فعاليت کارکناني دارد که ارتباط مستقيم با عملکردهاي اصلي موزه  آن

سو  روند. خصوصيات فيزيکي اينگونه فضاها و سرانه زيربناي آنها از يک فضاهاي عملياتي بشمار ميدارند، 
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به نوع مسئوليت کارکنان بستگي دارد و از سوي ديگر ناشي از نوع وسايل مورد نياز و تجهيزات بکار رفته 

 باشد.  در آنها مي

توان بطور  ها، کارکنان موزه را در اين سطح مي زهبا توجه به تنوع مسئوليتهاي محوله در ساختار عملياتي مو

 بندي نمود: مقدماتي در گروههاي زير طبقه

 : مديرت موزه و سرپرستان بخشهاي مختلفگروه مدیریت شامل

که در آزمايشگاه در ارتباط با کارگاههاي فني و هنري و ساير امور  گروه متخصصین فنی و پژوهشی موزه

 ها اشتغال دارند.  تخصصي ويژه در موزه

 دستياران فني و اداري شاغل در بخشهاي مختلف موزه.  کارکنان اداره شامل:

 

 کارکنان دفتری. 

بندي  و طبيعي است که گروه اند بندي شده الذکر برحسب طبيعت فعاليتهاي عملياتي موزه گروه کارکنان فوق

بندي  باشد. از گروه رسمي آنها براساس خصوصيات دقيق پرسنلي آنها و قوانين امور استخدامي امکانپذير مي

ريزي فضائي آن استفاده  ها و برنامه فوق در اينجا براي تدوين اصول عمومي حاکم بر ساختار فيزيکي موزه

 شود. مي

ارکنان موزه و امکانات و تجهيزات موردنياز آنها، فضاهاي عملياتي خود به دو با توجه به انواع مسئوليتهاي ک

عوامل موءثر در ادراک فضا،فصل نامه شوند: فضاهاي اداري، فضاهاي فني و کارگاهي. ) دسته تقسيم مي

 شهرام پورديهيمي(-سال اول-0معماري و فرهنگ،شماره 

 

 فضاهای اداری6-2-1

ها، تحت تأثير نوع مشاغل کارکنان آن است )رجوع  مبلمان فضاهاي اداري استاندارد شامل ميزها و قفسه

پذيري کافي برخوردار باشد و قابليت  بايد از انعطاف ها مي شود به ضوابط فضاهاي اداري( اينگونه مبلمان
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ل و تجهيزات ويژه مانند: بيني فضاي لازم براي ساير وساي پذيرش تغييرات آتي را داشته باشد. پيش

 ماشينهاي الکترونيکي، دستگاه کپي و غيره ضروري است. 

باشند: )اين ارقام برحسب  سرانه فضاهاي اداري برحسب نوع مشاغل و تجهيزات موردنياز آنها بشرح زير مي

رت ( و براساس فضاهاي مديريت و فضاهاي کار اداري است. در صو1المللي ) استانداردهاي متوسط بين

بندي دقيق مشاغل اداري در موزه ها، استانداردهاي سرانه زيربناي ضوابط ساختمانهاي اداري ملاک  گروه

 عمل است(

 

)مديريت موزه، سرپرست بخش فني و پژوهشي، روابط عمومي و  فضای کار مدیران و سرپرستان -الف

مترمربع است. در صورت نياز  12 -23امور اداري و مالي(: فضاي اداري موردنياز اين قبيل کارکنان معادل 

 مترمربع نيز ضروري است.  12-23اين فضاها به جلسات و گردهمائي، فضاي معادل 

 

مترمربع ضروري  13-12براي اينگونه کارکنان نياز به فضائي به ميزان  فضای کار کارشناسان ارشد: -ب

 است.

مترمربع و دستگاه فتوکپي  2کامپيوتر بميزان لازم است تا فضاي اضافي براي استفاده از تجهيزاتي مانند 

 بيني شود.  مترمربع نيز پيش 2بميزان 

 

 2مترمربع )فضاي انفرادي حداقل  2/2 -2براي هر نفر  فضای کار سایر کارمندان و کارکنان: -ج

ني مترمربع، بايگا 2بيني فضاي اضافي براي موارد زير ضروري است: کامپيوتر  مترمربع( ضروري است. پيش

 پرونده. 1333مترمربع براي هر  2-2

  

 2مترمربع و حداقل  2در صورت نياز به فضاي مستقل براي تکثير، به ازاء هر دستگاه تکثير  اتاق تکثیر: -د

مترمربع،  2دستگاه تکثير لازم است. در صورت انجام مقابله و تطبيق متون در فضاي تکثير  2مترمربع براي 
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عوامل موءثر در ادراک فضا،فصل نامه معماري و مترمربع بايد اضافه شود. ) 2و براي انجام صحافي نيز 

 شهرام پورديهيمي(-سال اول-0فرهنگ،شماره 

هاي بزرگ، فضائي مستقل براي اين منظور  در موزه انبار لوازم مصرفی و تدارکات عمومی )هفتگی(:-ه

 .شود مي بيني مترمربع پيش 2نفر  13لازم است که مساحت آن به ازاء هر 

 

 فضاهای عملیاتی: فضاهای اداری

سرانه فضا  نام و مشخصات فضا رديف

 )مترمربع(

 -حداکثر 

 حداقل

ريزي و  ملاحظات برنامه فضاي اضافي

سرانه )متر  نام فضا طراحي

 مربع(

    12 -23 مديران و سرپرستان 1

  متر مربع 2 هر دستگاه کامپيوتر 23 -12 کارشناسان ارشد 2

 متر مربع 2 هر دستگاه فتوکپي

 

2 

 

 2فضاي انفرادي حداقل  متر مربع 2 هر دستگاه کامپيوتر 2/2 -2 ساير کارمندان و کارکنان

 متر مربع 2 هر دستگاه فتوکپي مترمربع

 1333بايگاني براي هر 

 پرونده

 متر مربع 2

 نفره 12الي  2براي جلسات    12 -23 جلسات 2

به ازاء هر  تکثيراتاق  2

 دستگاه

 مترمربع 2حداقل اندازه فضا    2

انبار لوازم  2

 مصرفي

 13براي هر 

 نفر

2    

ضريب گردش افقي متناسب    %22 -% 22 ضريب گردش افقي 2

با بسته بودن و کوچکي 

فضاهاي اداري محاسبه شده 
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 است.

 فضاهاي اداري خود را با ضوابط فضاهاي اداري تطبيق دهد.اي  توضيحات: لازم است پس از تدوين چارت اداري، هر موزه

 فضاهاي اضافي بستگي به ميزان حساسيت و تخصصي بودن مشاغل اداري و سياستهاي تجهيز ساختار اداري موزه دارد.

 

 

  فضاهای فنی و کارگاهی6-2-2

 هاي موزه وچگونگي نمايش آنها موردنياز است.  اينگونه فضاها غالباً جهت حفاظت اشياء و مجموعه

بطور کلي با توجه به ارزيابي شرايط فيزيکي، آزمايش مواد در  های موزه: حفاظت اشیاء و مجموعه-الف

از اينرو فعاليتهاي گيرد.  ها صورت مي آزمايشگاه، بازسازي اشيا، و ساير امور حساس مربوط به مجموعه

 کارگاهي در اين مرحله نيازمند فضاهاي زير است: 

مترمربع  12مترمربع براي هر نفر )حداقل  13-11فضاي لازم براي آزمايشگاه بميزان  آزمایشگاه:-ب

 متر مربع است. 2-2ها و ساير تجهيزات بميزان  انفرادي( است. فضاي اضافي موردنياز جهت قفسه

ها بايد بر مبناي  سازي اشياء و مجموعه فضاي کارگاه حفاظت جهت بازسازي و آماده بازسازی:کارگاه -پ

ء )هماهنگ با موضوع موزه( که قرار است در اين فضا برروي آن کار شود، تعيين  بزرگترين قطعه و يا شي

 2 -13بميزانبيني شود. فضاي اضافي  متر فضاي باز بايد پيش 2/1ء مورد نظر  شود. در اطراف شي مي

 مترمربع براي تجهيزات مخصوص موردنياز است. 

فعاليتهاي کارگاهي مربوط به امور نمايش بطور کلي مربوط به طراحي نمايشگاههاي موزه، نگهداري و 

 باشد: شود. خصوصيات اينگونه فضاها بشرح زير مي برپائي آنها مي

شود مساحت آن بازاء هر نفر  گاهها استفاده مياز اين کارگاه براي طراحي داخلي نمايش کارگاه طراحی:-ت

 2مترمربع، تکثير  2شود. براي استفاده از کامپيوتر  مترمربع انفرادي( محاسبه مي 12مترمربع )حداقل  12-13

 باشد اضافه شود.  مترمربع به فضاي کارگاه مي 2مترمربع و تکثير نقشه 

 (1-6)جدول 
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مترمربع براي هر نفر  12-12بر فضاي کارگاه بميزان  : علاوهکارگاه برپائی نمایشگاه و نگهداری از آن-ث

مترمربع انفرادي(، فضائي نيز جهت ماشين ابزار و کارهاي برقي در مجاورت کارگاه به همين  12)حداقل 

 مترمربع فضاي اضافي لازم است.  2 -13ميزان بايد در نظر گرفت. براي انبار مواد و مصالح

هاي بزرگ  ز بخش نمايش و بخش حفاظت است و از اينرو در موزهفضاي عکاسي موردنيا تاریکخانه:-ج

ها نياز به فضاي عکاسي مستقل دارند. بطور معمول براي تاريکخانه فضائي به  هر کدام از اين بخش

 .مترمربع بايد اضافه شود 2-2مترمربع ضروري است. جهت انبار مواد فضائي به مساحت  12 -23مساحت
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 عملیاتی موزه: فضاهای فنی و کارگاهیفضاهای 

سرانه فضا  نام و مشخصات فضا رديف

 )مترمربع(

 -حداکثر 

 حداقل

 فضاي اضافي
 ريزي  ملاحظات برنامه

سرانه )متر  نام فضا

 مربع(

قفسه و ساير  2 -12 آزمايشگاه 1

 تجهيزات

حداقل اندازه فضاي انفرادي  2-2

 مترمربع 12

 

2 

 

 

 

 کارگاه بازسازي

  

قفسه و ساير 

 تجهيزات

  

 13- 2 

اندازه فضا بر مبناي بزرگترين -

 قطعه يا شيء نمايشي 

متر  2/1رعايت حداقل  -

 فاصله در اطراف شيء

 

2 

 

 

کارگاه طراحي داخلي 

 نمايشگاه

هر دستگاه  13 -12

 کامپيوتر

2  
 

هر دستگاه 

 فتوکپي

2  

  2 تکثير نقشه

 

2 

کارگاه 

برپائي 

و  نمايشگاه

نگهداري از 

 آن

کارگاه 

 طراحي

12- 12  

 انبار

  

13- 2 

 

کارگاه 

 ابزار ماشين

12- 12 

  2 -2 انبار 12 -23 تاريکخانه 2

 

2 

ضريب 

گردش 

 افقي

متوسط 

درصد سطح 

 خالص موزه

23%- 23% 
ضريب گردش افقي متناسب   

با باز بودن و بزرگي فضاهاي 

فني و کارگاهي محاسبه شده 

 است. 

 (4-1جدول)
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 فضاهای عمومی1-2-3

ها را ارائه  ها بطور کلي اختصاص به فضاهائي دارد که خدمات عمومي موزه فضاهاي عمومي در موزه

ساني، آموزشي و تحقيقات ر نمايند. اينگونه فضاها شامل فضاي ارائه نمايشات موزه، فضاهاي اطلاع مي

 شوند.  مي

 فضای نمایشگاه6-2-4

کنندگان را با تجربه مستقيمي از ديدن و لمس  علت وجودي و ماهوي هر موزه و نمايشگاه آنست که استفاده

بايد نمايشگاههاي  کردن اشيايي که داراي سوابق تاريخي هستند روبرو سازد. براي تحقق اين هدف، موزه مي

هاي موزه فراهم سازد. در اين شرايط با مقايسه فضاي  مساعد براي استفاده از مجموعه مناسب و محيطي

شويم که حتي در دو موزه نيز اين فضاها با يکديگر مشابه نيستند. بطور کلي  ها متوجه مي نمايشگاه موزه

هاي مختلف با  هاي نمايشي و همچنين تعداد بازديدکنندگان در طول زمان، در موزه تعداد اشياء و مجموعه

ها براي استفاده و  يکديگر تفاوت دارند. علاوه بر آن ضوابط مربوط به چگونگي دسترسي به مجموعه

اي به موزه ديگر متفاوت است. بنابراين در ارتباط با مسائلي چون اندازه فضا، مسير  تماشاي آن نيز از موزه

تي وجود دارد. از اينرو استاندارد نمودن ابعاد گردش و طرح موزه، راه حلها و روشهاي برخورد بسيار متفاو

ها و تدوين برنامه فيزيکي براي آن امري بيفايده و غيرضروري است. بنابراين تعريف دقيقتر  نمايشگاه موزه

ها باشد، فقط از طريق ارائه  اي که قابل تعميم در مورد اکثر موزه خصوصيات کالبدي فضاي نمايشگاه، بگونه

رباره روش استقرار و نمايش اشياء، چگونگي نورپردازي آنها، نحوه ارتباط بازديدکنندگان رهنمودهاي کلي د

با آنها و... امکانپذير است به اين گونه خصوصيات فضاي نمايشگاه در فصل مربوط به ارائه ضوابط طراحي 

 وزه ها به تفصيل اشاره خواهد شد.م

 

 آموزشیرسانی، فضاهای اطلاع6-2-5

اينگونه فضاها بصورت مستقيم يا غيرمستقيم، در ايجاد زمينه مناسب براي تحکيم رابطه بازديدکنندگان با 

هاي نمايشي آن مؤثرند و از اينرو بايد از موقعيت مشخص و ارتباط صريحي با  موزه و فعاليت

عمومي ايجاد  بازديدکنندگان برخوردار باشند و در خدمت اهداف و تصويري باشند که موزه در اذهان

 باشد:  کند. بررسي خصوصيات فيزيکي اينگونه فضاها بشرح زير مي مي
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شود، بايد نزديک فضاي نمايشگاه و  اين قسمت که ميز اطلاعات مراجعين را شامل مي پذیرش: -الف

هاي اطلاعاتي درباره موضوع نمايشگاه باشد. طول ميز پذيرش  يابي، پوسترها و بولتي هاي موقعيت نقشه

متر است. ارتفاع ميز  2/1ستگي به تعداد کارکنان اين قسمت دارد و معمولًا فاصله بين دو نفر در پشت ميز ب

بيني فضاي انتظار با در نظر گرفتن تعداد مناسبي صندلي براي  متر و پيش سانتي 23پذيرش در حدود

 ي هر نفر، ضروري است. مترمربع برا 2بازديدکنندگان که مايل به ملاقات با کارکنان هستند، حداقل 

 فضاهای آموزشی-ب

تر  اي در جهت استفاده وسيع ها بطور فزاينده در بسياري از کشورها تسهيلات آموزشي در موزه

آموزان مدارس افراد و گروههاي ديگري نيز  رود و از اين امکانات بجز دانش بازديدکنندگان از آنها بکار مي

ند. تعداد فضاهاي آموزشي و اندازه آنها متناسب با تعداد گروههاي کن ريزي شده استفاده مي بطور برنامه

مترمربع براي هر نفر  1/1 -2/1هائي معادل  بيني بازديدکننده و تعداد افراد هر گروه است. معمولًا پيش

مترمربع و  12شود در حدود  ضروري است. مساحت فضاهائي که براي گروههاي کوچک در نظر گرفته مي

 22آموز که مشغول فعاليتهاي آرام يا پرسروصدا هستند کافي است. در اين اتاقها  دانش 12الي  13براي هر 

نفر  23-23توانند به صحبتهاي کوتاه بپردازند. براي گروههاي بزرگتر که در حدود آموز مي دانش 22الي 

توانند به  آموز مي دانش 23-133مترمربع ضروري است. در اين فضا 23-23هستند، فضائي به مساحت

صحبتهاي کوتاه بپردازند. اينگونه فضاها بايد داراي وسائل و اثاثيه لازم براي فعاليتهاي هنري و آموزشي از 

 بوط به هنرهاي دستي و ... باشند.قبيل: ميزهاي بزرگ عمومي، نيمکت و صندلي، وسايل مر

 

 سالن اجتماعات-پ

بيني فضائي جهت سخنراني، نمايش فيلم و اسلايد، تئاتر و کنسرت در تقويت  هاي بزرگتر، پيش در موزه

باشد. ارائه خدمات نمايشي براي آشنائي بازديدکنندگان با اشياء و  کنندگان بسيار مؤثر مي رابطه موزه با بازديد

توان از اين فضا براي  ي موزه ميهاي موزه بسيار مؤثر است. در عين حال برحسب موقعيت شهر مجموعه

اجراي ساير فعاليتهاي هنري نيز استفاده نمود. ظرفيت نشستن در اين فضا بستگي به تعداد بازديدکنندگان و 

زمان متوسط ارائه نمايشات دارد. مساحت چنين فضائي براي سخنراني و امور سمعي و بصري به ميزان 
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مترمربع  1/1 -2/1ي اجراي نمايشات تئاتري و موسيقي به ميزان مترمربع بازاء هر صندلي و برا 22/3 -1/1

 شود.  براي هر صندلي که بطور کلي شامل صحنه و فضاي رفت و آمد نيز مي

 

 آمفی تئاتر-ت

 آمفي تئاتر شامل بخش هاي زير است:

 دستگاه نمايش فيلم، اسلايد و ....

 وجود انبار در مجاورت سالن

 نصب پروژكتور 

 بايد با وسايل فني مدرن براي تامين صداي مناسب با آمپلي فاير يا بدون آن طراحي شود.اين فضاها 

 كاملا مجهز به وسايل ايمن، درهاي اضافي آكوستيك، سيستم متصل برق و ... باشد.

 در رابطه با سالن هاي آمفي تئاترضوابطي 

 اجتناب از راهروي وسط به خاطر بهترين ديد

 خروجي ها در مسير راهروهاي عرضي %04% و حداقل 59اديومي( حداكثر شيب سالنها پله پله)است

 

 سالن تماشاچیان-ث

 

سالن هاي اصلي نمايش را آديتوريم مي گويند كه البته بنا به نمايشي كه در آنجا انجام مي شود و فرم آن 

رعايت مسائل  متغير است. اما در همه ي آنها مي بايست شرايط يكساي برقرار باشد. ايجاد ديد كافي،

اكوستيكي و خارج ساختمان تماشاچيان در مواقع بروز حادثه در كمترين مدت زمان از مهمترين مسائل 

دقيقه متغير مي باشد، ولي زمان خروج آنها  81تا   05مطرح در آديتوريم مي باشد. زمان ورود تماشاچيان از 

براي سالن هاي نمايش و سخنراني سقف كوتاه  دقيقه كاهش مي يابد. 3تا  5با توجه به مواقع اضطراري به 
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تر با مراتب انعكاس پايين تر به نظر مي رسد. ممكن است با توجه به مسائل اكوستيكي سالن سطوح 

 منعكس كننده سقف تا بالاي سقف تماشاچيان نيز كشيده مي شود.

 

 محل نشستن-ج

دارد. حداقل فضاي لازم براي اندازه ها به نوع صندلي و فضاي اشغال شده توسط صندلي بستگي 

( مي باشد. صندلي هاي مدرن اندازه هاي متغيري را اختيار مي كنند. اين صندلي عموما cm51-95صندلي)

روي خط راست يا منحني قرار مي گيرند. در بعضي تالارها صندلي ها با زاويه معين كنار يكديگر قرار مي 

عبيه پله هاي اضطراري و دسترسي راحت به آنها مي باشد. تا گيرند. مساله بسيار مهم در طراحي آديتوريم ت

(،درباره 0844در هنگام بروز حادثه تماشاچيان بتوانند در كمترين مدت از سالن خارج شوند.)اصلاني ،علي)

 (،تهران(00و01موزه،مجله ميراث فرهنگي،شماره )

 ابعاد صحنه:-چ

 9/8باشد. پهناي صحنه بعد از پرده مساوي با پهناي صحنه مساوي يا دو برابر قسمت جلوي صحنه مي 

 پهناي كل صحنه مي باشد.

 پشت صحنه:-ه

پشت صحنه محلي است كه افراد در آنجا خود را آماده مي كنند.)بسته به نوع مراسم( فضاهاي پشت صحنه 

پشت  شامل انبار و محل كاركنان فني و اتاق هايي ديگر براي ساير برنامه هاست که همگي مي بايست در

 سن و در ارتباط با سن و بيرون باشد.

براي عبور کارکنان پشت صحنه باشد. اگر مساحت  2/2mتا  5/0پهناي کريدور پشت صحنه بايد بيش از 

 اضافه مي شود.155cmمتر مربع بيشتر باشد پهناي کريدور به ازاي هر  5/8سحنه از 

 پرده نمایش:-خ

عال از سالن جدا شود. پرده نمايش مي تواند به صورت عمودي صحنه بايد به وسيله پرده غيرقابل اشت   

حرکت کند و مي تواند به صورت اتوماتيک و يا مکانيکي باز يا بسته شود. اين پرده يک پارچه بوده، در 

بايد بسته شود. تمامي استانداردهاي قبل مربوط به فضاي داخلي آمفي تئاتر است اما مواردي که  30Sعرض 

 ن آمفي تئاتر رعايت شود به شرح زير است:بايد در بيرو
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آمفي تئاترها بايد در قسمت ورودي و خروجي به خيابان راه داشته باشند و حداقل و حداکثر فاصله آنها    

متر مربع مساحت سن مي باشند.  011متر مي باشد. درها به پهناي يک متر براي هر  41تا  04تا خيابان بين 

 متر بالاتر باشد. 5/0راز سن در حدود اما ارتفاع در بايد از ت

 تهویه مطبوع سالن:-د

در سالن هاي جديد تهويه مطبوع اجتناب ناپذير است. منظور از تهويه مطبوع ايجاد محيط براي    

متر مکعب براي هر نفر و درجه  8/1شنوندگان و تماشاچيان شامل مشخصات زير: هواي تميز در حدود 

راث (،درباره موزه،مجله مي0844درصد.)اصلاني ،علي) 95تا  91درجه و رطوبت  40تا  03حرارت 

 (،تهران(00و01فرهنگي،شماره )

 چیدمان صندلی ها:-ذ

بهترين وضعيت ديد تماشاگر نسبت به يک نقطه مفروز در لبه صحنه)يا بالاتر از آن( رديف از نقطه از بالاي 

سر تماشاگر جلويي است ولي اين مورد بعضا امکان پذير نيست. راه حل، جابجايي يک رديف نسبت به 

ي که تماشاگر نقطه مفروض را از فاصله بين سرها در تماشاگر در رديف جلويي و رديف مقابل به ترتيب

 بالاي سر تماشاگر و رديف جلوتر ببيند بدون اينکه شيب کف سالن افزايش يابد.

 حالت اول: صندلي ها پشت سرهم در يک سطح قرار گيرند.

 حالت دوم: صندلي ها يک در ميان و در يک سطح قرار گيرند.

 : صندلي ها يک در ميان و با اختلاف سطح قرار گيرند.حالت سوم

نفر از هر در بتوانند خارج شوند. براي تنظيم چيدمان صندلي ها در  5تعداد درها بايد به اندازه اي باشد که 

 سالنهاي گردهمايي داشتن اندازه ها ضروري است: 

 ابعاد و اندازه صندلي ها  -

 تعداد صندلي ها در هر رديف  -

 اصله بين رديف هاي صندليف  -

 فاصله بين رديف هاي صندلي تا ديوار  -

 اندازه راهروي مياني رديف ها  -

اينچ مي باشند که براي سهولت  03ميلي متر يا يک فوت و  3/5اندازه استاندارد صندلي ها در حال حاضر 

عداد صندلي هاي هر ميليمتر انتخاب مي شود. عرض راهروها بستگي به ت 501در محاسبه و اجرا همان
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 900mmنفر،  41رديف و تعداد رديف ها دارد.به طور مثال براي محاسبه عرض راهروهاي کناري براي 

 متر راهرو در نظر گرفته مي شود. 01کريدور يا به اندازه پهناي در 

 

 راهروهای سالن نمایش:-ر

 سانتيمتر عرض راهرو 41نفر  0111هر  -

 سانتيمتر بايد باشد. 041عرض  راهروها حداقل  -

 متر از ديوار فاصله داشته باشند. 0صندلي هاي گوشه و عقب سالن حداقل  -

 پله بايد تمام عرض راهرو را اشغال كند. -

 عدد. 4عدد بايد باشد يا به فواصل منظم  8حداقل پله هاي بهم پيوسته  -

 باشد. بايد 85تا  81سانتيمتر و عمق كف پله  03تا  09ارتفاع مجاز پله پيوسته  -

 ورودی و خروجی:-ز

 اندازه در ورودي نصف مجموع درهاي خروجي باشد. -

 سانتيمتر 35تا  55نفر  0111اندازه درهاي خروجي هر  -

 در خروجي به علاوه بردر ورودي داشته باشد. 4سالن نمايش حداقل  -

 متر باشد. 81حداقل فاصله دورترين تماشاچي  -

 سانتيمتر باشد. 411ر سانتيمتر و حداكث 051درهاي خروجي حداقل  -

 سانتيمتر 441ارتفاع حداقل  -

 کتابخانه6-2-6

بيني يک  با توجه به نياز عموم بازديدکنندگان به مطالعه و فراهم کردن تسهيلات پژوهشي از اين طريق، پيش

کتابخانه عمومي ضروري است. در اين کتابخانه علاوه بر کتابهاي عمومي، ممکن است دسترسي به کتب 

مساحت کتابخانه براي  مرجع، نشريات ادواري، جرايد روز و مواد سمعي و بصري نيز امکانپذير باشد.

هاي  شود. عرض قفسه جلد کتاب محاسبه مي 1333مترمربع بازاء هر  13هاي کتاب به ميزان  محوطه قفسه

متر است. مساحت جايگاه مطالعه  ميلي 223 -233متر و عمق 2/-متر با ارتفاع  ميلي 233کتاب معمولًا 

(،درباره موزه،مجله 0844)اصلاني ،علي)شود.  ن ميکننده تعيي مترمربع بازاء هر نفر مطالعه 2/2 -2بميزان 

 (،تهران(00و01ميراث فرهنگي،شماره )
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شود به نوع موزه، اهداف و موقعيت، بزرگي و  امکانات و تسهيلات پژوهشي که توسط يک موزه ارائه مي

مطالعه  بيني فضاي اختصاصي ها و منابع مالي آن بستگي دارد. از جمله اين تسهيلات پيش اهميت مجموعه

الي  22/1براي پژوهشگران است. در اين شرايط هر ميز اختصاصي مطالعه دو طرفه باز، فضائي به مساحت 

مترمربع را  2/2الي  2مترمربع را و ميز اختصاصي مطالعه نيمه محصور، فضائي به مساحت  22/1

 کنند.  %  فضاي اضافي جهت چرخش( اشغال مي23)باضافه

مترمربع براي هر  2/2بيني فضائي به ميزان  مينار براي فعاليتهاي پژوهشي، پيشدر صورت نياز به اتاق س

(،درباره موزه،مجله ميراث فرهنگي،شماره 0844)اصلاني ،علي)کننده در سمينار ضروري است.  شرکت

 (،تهران(00و01)

 میزان فضاهای کتابخانه:-الف

ز حجم مواد و ستون و بخصوص کتاب ها، عوامل موثر بر تخصيص ميزان فضاهاي کتابخانه عبارتند ا   

ميزان سطح که در کتابخانه اشغال مي کنند و ميزان جمعيت کتابخانه که از طريق ميزان  گردش کتابها در 

 سال تعيين مي شود.

فضاي مورد نياز براي محاسبه زيربناي يک کتابخانه طبق فرمولي به نام)وي اس سي( استانداردهاي )اف    

 ال اي( به دست مي آيد:

 / گردش کتابها( 81/9(+)44/8/تعداد کتابها(+)مقدار محل هاي نشستن+001)

متر  44/8يک خواننده کتاب، يک مترمربع در نظر گرفته مي شود. محل نشستن  001مثلا براي جادادن    

 است.

 ابعاد و استانداردهای پیشخوان و برگه دان:-ب

حداکثر ارتفاع قفسه هاي فهرست معمولا به اندازه ارتفاع شش کشو است و در هر کشو نيز حدود صد    

کارت جاي ميگيرد. فهرست معمولا در ارتباط مستقيم با ميز امانات و ميز اطلاعات مرجع قرار دارند و 

در مجاورت آنها مجموعه اي از کتابهاي مرجع عمومي يا موارد استفاده ي همگاني نيز قرار مي گيرند  اغلب

از اين رو محل قرارگيري فهرست ها معمولا در فضايي باز است که در نزديکي ورودي قرار داردن و بوسيله 

است. وسعت چنين  رديف هايي از قفسه ي فهرست ها و پيشخوان بررسي و جستجوي کشوها تشکيل شده

 متر مربع برآورد مي شود. 04محلي براي چهار رديف قفسه هاي دوطرفه در حدود 
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 وضعیت قفسه های استاندارد:-پ

ميليمتر هستند و عملا مي توان قفسه  481% کتابها داراي عرضي کمتر از 41در اغلب کتابخانه ها حداقل    

کرد. در صورت بکارگيري قفسه هاي دو طرفه با عمق  ميليمتر را استاندارد فرض 481-411هايي با عمق 

ميليمتر حتي صرفه جويي بيشتري در فضا به عمل مي آيد. چنانچه نگهداري کتابها با ابعاد کمي مدنظر  951

ميليمتري  411% قفسه ها 31ميليمتر جوابگو است. طبق يک قاعده تجربي در يک کتابخانه  941باشد عمق 

(،درباره موزه،مجله ميراث 0844ميليمتري هستند.)اصلاني ،علي) 811% آنها 5و  ميليمتري 451% آنها 05

 (،تهران(00و01فرهنگي،شماره )

 طول قفسه ها:-ت

ميليمتر بوده است زيرا که پذيرفته شده بود که چشم خواننده توانايي در  0491طول استاندارد برابر  

ميليمتر رانيز تأييد  4441مطالعات بعدي اندازه بزرگتر تا برگرفتن بيش از اين اندازه را در يک نگاه ندارد. 

 کرد.

 ارتفاع قفسه ها:-ث

ارتفاع کتابها بر فاصله ي ميان طبقات و در نتيجه تعداد طبقات تأثير مي گذارد. در اکثر کتابخانه ها حداقل 

 051طبقه و يک پاخور  4ميليمتر جاي داد. به اين ترتيب  431% کتابها را ميتوان در طبقات مرکز تا مرکز 41

 0381ميليمتر را براي قفسه ها بوجود مي آورند که بالاترين قفسه در ارتفاع  4041ميليمتري مجموعا ارتفاع 

ميليمتر براي  0841ميليمتري با دسترسي آسان قرار مي گيرد. در مورد معلولين ارتفاع مناسب و دسترسي 

ميليمتري است و چهار طبقه  811ايين ترين طبقه در ارتفاع ميليمتر براي مردان مي باشد. پ 0511زنان و 

 ميليمتري( به روي آن مي باشد. 811ميليمتري)  431

 استاندارد میزها:-ج

ميزها از جمله مهمترين وسائل فضاهاي مطالعه هستند استاندارد ميزها براي ميزهاي مختلف به شرح زير  

 است:
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ميليمتر مي باشد. اين رقم گاهي براي راحتي  111*411ن ميزها ميزهاي يک نفره: رقم قابل قبول براي اي

بيشتر خواننده تا يک متر نيز افزايش مي يابد. اگرچه جذابيت بيشتري دارند ولي جاي زيادي اشغال مي 

 کنند.

 

 میزهای دونفره:-چ

ي گيرند جذابيت ميزهاي دو نفره اي که از هم جدا نشده اند ظاهرا براي خوانندگاني که روبروي هم قرار م 

 ميليمتر مي باشند. 411*0411چنداني ندارد ولي در صورت قرارگيري در يک سمت ابعاد پيشنهادي 

 

  میزهای طولانی:-ح

نفره از بروز شلوغي جلوگيري کرده و در  9نفر را دارند. ميزهاي  04تا  9ميزهاي طولاني قابليت جاي دادن 

ميليمتر کمتر باشد.  0411انعطاف پذير است. عرض آنها نبايد از عين حال نحوه ي قرارگيري آنها جذاب و 

 0311ميليمتر باشد. بين ميزهاي موازي بايد حداقل  411فضاي جانبي ميان خوانندگان نيز لازم است حداقل 

 ميليمتر فضا پيش بيني شود. در عين حال نبايد در انتهاي اين ميزها محلي را براي نشستن در نظر گرفت.

 

 ت مهم در طراحی كتابخانه:نكا-خ

 آرامش و سكوت محيط)مصالح، محل استقرار( -

 در نظر گرفتن حداكثر انعطاف در بخش هاي مختلف) استفاده از پارتيشن هاي جداكننده( -

 تابش مستقيم نور خورشيد در كتابخانه نامطلوب است. -

 دوري از گرد و غبار و سر و صدا -

 مطالعه در طبقات متفاوت، بايد با راه پله صورت پذيرد. دسترسي به قسمت هاي عملياتي و اتاق هاي -

 باشد. (mm/km)5بار طبقات در قسمت هاي عملياتي و مطالعه  -

 و.... 14m-08و فضاي ميان قفسه ها بايد حداقل  1.2m<پهناي مسير رفت و آمد بايد  -



311 
 

 فضای نمایشگاه فیلمهای ویدئوئی6-2-7

شود. براي اين  نمايش فيلمهاي ويدئوئي در قياس کوچک استفاده ميها و  از اين فضا براي برگزاري مصاحبه

 23-23مترمربع و مساحت اتاقهاي کنترل 23-23منظور لازم است تا فضاي اصلي استوديو در حدود 

بيني  مترمربع پيش 2مترمربع( و اتاق تجهيزات و وسايل  2مترمربع براي هر نفر )حداقل  2مترمربع، انتظار 

 (،تهران(00و01(،درباره موزه،مجله ميراث فرهنگي،شماره )0844،علي))اصلاني  شود.

 

 فضاهای پشتیبانی و خدماتی6-2-8

باشند و از اينرو از يکسو اختصاص به نيازهاي  اينگونه فضاها جهت تأمين نيازهاي خدماتي موزه مي

به خدمات جنبي اشياء و خدماتي و رفاهي کارکنان موزه و بازديدکنندگان آن دارند و از سوي ديگر مربوط 

 شوند.  هاي موزه و نيازهاي تدارکاتي و ساختماني آن مي مجموعه

 باشد: خصوصيات فيزيکي اينگونه فضاها بشرح زير مي فضاهای رفاهی، خدماتی:-الف

اگرچه رستوران مورد استفاده بازديدکنندگان و کارکنان موزه است، معذالک بهتر  –رستوران )غذاخوري( 

است که از موقعيت مناسبي در مجاورت سالن اجتماعات و در ارتباط با ورودي موزه برخوردار باشد. 

شود و براي  ه ميمترمربع محاسب 2/1 -2نفره، بازاء هر نفر  2-2مساحت سالن غذاخوري براي ميزهاي 

 مترمربع لازم است.  2/1آشپزخانه و انبار بازاء هر نفر 

فضاي بوفه براي استراحت بازديدکنندگان و صرف غذاهاي ساده و نوشيدني گرم و سرد  – بوفه-ب

 2/3 -2/1مترمربع براي هر نفر با تسهيلاتي به ميزان  2/1 -2/1شود و فضاي آن به ميزان  بيني مي پيش

 شود.  راي هر نفر )جهت تهيه غذا و نوشيدني و انبار( محاسبه ميمترمربع ب

فضاي فروش بايد نزديک ورودي و در جهت مسير گردش اصلي موزه باشد. اندازه غرفه  -غرفه فروش-پ

فروش بستگي به سياست بازاريابي موزه جهت حراج و فروش کتب و اشياء يادگاري و انواع ديگر مواد و 

 . اي دارد اشياء موزه
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 3-22مترمربع )حداقل  1مساحت استراحتگاه کارکنان به ازاء هر نفر  -فضای استراحت کارمندان-ت

ها  شود. در اين موزه بيني مي هاي مختلف کارکنان پيش هاي بزرگتر، گروه شود. در موزه مترمربع( محاسبه مي

 بيني يک فضاي استراحت جداگانه براي کارکنان زن ضروري است.  پيش

نمازخانه بايد در موقعيت مناسبي جهت دسترسي کارکنان و بازديدکنندگان و استفاده از  -نمازخانه-ث

مترمربع محاسبه  1/1کننده به ميزان  تسهيلات بهداشتي قرار گيرد. مساحت نمازخانه به ازاء هر نفر استفاده

 (،تهران(00و01(،درباره موزه،مجله ميراث فرهنگي،شماره )0844)اصلاني ،علي)شود.  مي

هاي بزرگتر با  رختکن کارکنان بايد در مجاورت ورودي آنها قرار داشته باشد. در موزه -رختکنها-ج

بيني شود. مساحت  بخشهاي مختلف لازم است که تعداد بيشتري رختکن و متناسب با اينگونه بخشها پيش

دار، بازاء هر نفر  هاي قفل اي قفسهشود. بر کننده محاسبه مي مترمربع براي هر استفاده 1/3رختکن به ميزان 

مترمربع فضاي اضافي لازم است. رختکن بازديدکنندگان بايد به دلايل ايمني در بين سالن ورودي  1/3 -2/3

و نمايشگاه اصلي قرار داشته باشد. اين رختکن جهت سپردن چتر، کيف و ساير وسايل شخصي است. ميز 

ها فاقد مسئول  هاي کوچکتر که رختکن ر باشد. در موزهرختکن بايد از طول و عرض مناسب برخوردا

باشند، بازديدکنندگان معمولًا تمايل به سپردن بالاپوش و کيف خود ندارند. در اين شرايط لازم است از  مي

هاي قفلدار استفاده شود. ميزان نياز به اين تسهيلات بايد با توجه به بيشترين تعداد بازديدکنندگان )مثلًا  قفسه

تعطيلات عمومي و در فصول مناسب سال(، محاسبه شود. معمولًا در رختکنهائي که داراي مسئول است،  در

کننده در نظر گرفته شود. اين فضا شامل مسير  مترمربع براي هر استفاده 1/3لازم است تا فضائي معادل 

کننده بايد در  ر استفادهمترمربع براي ه 2/3شود. براي رختکنهاي بدون مسئول فضائي معادل  گردش نيز مي

متر و با  ميلي 233×233متر تا  ميلي 233×233هاي قفلدار در اين رختکنها از  نظر گرفته شود. ابعاد قفسه

 باشد.  متر مي 2/1ارتفاع 

بيني اينگونه امکانات براي بازديدکنندگان و به تفکيک جنسيت آنها بشرح  پيش -سرویسهای بهداشتی-چ

 زير ضروري است:

نفر بعدي يک  22نفر ضروري است و براي هر  23دستشوئي براي  2بيني دو مستراح و  مردان پيش براي

 2بيني سه دستگاه مستراح و  نفر بازديدکننده زن پيش 23شود. براي هر  دستشوئي و يک مستراح اضافه مي

ست. براي نفر بعدي يک دستشوئي و يک مستراح ضروري ا 22دستگاه دستشوئي ضروري است و براي هر 

نفر ضروري است. اين تسهيلات براي  12بيني يک مستراح و يک دستشوئي براي هر  کارکنان موزه پيش
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نفر بعدي يک مستراح و يک دستشوئي بايد اضافه شود.  12مردان و زنان به يک اندازه است و براي هر 

مترمربع(  2)به مساحت  بيني يک مستراح، يک دستشوئي و يک دوش براي خدمه موزه و کارکنان فني پيش

نفر ضروري است. همچنين لازم است تا در مجاورت سرويسهاي بهداشتي مخصوص  13براي هر 

مترمربع جهت  2/1 -2بازديدکنندگان، کارکنان و  خدمه )چه مردان و چه زنان( فضائي به مساحت 

ره موزه،مجله ميراث (،دربا0844)اصلاني ،علي)بيني شود.  نگهداري و شستشوي وسائل نظافت نيز پيش

 (،تهران(00و01فرهنگي،شماره )

نفر است، يک آبدارخانه در هر طبقه ضروري  133هائي که تعداد کارکنان آنها زير  براي موزه -آبدارخانه-ه

 مترمربع مساحت را داشته باشد.  2/2الي  2است که حداقل 

 فضاهای خدماتی و تدارکاتی6-2-8-3

هاي موزه و همچنين تجهيزات  ونقل اشياء و مجموعه به نگهداري و حملاينگونه فضاها خدمات مربوط 

 باشد: شود و خصوصيات فيزيکي آنها بشرح زير مي عمومي موزه را شامل مي

 فضاهای ذخیره و نگهداری )انبار(: -الف

آنها  هاي موزه معمولًا در معرض نمايش هستند، ميزان تراکم ذخيره هاي کوچک که اشياء و مجموعه در موزه

ها، لازم است تا فضاهاي  هاي بزرگتر با توجه به کثرت اشياء و مجموعه بسيار ناچيز است ولي در موزه

(،درباره 0844)اصلاني ،علي)بيني شود.  ذخيره و نگهداري )انبارها( برحسب ذخيره موقت يا دائم آنها پيش

 (،تهران(00و01موزه،مجله ميراث فرهنگي،شماره )

گيرد. در اين انبارها اشائي قرار دارند  ر موقت در ارتباط مستقيم با قسمت کارکنان قرار ميمعمولًا فضاي انبا

که تحت بررسي و مطالعه هستند و يا تازه دريافت شده و يا آنکه لازم است در داخل موزه جابجا شوند. از 

هاي  هاي ثابت در بخش شود و يا آنکه بصورت قفسه اينگونه فضاها يا جهت بازرسي و بارگيري استفاده مي

گيرند. اندازه اين فضاها بستگي به نوع  حفاظت و نگهداري، کارگاه طراحي، دفتر موزه و .. غيره قرار مي

هاي کوچک معمولًا مساحت انبارهاي موقت با فضاي  موزه و ابعاد اشياء دارد. براي اشياء و مجموعه

باشد. تعدادي  مترمربع مي 2الي  1هاي ثابت  فسهمترمربع و مساحت ق 2الي  2بارگيري و بازرسي در حدود 

از اشياء ممکن است نياز به نگهداري در شرايط امن و حفاظت شده و در مدت زمان طولاني داشته باشند. 

از اين جمله اشيائي هستند که مناسب نمايش نبوده و براي تحقيق و پژوهش ضروري هستند. نگهداري و 
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هاي بلند و ...  هاي گردان، جعبه صورت فشرده و يا استفاده از کشو، قفسهحفاظت از اين اشياء معمولًا ب

بيني  هاي کوچک نيازمند تسهيلات بازرسي و پيش گيرد. انبارهاي مخصوص اشياء و مجموعه صورت مي

هاي بزرگتر، فضاهاي انبار دائم بايد براساس ابعاد  وسائلي مانند: ميز يا نيمکت کار هستند. براي مجموعه

متر فضاي باز در اطراف هر  2/1بيني شوند. لازم است تا در حدود  ء نمايش طراحي و پيش گترين شيبزر

 .ء در نظر گرفته شوند شي

متر مربع و  2الي  2در داخل و يا خارج از انبارهاي دائمي، لازم است براي غرفه نگهباني، فضائي معادل 

مربع درنظر گرفته شود. اين انبار بهتر است در متر 12الي  13محلي براي استراحت نگهبان به مساحت 

 متر باشد.  2/2مجاورت موزه و عمق آن حداکثر 

 ونقل: فضاهای تدارکاتی و حمل-ب

ها  براي اين منظور لازم است فضائي متناسب با ابعاد اشياء و مجموعه -ها فضاي باز و بسته کردن جعبه

 2-13متر فضاي باز باقي بماند. فضائي بميزان  2/1بيني شود، بطوريکه در اطراف اشياء بزرگ بميزان  پيش

 مترمربع جهت انجام کارهاي عمومي در اين فضا بايد اضافه شود. 

متر بعنوان سکوي بارگيري در نظر  1 – 2/1در محوطه بارگيري بايد سکوئي به ارتفاع  -ارگيريمحوطه ب

متر  2/1گرفته شود. فضاي سکوي بارگيري بايد براي جابجائي اشياء بزرگ مناسب باشد و فضائي در حدود 

 بيني شود.  در اطراف اينگونه اشياء براي اين منظور پيش

ونقل به نوع اين وسائل بستگي دارد. از  ابعاد پارکينگ وسايل حمل -اشیاءونقل  پارکینگ وسایل حمل-پ

بيني شود. در صورت ارائه  متر( پيش 13×2/2متر مربع فضا ) 22جمله براي هر وانت لازم است 

 12× 2/2مترمربع براي يک کاميون مخصوص اثاثيه ) 23نمايشگاهاي سيار استفاده از کاميون، لازم است تا 

(،درباره 0844)اصلاني ،علي)بيني شود.  متر( پيش 22×2/2متر مربع براي يک کاميون تريلي ) 113متر( و 

 (،تهران(00و01موزه،مجله ميراث فرهنگي،شماره )

نفر کارمند يک محل پارک خودرو در نظر گرفته  2 -13لازم است تا به ازاء هر  -پارکینگ عمومی-ت

 مربع براي هر وسيله است. متر 23-23شود. فضاي پارک خودرو به مساحت 
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و ميزان   ها بستگي به مقياس موزه خصوصيات و وسعت تأسيسات مرکزي در موزه -تأسیسات مرکزی-ث

هاي نمايشي آنها دارد. بطورکلي با توجه به ضرورت استفاده از سيستم  اهميت و حساسيت اشياء و مجموعه

اسب تهويه و برآورد زيربناي تأسيسات مرکزي، با ها، لازم است تا انتخاب سيستم من تهويه مطبوع در موزه

توجه به تهويه فضاهاي تنوع موزه و ميزان وسعت آنها )مانند: فضاي نمايشگاه، انبارها، کارگاهها، کتابخانه، 

 سالن اجتماعات و غيره( انجام شود.

 

 فضاهای پشتیبانی: فضاهای خدماتی و تدارکاتی

سرانه فضا  نام و مشخصات فضا رديف

 )مترمربع(

 -حداکثر 

 حداقل

 ريزي  ملاحظات برنامه فضاي اضافي

 سرانه نام فضا

)متر  

 مربع(

هاي  قفسه 3 انبار موقت 1

ثابت براي 

اشياء 

 کوچک

هر کدام 

2-1 

 مترمربع

براي اشياء نمايشي کوچک مساحت انبار 

 مترمربع است. 2-2موقت به ميزان 

غرفه  3 انبار دائم و حفاظت شده 2

 نگهباني

2-2 

 مترمربع

فضاي انبار براساس بزرگترين شيء نمايشي 

متر  2/1شود. در حدود  برآورد و طراحي مي

فضاي باز در اطراف هر شي در نظر گرفته 

 شود.

استراحت 

 نگهبان

12-13 

 مترمربع

 

2 

 

 شود. اندازه انبار بر حسب نوع موزه تعيين مي   3 انبار عمومي

متر و در مجاورت فضاي  2/2حداقل عمق 

 بارگيري. 

فضاي باز و بسته کردن  2

 ها جعبه

 

کارهاي  3

 عمومي

13-2 

 مترمربع

اندازه فضا متناسب با بزرگترين شيء نمايشي 

 متر فاصله در اطراف هر شيء.  2/1و با حفظ 
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محوطه   2

 بارگيري

اندازه فضا متناسب با بزرگترين شيء نمايشي    3

 متر. 1-2/1داراي سکوئي به ارتفاع و 

 

پارکينگ  2

وسائل 

ونقل  حمل

 اشياء

 13×2/2انبار محل پارک: وانت    22 هر وانت

 12×2/2کاميون                           

 22×2/2تريلي                            

   23 هر کاميون

   113 هر تريلي

پارکينگ  2

 عمومي

 2-13هر 

 کارمند

23-23    

اندازه و نوع موزه و نوع تأسيسات آن بر اندازه    3 تأسيسات مرکزي 2

 فضاي تأسيسات مرکزي مؤثر است.

ضريب  2

 گردش افقي

متوسط 

درصد 

سطح 

خالص 

 موزه

ضريب گردش افقي متناسب با باز بودن و   23% -23% 23% -23%

 بزرگي فضاهاي تدارکاتي محاسبه شده است. 

 (8-1)شکل 

 

 تنظیم شرایط محیطی6-1

% 11درجه سانتي گراد و رطوبت نسبي  05رطوبت، دما و نور باعث فرسايش اشياء مي گردند، دماي    

براي اكثر نمايشگاه ها مناسب مي باشد. رطوبت نسبي نبايد كم و زياد گردد و اين مسأله با اشياء نمايشي 

 % توصيه مي گردد.15% تا 51ارتباط مستقيم دارد ولي در كل رطوبت نسبي 
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 اكوستیك6-1-3

كنترل و طراحي اكوستيك بايد هماهنگ با ساير جنبه هاي طراحي ساختمان نمايشگاه انجام شود و بايد    

موقعيت ساختمان را در محلي ساكت و آرام پيش بيني كرد. در صورتي كه يك منبع نوفه جهت دار در 

عنوان مانع استفاده كرد و عملكردهاي  مي توان از عملكردها مقاوم تر به  نزديكي ساختمان قرار گرفته باشد،

 حساس تر را در فاصله بيشتري از منبع نوفه قرار داد.

هاي طراحي ساختمان موزه، انجام شود. از  بايد هماهنگ با ساير جنبه کنترل و طراحي اکوستيک موزه مي

 باشند.  موردنظر ميهاي اکوستيکي مطابق با مراحل مختلف طراحي موزه و بشرح زير  اينرو بطور کلي توصيه

اي که ناشي از نواحي و وسائل پرسروصدا و شلوغ شهري  موقعيت موزه: براي به حداقل رساندن نوفه-

بيني کرد. در صورتيککه يک منبع نوفه  است، موقعيت ساختمان موزه را بايد محلي ساکت و آرام پيش

ر بعنوان مانع استفاده ت دهاي مقاومت توان از عملکر دار در نزديکي ساختمان موزه قرار گرفته باشد، مي جهت

 تر را در فاصله بيشتري از منبع نوفه قرار داد.  کرد. و عملکردهاي حساس

هماهنگي اصول اکوستيکي موزه با خصوصيات معماري آن از يکسو مربوط به سبک معماري و سازماندهي 

مان موزه باشد و از سوي ديگر نيازمند توجه به خصوصيات مربوط به طراحي فني ساخت فضائي آن مي

 گردد: مي

شناسي موزه، سبک آن تأثير بسياري بر طراحي  سبک معماري موزه: با توجه به اهميت ارزشهاي زيبائي-

هاي معمارئي است که طراح در  آکوستيک آن دارد. زيرا در اين شرايط ترکيب کلي موزه بيشتر ناشي از ايده

وششهاي داخلي و خارجي ها معمولًا وي از فرمها و پ کند و براساس اين ايده روند طراحي پيگيري مي

کند که در نهايت چنان ارتباطي به ضوابط فني مربوط به آکوستيک بنا ندارد. در واقع اينگونه  استفاده مي

شوند، آگاهانه بر شرايط محيطي  مودهاي سبک معماري موزه که با هدف بصري و مضمنوني مطرح مي

پذيري  ضاهاي داخلي موزه در صورت انعطافگذارند. معمولًا ف ساختمان و بخصوص آکوستيک آن تأثير مي

کنند. زيرا با  لازم، نسبت به پوسته خارجي بنا، تأثير سبک مماري را در چرخه زماني کوتاهتري تجربه مي

 باشد.  انجام تغييرات حاصل در فضاي داخلي، امکان تنظيم شرايط آکوستيکي راحتتر امکانپذير مي
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هتر نوفه بايد که فضاهاي مطالعاتي، تحقيقاتي از محلهاي عمومي و سازماندهي فضائي موزه: جهت کنترل ب-

بندي فضائي موزه، در صورت نياز، عايق کاري صوتي  فضاي ورودي دور نباشند. به اين ترتيب با منطقه

گيرد. ميزان قابل ول نوفه در فضاهاي مختلف بطور  بخشهاي مختلف متناسب با موقعيت آن صورت مي

 : تقريبي عبارتند از

 دسي بل.  22الي  23فضاهاي آرام و ساکت در حدود 

 دسي بل.  23الي  23فضاهاي با سروصداي کم )مانند اتاق کارکنان( در حدود 

 دسي بل.  23الي  23فضاهاي پرسروصدا )مانند راهروها، رستوران( در حدود 

ه در اينگونه فضاها بايد در صورتيکه فضاهاي داخلي موزه، داراي روکارهاي سخت باشند، بايد دقت کرد ک

ها و مواد جذب کننده ماننده: پوشهاي مناسب، چوب، گياه، پارچه و غيره براي تعديل شرايط  از پوشش

نامناسب اکوستيکي استفاده نمود. کاربرد پانلهاي جذب کننده در فضاي نمايشگاه تأثير بسياري در کنترل 

ي سبک، مانند بلوکهاي توخالي و يا صفحات گچي، شرايط اکوستيکي دارد. از آنجا که بتدريج ساختمان

گردند. از اينرو در صورت مجاورت خيابانهاي شهري شلوغ، لازم است تا  جايگزين ديوارهاي آجري مي

 بندي صوتي شود. موزه در اين شرايط حتي الامکان عايق

 

 ارتفاع مناسب برای دیدن6-1-2

ديده مي شود بنابراين هرچيز  را بايد با در نظر گرفتن در موزه اشياء به وسيله چشم بازديدكنندگان    

شرايط چشم ناظر در نظر گرفت و اين موضوع بايد در تمام مراحل طراحي موزه در نظر گرفت. اشياءدر 

ارتفاعات مختلف حالات گوناگو دارند و اين موضوع باد در نظر گرفته شود. به همين جهت بايد در نظر 

ه اي براي تماشاي شيء مورد نظر مي ايستد. البته چون تماشاچي هميشه به طور گرفت كه ناظر در چه نقط

سانتي متر  011ايستاده به جسم نگاه مي كند اشياء را در سطح چشم قرار مي دهند و اين ارتفاع درحدود 

درجه از مخروطي كه راس آن در چشم ناظر و محور قاعده آن  011است، زاويه ديد واقعي چشم به ميزان 

درجه به طور واضح ديده مي شود. اما در  41بر روي افق قرار دارد و از اين مقدار نيز فقط در حدود 

درجه مي رسد لذا يك معمار بايستي با توجه به ميدان و زاويه ديد ناظر  11كارهاي مكانيكي اين زاويه به 

ج نشود. اصولا طراحي نمايشگاه درجه مفهوم و هدف را به او بنماياند و از اين حدود خار 41در يك ميدان 
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بايد مطابق با در نظر گرفتن اصل توالي حركت بازديد كننده صورت گيرد و مسئله گردش و مسير حركت 

بازديد كننده مي بايست به گونه اي طرح گرددكه مسير عبوري، روشن و بدون ابهام باشد. در حقيقت گذر 

خش ها و عرصه هاي موجود در موزه  نمايشگاه را و گردش)سيركولاسيون( مناسب، ارتباط صحيح بين ب

تأمين كرده و از تداخل حركت و ايجاد ترددهاي اضافي جلوگيري مي نمايد. فضاهاي معماري بايد واجد 

مجموعه نقاط كنوني و تغيير حالات انعطاف پذير باشند. براين اساس كه آيا تنها يك ورودي وجود داشته 

ان از چندين جهت به مجموعه دست يافت الگوهاي سيركولاسيون و مسيرهاي باشند و يا به طريق ديگر بتو

حركتي در گالري ها نمونه هاي كالبدي و طراحي شده براساس سلسله مراتب بررسي زواياي ديد و فواصل 

تايم سيور مي تواند در طراحي مدارهاي گردش اجباري و اختياري تصميم  -لازم در فضاها براي ديدن

 گرفت.

 تأثیر نوع اشیاء بر نحوه ترتیب و ارائه آنها6-3-3

رود نيز از عوامل پايه مؤثر بر طراحي فضاي  هائي که براي ارائه بهتر بصري آنها بکار مي نوع اشياء و شيوه

هاي نمايشي براي استقرار آنها بکار  رود. به روشهائي که متناسب با اشياء و مجموعه نمايشگاه شيء مي

 بشرح زير اشاره نمود:توان  رود. مي مي

تواند سلسه مراتب فضائي خاصي ر ا ايجاد  اگر چه استقرار اشياء براساس تاريخچه آنها مي -ترتيب تاريخي

کند، اما اين روش در صورتيکه الگوي هندسي مناسبي را ايجاد نکند، تأثير مناسبي بر معماري بعنوان 

 گذارد.  چهارچوب فضائي نمايشگاه نمي

در آرايش سيستماتيک، اشيا از يکسو بصورت افقي )بطور مثال برحسب نوع اشياء( و  -تيکترتيب سيستما

شوند. در صورت تنوع موضوعي اشياء، ارائه آنها  از سوي ديگر بصورت عمودي )برحسب قدمت( مرتب مي

 ممکن است در چند سطح متناوب صورت گيرد.
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مدار  -عمودي مجموعه يا مدار اول –انواع مختلف تزئينات )بطور مثال، تزئينات افقي ارجح قرار دادن  -

انبار وغيره ( از طريق هدايت بازديدکنندگان در مسير شعاع يک دايره يا در مسير دايره هاي  –دوم 

 .متحدالمرکز، دسترسي از مرکز دايره است

شده که امکان هماهنگي طرح معمارانه رابا منطقه نمايشگاه به شکل مجموعه اي از غرفه ها طراحي 

 محتويات مجموعه ها فراهم مي کند

هاي نمايشي به گروههاي اشياء نمايشي که داراي خصوصيات  با تقسيم مجموعه -ترتيب اشياء مشابه

اي جاي داد. اين  هاي جداگانه توان هر گروه را در غرفه اي هستند )برحسب جنس، درجه ارزش(، مي مشابه

 -ترتيب براساس تأثير بصري .دهد تا معماري هر ساختمان با هر گروه از اشياء انطباق يابد جازهميامر ا

هدف اين روش ارائه بهتر اشياء نمايشي است و اشيائي که از خصوصيات مشترکي جهت هماهنگي با فضا، 

 (2-2)شکل 

 (0-1)شکل 
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بندي از  س درجهگيرند و در نتيجه نوعي احسا نورپردازي و ... برخوردار هستند در يک گروه قرار مي

 .آيد هاي فضائي بوجود مي کيفيت

 (2-2)شکل 

طراحي نمايشگاه بر اساس تاثير بصري اشيا ونمايش آنها باتوجه به حداکثر برخورداري از نور پردازي )

انجام شده، درجه بندي کيفيت هاي فضائي براساس استفاده نور روز براي مجسمه ها)درحياط(، استفاده از 

 بالا)نورروز( براي تابلوهاي نقاشي واستفاده از نور مصنوعي براي مجموعه طراحي ها است.(نورجانبي ونور

در اين روش مناطقي با شدت و تراکم متفاوت ايجاد  - تلفیق اشیاء نمایشی با امکانات اطلاعاتی-الف

شود که هر کدام قابيت استفاده از وسائل سمعي و بصري و ساير امکانات اطلاعاتي را دارند. از اين  مي

تري بين بازديدکننده و شيء نمايشي ايجاد شده و در عين حال لزوم انطباق فضائي  طريق ارتباط گسترده

 .شرايط ضروري است نمايشگاه نيز با اين 

پيوستگي وجدايي فضاي ارائه، گروه بندي اشيا نمايشي  -

وجدايي فضاهاي ارائه آثاروفضاهاي اطلاعاتي ،مسيري که 

بازديدکننده بايد دنبال کند،بايد کاملا مشخص گردد. دراين 

سيستم بازديدکننده هنوزدر تصميم گيري در مورد بازديد از 

  اتي آزاد است.قسمت هاي اطلاع

 
 (4-6) شکل
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شود،  در اين روش که براي نمايش شيء از ابزارهاي بياني تئاتري استفاده مي -ترتيب تئاتري اشياء

                                                                                 .پذير باشد آميز اشياء نمايشي بايد هم خنثي و هم انعطاف چهارچوب فضائي براي ارائه موفقيت

 

اشيا نمايشي با حداکثر انعطاف پذيري بصورت  -

صحنه تئاتر ترتيب يافته اند : سطوح قابل تنضيم 

با آسانسوري اتوماتيک ،نور روز از بالا واز همه 

صورت لزوم مي  جوانب قابل تامين است يا در

توان آنرا بوسيله پره هاي مکانيکي حذف نمود. 

ديوار هاي صحنه وپارتيشن ها از عواملي ساخته 

شده اند که به دلخواه قابل نصب وجداکردن 

 (2-2)شکل                                                        هستند.

 

 

در هر کدام از روشهاي فوق، روابط عملکردي متفاوتي نه تنها بر حسب شيوه ارائه بلکه در چهارچوب 

شود نظم فضاها، موقعيت آنها با يکديگر، آرايش آنها و به تعبيري طرح کلي موزه، در  فضائي موزه ايجاد مي

باشد، زيرا بايد  انپذير نميهر مورد بسيار متفاوت خواهد بود. ارزيابي ترجيحي دو روش در کل موزه امک

 شرايط خاصي را نيز در نظر گرفت و در اين زمينه هر موزه نيازمند روش خاص خود است. 

 نحوه استقرار و نصب اشیاء نمایشی:-ب

امکانات متعددي براي استقرار و نصب اشياء وجود دارد که غالباً متأثر از هويت شيء، اندازه، رنگ و ساير 

 بندي کرد: نمونه مشخص دسته 2توان در  . اين امکانات را بطور کلي ميويژگيهاي آن هستند

 (5-6شکل )
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اشياء نمايشي که از سقف آويخته -

شوند و يا بر روي ديوار نصب  مي

 گردند. مي

گاههاي ديواري وابزار اصلي انواع نمايش

 (2-2)شکل                         آنها:

عکسهاي آويزان شده يا نصب شده  -

( تخته هاي 1 -روي پانل بطور مثال

باسوراخ کليد  ( صفحه هاي2دوتايي 

 اي مانند صفحات آيينه

پانل هاي پوشش دار که پوشش آن بعدا نصب مي شودتا ابزار ها رااز نظر مخفي  –جعبه هاي آويز  -

 دار( جعبه هاي شيشه اي با پانل پوشش 2نگهدارد. بطور مثال )

 ( قفسه هاي بروي نبشي2اشيا آويزان شده روي نبشي هاي ثابت ) -

( قفسه بندي ريلي که پوشش برروي آن نصب مي شود سيستم 2قفسه هاي قابل انعطاف  بطورمثال )-

 آويزهاي ديواري که اشيا مختلفي را مي توان برروي آن آويزان کرد

 گيرند. ي کف نمايشگاه قرار مياشياء نمايشي که بصورت مستقل و قابل دسترس به رو-

 گيرند.  اشياء نمايشي که در فضاهاي خارجي )فضاي باز( قرار مي-

 گيرند.  اشياء نمايشي که در داخل ويترين قرار مي-

 

 (6-6شکل)

 (4-1شکل)
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 (2-2)شکل 

 انواع نمایشگاه : ویترین های نمایشی -پ

 ويترين با ارتفاع کامل 

 طول )قد انسان( 9/8ويترين هاي با 

 ويترين هاي با ارتفاع نيمه 

 ويترين هاي همانند فانوس دريايي

 ويترين هاي ميز مانند

 ويترين هاي تريبوني

 ويترين هاي ايستاده آزاد

 ويترين هاي که بروي ستون نصب مي شوندويترين هاي آويزان

 يترين هاي که بروي ديوار نصب مي شوندو

 ويترين هاي که در ديوار فرورفته اند

 هاي که در ديوار کاملا فرورفته اندويترين 
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هاي فوق لازم است تا اقدامات لازم جهت حفظ و نگهداري و ارائه  در برپائي هر يک از انواع نمونه

توان به ضرورت طراحي  بيني شود. از جمله اينگونه اقدامات مي ها پيش اطلاعات لازم از طريق برچسب

بيني واحدهاي خدماتي در پشت  داخلي آنها  و همچنين پيشويترينهاي نمايشي جهت دستيابي به محتويات 

ي روشنائي مسيرهاي طولاني نمايشگاه و يا بصورت کانالهاي زيرزميني جهت ارائه خدمات مختلف نگهدار

 .و غيره ... اشاره نمود

 

 مسیرهای حركتی در داخل نمایشگاه گردش و6-4

بطوريكه ترتيب و سير حركت نه تنها براي بيننده  مسئله گردش و سير حركتي بايد بدقت رعايت شود،   

نقشه، بلكه براي بازديد كننده نيز مفهوم داشته باشد. تنوع حركتي باعث از بين رفتن يكنواختي غرفه ها مي 

جبار تمام نمايشگاه را ديدن كند شود. در بعضي از مسيرها حركت به طوري است كه بازديد كننده بايد به ا

و در بعضي ديگر از سيرها حركت به دلخواه بيننده تغيير كند. ورودي نمايشگاه بزرگ بهتر است، محوطه 

 اه كوچك ورودي از كنار بهتر است.مياني باشد برعكس در نمايشگ

 

 نور در تالارهای نمایشگاه6-5

 ريكينور در تالارهاي نمايش دوگونه است: طبيعي  الكت

 

 نور طبیعی6-5-3

نور طبيعي از مهمترين موضوعاتي است كه در طراحي اين گونه اماكن مد نظر قرار مي گيرد. روشنايي    

روز علي رغم تنوع و مشكلاتي كه در فصول مختلف بوجود مي آورد، هنوز بهترين وسيله روشنايي است، 

فاده را نمود و حتي اگر بدين ترتيب بايد به گونه اي طرح ريزي شود كه از اين منبع روشنايي بهترين است

مجبور به چشم پوشي از بخشهايي از كيفيت ساختماني باشيم. نور طبيعي بهتر مي نمايد. روشنايي ممكن 

است از بالا به پهلو باشد ك هركدام ويژگي هاي  خاص خود را دارد. نور طبيعي يكي از ابزارهاي اصلي 
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يش و كليه قسمت هاي ساختما به طريقي ساخته شوند فعاليت به شمار مي رود بنابراين بايد تالارهاي نما

كه از نور طبيعي بتوان بيشترين استفاده كرد. نور خورشيد مي تواند از سقف تالار و از طريق نورگيريهاي 

منتشر مي شود بسيار   سقفي تالار را روشن كرد و اين نور از انجا كه به طور يكسان در تالار مي تابد

 مناسب است.

 

 ر و روشنایی از بالانو6-5-2

اين گونه روشنايي كه گاهي روشنايي از بالا خوانده مي شود مدت زمان خاصي مورد نظر طراحان    

 نمايشگاه بوده و امتيازات فراواني را براي آن برمي شمارند، اين كلمات به اين گونه شرح مي باشند:

اشد و كمتر در معرض جنبه هاي مختلف روشي است كه در نورپردازي راحت تر و با ثبات تر مي ب الف:

 اتاقهاي گوناگون بنا و همچنين موانع جنبي)ساختمان هاي ديگر، درختان و...(

نوري كه به تصوير يا اشياء مي رسد قابل تنظيم بوده و تأمين كافي و يكنواختي آن ديدي بسيار مناسب  ب:

 آورد. با حداقل بازتاب، انحراف را به وجود مي

ي در فضا كه نمايش گذراندن اشياءبيشتري را ميسر مي سازد همچنين بوجود مي آورد صرفه جوي ج:

حداكثر مكان در طرح ريزي فضاي دروني ساختمان كه بدون استفاده از سطوح زمين يا نصب تيرك هاي 

 چراغ برق بطور مستقيم شود.

وجود تسهيلات امنيتي به سبب پنجره و راه ارتباطي كمتر با خارج البته درمقابل ايمني مزايا معايبي نيز  د:

براي نوردهي از بالا برشمرده اند كه از جمله افزايش وزن پشت بام يا سقف، پوشيده شدن پنجره ها از غبار، 

تابيدن و انتشار گرماو... كه در مقابل خطر شكستن شيشه ها، خطر نفوذ آب باران، انقباض در اثر رطوبت، 

ژه اينگونه سقف پوشش از پارچه سفيد تمامي سقف را مي پوشاند تا انتشار نوري كه از پنجره  امتيازات وي

 اين پرده مي تابد به صورتي يكسان بر نمايشگاه تابيده شود.
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 تهویه مطبوع سالن6-6

 

در سالن هاي جديد تهويه مطبوع اجتناب ناپذير است. منظور از تهويه مطبوع ايجاد محيط براي    

متر مکعب براي هر نفر و درجه  8/1شنوندگان و تماشاچيان شامل مشخصات زير: هواي تميز در حدود 

 درصد. 95تا  91درجه و رطوبت  40تا  03حرارت 

 

 تجهیزات فنی و تأسیسات موزه6-7

 

هيزات فني و تأسيسات موزه به طور کلي گروه مهندسان متخصص انجام مي دهند ولي نکاتي هم تج   

وجود دارد که موزه داران بايد با آن آشنا باشند و در صورت نياز با مهندسان هم فکري و يا حتي آنان را 

 راهنمايي نمايند.

 

 سیستم برق6-8

 

بيه شوند که در صورت گسترش موزه آنها را نيز بتوان کليد وسايل برقي موزه بايد به نحوي طرح و تع   

گسترش داد. کنتور اصلي و فيوزهاي مختلف موزه بايد همواره در مکاني محفوظ و دور از دسترس بازديد 

کنندگان باشد و همچنين شب ها بايد سيستم انتقال به اتاق سر نگهبان موزه متصل گردد. درموزه نمودارها و 

اده و روشن، مسير سيم کشي ساختمان را نشان مي دهد و توضيحاتي در مورد مقابله دستورالعمل هايي س

با موارد پيش بيني شده و اضطراري بايد در موزه موجود باشد و مأموران حفاظت و نگهباني نيز بايد تا 

قابله کنند، حدي با طرزکار تأسيسات و فيوزها و کنتور آشنا باشند تا در موارد اضطراري بتوانند با خطرات م

 علاوه بر سيستم برق اصلي تعبيه يک سيستم برق اضطراري نيز ضروري است.
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 آسانسور و بالابر6-3

 

موزه هاي مجهز نياز به دو نوع بالابر دارند. براي بازديدکنندگان و براي حمل بار و خدمات اداري. نوع    

اول که در ورودي موزه در دسترس مي باشد بايد از ظرفيت کافي برخوردار باشدو بتواند صندلي چرخ دار 

ي خدمات ويژه معلولين بايد حداقل معلولين را نيز در خود جاي دهد. چنانچه موزه فاقد آسانسور باشد برا

يک سطح شيب دار را در نظر گرفت. نوع دوم که براي حمل بار و خدمات اداري است به طور کلي در 

 عقب ساختمان قرار دارد.

 

 

 مرمت و حفاظت آثار6-31

رند. اشيايي که به موزه وارد مي شوند، اغلب در شرايط مساعد نمي باشند و نياز به مرمت و حفاظت دا   

بنابراين شي جديد پس از آنکه مراحل ثبت در دفتر اموال را طي کرد بايد تحت معاينه و آزمايش قرار گيرد. 

مجسمه هاي سنگي مرمر را در مخزن موزه ها بايد در صورت امکان با پارچه هاي ضد خاک و ضد آتش 

گردگيري کرد. نگهداري و  پوشاند. اشياء ساخته شده از سنگ مرمر در تالارهاي نمايش را بايد مرتب

حراست از آثار تهيه شده از گل خام داراي مشکلات زيادي است، اگر شيء باارزشي باشد و تغييرات 

فيزيکي آن چندان مسئله ساز نباشد شيوه اي که توصيه مي شود آن است که شي را ابتدا درکوزه حرارت داد 

ق مواد پلاستيکي مايع به آنها استفاده کرد، اشياء و پخت و سپس در مخزن قرار داد، يا آنکه از روش تزري

سفالينه که بخوبي حرارت ديده باشند، نسبتا مقاوم هستند. شيشه هاي باستاني چون داراي مواد قليايي 

 هستند آسيب پذيرند. 

اين شيشه هاي باستاني را در آزمايشگاه بايد ترميم و حفاظت نمود و در محفظه اي نگهداري کرد و    

يش داد و يا در مخزن نگهداري کرد. اشياء ساخته شده از مس و آلياژهاي آن را ابتدا کاملا تميز و با ميله نما

هاي مخصوصي که سر آنها از چرم است براق نمود و چون احتمال دارد که در اين آثار فساد ظاهر شده 

 ا از فساد بيشتر جلوگيري شود.باشد، بنابراين بايد ابتدا آن فساد را برطرف کرد و سپس به مخزن سپرد ت
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                                      پله های ورودی6-33

يک ارتباط دهنده ميان سالن ورودي و ميدان و باغ مجسمه در اطراف موزه به مردم اجازه مي دهد که به 

داشته  سياحت خود ادامه دهند و يک نگاه کوتاه موجب مي شود که آنها تمايل به بازديد دوباره

با بافت شهر هماهنگي   به نظر مي رسد که FIGGEباشند.درسطح خيابان، متاسفانه، مقياس اشتباه حيرت آور

ندارد. پايه ستون عظيمي که موزه روي آن واقع شده است زمانيکه با استحکام و مقياس مناسب خود 

 ساختمان بالا را تامين مي کند به انحراف شديد درسطح عرض اطراف   شفافيت و نگهداري مقياس و حجم

نقش اين پايه ستون براي عابرين خيابانهاي اطراف تنها ايجاد  سايت واکنش مناسبي از خود نشان مي دهد و

 تجربه مشاهده ديوارهاي خالي است.

 

درهاي ورودي موزه بايد به حدي باشد كه محافظت و كنترل آنها براي نگهبانان آسان و ميسر باشد. وضع 

 چراغ  مطلوب آن است كه موزه فقط يك در ورودي عمومي اصلي و وسيع داشته باشد و توسط

و يا درهاي ورودي موزه بايد از نظر تزيينات ساده و با سبك معماري بومي و معمول در جامعه هماهنگ 

باشد، همچنين اندازه آنها بايد چنان باشد كه تعداد زيادي از افراد در يك لحظه بتوانند به آساني از آنها عبور 

 كنند.

شود كه نظر مردم را جلب نمايد و معرف موزه نيز باشد؛ اتاق ورودي موزه بايد به گونه اي ساخته و تزيين 

زيرا اين اتاق نخستين بخش موزه است كه بازديد كننده به آن وارد مي شود. محوطه ي ورودي نبايد آنقدر 

وسيع باشد كه آنقدر كه بازديد كننده در آنجا احساس غريبي و گم شدن نمايد و از سوي ديگر بايد آنقدر 

كه گروههاي بازديد كننده براحتي در آن گرد آمده، از آنجا به سوي تالار هاي نمايش  وسعت داشته باشد

حركت كنند. اين محوطه را نبايد از ميز و صندلي و ديگر وسايل انباشته كرد، فقط چند صندلي يا يكي، دو 

اهنماي نيمكت كافي است. نقشه ديواري راهنماي موزه نيز بايد در اين قسمت نصب شود. جزوه هاي ر

موزه را نيز مي توان بر روي ميز هاي كوچك در اين محل قرار داد. ساعت ديواري9 تلفن عمومي حتي 

صندوق پست نيز از وسايل ضروري اين محوطه است. مطلوبترين و مناسبترين رابطه بين محوطه ورودي و 

ر هاي نمايش واقع شده تالار هاي نمايش را مي توان توسط دو در به دو طرف ساختمان كه در آنها تالا
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 باشند برقرار كرد. وجود اين دو در ، تردد در تالارها و نظارت بر آنها را آسان مي سازد.

در موزه هايي كه ورود و خروج به وسيله دستگاههاي الكترونيكي كنترل مي شود اين وسايل را مي توان در 

 مود .محوطه كه دو در اصلي تالارها از آن منشعب مي شوند تعبيه ن

 گالريها يا تالار نمايش آثار:-

گالري فضايي است كه درآن آثار تاريخي براي بازديدعموم به نمايش گذاشته مي شود. يك گالري بايدبه 

 گونه اي برگزارشودكه عموم مردم بتوانندآثاررابدون هيچ مشكلي تماشاكنند.

 گردش ومسير حرکت در نمايشگاه:

ير حرکت است که بايد با دقت بررسي گردد.بطوريکه ترتيب ومسير نه مسئله مهم ديگر مسئله گردش و مس

تنها براي کسي که به نقشه نگاه مي کند بلکه براي بازديد کنندهاي که از فضا عبور مي کند کاملا روشن و 

 بدون ابهام باشد. ، تالارهاي نمايش بايد به نحوي ساخته شوند كه بازديد كنندگان بتوانند در آنها براحتي

گردش نمايند و اشياء را از تمام جوانب تماشا كنند، لذا ايجاد مسير يا راه يكطرفه در تالار نمايش صحيح 

نمي باشد. بهترين روش، ايجاد فضاهاي باز در تالارهاي نمايش است تا بازديد كننده از بين اين فضاها عبور 

پس از بازديد حتي از قسمتي از مجموعه  كند و بتواند به دلخواه از هر قسمت تالار به قسمت ديگر رفته،

 آثار بدون ديدن كليه آنها از تالار موزه خارج شود.
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  (2-2)شکل 
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 دیاگرام ها6-12

 

 دیاگرام روابط فضاهای اداری موزه6-12-1

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 دیاگرام روابط فضاهای فرهنگی6-12-2

 

 

 

 

 

 

 

 ( 1-6)نمودار 
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 دیاگرام روابط فضا های خد ماتی6-12-3

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 
 ( 3-6)نمودار 



333 
 

 بخش دوم:باغ موزه

 فضاها و بخشهای باغ موزه6-31

  

 نموده هافضای 6-31-3

 

در اين فضا کليه فضاهايي که در آنها به نوعي فعاليت نمايشي نموده ها بروز مي يابند قرار مي گيرند شامل 

 گالريهاي نمايش دائمي و موقت، دفاتر تهيه آثار و مجموعه هاي با ارزش هنري و... 

 

 

 ضای اطلاعات و خدمات علمی و هنریف6-31-2

 

 ، سالن، کتابخانه، آرشيو، فضاهاي بحث و مذاکرات آزاد.شامل فضاهايي چون نمايش فيلم 

 

 فضای نگهداری و مرمت6-31-1

 

 شامل فضاهاي نگهداري و حفظ مجموعه ها) انبارها( کارگاهها و آزمابشگاههاي مجهز مرمت و... است.

 

 ای اداری و خدمات رفاهی و تفریحیفض6-31-4

 

 چاپخانه، فضاهاي خدمات و... است.شامل کليه واحدهاي اداري، ورودي، رستوران، 
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 سیرکولاسیون باغ موزه6-34

 مسير بازديد هدايت شونده ) مدار گردش اجباري(

مهمترين مزاياي چنين مدارهايي، فراهم ساختن نظارت و کنترل از دور است و تنها در چنين نظامهايي مي 

کرد عيب عمده چنين نظامي آن است. که  توان بازديد کننده را در راستاي مسيري از پيش تعيين شده هدايت

 بازديد کننده پيش از رسيدن به شي اي خاص تأثير برداشتهاي مقدماني ديگر قرار مي گيرد.

 

 ساختار و ضوابط باغ موزه 6-35

باغ موزه  طبق يک طرح و نمونه کلي تأسيس نمي شوند، زيرا شرايط، موقعيت ، نيازها و مقررات در جوامع 

است شما پاره اي از نکات و مشخصات اساسي در تمام باغ موزه  عموميت دارد و مختلف متفاوت 

چهارچوبي را براي تأسيس و فعاليت باغ موزه  تعيين مي نمايند. باغ موزه  خواه در يک بناي تاريخي 

نکه تأسيس گردد يا آنکه يک بناي موجود براي باغ موزه  درنظر گرفته و تغييراتي در آن داده شود و يا اي

شکل و طرح » باغ موزه  است که « عملکرد» ساختمان جديدي مخصوص باغ موزه  بنا گردد، راهکار اصلي

آن را معين مي کند، بنابراين، در درجه اول بايد مشخصات فيزيکي هرباغ موزه  که جنبه عمومي دارد «

و تزئينات داخلي آن انتخاب رعايت شود و نگاه طبق اهداف ، فعاليتها و مجموعه آثار باغ موزه  ساختمان 

 شود.

 محل و ساختمان باغ موزه6-35-3

باغ موزه  بايد درجايي از شهر قرار گيرد که دسترسي به آن براي همگان آسان باشد و از سوي ديگر به 

سبب خصلت فرهنگي آن بهتر است که در کنار کتابخانه، مدارس، دانشگاهها و ساير مراکز فرهنگي واقع 

 افرادي که در موسسات نامبرده رفت و آمد دارند از باغ موزه  نيز بتوانند استفاده نمايند.شود تا 

امروزه معمولًا موزه  در ميان يک محوطه سرسبز و يا يک پارک احداث مي شود زيرا درختان پارک با 

حفاظ عمل مي تصفيه هواي اطراف، ايجاد رطوبت لازم، مقابله با گرد و غبار و دود و سروصدا به منزله 

کنند. تأسيس موزه در محوطه سرسبز جهت ديگري هم دارد، زيرا هنگامي که هوا مساعد باشد مي توان 

بخشي از مجموعه را به محوطه خارج نيز منتقل کرد به نمابش گذاشت که سبب جلب بازديد کننده بيشتر 

 مي شود.
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اي معماري معمول در جامعه کاملًا موافقت نه تنها شکل ظاهري موزه بلکه تزئينات داخلي آن نيز با روشه

داشته شد و در عين حال ساختمان موزه بايد در برگيرنده جنبه هايي از هنر و تاريخ جامعه نيز باشد و از 

 سوي ديگر نوع مواد ساختماني موزه نيز بايد کاملٌا موافق با شرايط اقليمي مرز و بوم باشد.

 تالارهای نمایش6-35-2

باشند بدين  که تالارها و « انعطاف پذير » هنگام احداث موزه سعي مي شود که تالارهاي نمايش امروزه به 

اتاقهاي موزه به نحوي ساخته شوند که بتوان در آنها به آساني تغييراتي ايجاد کرد و شکل و اندازه آنها را در 

رودي و خروجيها، سيستم صورت نيز تغيير داد. هر چند که در اين تغييرات چهارچوب کلي اتاقها، و

روشنايي و ابزارهاي   ديگر چون دزدگير ، تهويه و... تغيير نخواهد کرد. براي انعطاف پذير نمودن تالارهاي 

نمايش مي توان از ديواره يا   سبک که در يکديگر قفل مي شوند استفاده کرد در بسياري از موزه به روش 

که در آنها فقط اشياء از پيش تنظيم شده و ثابت براي نمايش سنتي تالارهاي ثابت در نظر گرفته مي شود 

 عرضه مي گردد.

تالارهاي نمايش بايد به نحوي ساخته شوند که بازديد کنندگان بتوانند در آنها براحتي گردش نمايند و اشياء 

ترين روش ، را از تمام   تماشا کنند، لذا ايجاد مسير يا راه يکطرفه در تالار نمايش صحيح نمي باشد، به

ايجاد فضاهاي باز در تالارهاي نمايش است تا بازديد کننده از بين اين فضاها عبور و بتواند به دلخواه از هر 

قسمت تالار به قسمت ديگر رفته پس از بازديد حتي از قسمتي از مجموعه آثار بدون ديدن کليه آنها از تالار 

باشد و همچنين چندين تالار نبايد به موازات يکديگر موزه خارج شود درهاي ورودي تالار نبايد متعدد 

ساخته شود زيرا در اين صورت احتمال گم کردن راه براي بازديد کننده  مي شود در صورتي که چندين 

تالار در دو طرف قرار دارند توصيه مي شود که يک راهرو در ميان تالارها داشته   که بازديدکنندگان کمک 

 ه آساني به تالار ديگر بروند.کند که از يک تالار ب

ويترين: اشياء در تالارها نمايش موزه در داخل ويترين تنظيم مي شوند. ويترينها نيز بايد همانند تالارها   و 

 قابل تغيير باشند. شکل وترتيب ويترينها بستگي کامل به احتياجات موزه دارد.

اه ماهيت اشياء و يا شکل و ابعاد آنها ايجاب مي در تالارهاي نمايش اغلب ويترينها عمومي مي باشند ولي گ

 کند که در ويتزينها افقي تنظيم شوند.

در انتخاب ويترينها بايد توجه داشت که جنس شيشه آنها محکم و نشکن و شفاف باشد و توسط ابزارهايي 

از نفوذ گرد و خاک و حشرات محافظت شوند. همچنين توجه به شکل، طرح، جنس زوارها، رنگ و 

 سهولت تميز کردن آنها ضروري است.
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ارتفاع ويترينها بايد چنان باشد که بازديدکننده بدون خم شدن و نگريستن به پايين و يا بلند شدن بر نوگج 

پنجه هاي پا و نگريستن به بالا بتواند براحتي اشياء را مشاهده کند؛ چه در غير اين صورت بازديد کننده 

 ت کوتاهي باغ موزه  را ترک مي کند.دچار خستگي مي شود و پس از مد

سانتي  41روشهاي مختلف معماران داخلي نشان داده شده که ارتفاع مناسب براي اشياء ، در باغ موزه  بين 

سانتي متر بالاتر از سطح چشم مي باشد. اشياء مرتفع و حجيم را ميتوان به طور آزاد در  91متر تا پايين تر و 

 داد تا بازديد کننده براحتي و از هر طرف آنها را نظاره کند.  تالارها و با اتاقها قرار

 تالارهای ورودی6-35-1

درهاي ورودي باغ موزه  بايد به حدي باشد که محافظت و کنترل آنها براي نگهبانان آسان و ميسر باشد 

اغ و وضع مطلوب آن است که باغ موزه  فقظ يک در ورودي سپس اصلي و وسيع داشته باشد و توسط چر

 يا علامتهاي ديگر کاملًا مشخص شد . اين در بايد به  سرسرا و يا اتاق ورودي باغ موزه  منتهي شود.

در اين سرسرا بخش فروش بليط، ميز اطلاعات و فروش انتقادات قرار دارد. در و يا درهاي ورودي باغ 

امعه هماهنگ باشد همچنين موزه  بايد از نظر تزئينات ساده و با سبک معماري بومي و يا معمول در ج

 اندازه آن بايد چنان باشد که تعداد زيادي از افراد در يک لحظه بتوانند به آساني از آنها عبور کنند.

اتاق ورودي باغ موزه  بايد به گونه اي ساخته و تزئين شده باشد که نظر مردم را جلب نمايد و معرف نيز 

 ست که بازيد کننده به آن وارد مي شود.باشد زير اين اتاق نخستين بخش باغ موزه  ا

محوطه ورودي نبايد آنقدر وسيع باشد که بازديد کننده در آنها احساس غريبي و گم شدن نمايد و از سوي 

ديگر نبايد آنقدر وسعت داشته باشد که گروههاي بازديد کننده براحتي در آن گرد آمده، از آنجا به سوي 

محوطه را نبايد از ميز و صندلي و ديگر وسايل انباشته کرد، فقط چند تالارهاي نمايش حرکت کنند. اين 

صندلي يا يکي دو نيمکت کافي است. نقشه ديواري راهنماي باغ موزه  نيز بايد در اين قسمت نصب شود. 

جزوه هاي راهنماي باغ موزه  را نيز مي توان بر روي ميزهاي کوچک در اين محل قرارداد. ساعت ديواري، 

 مومي و حتي صندوق پست نيز از وسايل ضروري اين محوطه است.تلفن ع

مطلوبترين و مناسبترين رابطه بين محوطه ورودي و تالارهاي نمايش را ميتوان توسط دو در به دو طرف 

ساختمان که در آن ها تالارهاي نمايش واقع شده است برقرار کرد. وجود اين دو در تردد در تالارها و 

 آسان ميسازد.نظارت برآنها را 

در باغ موزه  يي که ورود و خروج به وسيله دستگاههاي الکترونيکي کنترل مي شو د اين وسايل را مي توان  

 در محوطه که دو در اصلي تالارها از آن منشعب مي شوند تعبيه نمود.
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 نور در تالارهای نمایش6-35-4

 

 نور در تالارهاي نمايش دو گونه است: طبيعي و الکتريکي.

الف( نور طبيعي: نور طبيعي يک از ابزارهاي اصلي فعاليت باغ موزه  به شمار مي رود بنابراين بايد تالارهاي 

 نمايش و کليه قسمتهاي باغ موزه  به طريقي ساخته شوند که از نور طبيعي بتوان بيشترين استفاده کرد.

لار را روشن کرد و اين نور از آنجا که نور خورشيد مي تواند از سقف تالار و از طريق نورگيريهاي سقفي تا

 به طور يکسان در تالار مي تابد و منتشر مي شود بسيار مناسب است.

در ساختماني که به مناسبت شرايط آن نتوان تالار را با نور سقفي روشن کرد مي توان به نصب پنجره اقدام 

 نمود و آن را جايگزين نورگيرهاي سقفي کرد.

نند ثابت يا باز شونده باشند و بايد آنها را در سطحي از ديوار تالار نصب نمود که بازديد پنجره ها نيز مي توا

کنندگان بتوانند از آن بيرون باغ موزه  را نگاه کنند. در مورد تعبيه پنجره در تالارهاي باغ موزه  نظريات 

ز لحاظ اقتصادي مقر ون به موافق و مخالف ابراز شده است. موافقان معتقدند که استفاده از نور طبيعي ا

صرفه است و از طرف ديگر نور طبيعي اشياء سفالي و گلي باستاني را که با بهره گيري از گرماي خورشيد 

 ساخته شده اند واضحتر نشان مي دهد.

محققان نصب پنجره در تالارهاي نمايش مي گويند که پنجره از لحاظ ايمني مشکل آفرين است، بخصوص 

پايين مواقع باشد. همچنين معتقدند که ويترينهاي اشياء را نمي توان در ديوار مثابل پنجره ها اگر در سطح 

قرارداد زيرا اگر اين اشياء داخل ويترين نور را منعکس کنند اين انعکاس با تابش آفتاب تداخل يافته، مانع 

يش نه تنها سبب بهره گيري از ديدن ديگر اشياء در تالار مي شود. از سوي ديگر وجود پنجره در تالار نما

نور خورشيد مي گردد بلکه ميان بازديد کنندگان و فضاي   باغ موزه  نيز ارتباط برقرار مي کند اگر در 

محوطه خارج فضاي سبز نيز وجود داشته باشد براي بازديدکنندگان بسيار دلنشين است . ولي بايد توجه 

ديد کننده را چنان به فضاي خارج جلب کند که از توجه به داشت که پنجره طوري تعبيه نشود که توجه باز

 محوطه گردد.

ب( نور الکتريکي: براي روشنايي باغ موزه  نور خورشيد به تنهايي کافي نيست، و بايد از برق نيز کمک 

گرفت . يک چراغ ثابت وپرقدرت در سقف هر تالاري ضروري است. به منظور بهره گيري از وسايل 

رک چون پانل ويترين و وجود چند چراغ متحرم در تالارهاي نمايش کاملًا ضروري است. نمايشگاهي متح

زيرا گاه اشياء مورد نمايش روي پانلها قرار دارند، که بر روي زمين، گاه  بر روي زمين، گاه بر روي سکوها 

ملًا انعطاف پذير باشد و و گاه بر روي ديوارها. بنابراين به علت انعطاف پذيري تالار، سيستم نور نيز بايد کا
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به اين منظور بايد پريز و کليدهاي مختلف در تالارها قرارداد که در مورد لزوم توسط رابطها از آنها استفاده 

 شود.

چراغهاي کوچک درون ويترينها، چراغهاي متمرکز بر روي اشياء ، و نور افکنها نيز به منظور روشن نمودن 

. به هنگام استفاده از آنها بايد چراغهاي سقفي خاموش گردند تا تداخل بيشتر اشياء مورد نياز مي باشند

 ايجاد نشود.

توجيحاً بهتر است از چراغهاي مهتابي در تمامي قسمتهاي باغ موزه  مانند قسمتهاي خارجي، سالن 

اي سخنراني، راهروها و زثير زمين استفاده کرد زيرا مصرف برق آن کم ومقرون به صرفه است. ولي چراغه

مهتابي ) فلورنست( به علت دارا بودن اشعه ماوراء بنفش گاه براي اشياء مضرند لذا طراحان باغ موزه  بايد 

 به کمک عايق و فيلترهاي مناسب بخش مضر اشعه را جذب کند.

 

 دیوار و کفپوش تالارها6-15-5

 

. در گذشته رنگ سفيد را  رنگ و جنس ديوار و کفپوشها در تالارهاي نمايش باغ موزه  بسيار اهميت دارد

براي ديوارها انتخاب مي کگردند، زير معتقد بودند که در برابر رنگ سفيد اشياء ماهيت خود را بهتر نشان 

مي دهند ولي امروزه کارشناسان عقيده دارند که در برابر رنگ سفيد آثار تيره تر جلوه مي کنند. بنابراين 

ه اشياء در برابر آنها رنگ واقعي و اصلي خود را نشان مي دهند. رنگهايي براي ديوارها انتخاب مي شوند ک

براي مقابله با يکنواختي تالارها مي توان از رنگهاي کم رنگ تر در نقاطي که نور کمتر است استنفاده کرد و 

 ديواري را که نور بر آن مستقيم مي تابد اندکي پر رنگ تر نمود.

 ساختماني بومي و اقليمي مطابق باشد.و جنس ديوارهاي باغ موزه  بايد با شرايط

انتخاب کفپوش بايد به مسائل مختلف از قبيل دوام، مقاومت و استحکام در برابر رفت و آمد مردم بي 

صدايي، عدم توليد گرد و غبار، خسته نکردن بازديد کننده و سهولت نگهداري و نظافت آن کمال توجه را 

ر مواردي که در ساختمان باغ موزه  به کار مي رود بايد با شرايط مبذول داشت. جنس کفپوش نيز مانند ساي

 اقليمي سازگار باشد.
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 مراکز جنبی باغ موزه  6-36

تالارهاي نمايشگاه موقت و سخنراني: اين تالار امروز از الزامات باغ موزه  ي جديد مي باشد تالارهاي -0

 مذکور بايد داراي مشخصات زير باشند.

 ورودي باغ موزه  و بهتر است که انشعاب از آن باشد. الف( در نزديکي در

 ب( از نظر تجهيزات ايمني کاملًا مجهز باشد.

وسعت اين تالار بايد چنان باشد که براي منظورهاي مختلف بتوان از آنها استفاده کرد و همانند تالارهاي 

 نمايش بايد انعطاف پذير باشد. تا بتوان آنرا بحسب احتياجات تغيير داد.

کتابخانه و مراکز اسناد: کتابخانه و مراکز اسناد نيز از بخشهاي الزامي باغ موزه  است. ابعاد آن بستگي به  -4

 تعداد کتابها   چاپي ، وسعت باغ موزه  و حجم مجموعه آثار آن دارد.

قيم با در باغ موزه  نيز بايد به مساله گسترش کتابخانه توجه داشت زيرا گسترش باغ موزه  ارتباط مست

 گسترش کتابخانه دارد کتابخانه  باغ موزه  نيز تابع ضوابط کليه کتابهانه مي باشد.

انبار و مخزن: در تمامي باغ موزه  ايجاد مخزن و انبار نيز ضروري است. انبار اشياء را ميتوان در زير  -8

ه  قرارداد. ولي انبار بايد زمين يا در طبقات بعدي باغ موزه  و يا در محوطه اي خارج از ساختمان باغ موز

کاملًا خشک و عاري از رطوبت باشد. نور کافي به آن بتابد و به بهترين نحو نيز تهويه گردد. بهتر است انبار 

 اصلي دور از موتورخانه و کنتور اصلي برق و ساير ابزار الکتريکي باشد.

انيکي، برق براي تعميرات لازم و کارگاه: در باغ موزه  وجود يک کارگاه مجهز به وسايل نجاري مک -9

 ضروري است.

آزمايشگاه: در باغ موزه  همچنين بايد به تأسيس آزمايشگاههايي که کار بازسازي ترميم و حفاظت آثار را  -5

 به عهده گيرد و قيام نمود فعاليت اين آزمايشگاه به احتياجات مجموعه باغ موزه  مي باشد.

مشخصات زير باشد: الف( ابعاد متناسب  ب( داراي نور کافي  ج( عاري از  آزمايشگاه ها عموماًًً بايد داراي

رطوبت د( داراي سيستم تهويه مناسب ه( مجهز به وسايل ايمني ضد سرقت و ضد حريق  و( بايد از داخل 

 و خارج باغ موزه  براحتي راه داشته باشد در نظر حمل و نقل اشياء اشکالي بوجود نيايد.

ه تريا: ايجاد يک چايخانه يا کافه تريا در نزديکي سالن سخنراني لازم و مفيد به نظر مي چايخانه و کاف -1

رسد. جابجا مي تواند عاملي در گردهم آوري جوانان و بازديد کنندگان به دور يکديگر باشد که اغلب به 

ر مي سازد. چنانچه بحث و گفتگو و تبادل نظر آنها منتهي مي شود و همچنين بازديد از باغ موزه  را مفيدت

چاپخانه نه توسط يک در به محوطه خارج بوده متصل باشد مناسبتر است. همچنين وجود پنجره هايي که 
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به خارج ديد داشته باشد و وجود رختکن ، دستشويي، تلفن عمومي، جعبه کمکهاي اوليه و صندوق پست 

 در کنار چاپخانه ضروري است.

 و تأسیساتی بخش امور اداری، فنی ، خدماتی6-37

بخش اداري: فضايي که به واحدهاي امور اداري در باغ موزه  اختصاص داده مي شود بستگي به وسعت، 

ميزان فعاليت و تعداد کارکنان باغ موزه  دارد. قسمت اداري بايد از ساير قسمتهاي نمايشي مجزا باشد و تا 

واحد بايد توسط يک دو منشعب از حد امکان سعي شود که سر و صدا به اين قسمت نفوذ نکند. اين 

محوطه ورودي با باغ موزه  مرتبط باشد و همچنين داراي يک در ورودي مخصوص به خود نيز باشد؛ زيرا 

ساعتهاي کار کارکنان با ساعتهاي کار باغ موزه  متفاوت مي باشدهمچنين در صورت امکان پارکينگ 

 مخصوص کارکنان مقابل درنامبرده باشد.

ني و تأسيسات باغ موزه : تجهيزات فني و تأسيسات باغ موزه  را به طور کلي گروه مهندسان تجهيزات ف -

 متخصص انجام مي دهد ولي نکاتي کلي وجود دارد که باغ موزه  داران بايد با آن آشنا باشند.

 سيستم برق کليه وسايل برقي باغ موزه  بايد به نحوي طراحي و تعبيه شوند که در صورت گسترش باغ

موزه  آنها را نيز بتنوان گسترش داد . کنتور اصلي و فيورها مختلف باغ موزه  بايد همواره در مکاني محفوظ 

و درو از دسترس بازديد کننده باشند و همچنين شبها بايد سيستم انتقال به اتاق سه نگهبان باغ موزه  متصل 

 گردد.

 ي نيز ضروري است.علاوه بر سيستم برق اصلي، تعبيه يک سيستم برق اضطرار

سسيستم تهويه: سسيستم تهويه باغ موزه  نيز از اهميت بسيار برخوردار است. زيرا تهويه نامناسب زيانهاي -

جبران ناپذيري به اشياء باغ موزه  وارد مي کند و محيط را نيز براي بازديد کننده غير قابل تحمل مي سازد . 

طي نصب شوند که فضاي مفيد موزه را اشغال نکنند و همچنين در موزه رادباتورهاي مولد هوا بايد در نقا

اشياء نبايد مستقيماً در معرض هواي سرد يا گرم قرار گويد در ايران با شرايط اقليمي متفاوت که دارد 

 بررسيها نشان داده که سيستم فن کويل از ساير سيمستمها مناسبتر است.

تعبيه دريچه، پاسيو و وجود پنکه مي توان ساختمان موزه را  تهويه طبيعي نيز در موزه قابل توجه است . با

 به آساني تهيه نمود.

مقابله با سرقت: در کليه موزه وجود آژيرهاي خطر که در صورت وقوع سرقت به صدا در مي آيند کاملاًًٌ  -

ن ضروري است زنگهاي خطر بايد در قسمتهاي مختلف موزه نصب شوند و به اتاق نگهباني و نزديکتري
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پست کلانتري متصل باشند سيستم زنگ خطر بايد به نحوي باشد که به محض نواخته شدن زنگ تمام 

درهاي داخلي و خارجي موزه به طور خودکار بسته شوند تا هيچ نتواند از محوطه موزه خارج شود و 

 روشهاي مختلف ديگر... .

اري حياتي است براي اين منظور ابتدا بايد مقابله با آتش سوزي: توانايي مقابله با آتش سوزي در موزه ک -

در معماري و خصوصي معماري داخلي موزه از موادي استفاده کرد که قابليت اشتعال آنها در حداقل ممکن 

باشد و در مواردي که استفاده و موارد قابل اشتعال اجتناب ناپذير است. مانند چوب، بايد آنها را با آخرين 

 د.نوع عايق هاي موجود افزو

رعايت ضوابط ايمني در سيم کشي برق موزه: همچنين در جوار تمام درهاي ساختمان موزه و کانالهاي 

تهويه بايد يک در فلزي نصب شود. تا در صورت بالا رفتن درجه حرارت داخلي تالار از درجه مشخص يا 

قرار گرفته و از گسترش ايجاد دود، درهاي فلزي به نحو خودکار روي درهاي اصلي يا کانالهاي تهويه هوا 

آتش و دود جلوگيري نمايند و همچنين استفاده از وسايل دستي اطفاء حريق که امروزه در تمام اماکن 

 عمومي متداول و در هر حال ارتباط مستقيم موزه با آتش نشاني و کلانتري کاملًا توصيه مي شود.

رند. براي بازديد کنندگان براي حمل بار و خدمات آسانسور و بالابر: موزه ي محضر نياز به دو نوع بالا بردا-

اداري نوع اول در ورودي موزه قرار مي گيرد بايد داراي ظرفيت کافي بوده بتواند صندلي چرخدار معلولين 

را نيز درخود جاي دهد نوع دوم که براي حمل بار و خدمات اداري است به طور کلي در عقب ساختمان 

 سطح شيبدار در نظر گرفت. ي خدمات ويژه معلولين حداقل سهسور باشد براقراردارد چنانچه فاقد آسان

 

 معماری باغ موزه 6-38

معماري هر باغ موزه  تابع تاريخ آن است کليساها و صومعه ها محل نگهداري گنجينه هاي مذهبي قرون 

باغها ي بازمانده وسطي بودند؛ کاخ ها و قلعه ها مخصوص نگهداري گنجينه هاي سلطنتي بودند. کاخ ها و 

به موزه تبديل شدند و در بعضي نقاط فاقد کاخ؛ موزه نو ساخته شد. از اين رو  04از نظام فئودالي در قرن 

باغ موزه  ي قديمي امريکا به سبک نئوکلاسيک پالاداين است. بعد از جنگ جهاني دوم کارشناسان براي 

 -معماران معروفي مثل لوکوربوزيه و ميس وانتهيه نظام جامعي براي معماري باغ موزه  تلاش کردند 

برلن و گوگنهايم را طراحي کردند. در طراحي باغ  -دورهه و فرانک لويد رايت باغ موزه  يي چون شايد گار

موزه  اگر هر يک از فضاها و اجزاء باغ موزه  براساس نيازهاي نمايشگاهي و باغ موزه  اي طراحي نشود، نه 
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ي محتويات گرانبهاي آن نيست، بلکه موجبات خسارت جبران  ناپذيري نيز خواهد تنها مکاني مناسبي برا

بود. باغ موزه  بايد براي تمام نقاط شهر قابل شهر قابل دسترس باشد و با وسايل نقليه عمومي و شخصي و 

در  حتي قابليت دسترسي پياده داشته باشد تا حد امکان به مراکز فرهنگي دانشگاه و مدرسه نزديک باشد

صورتي که باغ موزه  در بافت مسکوني باشد؛ مي توان کاربري تجاري براي آن در نظر گرفت. پارکها و باغ 

ها مکان هاي مناسبي براي استقراء باغ موزه  هستند . باغ موزه  در سايت بايد به نحوي باشد، که امکان 

 اي ضميمه(گسترش آن به راحتي ميسر باشد. ) هم از جهت گسترش و هم ساختمان ه

 گردش و مسیرهای حرکتی در داخل نمایشگاه2-33

مسئله گردش و مسير حرکتي نيز بايد بدقت رعايت شود؛ بطوريکه ترتيب و مسير حرکت نه تنها براي بيننده 

نقشه، بلکه براي بازديد کننده نيز مفهوم داشته باشد. تنوع حرکتي در باغ موزه  باعث از بين رفتن يکنواختي 

مي شود. در بعضي از باغ موزه  مسير حرکت طوري  است که بازديد کننده بايد به اجبار تمام  غرفه هاي

نمايشگاه را ديدن کند و در بعضي ديگر از مسيرها حرکت به دلخواه بيننده تغييرکند. ورودي نمايشگاه 

 بزرگ بهتر است محوطه مياني باشد بر عکس در نمايشگاه کوچک ورودي از کنار بهتر است.

 نور طبیعی2-21

 نور طبيعي از مهمترين موضوعاتي است که در طراحي اين گونه اماکن مد نظر قرار مي گيرد.

روشنايي روز علي رقم تنوع و مشکلاتي که در فصول مختلف بوجود مي آورد، هنوز بهترين وسيله 

ين منبع روشنايي بهترين روشنايي يک باغ موزه  است؛ بدين ترتيب بايد به گونه اي طرح ريزي شود، که از ا

استفاده را نمود، حتي اگر مجبور به چشم پوشي از بخش هايي از کيفيت ساختماني باشيم. نور طبيعي بهتر 

 مي نمايد. روشنايي ممکن است از بالا يا پهلو باشد که هر کدام ويژگيهاي خاص خود را دارد.

 نور و روشنایی از بالا2-21-3

روشنايي از بالا خوانده مي شود مدت زمان خاصي مورد نظر طراحان نمايشگاه اين گونه روشنايي که گاهي 

 بوده و امتيازات فراواني را براي آن برمي شمارند؛ اين کلمات به اين شرح مي باشند:

الف: روشي است که در نورپردازي راحت تر و با ثبات تر مي باشد و کمتر در معرض جنبه هاي مختلف 

 ا و همچنين موامع جنبي ) ساختمان هاي ديگر، درختان و غيره( اتاق هاي گوناگون بن
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ب: نوري که به تصوير يا اشياء مي رسد قابل تنظيم بوده و تأمين کافي و يکنواختي آن ديدي بسيار مناسب 

 با حداقل بازتاب يا انحراف را بوجود مي آورد.

مي سازد و همچنين بوجود مي آورد ج: صرفه جويي در فضا که نمايش گذاردن اشياء بيشتري را ميسر 

حداکثر مکان در طرح ريزي فضاي دروني ساختمان که بدون استفاده از سطوح زمين يا نصب تيرک هاي 

 چراغ برق بطور مستقيم شود.

د: وجود تسهيلات امنيتي به سبب پنجره و راه ارتباطي کمتر با خارج البته در مقابل اين مزايا معايبي نيز 

از بالا برشمرده اند که از جمله افزايش وزن پشت بام يا سقف، پوشيده شدن پنجره ها از غبار، براي نوردهي 

خطر شکستن شيشه ها خطر نفوذ آب باران، انقباض در اثر رطوبت، تابيدن و انتشار گرما و غيره که در 

انتشار نوري که از  مقابل امتيازات ويژه اين گونه سقف پوشش از پارچه سفيد تمامي سقف را مي پوشاند تا

 پنجره ها به اين پرده مي تابد، به صورتي يکسان بر نمايشگاه تابيده شود.

 تجزیه و تحلیل فضاهای خرد معماری2-23

 عملياتي -0

 عمومي -4

 پشتيباني  -8

 

  عملیاتی -3

فضاهاي عملياتي آن دسته از فضاهايي هستند که اختصاص به فعاليت کارکنان دارد که ارتباط مستقيم با 

عملکردهاي اصلي مرکز دارند خصوصيات فيزيکي اين گونه از فضاها و سرانه زير بناي آنها از يک سو به 

مسئوليت کارکنان بستگي دارد از سوي ديگر ناشي از نوع وسايل مورد نياز و تجهيزات به کار رفته در آنها 

 است.

 عمومی -2

ي باشند و دسترسي عموم به اين فضاها به سهولت اين فضاها جهت نمايش آثار و ارائه به بازديد کنندگان م

انجام مي شود؛ خصوصيات فيزيکي و سرانه هر يک از اين فضاها بستگي به تعداد بازديدکنندگان و استفاده 

 کنندگان حجم آثار به نمايش گذاشته شده و ... دارد.

  پشتیبانی -1
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 خدماتي( –الف: فضاهاي پشتيباني ) رفاعي 

 تدارکاتي( –ي ) خدماتي ب: فضاهاي پشتبان

 خدماتی( –فضاهای پشتیبانی ) رفاهی  -الف

اينگونه فضاها عموماً در دسترس بازديدکنندگان و مراجعه کنندگان قرار دارد و جهت ارائه خدمات به آنان 

مي باشد. سرانه و خصوصيات فيزيکي اين گونه فضاها بستگي به تعداد بازديدکنندگان و مراجعه کنندگان 

 .دارد

 تدارکاتی( –ب: فضاهای پشتبانی ) خدماتی 

اينگونه فضاها عموماً در جهت خدمت به اين مرکز مي باشند و سرانه آنها بستگي به نياز و هنچنين مجموعه 

 هاي به نمايش گذاشته شده دارد.

 تدابیر طراحی در فضاهای خرد معماری2-22

 آمفی تئاتر2-22-3

 شامل بخشهاي زير است:

 فيلم، اسلايد و غيره دستگاه نمايش -0

 وجود انبار در مجاورت سالن -4

 نصب پروژکتور -8

 اين فضا بايد با وسايل فني مدرن براي تأمين صداي مناسب با آمپلي فاير يا بدون آن طراحي شود. -9

 کاملًا مجهز به وسايل ايمن، درهاي اضافي آکوستيک ، سيستم متصل برق و غيره باشد. -5

 های سینماضوابطی در رابطه با سالن 2-22-2

 متر مربع 0% تا 45=       نه سالن نمايشسطح سرا

 اجتناب از راهروي وسط به خاطر بهترين ديد.

 %59% و حداکثر 04شيب سالنهاي پله پله ) استاديومي( حداقل 

 خروجي ها در مسير راهروهاي عرضي
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 پرده های سینما2-22-1

تعمير و فاصله داشته باشد. جلوي پرده نمايش اسکلت پرده بايد از پشت جهت نصب بلندگوها و بازديد و 

 پرده محافظ بايد باشد.

 راهروهای سالن نمایش2-22-4

 سانتيمتر عرض راهرو 41نفر  0111هر  -0

 سانتيمتر بايد باشد. 041عرض راهرو ها حداقل  -4

 سانتيمتر بايد باشد. 091راهروهاي جلوي صندليها  -8

 متر از ديوار فاصله داشته باشد. 0صندليهاي گوشه و عقب سالن حداقل  -9

 پله بايد تمام عرض راهرو را اشغال کند. – 5

 عدد. 4عدد بايد باشد. يا با فواصل منظم  8حداقل پله هاي بهم پيوسته  -1

بايد باشد. يا با فواصل منظم مکرر  85تا  81سانتيمتر و عمق کف پله  03تا  09ارتفاع مجاز پله پيوسته  -4

 ر.سانتيمت 04تا 

 ورودی و خروجی2-22-5

 اندازه در ورودي نصف مجموع درهاي خروجي باشد. -0

 سانتيمتر. 35تا  55نفر  0111اندازه درهاي خروجي هر  -4

 در خروجي علاوه بر در ورودي داشته باشد. 4سالن نمايش حداقل  -8

 متر باشد. 5حداقل فاصله دو در خروجي  -9

 متر باشد. 81حداکثر فاصله دورترين تماشاچي  -5

 سانتيمتر باشد. 411سانتيمتر و حداکثر  051درهاي خروجي حداقل  -1

 سانتيمتر. 441ارتفاع حداقل  -4

 گالری و نمایشگاه2-22-6

بخش مجزا براي به نمايش گذاشتن آثار فرش،  9گالريها که فضاي اصلي باغ موزه  را شامل مي شوند در 

 معرق، منبت ، نقاشي و سفال طراحي شده اند.

 طراحي گالري ها از نور مصنوعي استفاده شود. حتي الامکان در -0

 کاملًا مجهز به وسايل ايمني -4
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 وجود انبار در مجاورت گالريها -8

 تفاوت در طراحي گالريها با توجه به تنوع در نمايش اشياء باغ موزه  -9

 مثلًا در نمايش قالي از حالتهاي زير مي توان استفاده کرد.

 ف.حالت افقي ) روي زمين( به حالتهاي مختل -0

به صورت آويزان و اگر اندازه فرش کوچک باشد و نيروي وزن آن باعث صدمه زدن به فرش  -4

 نشود.

 به صورت عمودي ) قاب کرده( -8

 نمایشگاه موقت12-22-7

در اين باغ موزه  طراحي فضاها به نحوي صورت گرفته است که فضاهاي ارتباطي و لابي، به صورت 

بازديدکنندگان با ورود به مجموع ه در فضايي قرار ميگيرند که در هر گوشه آن نمايشگاه عرضه مي گردند و 

 اثري هنري نمايان است.

 بخش اداری 2-22-8

 فضاهاي دفاتر مديريت بايد براساس عوامل زير باشند:

 برحسب اندازه باغ موزه  -0

 گسترش فعاليت هاي فرهنگي -4

 تعداد افراد -8

نشست هاي هيأت، يک اتاق کوچک انتظار و يک دفتر براي مدير باغ موزه  ي بزرگتر بايد اتاقي براي 

 اختصاص دهند.

بخش اداري بايد با باغ موزه  در ارتباط باشند تريجحاً از طريق سالن ورودي اصلي که تنها کانال ارتباطي با 

 مردم است و يا مي تواند يک درب ورودي مجزا براي خود داشته باشد.

 کارگاه ها2-22-3

ي هنري طوري بايد طراحي شوند که حتي الامکان دور از مسير عادي بازديدکنندگان باشند در اين کارگاه ها

کارگاه ها عمليات مقدماتي شامل مرمت، دسته بندي و... انجام مي شود. در طراحي کارگاه ها رعايت نکات 

 زير الزامي است.

 موزه . درب ورودي براي وسايل و کارگران دور از درب ورودي همگاني باغ -0
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 درب ورود به انبارها، اتاقها ذخيره و.... دور از ديد عموم -4

 ايجاد مکاني براي بسته بندي لازم انبار موقت -8

 نکته

اين انبار جهت بسته بندي هايي است که به هنگام برگزاري نمايشگاه موقت از ديگر باغ موزه  دريافت مي 

مدهاي انفرادي ، استراحت ، سرويس بهداشتي جداگانه گردد و بايد داراي اتاق نگهباني ، اتاق رختکن، با ک

 ، و دوش باشد.

اگر باغ موزه  به اندازه کافي بزرگ بود به اين بخش يک محل مسکوني براي سرايدار مجهز به تلفن و 

 وسايل لازم مانند اعلام خبر دزدي و ... اضافه مي شود.

 نبارها و ذخائرا2-22-31

 از اشياء باغ موزه  اي در نظر گرفته شده اند: انبارها براي حفاظت و نگهداري

 قرارگيري انبارها در زير زمين ساختمان مجاور. -0

 خشک ، سالم و روشن بودن انبارها. -4

 خشک ، سالم و روشن بودن ابنارها. -8

 قراردادن کمدهاي جادار، چوبي و فلزي. -9

 بوفه و کافی شاپ2-22-11
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